THE  LIBRARY  OF  THE 
_ university  or  north  carolina 

s 

l  BOOK  CARD 

~  Piease  keep  this  card  in 
S  book  pocket 


L Z 


THE  LIBRARY  OF  THE 
UNIVERSITY  OF 
NORTH  CAROLINA 
AT  CHAPEL  HILL 


ENDOWED  BY  THE 
DIALECTIC  AND  PHILANTHROPIC 
SOCIETIES 


\ 


2113 

.K83 

v.  4 


9  9  9  9  9  9  9  |  9  9  9  9  9  9  |  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9  9 


This  book  is  due  at  the  LOUIS  R.  WILSON  LIBRARY  on  the 
iast  date  stamped  under  “Date  Due.”  If  not  on  hold  it  may  be 
renewed  by  bringing  it  to  the  library. 

DATE  pirT 

DUE  RET' 

DATE  RET 

DUE  KtI* 

|  NOV  1  4  20! 

'l 

-  FEf 

1  0  3  2104 

|  [DEC  0  ?  m 

i  * 

i  4  U  ^  fc-  W 

4 

Form  No.  513 

» 


PALAEOGRAPHIA 

C  1(  IT  I  c;  A 


4  y  C  T  0  K  E 

VLRI  C  O  F  R  I  J)  E  Ii  /  C  0  K  0  P  P 

H  A  S  S  O  C  A  S  S  E  L  L  A  N  0. 


P  A  II  S  O  V  A  11  T  A. 


M  A  N  N  H  E  M  1 1 


Longum  iter  est  per  praecepta ,  breve  et  efficax  per  exempla. 
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MDCCCXXIX. 


Multa,  non  quia  difficilia  sunt,  non  audemus ;  sed  quia  non 
audemus ,  ideo  difficilia  sunt. 


Sen.  ei\  104. 


ALTERO  HOC  VOLVMINE 

CONTINENT  V  R 


LlBEPi  III.  Quo  gemmarum  inscriptiones  recensentur. 

Melius  enim  homines 3  Plinius  (paneg.  45)  inquit  3  ex¬ 
emplis  docentur }  quae  inprimis  hoc  in  se  boni  habent, 
quod  probant  facta  esse ,  de  quibus  disputetur. 

Cap.  I.  Inscriptiones  Aegyptiacae,  p.  J.  $.  588 —  655. 

Cap.  II.  Inscriptiones  Semiticae.  p.  89.  $.656  —  777. 

Cap.  III.  Inscriptiones  Graecae,  p.  !241.  $.778  —  886. 

Cap.  IV.  Inscriptiones  Latinae,  p.  376.  $.  8S7  —  902. 
Epilogys.  p.  393.  394. 

LIBELLVS  INDEX,  p.  395  —  514. 

APPENDIX  de  literis  Graecis  ex  variata  verborum  pronuntiatio¬ 
ne  inter  se  confusis,  p.  515  —  544. 

Qua  in  appendice  quum  exempla  festinanter  olim  a  me  sint 
collecta ,  feri  omnino  potest 3  ut  quaedam  deprehendantur  per  er¬ 
rorem  esse  illata ,  Quid  inde?  sin  reliqua  propterea  una  cum 
istis  improbanda  erunt  ?  Profecto  non  nisi  insipiens  hoc  conten- 
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der  it.  Transferas  nunc  velim  verissimum  hoc  judicium  in  omnes 
hujus  libri  partes ,  et  videbis  remotis  iis ,  quae  impugnari  possint , 
remanere  bene  multa ,  quae ,  quum  nullam  habeant  dubitationem , 
satis  super  que  doceant ,  minime  contemnendam  esse,  quam  mon¬ 
stravimus,  viam  veri  investigandi  in  scriptis  iis ,  quae  difficilia 
sint  intellectu. 

Desine  quapropter ,  novitate  exterritus  ipsa  , 

Exspuere  ex  animo  rationem;  sed  magis  acri 
Judicio  perpende:  et,  si  tibi  vera  videntur , 

Dede  manus ;  aut ,  si  falsum  est ,  adcingere  contra. 

Lucret.  2,  1040. 


EKAI  EKA2  02TI2  AAITPOU 


Adjuro  omnes ,  qui  meus  inscriptionum  interpre¬ 
tationes  perlustrare  constituerint ,  ut  inde  ab  ini¬ 
tio  librum  sibi  legendum  sumant ,  minime  cero, 
praeteritis  iis ,  quae  institutionis  gratia  hactenus 
praefatus  sum,  imparati  ad  hosce  labores  di¬ 
judicandos  accedant.  Quodsi  quis  admonitionis 
hujus  sive  immemor,  sice  contemptor,  hinc  inde 
decerpere  quaedam  ex  hoc  opere,  et  neglecto 
verbo7'um  nexu  ac  tenore,  in  examen  vocare  i tu¬ 
sus  fuerit,  cui  adeo  vituperandi,  quam  veri  in¬ 
vestigandi,  cura  potior;  iste,  precor ,  iratas  sibi 
habeat  novem  illas!  istius  verba  nemo  audiat!  et 
quae  scripsit  vel  prorsus  non  legantur,  vel  si 
qua  forte  lecta  fuerint,  alii  alia  inde  compilent 
praeterito  veri  auctoris  nomine,  nec  iniquam  ho¬ 
noris  causa  laudato!  Hujus  etiam  scriptis  cen- 


sendis  nulli  contingant  nisi  imperiti  prorsus  vel 
semidocti ,  iniqui  praeterea  et  famae  ejus  male 
invidentes  judices;  librorumque ,  quos  edidit,  dis¬ 
jecta  maturius  membra  deferantur  in  tabernam 
vendentem  thus  et  odores  et  piper  et  quidquid 
chartis  amicitur  ineptis .  Sic  Jiat!  talia  isti  cu¬ 
mulata  eveniant  oro .  Quaecunque  insuper  ma¬ 
la  misellum  scriptorem  verare,  affligere,  et  ad 
desperationem  usque  adducere  valeant,  ea  omnia 
isti  imprecor. 


LIBER  HI. 

Quo  gemmarum  inscriptiones  recensentur. 


CAPVT  I. 


Insc r  i p  lio n e s  A  e y y p  tiacae. 


Quum  maximam  amuletorum  partem  ab  Aegyptiis  originem  tra-  588. 
xisse  ($.  55.  342)  compertum  habeamus,  nemo  quisquam  mirabi¬ 
tur,  in  eis  praeter  alias  legi  etiam  inscriptiones  Aegyptiaca  lin¬ 
gua  conceptas.  Cui  linguae  addiscendae  quum  pauci  olim  ope¬ 
ram  darent  (}.  341),  factum  est,  ut  in  illis  ne  ea  quidem  verba, 
quorum  facile  patet  significatio*  probe  intellecta  essent.  Certe  Fa- 
bretlus  (p.  532)  trium  elementorum  «FP1I  ($.  566)  quae  Solis  ima¬ 
gini  adscripta  sunt,  sensum  non  ignorasset,  si  aliqua  saltem  ex 
parte  Copticae  linguae  gnarus  fuisset.  Sed  hujus  etiam  vel  pe- 
ritissimis,  quo  minus  verborum  sensum  eruerent,  impedimento 
fuit  prisca  orthographia,  saepius  recedens  illa  quidem  ab  ea,  quae 
in  Coptitarum  libris  reperitur.  Immo  metuendum  erat  ne  nemo 

(i) 
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LIBER  III.  CAPYT  I.  {.  £88. 


unquam  in  istis  tenebris  lucem  adspiceret,  nisi  temere  susceptam 
de  semper  serrata  a  veteribus  ratione  recte  scribendi  opinionem 
tandem  dimisissemus.  Majorem  denique  obscuritatem  Copticae 
illae  afferunt  inscriptiones,  quae  Graecis  literis  solis  (^.430)  sunt 
compositae:  siquidem  supplenda  in  iis  non  nunquam  est  una  vel 
altera  ex  septem  illis  literis  ($.  179)  (I)  4  5  2  6  et  j7 ,  quibus 

Graeci  carebant,  quasque  igitur  vel  prorsus  omittebant,  rei  illa¬ 
rum  in  locum  ex  suis  alias  substituebant.  Quae  quidem  omnia 
pluribus  gemmarum  exemplis,  quae  nunc  exhibemus  confirmantur. 


589.  Imago ,  quae  in  hac  gemma  (i\  Pocoke  Beschr .  d.  Morg.  Lan. 
des  /.  tab .  65)  insculpta  est,  vulgo  Abraxas  appellatur  ( 463). 
In  clvpeo  septem  Graecae  leguntur  vocales  (^.  25 1),  addito  nomi¬ 
ne  Jao,  quo  et  Sol  interdum  appellatus  esse  (^.  463)  videtur. 
Quae  autem  figuram  circumdant  literae  majores  AAIAAM  Grae¬ 
cae  quidem  et  ipsae  sunt ;  sed  verba  denotare  videntur  Aegyptiaca 
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INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE.  $.  589. 

haec:  TAI  AAM  quae  cbds  0o7ftos,  hic  ille  splendidus ,  sonant. 
Pro  T  enim  Utera,  quae  a  Coptitis  dulciori  sono  plerumque  pro¬ 
nuntiabatur,  inscriptionis  auctor,  quum  Graecis  literis  solis  utere¬ 
tur,  A  posuit.  Qua  quidem  inscriptione  cum  imagine  collata  no¬ 
stra  confirmatur  conjectura  (}.  124.  460.  566),  qua  ducti  Solis 
symbolum  in  ista  latere  figura  opinati  sumus,  id  quod  infra,  ubi 
per  partes  eam  describere  nobis  est  propositum,  clarius  etiam  pa¬ 
tebit.  Atque  Graeci  etiam  poetae,  Coptitae  nostro  similes,  Apolli¬ 
nis  praesertim  splendorem  in  hymnis  ( Mem .  de  Vacad .  5.  p.  187) 
celebrarunt. 


Ediderunt  quidem  hanc  gemmam  Chiffletius  ( n .  32),  Mont-  590. 
fauconius  (77.  tab.  149)  Gorlaeus  et  Gronovius  (II.  n .  368);  quorum 
tamen  nullus,  quid  sibi  velint  literae  inscriptae  intellexit.  Aegy¬ 
ptiacum  autem  leonis  nomen  iis  continetur,  quod  vulgariter  qui¬ 
dem  MOY I  scribitur :  quoniam  autem  tertia  dialectus ,  quam  Bas- 

(1)" 
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LIBER  III.  CAPVT  I.  J.  590. 

miricam  vocant,  litera  A  pro  O  substituere  solei  ($.  429)j  tit 
particula  OYOg,  quae  xai  significat,  pariter  AYS  scribatur,  di¬ 
versa  haec  orthographia  in  illa  inscriptione  facile  agnoscitur.  At- 
que  antiquissimis  temporibus  pictores  nomina  rebus ,  ut  agnosce¬ 
rentur,  adscripsisse  Aelianus  quiclem  ( var .  10,  10)  refert:  sed  pin¬ 
gendi  ars  profecto  antiquior  arte  scribendi  erat.  Quibus  tamen 
negare  nolim  a  longissimo  inde  tempore  imaginibus  interpretatio¬ 
nes  additas  fuisse  ($.  532),  id  quod  vel  ex  eo  colligitur,  quod,  Pau¬ 
sanias  pluribus  locis,  et  Lucianus  (in  Herodot.  5)  eas  notant  ima¬ 
gines,  quibus,  quasi  extra  morem  egressis,  nulla  explicatio  adscri- 
pta  fuerit.  Si  quis  igitur  contra  meam  verbi  MAYI  interpretatio¬ 
nem  argumentari  voluerit,  haud  verisimile  videri,  nomen  prorsus 
superfluum  appositum  esse  rei,  quae  imagine  ipsa  satis  declarata 
sit:  ad  alia  eum  monimenta  ablegare  licet,  in  quibus  asini  ima¬ 
gini  adseripta  vox  asinvs  est  ( Boldett .  2o5.  Buonarr.  iaJ>.  g),  nec 
non  equi  imagini  vox  caball.  ( Boldett .  5o6)  cet. 

591.  Leonis,  autem  imago  cur  frequenter  in  gemmis  incisa  fuerit 
causam  reccntiores  quidem  scriptores  perspicere  sibi  visi  sunt. 
Quos  mter  Camillus  Leonardus  (in  spec.  lapid.  Aug .  Vind .  1 5 3 3. 
p.  54)  ita  scribit :“  Leonis  bene  formati  imago,  si  in  granato  scul¬ 
pta  fuerit,  virtutem  habebit  praeservare  honores,  sanumque  red¬ 
dere  gestantem  ab  omnibus  aegritudinibus:  honores  quoque  prae¬ 
bet  et  ab  aversis  casibus  in  itineribus  gestantem  custodit.“  Sed 
dimisso  isto  scriptore  magis  ad  gemmam  nostram  illustrandam 
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Alexander  faciet  Trallianus,  qui  (L.  g.  c.  4)  amuleti  contra  affe¬ 
ctus  renum  conficiendi  rationem  demonstrans  „ubi  in  tessera“  in¬ 
quit  „sculpseris  Leonem,  in  orbe  nomen  etiam  bestiae  inscribito. rf 


Alteram  hujus  gemmae  faciem,  in  qua  praeter  notissimam  592. 
Minervae  imaginem  nihil  comparet  ( 'v .  Capell.  210.  Montf.  tab.  172), 
omisi.  In  hac  autem  arieti  sub  forcipe  posito  literae  adscriptae 
sunt  2IA&,  quarum  primam  ex  Capelliano  exemplari  perperam 
exscripsit  ille,  quo  Monlfauconius  est  usus,  artifex.  Aegyptiaca 
verba  esse  conjicio  haec : 

21  A& 

61  AgQ, 

„  Apprehende  thesaurum , “ 

Quam  eandem  sententiam  imago  sistit,  nimirum  „  tonde  ovem.f( 
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6  LIBER  III.  CAPVT  I.  $.  592. 

Orthographia  eadem  est,  quae  in  omnibus  fere  aliis  Aegyptiacis 
charactere  Graeco  scriptis  ($.  588).  Prima  enim,  litera  6 ,  a  qua 
incipit  inscriptio ,  Graeci  carent  ;  quapropter  2  in  ejus  locum  vi¬ 
demus  substitutam.  2  vero  prorsus  omiserunt  ($.  43o)  non  alia  ra¬ 
tione  atque  in  verbis  Hebraeis  literam  Cheth  ($.  459-  44  0* 

593.  Inscriptionis  auctor  lanam  thesaurum  vocat,  siquidem  pecu¬ 
dibus  olim  divitiae  constabant,  quarum  maxima  pars  lanigerae 
erant  oves  velleribus  onustae 44  ( Hesiod .  oper.  2  32);  unde  apud  Ter¬ 
tullianum  ( de  pallio  c.  3.  p.  14)  „ille  ex  Lybia  Ammon  ovium  di¬ 
ves,  et  Mercurius  arietis  mollitie  delectatus  oviculam  deglupsisse44 
dicitur.  Elegantius  sane  Manilius  (4,  124)  divitias  illas  versibus 
descripserat  quorum  priores  sunt : 

Di  ves  fo  e  eundis  f aries  in  vellera  lanis, 

Exatuscjue  novis  rursum  spem  semper  habebit  — 

Atque  hunc  divitias  congerendi  modum  in  proverbium  abiisse  ex 
pluribus  veterum  et  recenliorum  dictis  palet.  Ita  Propertius  ( 2, 
i3,  7): 

Quare  si  sapis  oblatas  ne  desere  messes 
Et  stolidum  pleno  vellere  carpe  pecus. 

Ili  gemmae  autem  nostrae  imagine  fortassis  altior  inest  sensus, 
nempe  caute  ut  capiatur  thesaurus:  quemadmodum  Tiberius  „bo- 
ni  pastoris  esse 44  dixit  ,, tondere  pecus,  non  deglubere 44  (Dio  Cass. 
bj ,  10*  f-  /x  855).  Sed  Tertullianus  illis  verbis  quum  addiderit 
„ Graecos  omnem  lanitii  dispensationem  Minervae  tribuisse; 44  liu- 
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INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE.  $.  593. 

jus  igitur  deae  in  altera  gemmae  lacie  imaginem  minime  otiosam 
esse  patet.  Namque  lanificii  ipsa  erat  antistes  ( Curnut.  de  nat. 
deor.  c.  20.  p.  188.  Gal.)  et  per  eam,  Diodorus  (5,  73 .  f)  refert, 
„  restium  consarcinationem  hominibus  innotuisse ejusque  cum 
Arachne  certamen  poetae  {Manii.  4,  1 36.  Ovidius  met .  6,  6)  ca¬ 
nunt.  Ouumque  Minervam  eandem  atque  Isidem  esse  sibi  persva- 
derent  Graeci  ( Plutarch .  de  Iside  p.  35q);  et  Julius  Firmicus  {de 
prof  rei.  p.  49)  traderet  ex  quinque,  quas  ipse  statuit,  Minervis 
„unam  fuisse  in  Aegypto  Nili  regis  filiam  textrinae  artis  magi¬ 
stram;  eo  etiam  referendum  esse  videtur,  quod  Proclus  {in  Tim. 
3o.  Jabl.  panth.  i;  7 5)  testatur,  huic  deae  arietem  in  Zodiaco 
consecratum  esse,  et  quod  Strabo  (17.  p.  55 g)  refert,  „a  Saitis 
ovem  cultam.  u  Jablonskius  praeterea  Eustathium  adducit  ita  scri¬ 
bentem:  „  omnium  prima  mulier  quaedam  Aegyptiaca  sedens  te - 
xuit,  unde  et  Aegyptii  simulacrum  Minervae  sedentis  dedica runt.a 
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594.  Notissimam  quidem  imaginem  haec  gemma  ( Montf.  iq5)  ex¬ 
hibet  ejus,  qui  Abraxas  plerumque  appellatur  ($.  58g);  de  adscri- 

\ 

ptis  autem  verbis  nihil  adhuc  intellectum  est,  quam  illud  in  cly- 
peo  positum  nomen  Jao.  Equidem  Aegyptiacam  linguam  consu¬ 
lendam  esse  arbitror,  omnesque  idem  mecuin  sentient,  (pii  fru¬ 
stra  alius  linguae  ope  periculum  inscriptionis  explicandae  fecerint. 
Literae  omnes  quidem  Graecae  sunt,  id  quod  in  reliquis  hujus  ge¬ 
neris  mollimentis  semper  fere  observatur:  sed  supplendas  Aegyptia¬ 
cas,  quae  desiderentur,  esse  supra  ($.588)  jam  monui.  Ultimus 
character  L —  ex  interpunctionis  signo  satis  frequenti  [Montf. 
pal.  Gr.  187.  JValther.  lex.  dipl.  454)  ortus  esse  videtur,  quum 
uno  eodemque  calami  ductu  signum  illud  absolvere  scribens  stu¬ 
deret.  Totam  autem  inscriptionem  ita  legendam  et  interpretan¬ 
dam  esse  conjicio: 
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ATAO  MYPACII  AIII  MNOOTOI 
AT  A  gO  MOYPATEI  ARE  MNOYTOY 

Constitue  custodes  mihi  princeps  deorum. 

Non  nisi  aci  verbum  factam  esse  Latinam  versionem  facile  perspe¬ 
xeris  ,  cui  nunc  explicandae  operam  dabo : 

ATAO  imperativus  verbi  TA20  modus  est  in  quo  litera  2? 
ut  ($.  588)  monuimus,  supplenda  erat. 

MYPACII  omnium  explicatu  difficillimum  est,  sive  trium  sylla¬ 
barum  verbum  statueris,  sive  hoc  diviseris.  Litera  quidem  M,  a 
reliquis  separari  potest,  quandoquidem  omnes  casus  ea  denotan¬ 
tur.  Deinde  quum  litera  Y  ,  quae  sequitur,  tertia  clialectus  pro 
OY  uteretur  ($.  429.  Georg.  praef  p.  66),  de  voce  OYPIT  ,  custos , 
cogitavi,  cujus  pluralis  numerus  Memphitice  quidem  OYPA^7  scri¬ 
bitur,  Sahidice  autem  in  eo  r\  cum  TE  permutatur.  Atqui  T  li¬ 
tera  saepe  sibila  audiebatur,  aeque  ac  0,  ita  ut  quod  alii  OIME, 
alii  scripserint  T22IME.  Hinc  est,  quod  conjectura  divinavi 
YPA2I  pro  OYPATE  scriptum  esse.  Fortassis  et  Graeco  in  Ae¬ 
gypto  inscriptionis  auctori  vox  ovqovq  istius  confusionis  ansam  prae¬ 
buerit  (}.  474).  Extrema  denique  I  suffixum  haud  ignotum  est, 
pronomine  possessivo  mihi  interpretandum. 

Ani,  vulgari  dialecto  Ad^E  scribitur,  Sahidica  vero  AnE,  quod 
proxime  ad  illud  accedit  et  caput  significat.  Caput  autem  deorum 
nil  nisi  princeps  eorum  esse  potest. 

MNOOTOI.  M  praepositiva  litera  secundum  casum  hic  indi- 

0) 
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LIBER  III.  CAPVT  I.  J.  594. 

oal.  Memphitica  dialecto  NOY^,  Sahidica  NOYTE,  deus  ap¬ 
pellatur.  Sed  amat  Sahidica  dialectus  geminatam  00  (§.  429), 
quare  nullus  dubito  quin  illud  intelligendum  sit  verbum;  praeser¬ 
tim  quum  in  ipsa  Rosettana  inscriptione  eadem  orthographia  ser¬ 
rata  esse  videatur.  Jam  vero  pluralis  numerus  quum  saepe  per 
affixam  syllabam  OY  denotetur,  ita  ut  AYPIIYOY,  AYAHOY, 
S21YHOY,  OYP&OY,  CpXHOY,  9£0Y,  PATOY  cet.  legamus; 
deliberent  velim  linguae  me  quidem  magis  periti,  num  MNOO- 
TOY  pariter  hic  pro  voce  deorum  scribi  potuerit.  Namque  01 
in  diphtliongi  OY  locum  transiisse  supra  ($.  552  f)  jam  docui. 


595.  Hanc  gemmam,  a  Gorlaeo  (II.  529.  53o)  editam,  cum  ante¬ 
cedenti  conjungendam  esse  duxi,  quia  similis  sententia  utraque 
contineri  videbatur.  In  extremo  charactere  legendo  dubius  hae¬ 
reo:  plus  enim  eo  contineri  quam  simplex  0,  quod  ab  initio  con¬ 
spicitur,  ex  addita  linea  erecta  suspicari  licet.  Quare  haud  scio, 
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utrum  01"  legendum  sit,  an  01?  Parum  tamen  referi,  quum 
ex  sola  pronuntiatione  verbi  scriptio  pendeat,  et  quomodocunque 
extremum  characterem  legeris,  praeter  vocabulum  OYPA^  aliud 
ex  literis  efficere  non  poteris.  Equidem  inscriptionem  sic  expli¬ 
candam  esse  conjicio: 

0PGII  OYPOf 

0POII  OYPAf 

Fac  venire  custodes . 

Quod  idem  est  ac  si  dixeris  constitue  mihi  custodes.  Yerbunt 
enim,  quod  OPI,  OPE,  0PO,  OPOY,  inconstanti  Coptitarum 
orthographia  ($.  428)  scribitur,  praegnans  est,  atque  ut  pluri¬ 
mum  cum  Graeco  stoieiv  convenit,  eoque  conjugatio  etiam,  quam 
liiphilicam  vocant,  exprimitur,  unde  cum  I,  venire ,  hic  com 
jungitur.  Sed  quo  pacto  inscriptio  ad  imaginem  spectare  possit, 
haud  facile  est  dictu,  quum  haec  ipsa  tam  mihi,  quam  aliis,  sit 
obscura.  Namque  Gronovius  (i/,  p.  46.  n.  529)  ad  Gorlaei  illu¬ 
strandam  gemmam  non  nisi  haec  verba  addidit :  ,,  Sive  fructus 
unde  duae  radices  exeunt,  sive  vas,  unde  infra  prodeunt  serpen¬ 
tes  duo,  superne  aliquot  lineae  nescio  quid*  exhibentes  cum  lite¬ 
ris  ignotis  ab  altero  latere. “  Ego  vero  similem  reperi  imaginem, 
in  qua  Caylus,  qui  gemmam  (//.  tab.  2.  n.  3)  vulgavit,  et  Aegy¬ 
ptiacam  esse  affirmavit,  vas  quidem  (p .  14)  agnovit,  sed  illustrare 
non  potuit.  Cujus  vasis  maximam  cum  illo  aequalitatem  pagina 
versa  videbis: 


(2)* 


12 


LIBER  III.  CAPVT  I.  $.  595. 


Minime  vero  radices,  sed  duos  angues  esse,  qui  ex  vase  prodeant, 
ex  alia  gemma  (ap.  Pignor.  tab.  3.  n.  io.  Kircher .  II.  2.  464.  C/u/- 
49*  Bose.  de  dea  salut.  tab .  2.  n.  4.  Gorl .  391.  Ebeviriayev.  435) 


colligo,  in  qua  idem  vas,  quamvis  inversum,  conspicitur,  neque 
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anguium  figura  dubia  est.  Quos  quum  videamus,  recordamur 
non  solum  illius  Persii  (i,  n3)  „  Pinge  duos  angues ,  sacer  est 
locus ;cc  sed  bonorum  etiam  geniorum,  quos  hac  specie  denotari 
nemo  ignorat  (Montf.  L  tab.  201.  Mus .  Ital .  p .  io3.  Spon  recherch . 
p.  479.  lier  cui.,  ant.  I.  tab.  38.  ljr.  tab.  i3),  quosque  ab  antiquis- 
simis  inde  temporibus  (§.  99)  custodum  munere  fungi  recepta  fe¬ 
rebat  opinio. 


Nilum  hac  imagine  denotari  Passerius  (III.  1 65)  quidem  vidit;  596. 
ad  verba  autem  inscripta,  quorum  nullum  intellexerat,  haec 
(p.  169)  observavit:  „Notas  characterum  libenter  (?)  missas  faci¬ 
mus,  cum  luculentissima  (?)  demonstratione  probaverimus ,  nec 
sensum  ullum  inde  erui  posse,  nec  unquam  forte  habuisse;  ne- 
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que  enim  inde  verba  ulla  in  reliquis  aliis  paene  infinitis  coale¬ 
scunt  et  mugitus  (?)  magis  quam  dictiones  referunl.“  Haec  ille, 
de  cujus  arte  verba  in  gemmis  inscripta  interpretandi  quid  senti¬ 
amus  saepe  quidem  diximus;  sed  mira  notanda  ejus  est  audacia, 
qua  contendit  omnia  a  se  non  intellecta  sensum  nunquam  habuisse. 
Unde  jure  quidem  in  censuram  incurrit  Bellermanni  (/.  45 ) ,  qui 
tamen  ipse  AI  EI2  AI  perperam  in  gemma  legit  pro  eo,  quod 
claris  literis  scriptum  est,  OAI  EIO  AI.  Equidem  Aegypliaca 
haec  esse  conjicio,  in  quibus  componendis  scriptoris  forsan  arti- 
flcium  fuerit  non  nisi  vocibus  utendi,  quae  consonis  literis  pror¬ 
sus  carerent.  Jam  vero  more  nostro  etiam  huic  inscriptioni  verba 
subjiciamus  secundum  orthographiam  magis  notam  scripta,  addi¬ 
ta  unius  cujusque  interpretatione : 

OAI  EIO  AI  ABPAZA 
OYAI  EIO  AEI  ABPA3A2 
Unus  sum  semper  Abraxas. 

OAI.  Saepe  in  gemmis  Aegyptiace  inscriptis  O  legitur  pro  OY. 
Neque  est  quod  mireris:  ipsum  enim  literae  O  nomen  Copticuin 
est  OY,  quo  eodem  prisci  etiam  Graeci  illam  nominarunt,  qui 
similiter  pro  diphthongo  usi  litera  O  sola  sunt  non  solum  anti¬ 
quissimis  temporibus ,  quod  nemini  non  notum  est ,  sed  seriori 
etiam  aevo.  „Coptitae  autem ,“  sunt  verba  Bonjourii  (ap.  Georg. 
p.  391),  „ponunt  saepissime  o  pro  co ,  et  w  pro  ov }  et  vice  versa. “ 
EIO.  Quum  EI  non  nisi  syllaba  praepositiva  primae  personae 
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praesentis  temporis  sit,  et  O  Sahidice  pariter  atque  01  Memphiti. 
ce  verbum  auxiliare  esse  significet,  EIO  vertendum  erat  sum. 

AI.  Quod  Graeco  adverbio  du  hoc  vocabulum  interpretatus 
sum  vitio  mihi  non  vertent,  qui  jam  dudum  observarint,  linguae 
Copticae  tertiam  certe  partem  Graecis  constare  vocibus  (}.  367). 

Sed  haud  scio  an  opus  sit  ad  Graecam  confugere  linguam,  quum 
nondum  sit  certum ,  hac  ipsa  voce  Aegyptios  caruisse.  Notus  est 
locus  apud  Horapollinem  (1,  29),  quo  Aegyptios,  affirmat,  pro  voce 
naxQo$ev  dixisse  ovati.  Quid?  quod  ipse  Bonjourius,  quem  lin¬ 
guae  Copticae  peritissimum  fuisse  inter  omnes  constat,  illud  inter 
Coptica  verba  exstans  AI  vertit  in  aeternum  ( Georg .  p.  3g  1). 

Inscriptionis  autem  verba  Unus  sempev  sum  Abraxas  qui  per-  597. 
penderit  facile  animadvertet,  similia  ea  esse  decantatis  illis,  de 
quibus  infra  disputandi  locus  erit,  Eis  Zivs  Zayams  ($.217);  vel 
Latinae  illi  inscriptioni  „Te  tibi ,  una  quae  es  omnia  Isis;  vel 
Copticae  cuidam  infra  (^.641)  explicandae.  Quoniam  autem  Ni¬ 
lum,  quem  hic  depictum  videmus,  ab  antiquissimis  inde  tempo¬ 
ribus  unum  eundemque  mansisse  Aegyptii  observaverant,  ille  etiam 
semper  maximo  in  honore  apud  eos  fuit  (  Flutar ch.  de  Is.  p.  353),, 
adeo  ut  aqua  communis  omnium  Aegyptiorum  deus  esset  ( Lucian . 

Jup .  trag.  42.  T.  7.  p.  273).  Nilum  ipsum  non  solum  Parmeno 
Byzantius  apud  Athenaeum  ( Jablonsk .  panth.  2.  p.  168)  Aiyvnrn 
Ztv  Neds  alloquitur,  quibus  verbis  cum  Jove  pluvio  fluvius  ille 
collatus  esse  videtur;  sed  Heliodorus  etiam  ab  Aegyptiis  fingi, 
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{L.  IX)  ait,  Nilum  deum  esse  et  ex  numinibus  maximum  {conf. 
Creuceri  symb.  i.  /9.271).  Quo  factum  est,  ut  in  Latina  etiam 
numi  cujus  dam  inscriptione  ( Pignor .  mensa  Is.  p.  81.  Eckhel.  IV. 
37.  VIII.  1 3 6.  141)  legeretur  deo  sancto  nilo.  Divinus  hic  cul¬ 
tus,  cujus  rationem  Sextus  Empiricus  ( adv .  phys.  g,  18.  p.  552. 
conf.  Beck.  Gesch.  p.  2 68)  exponit,  ad  Theodosii  tempora  usque  du¬ 
rasse  videtur.  Namque  tunc  aegre  tulisse  Aegyptios  apud  Nicepho- 
rum  {hi si.  eccl.  12,  3y.  p.  764)  legimus,  quod  Nilo  sacrificare  pro¬ 
hiberentur.  Sed  Christianam  amplexorum  religionem  in  precibus 
etiam  legitur:  „Adscendant  fac  super  terram  aquae  fluviales  flumi¬ 
nis  ex  promtuariis  juxta  morem“  {Georg.  p.  3 04.  Conf.  infra  $.607). 
598.  Nili  imago  licet  aliter  descripta  sit  a  Luciano  {rhetor.  6.  T.  7. 
p.  2  2  5),  quam  in  gemma  conspicitur  nostra,  et  aliter  tam  in  mar- 
moribus  {Agost.  dial.  3.  p.  104.  106.  Montf.  III.  tab.  108.  et  in  diar. 
Ital.  p.  278  f.  Cayl .  V .  in  fronte.  Manii.  Oxon.  I.  tab.  42.  n.  y 3. 
Philostr.  icon.  L.  1.  p.  y3y .  Jabl.  panth.  II.  174)  quam  in  numis  com- 
pareat  {Spanh.  I.  174.  Biae .  tab.  3g.  n.  7.  Zoega ,  Eckhel ,  cet.)  hic 
tamen  sistro  satis  declaratur,  quod  tam  Aegyptum  (. Agostin .  p.  99. 
Bicie.  tab.  39.  Schlaeg.  de  num.  Hadr.  in  f  dedic.)  denotat,  quam 
Nili  etiam  accessum  et  recessum  {Servius,  ad  Aen.  8,  696).  Cor¬ 
nu  copiae,  quod  manu  tenet  Nilus,  ubertatem  designari  notissi¬ 
ma  res  est.  Loto,  vel  quod  aliis  placet  Perseae  arboris  fructu 
{Cuper.  Ilcirp.  20)  in  gemma  ille  pariter  atque  in  numis  {Eckhel. 
IV.  38.  Zoega  q3 )  ornatur.  Stella  denique,  quam  ante  Nilum  po- 
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sitam  esse  videmus,  canem  Sirium,  sive  caniculam  designari  pu¬ 
to.  Ejus  enim  sub  ortu  incrementa  Nili  manifesta  fieri  Diodorus 
(i ,  19.  p .  22)  tradidit. 

Quae  denique  de  paritate  numerorum,  qui  in  literis  Agagas  599. 
et  Ntrtos  lateant  ($.  455),  detegere  sibi  visus  est  Passerius  (III.  170), 
haec  diu  ante  eum  Heliodorus  (L.  X.)  Eustatliius  (apud  Cuperum 
p.  20),  Seldenus  ( Op .  I.  II.  288),  Wesselingius  (ad  Diodor.  26. 
n .  43)  aliique  observarunt;  neque  ad  hanc  gemmam  referri  pos¬ 
sunt,  quandoquidem  in  ea  nomen  illud  abraza  scriptum  est,  quod 
Passerius  perperam  et  contra  fidem  gemmae,  quam  ipse  edidit, 
semper  ABPAZA2  legit;  quamvis  ne  sic  quidem  ex  literis  nu¬ 
merus  ccclxv  conficiatur. 


Hoc  a  Kirchero  (ohelisc.  Pamph.  147.  273)  et  Breithauptio  600. 
( art.  decifr .  16)  editum  monimentum  inter  Aegyptiaca  retuli  ob 
globum  alatum  ei  insertum.  Arietis  capiti  subscriptum  nomen 

(3) 
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amotn  legendum  esse  ridetur.  Arietina  enim  facie  ( Raspe  tab .  24. 
n.  9646,  melius  in  mus .  Corton.  tab .  22)  pingebatur  iste  Aegyptio- 
rum  ( Herodot .  4,  181)  rei  Libyorum  ( Macrob .  Satum*  1,21)  deus, 
qui  corniger  Hammon  a  Lucano  (3,  292)  dicitur;  aut  arietinis  sal¬ 
tem  comibus  frequenter  effingebatur  ( Pausan.  8,3  2 ,  1 )  tam  in 
marmoribus  (Spanh.  I.  3qo),  lucernis  fictilibus  ( Passer .  luc.  I.  32) 
et  gemmis  ( Causei  mus.  Jlom.  1,  4.  Iiasp .  24.  n.  1390/  Go7*Z. 

2,  463.  Chifflet.  110.  Dact.  Stosch .  1.  /a&.  22.  Montf.  suppi.  1.  post 
tab.  19),  quam  in  numis  ( Spon .  my*.  /.  43 1.  TVheeler  n.  i5.  Montf. 
suppi.  I.  20.  Spanh.  1.  297.  390),  ex  quibus  liunc,  a  Spanlieimio 
editum,  quia  nomen  ipsum  adseriptum  est,  liic  subjicio: 


Mirus  autem  in  nostra  inscriptione  tertius  est  character,  qui  di- 
phthongum  oy  supplere  videtur.  Qui  quidem  sonus  quum  litera- 
rum  Graecarum  una  exprimi  non  posset,  haud  scio,  utrum  ob 
hanc  potissimum  causam  hieroglyphicum  hoc  signum,  quod  no¬ 
mine  forsan  suo  sonum  quodammodo  suppleret ,  an  ob  aliam 
prorsus  superstitiosam  illud  inseruerint?  Sed  vere  Aegyptiaco¬ 
rum  verborum,  quae  ad  nostram  pervenerunt  notitiam,  numerus 
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perexiguus  est,  atque  haec  ipsa  non  nisi  Christianam  doctrinam 
continent,  Aegyptiorum  autem,  quod  dolendum,  minime  illu¬ 
strant  aenigmata.  Quapropter  nemo  sane  quisquam  erit,  qui  no¬ 
minis,  quo  globus  ille  appellabatur,  gnarus  quaestionem  illam 
solvat.  Causam  vero,  unde  in  monimento,  quod  amuleti  loco 
habitum  fuisse  dicunt,  nomen  Amoun  inscriptum  sit,  facilius  per¬ 
spicere  potuissent,  viri  illi  docti,  si  verborum  Origenis  ( contra 
Ceis.  5.  p.  262)  memores  fuissent,  quibus  tradit  „ab  Aegyptiorum 
incantatoribus  Aftfiovv  invocari.4*  Neque  hoc  mirum,  siquidem  in 
numis  quoque  conservator  ille  appellatur  ( Graev .  XII.  967), 
quem  jam  Herodotus  maximum  Aegyptiorum  deum  (Aia')  fuisse 
tradiderat,  consentiente  deinde  Plutarcho  (de  Is.  p.  354).  Qua¬ 
propter  neutiquam  erat  quod  Jablonskius  ( opusc .  I.  3i)  hac  de  re 
dubitaret.  Non  enim  Graeci  solum  jidn  N3  vertunt  Diospolin ;  sed 
Plinius  etiam  (5,  9,  11)  eandem  Jovis  oppidum  appellat.  Quan¬ 
tus  ille  fuerit,  tam  Aegyptiacus  ille  sacerdos,  qui  in  obelisco  scri¬ 
ptum  doceret  „  regem  Ramestem  amari  ab  Amoneu  (Ammian  17. 
p.  101)  prodidit,  quam  Alexander  Magnus,  qui  non  solum  per 
Ammonem  juraret  (Plutarch.  692);  sed  hujus  dei  caput  etiam  in 
lapide  incisum  ad  pectus  appenderet  ( Augustini  gemm.  II.  p.  2 ). 
Ut  Ammonis  taceam  oracula,  quae  non  solum  in  Libya,  sed  per 
omnem  quoque  Graeciam  celeberrima  erant  ( Platon .  Alcib.  II. 
p.  97.  Bip.  Pausan.  3,  18,  2.  5,  i5,  6.  6,  8,  2.  Plutarch.  Alex,  in 
f.  et  Cimon  f.  Strabo }  Plinius ,  al.)  adeo  ut  Ammonem  Graecum 

(3)  * 
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etiam  deum  (Seov  EXXtjvmov)  Svidas  appellarit.  Globum  denique 
alatum  eundem  esse  censeo,  qui  in  tabula  Isiaca  templorumque  in 
fastigiis  cernitur,  ad  quem  Aelianum  quoque  ( hist .  anim.  io,  22) 
respexisse  verisimile  est.  Quae  vero  de  triformi  numine  in  illo 
globo  latente  somniavit  Kircherus  ( Oedip .  II.  41 5),  ea  scilicet  ne 
legi  quidem  merentur.  Plura  de  Ammone  et  globo  illo  ad  aliam 
gemmam  infra  producendam  observabimus. 


Multis  quidem  de  causis  memorabilis  haec  gemma  (u.  Chiffl. 
n.  33.  Gorl.  362.  Montf.  II.  tab.  149»  JBaudelot .  utilite  des  voy.  I. 
282.  tab.  ii.  n.  2.  Cuper.  Harp.  p.  48),  sed  insigni  etiam  docu¬ 
mento  est,  quam  stolidum  genus  sit  hominum,  qui  in  gnosticos 
semper  invehuntur  nulla  sententiae,  quam  temere  susceperunt, 
ratione  adlata,  sed  praetenso  tantum  quodam  pietatis  colore.  Quos 
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inter  Chifiietius  ,  quamvis  nullum  in  gemma  nostra  verbum  intel- 
ligeret,  haec  tamen  ( p .  80)  declamavit:  „Nos  magni  dei  summae 
atque  unicae  majestati  nugas  Basilidianas  non  componimus,  sed 
ex  instituto  ut  victimas  mactare  pergimus. “  Quod  scilicet  facilius 
erat,  quam  verbis,  quae  insculpta  sunt,  explicandis  operam  im¬ 
pendere  !  Nec  majori  curae  Parisiensis  academiae  sodalibus  ( me- 
moir .  X/7/.  p .  276)  fuit,  inscriptionem  intelligere,  unde  imaginem 
pari  errore  ducti  perperam  explicarunt.  Sed  magis  miramur  Ja- 
blonskium,  quem  linguae  Copticae  quamvis  peritissimum  a  scopo 
tamen  longe  aberrare  videmus.  Inscriptionis  enim  ( opsc .  IT T.  101. 

Misc.  Lips.  nov.  VII .  88)  posteriorem  partem  «PPIMNN EME2IEME- 
©I  vertit:  „0!  Sol  veritatis  prodi  in  medium Quo  autem  pacto 
vocem  veritas  ex  illis  literis  elicere  potuerit,  admissa  etiam,  quam 
audacter  substituit,  lectione  d>PHNY,  equidem  perspicere  nequeo. 
Coptice  enim  pro  Sol  veritatis  *fiPH  M0MHI  erat  scribendum. 

Et  quod  magis  etiam  mirum ,  precationi  illi  'respondere  putat  in¬ 
scriptionem  prorsus  alienae  gemmae  2EME2  EIAAMT,  quam 
perperam  etiam  Ego  Sol  illuceo  vertit,  immemor  scilicel  alius  in¬ 
terpretationis,  qua  prius  easdem  literas  ME22IAAM  legere  ipse 
jusserat  (^.  565)! 

Alius  nostrae  inscriptionis  interpres  Passerius  (II.  p.  160.  n.  63),  602 
eam  esse  Graecam  putans,  e  literis  singula  tantum  verba  more  suo 
extorquet,  scilicet  (pQrjv }  mens,  et  prpcig ,  prudentia.  Mihi  deni¬ 
que  omnia  Aegyptiaca  esse  pers vasum  est,  quamvis  intellectu  dif- 
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ficillima.  Quo  clarius  autem  rationes  interpretationis,  quam  con¬ 
jectura  assecutus  sum,  pateant,  erroresque,  si  qui  sint  a  me  com¬ 
missi,  quo  facilius  corrigi  a  peritioribus  possint;  inscriptioni  ver- 


quemadmodum  Sahidica  dialecto 

scribi  solent, 

subjiciam : 

0S2Y0 

IvQ  MBOYP 

<PPI 

MNY 

0£2Y0 

Iv£2  MBIP 

d>IPI 

MNEI 

Thoyth 

effunde  vas: 

annuntia 

tempus 

EMECI 

EME0I 

EMECI 

EMATE 

ad  gignendum 

valde. 

603.  Primum  vocabulum  non  pro  numinis,  secl  pro  mensis  nomi¬ 
ne  accipio,  cujus  scriptio  optima  liaec  est.  Namque  Gcov $  in  in¬ 
scriptionis  Rosettanae  parte  Graeca  (v.  49)  pariter  atque  in  moni- 
mento  Quiriniano  (^.  186)  illis  literis  compositum  legitur.  Neque 
fugit  haec  nominis  scribendi  ratio  Martianum  Capellam  ($.  227)  ne¬ 
que  Ciceronem  (IV.  D.  III .  22),  apud  quem  olirn  secundum  opti¬ 
mos  libros  legebatur  vel  Thoyth,  vel  Thoyt;  nunc  autem  terne- 
raria  criticorum  manu  mutatum  exstat  Thoth  (§.  6).  Oui  quidem 
quo  magis  incerti  et  verae  nominis  scribendi  rationis  prorsus  igna¬ 
ri  erant,  eo  minus  corrigere  debebant  quod  bene  scriptum  fuisse 
nemo  jam  dubitabit.  Ac  si  monimenta  adhuc  exstantia,  in  qui¬ 
bus  verum  nomen  OftYO  legitur,  inspicere  istos  pigebat;  sane 
Eusebius  omnibus  patebat,  et  omnino  ab  eis  adeundus  erat,  quip¬ 
pe  qui  ( praep .  ev.  i,  7,  g.  p.  32)  Alexandrinorum  orthographiam 
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reprehendens  veram  prodiderit  Aegyptiacam  his  verbis :  „ov  Aiyv- 
TtTiov  ixultoav  GEYG ,  Al^avdQug  de  Goj$ ,  E(j{it]v  de  EXXrjveg  [is- 
Tg <p()Gcoav.“  A  Philone  quidem  (i,  y ,  io.  p.  36)  nomina  illa  esse 
permutata  videntur;  sed  corruptum  locum  esse  viri  docti  jam  pri¬ 
dem  viderunt,  siquidem  Gojojq  ibi  scriptum  pro  GcqvS.  Et  quam¬ 
quam  in  Platonis  libris  ( Phaedr .  T.  X.  p.  379  Bip.)  idem  nomen 
nunc  quidem  legitur  GevS;  Clemens  tamen  Alexandrinus  apud 
eundem  olim  (Strom.  I.  p.  3o3)  legerat  GowJ>:  et  profecto  ille,  qui 
ante  saecula  xvi  floruit,  scriptor  antiquioribus  libris  usus  erat,  quam 
ii  sunt,  quos  nobis  inspicere  licet.  Tristis  autem  pluribus  certe 
libris  sors  accidit,  ut  quae  vere  scripta  fuerant  quum  a  librariis, 
tum  a  criticis ,  mutarentur.  Quare  nec  Lactantii  (/.  6) ,  modo  vera 
apud  eum  lectio  sit  Thoth,  auctoritas  nos  movet,  neque  movere 
potest  perspectis  monimentis  illis  in  gemmis  et  marmoribus  adhuc 
exstantibus,  quae  veram  nominis  scriptionem  docent. 

Deorum  autem  nomina  quum  mensibus  ab  Aegyptiis  imposita  604. 
esse  ex  veterum  testimoniis  constet  ( Herodot .  2,  4  et  82);  iisdem 
quoque  literis  ea  scribenda  fuisse  consentaneum  est.  Unde  tam 
Thoyth  ( Cie .  N.  D.  3,  22)  quam  Athyr,  quum  deorum,  tum  etiam 
mensium,  nomina  fuisse  novimus.  Atque  illius  mensis  nomen  in 
antiquis  etiam  libris  scriptis  ( Treschow  tentam .  clescr.  codic .  p.  i3o) 

GcovS  utique  legitur.  Cur  autem  in  nostra  inscriptione  mensis  no¬ 
men  praetulerimus  haec  est  ratio :  reliqua  verba  omnia  ad  ferti¬ 
litatem  Aegypti  spectant,  quae  Nili  inundatione  provenit.  Hanc 
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autem  in  Solhis  ortum  cadere  supra  ($.  5g8)  demonstravimus. 
Quibus  si  addideris,  quod  Porphyrius  ( antr.  24.  p.  22)  docet  „Ae. 
gyptiis  anni  principium  non  Aquarium  sed  Cancrum  esse;  prope 
enim  Cancrum  morari  Sothin;“  neque  ignoraveris  primum  Aegy¬ 
ptiorum  mensem  Thoyth  fuisse  ( Cic .  I.  c.) :  facile  etiam  intelliges, 
quo  pacto  ab  hoc  mense  Aegyptiis  ad  ferri  fertilitatem  jure,  dici  in 
nostra  inscriptione  potuit. 

605.  Sed  reliqua  verba  explicemus  necesse  est: 

K&  pro  X&  Sahidicam  dialectum  prodit.  Quod  verbum,  quum 
praeter  alia  dimittere ;  emittere ,  aptlvai,  significet,  hoc  quidem 
loco,  quia  eum  sporta  conjunctum,  effundere  interpretari  malui. 

MBOYP.  BOYP  sporta,  corbis,  vas,  vulgari  dialecto  tum  BIP, 
tum  etiam  BAIPI  scribitur:  adeo  vaga  et  inconstans  deprehendi¬ 
tur  Coptitarum  orthographia.  M  hoc  loco  quarti  casus  nota  est. 

«PPI.  Optima  haec  esse  videtur  ratio  scribendi.  In  Coptitarum 
enim  libris  idem  verbum  et  <PEPI,  et  «PIPI,  et  <POPI  scriptum 
reperitur:  ambigua  nempe  prioris  vocalis  pronuntiatio  erat  ( conf 

627).  Quod  quidem  verbum  splendere,  efflorescere,  pullulare, 
in  psalmis  autem  narrare ,  annuntiare  significat. 

MNY.  Yoces  NAY,  hora,  NEI,  sive  NHI,  tempus  definitum, 
ex  una  eademque  radice  natae  esse  videntur.  In  gemma  nostra 
NY  legitur  pro  NEI  ut  in  libris  scriptis  dvva  pro  Stiva,  rjfuav  pro 
i)(uaeL  ($.431.  Sturz .  12  3).  Quid?  quod  Jablonskius  (panth,  II.  i5y) 
ipsum  Nili  nomen,  ab  illo  vocabulo  derivare  conatus  est. 
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EMI2I.  ME2,  ME2I,  MI2I,  unum  idemque,  gignere  sonat 
vel  parere .  ( Rossi  146.  200.  La  Croze  5i).  Litera  E,  infinito 

modo  praefixa,  gerundia  format. 

EME0I.  Vertendum  esse  valde  arbitratus  sum,  quod  Tiilgari 
quidem  dialecto  EMA(X)&  sonat,  Saliidica  autem  EMATE  ( Scholtz 
gr.  32).  In  pluribus  sane,  quae  ex  Aegypto  provenerunt,  inscri¬ 
ptionibus  ($.  6og.  63 g)  adverbia  in  extremum  locum  rejecta  obser¬ 
vavi.  Ita  et  Coptiten  TNATSINSf  AN  NE  scribere  Scholtzius  (gr. 
p.  i32)  advertit. 

Quibus  expositis  et  discussis  quid,  quaeso,  huic  gemmae  com-  606. 
mune  cum  gnosticorum  doctrina  intercedere  dixeris?  Profecto 
omnia  alia  sapit.,  et  ad  solam  fertilitatem  ubertatemque  inunda¬ 
tione  Nili  efficiendam  spectat,  id  quod  ex  imagine  etiam  colliges. 

—  Leonis  enim  liic  exsculpti  causam  aperit  Horapollo  (/.  21)  scri¬ 
bens:  rO  i)hog  sis  Reorna  yevofievog ,  nlsiova  Ti]v  avafiaGiv  tov  ISttlov 
noiuiai.  Et  Plinius  (18 ,  3o,  18)  „ Nilus  “  inquit  „  evagari  incipit 
solstitio  et  nova  Luna:  ac  primo  lente,  deinde  vehementius,  quam- 
diu  in  Leone  Sol  est.“  Quapropter  capita  canalium,  ut  Horapol¬ 
lo  refert  ,  clavesque  in  foribus  templorum  Leonis  figura  Aegyptii 
effingebant  ( Plutarch .  de  Is.  p.  366.  symp.  4,  5.  p.  670.  et  scho- 
liast .  Arati  ap.  Jabl.  in  panth.  1.  218.  Cuperi  Harpocr.  48.  4g.  ap. 
Polen.  II.  433).  Eandem  fortassis  rem  significabant  Heliopolitae 
colentes  Lwvaiov  deum ,  quem  erecti  Leonis  forma  repraesentabant 
(Phot.^  242.  Damasc.  p.  io65).  Valeat  igitur  Montfauconius ,  qui 

(4) 
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(p.  36o)  vera  Leonis  significatione  haud  perspecta,  victoriam  Leo¬ 
nis  ex  tribu  Juda  huic  gemmae  obtrusit!  Melius  ille  profecto  Ar¬ 
nobium  (adv.gent.  FI.  p.  196)  consuluisset,  qui  „videmus,“  inquit, 
„ inter  deos  vestros  Leonis  torvissimam  faciem,  et  nomine  frugi - 
feri  vocari. 44  Nec  tamen  repugnabo,  si  quis  frugiferum  Solem 
ipsum  illa  Leonis  imagine  denotari  contenderit.  Quo  certius  au¬ 
tem  frugiferi  cognomen  eluceret,  adpictus  Leoni  est  penis  erectus , 
generandi  virtutis  signum  ( Diodor .  1,  88.  Plutarch.  de  Is.  p.  $7 1 
f.  et  363.  Porphyr.  ap.  Euseb.  3,  3,  7.  p.  98.  Jamblich.  1 ,  11.  p.  21. 
Svidas  v.  nyianog.  Macrob.  Satum .  1,  19).  Similem  Leonis  cum 
membro  erecto  stantis  imaginem  in  alia  gemma  (ctp.  JVild.  n.  i3q) 
inspicere  hcet.  Ac  sane  intempestira  erat  verecundia,  qua  du¬ 
cti  tam  artifices  Romani  (Mus.  Pio-Clem.  71.  p.  98)  quam  Mont- 
fauconius  ubique,  vel  in  ipso  Priapo ,  hoc  virtutis  generandi  et 
fertilitatis  symbolum  omitterent ,  substitutis  ei  foliis ! 

607.  Quemadmodum  extrema  inscriptionis  verba  ad  illud  sese  re¬ 
ferunt  symbolum,  ita  priora  vasis  mentionem  faciunt,  quod  laeva 
tenet  Leo.  Amphora  sive  situla  quum  omni  quidem  fluvio  tributa 
erat  (Aen.  7,  792.  Stat .  Theb.  2,  218),  tum  Nilum  inprimis  trium 
hydriarum  symbolo  Aegyptii  ornabant  ( Ilorap .  1,  21);  qui  iidein 
in  sacris  etiam  Isidis  et  Osiridis  teste  Plutarcho  (p.  365)  vas  aqua¬ 
rium  in  honorem  hujus  dei  praeferebant,  in  quo  positum  esse 
censebant  omne  principium  facultate  humectandi  praeditum,  ut- 
pote  causam  ortus  et  substantiam  seminis.44  Unde  etiam  „qui  sa- 
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cerdotia  gerunt  moribus  Aegyptiorum/4  sunt  verba  Vitruvii  (8. 
pr.  p.  224  Bipont . )  ^ostendunt  omnes  res  e  liquoris  potestate  con- 
sistere:  itaque  quum  hydriam  tegunt,  quae  ad  templum  aedem¬ 
que  casta  religione  refertur,  tunc  in  terra  procumbentes  ma¬ 
nibus  ad  coelum  sublatis  de  inventione  ejus  gratias  agunt  divi¬ 
nae  benignitati. ££  In  processibus  etiam  publicis  amphoram  cir¬ 
cumlatam  esse  tum  Appulejus  ( metam .  ii.  p.  775)  memorat;  tuin 
in  talis  pompae  typo  observari  licet  ( Montfaucon .  II.  tab .  116. 

Mus.  Chiaramonti  tab.  2).  Quem  summum  aquae  cultum  Por- 
phyrius  ( de  abstin.  4,  9.  p.  324)  suis  adhuc  temporibus  in  Aegy¬ 
pto  viguisse  testatur;  immo  serius  eum  etiam  servatum  fuisse  su¬ 
pra  ($.  597)  vidimus.  Causam  igitur,  cur  amphora  Leoni  addita 
sit  facile  perspicies  praesertim  si  memineris  eorum,  quae  Servius 
(ad  Aen.  8,  696)  observat,  „  situla  significari  fluentiam  omnium 
lacunarum .“ 

Quem  dextra  Leo  tenet  tridentem  quo  referam  ambigo.  Vul-  608. 
garis  opinio ,  qua  ad  rem  piscatoriam  hoc  Neptuni  symbolum  per¬ 
tinere  ferunt  ( Curnut .  de  nat.  deor.  22.  ap.  Gal.  p.  194.  Visconti 
mus.  Pio-Clem.  IV.  p.  240),  parum  auxilii  hoc  quidem  loco  sug¬ 
gerit.  In  alia  gemma  (ap.  Passer,  tab.  86) ,  quam  infra  examinare 
constitui,  cujusdam  figurae  capiti  tridens  impositus  est,  quemad¬ 
modum  in  Nili  imagine  ($.  5 96 )  trifolium.  Qualiscunque  autem 
illius  significatio  fuerit,  certe  ad  ternarium  numerum  respiciendum 
eo  magis  mihi  persvadeo,  quod  trium  quoque  hydriarum 

(4)* 
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symbolo  (§.  607)  Nilus  ornabatur.  Quin  ipsa  etiam  Aegyptus  tri¬ 
dente  denotari  potuit,  quandoquidem  ejus  Delta  a  triquetra  literae 
forma  nomen  quoque  accepit  ( Plin .  5,  9.  Ammian .  Mare .  L.  22. 
p.  247.  Diodor.  1,  33  et  34).  I11  Septimii  Severi  denique  numis 

( Eckhel .  VII .  162.  169)  cornu  copiae  cum  tridente  conjungitur  ad- 
scriptis  verbis  saecvlo  frvgifero. 


& 


VOMA 

AiaqnHq 

ai^h 

aaqtesA 
kYOiaro 


Quae  in  hac  gemma  (v.  Spon .  recherch.  p .  124.  n.  20.  et  Misc . 
p.  16)  inscripta  sunt  verba  a  Sponio  (p.  128)  quamvis  non  intelle¬ 
cta  nihilominus  ex  more  praepostere  recepto  Basilidianis  sunt  tri¬ 
buta.  Neque  vidit  vir  doctus  Hori  sive  Harpocratis  imaginem  isti 
opinioni  prorsus  contrariam  esse.  Mihi  quidem  inscriptio,  quae 
Coptica  est,  iterum  ad  Aegypti  fertilitatem  spectare  videtur,  quam¬ 
quam  haud  scio  an  aliis  idem  persvadere  possim.  Clariora  certe 
prioia,  quam  posteriora,  sunt  verba.  Ita  enim  se  habent: 
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AMOY 

PH 

HPEIAHPI 

AI 

IPE 

AMOY 

PH 

IIPEAHP 

AI 

IPE 

Veni 

Sol, 

moderator  aeris, 

semper 

fac 

ABEIPE  BOYBI 

OY£A 

BAIPI  BEBI  OYgOf 

sportam  effundere  subito. 

AMOY  PH  adeo  nota  sunt  verba,  ut  eis  explicandis  superse¬ 
dere  possim. 

HPEI.  Magis  molesta  haec  fuit  vox,  et  adhuc  incertum  me  esse 
fateor  an  verum  viderim.  Ac  primum  observandum  literam  I  in 
fine  vocum  saepe  abundare  ($.  429),  ita  ut  eam  in  voce  quae 
sequitur  AHP  superfluam  etiam  additam  esse  videamus.  IIPE  igi¬ 
tur,  quod  restat,  ex  articulo  II  et  PE  compositum  esse  videtur. 
Jam  vero  verbum  utoaiv  diversa  et  inconstanti  ratione  Coptice  mo¬ 
do  PA,  modo  IPI,  quin  Sahidice  etiam  EIPE  et  PE,  (in  nostro 
monimento  IPE)  scribitur.  Ouumque  haud  rara  sint  exempla  no¬ 
minum  ab  infinito  verbi  modo,  articulo  praeposito,  formatorum, 
ut  a  2S2TEM,  audire ,  derivandum  sit  III2&TEM,  obedientia, 
a  K£T,  aedificare ,  HlKfiT,  aedificium  cet.  milii  quidem  vide¬ 
batur,  IIPE  pro  ut oiTjirjs  accipi  posse.  Praesertim  autem  ad  illud 
HPEAHP  observanda  exempla  sunt,  quibus  docetur,  voce  EP  (ea- 
demque  igitur  Sahidica  PE)  praeposita,  quamvis  infinitus  modus 
ea  exprimi  videatur,  participium  tamen  faciens  (is  qui  facili)  de¬ 
notari.  Ita  ex  BAPI,  navis,  et  U)INI,  inspicere,  praeposito  EP 
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fit  EPBAPOJIN,  navium  restaurator  ( ftossi  5Q.  Ac  plurima  ejus¬ 
dem  rei  exempla  sunt  obvia  ( Crozii  epist.  thesaur.  I.  p.  167.  Ja- 

blonsh .  opusc.  1 .  p.  3g.  69.  71.  4o3). 

AHP  vox  Aegyptiis  cum  Graecis  communis  est.  Antecedentem 
igilur  cum  hac  conjunctam  moderatorem  aeris  exposui,  qui  certe 
<PPII  (Sol)  est.  Similiter  Cicero  (Tuse.  1,  28)  „ temporum  com¬ 
mutationum  “  inquit  „ad  maturitatem  frugum  moderatorem  Solem 
esse.“  Qui  idem  Sol  in  Apollinis  oraculo  coycov  v.ai  xouqcov  Tutares 
appellatur  ( Euseb .  3,  4,  i5.  p.  12  3.  Laur .  Lyd.  42). 

ABEIPE.  Qui  non  ignorant  saepe  abundantem  ab  initio  vocum 
literam  A  esse  ($.  429)  levem  in  verbo  BAIPI  vocalium  commuta¬ 
tionem  eo  minus  curabunt,  quo  frequentior  ea  in  ipsis  Coptita- 
rum  libris  comparet  ($.428),  ut  Saliidicam  taceam  dialectum, 
qua  E  pro  1  poni  nemo  ignorat  ($.  428). 

BOYBI  pro  BEBI,  quemadmodum  NOY2£  pro  NE2£  legitur.  Ae¬ 
gyptiaca  haec  locutio  sporta  effundit  similis  est  ei,  qua  Graeci  et 
Ilomani  de  Amaltheae  cornu  utuntur,  quemadmodum  Horatius 

-  -  -  Aurea  fruges 

Italiae  pleno  diffudit  copia  cornu . 

OYHA.  In  difficillimo  hoc  vocabulo  explicando  dubius  haesi. 
Facilis  quidem  conjectura  est  A  pro  •f,  quo  Graecum  alphabetum 
caret,  positum  esse,  quum  dulciorem  hujus  characteris  sonum 
non  ignoremus,  et  versa  vice  Graecum  diabolos  a  Coptitis  scri¬ 
ptum  esse  i"AB0A02  viderimus  ($.  43 1).  Sed  nihilo  magis  ex- 
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ploratum  habebam  utrum  QY!^,  olera ,  an  OY^Of ,  subito ,  sit 
intelligendum.  2  certe  a  Graecis,  Coptica  suis  literis  scribentibus, 
omittebatur  ($.  592).  Certiorem  tandem  me  reddidit  custodita  ob¬ 
servatio  adverbiorum  ab  Aegyptiis  in  sententiarum  fine  collocato¬ 
rum  ($.  6o5.  63g).  Ad  imagines  quod  attinet  Horus  (Sol)  loto  in¬ 
sidens  navi  (§.  2  38)  vehitur,  cujus  in  prora  avis,  in  puppi  aliud 
adstat  animal.  Quod  licet  Montfauconius  ( p .  3o5)  cognitu  esse 
haud  facile  scribat,  Gorius  autem  ( Mus .  Florent.  1.  p.  145.  ad 
Tab.  71.  n.  V.)  et  Bellermannus  {III.  p.  12)  cum  Anubide  confun¬ 
dant,  ego  tamen  cynocephalum  esse  persvasuin  habeo;  quae  mea 
quidem  opinio  aliis  gemmis,  infra  producendis,  confirmabitur. 


Tam  Gorlaeus  {II.  386),  quam  Chiffletius  {n.  46)  hanc  gem-  610. 
mam  ediderunt.  Kircherus  autem  ( prodr .  Copt.p.  2  3 1)  non  nisi  po¬ 
sticam  nobis  tradens,  literas,  huic  incisas,  esse  Copticas  contendit. 
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Errasse  eum  quamvis  persvasum  habeamus,  characteres  tamen 
neutiquam  a  nobis  intelligi  ingenue  fatemur.  De  verbis  contra  in 
antica  inscriptis  Scaligerus  quidem  ( epist .  180.  p.  37  9)  Marco  Vel- 
sero  haec  rescripsit:  „Ut  de  Jao  non  dubium  est,  ita  de  illis  in 
tuo  <pePeiv  tpePcj  malo  tacere,  quam  ludibrium  debere.  Hic  nobis 
neque  Irenaeus,  neque  Theodotus,  neque  Tertullianus  aliquam 
opem  adferunt.“  Ex  quibus  patet,  hunc  virum  doctissimum  com¬ 
muni  etiam  adhaesisse  opinioni,  omnia  haud  intellecta  gnosticis 
esse  adscribenda.  Ego  vero  prorsus  nihil,  quod  gnosticos  prodat, 
videns  verba  inscripta  sic  divisa  lego  atque  verto: 


d>C 

PE 

Nd>E 

Pi> 

d>E9 

PH 

Nd>E 

P  Q. 

Penetra 

Sol 

coeli 

ostium. 

Extrema  in  prima  voce  litera  E  quo  pacto  hac  forma  C  scribi  po¬ 
tuerit,  supra  ($.  200)  docui;  literamque  ^  i*1  omnibus,  quae  Grae¬ 
cis  literis  solis  scripta  sunt,  supplendam  esse  saepe  ($.  43o.  588. 
609.  61 3.  634)  monui.  E  et  H  saepissime  commutari  nemo  igno- 
rat.  d>E^  denique  et  d>02>  quod  unum  idemque  est,  illum  sen¬ 
sum  habere  lexica  docent.  Reliqua  plana  sunt.  Atque  similia 
verba  in  alia  gemma  (}.  526)  incisa  me  legere  memini.  Accedit 
quod  Anubis,  Aegyptiorum  Mercurius,  in  nostra  adstat,  quem 
ante  fores  positum  esse  ($.  634)  non  ignoramus.  Clavem  forsan 
dextra  ille  tenet.  Nomen  denique  Jao  utrum  ad  reliqua  verba 
pertineat,  an  illi  potius  qui  sceptro  insignitus  est,  adscriptum 
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nomen  sit,  decernere  nequeo.  Sceptrum  eadem  forma  delineatum 
est,  qua  illud,  quod  Harpocrati  ( ap .  Cuper.  p.  169)  tribuitur. 


Figura  loto  insidens,  modo  accurate  a  Montfauconio  (Suppi.  611. 
II.  Tab.  55.  n.  4)  exscripta  sit,  feminei  generis  est,  caputque  ha¬ 
bet  radiis  et  limbo  circumdatum.  Forma  tamen  radiorum  differt 
ab  ea,  qua  plerumque  delineati  alii  sunt.  Quos  inter  globus  con¬ 
spicitur,  ad  quem  femina  illa  digitum  intendit.  Isidem  hanc  esse 

(5) 
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Montfauconius  autumat,  quae,  si  rerum  viderit,  eadem  atque  Lu¬ 
na  erit. 

612.  Ex  verbis  inscriptis  IEOY  AP2EN0  «hPH  Montfauconius  qui¬ 
dem  (p.  212)  primum  Hebraeum  mrv,  secundum  Graecum  dyasv, 
tertium  Aegyptiacum  ‘PPH  esse  conjecit;  ita  ut  inscriptione  signi¬ 
ficaretur  „  Solem  marem  esse.  “  Sed  vir  doctissimus  ipse  dubitat 
fore  ut  ista  interpretatio  aliis  salis  faciat.  Nec  sane  perspicitur, 
quorsum  sententia  illa  in  gemma  aliqua  spectare  possit.  Licebit 
igitur  aliam  viam  ingredi  et  periculum  facere,  non  trium,  sed 
unius  ejusdemque  linguae  ope  verborum  sensum  eruendi. 

613.  Coptica  illa  est,  ex  qua,  verbis  rite  divisis  liaec  sententia 
exire  mihi  videtur : 

\  EOY  AP  CEN  O  <bPH 

J  gHOY  API  (X)EN  O  chPH 

J  eni  ubertas }  fac  nuntium  esse  Solem. 

Omnia,  quae  hic  leguntur  verba  lexicis  satis  declarata  sunt,  nisi 
quod  pro  EOY  quaerendum  Y  est,  quo  omnis  utilitas  qui¬ 
dem  significatur,  hoc  autem  loco  fertilitas  praesertim  denotari  vi¬ 
detur.  Restitutos  a  me  esse  characteres  9  et  (I)  ($.  588)  vix  est 
quod  moneam.  Nisi  igitur  omnia  me  fallunt ,  haec  quoque  in¬ 
scriptio  tempus  spectat,  quo  Nili  inundatio  annuntietur. 

614.  De  imagine  sententia,  quam  Montfauconius  protulit,  confir¬ 
mari  alia  gemma  (§.  611)  videtur,  in  qua  Winckelmannus  (catal. 
p.  i5.  n.  61)  Isidem,  quae  capite,  simili  modo  radiato,  depicta 
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est,  pro  Luna  accipere  non  dubitavit.  Quae  quidem  ipsa  quam¬ 
vis,  ut  Cicero  inquit,  luce  luceat  aliena;  radiis  tamen  ornari  po¬ 
tuit  pariter  atque  Diana  ( Spanh .  ad  Callim .  p .  2  3 1),  unde  et  Vir- 
gilius  ( Aen .  8,  23)  „ radiantis  imaginem  Lunae “  agnovit.  Hoc 
unum  obstare  videtur,  quod  Solem  saepenumero,  Lunam  nun¬ 
quam,  e  loto  emergentem  vidimus.  Praeterea  notatu  dignus  ille 
limbus  est,  quem  tamen  minime  peculiarem  Lunae  fuisse,  alia  gem¬ 
ma,  inter  Graecas  proferenda,  docebit,  qua  Harpocrates,  quo 
Solem,  neutiquam  Lunam  denotari  constat,  iisdem  radiis  eodem- 
que  limbo  est  ornatus.  Globum  denique  saepissime  Isidis  in  ca¬ 
pite  impositum  videmus  ( Montf.  II.  tab.  io5.  no.  112.  120.  Suppi . 
II.  tab.  38.  et  post  44.  Beger.  III.  p.  3oi )  eoque  Lunae  argumen¬ 
tum  contineri  Appulejus  [metam.  11.  p.  jbj.  Oudend.)  docet.  Quo¬ 
niam  autem  hujus  symboli  multiplex  est  sensus  ($.  027.  53o.  He - 
rodot .  2,  i32),  et  Soli  quoque  idem  globus  imponitur  ($.  524); 
equidem,  quinam  illa  imagine  deus  denotetur,  aliis  declarandum 
relinquo. 


(5)* 
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Profecto  dolendum  est  in  hac  ex  Stoschianis  a  Sclilichtegrol- 
lio  (n.  7  5)  edita  gemma  non  nisi  literarum  reliquias  videri,  quae, 
si  a  viro  rei  perito  exscriptae  sive  delineatae  fuissent ,  integram 
fortasse  inscriptionem  Copticam  nobis  exliibuissent.  Sed  sola  ea 
nunc  quae  ad  latus  inscripta  sunt  intelliguntur.  enim  Ego  vel 
ego  sum  vertendum  est,  et  PH  Sol.  Sed  quum  in  reliquis  hae¬ 
reamus  inviti  hanc  inscriptionem  mittimus,  hoc  solum  animad¬ 
vertentes,  posse  etiam  ‘hPH  legi,  siquidem  interdum  litera  sim¬ 
plici  cruce  denotata  fuerit  (§.  193). 
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Monimenti  hujus  ( ap .  Gor/.  n.  401.  Chiffl .  57.  Mariett.  II.  68)  616. 
exemplar  a  Chiffletio  mutuatus  sum  conficiens  accurate  ab  eo  de- 
lineatam  gemmam  esse,  quam  ipsam  Chiffletius  Philippus,  con¬ 
sanguineus  illius,  possederit.  Raspeus  quidem  ( n .  5 80)  perperam 
inscriptionem  exscripsit.  Literae  enim  hae  sunt: 

AMOIPIMOIPPIOMIPIOMA 

MHZHZZZOIZ 

UY36YM0Z 

Quas  inter  literas  quum  nullum  2,  frequens  autem  Z  compareat; 
eo  facilius  conjici  potest  propter  svaviorem  literae  Z  sonum  hanc 
ipsam  loco  illius  esse  positam,  cpio  certius  harum  literarum  per. 
mutationem  olim  usitatam  fuisse  constat  (§.  198.  Lucian.  judic .  vo- 
cal.  9.  T.  I.  p.  67.  Montf.  ant .  //.  p.  3i5).  Tertii  Tersus  literam 
primam,  hac  forma  U,  legendam  O  esse  supra  ($.  198)  monuimus, 
et  tertiam  3proB,  dorso  carente,  esse  accipiendam,  ex  aliis  scri¬ 
ptis  (§.  193.  58o)  patet.  Restant  vero  majores  etiam  scrupuli  in- 
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terprelibus  superandi.  Quos  si  non  omnes  removerim,  certe  fa¬ 
ciliorem  me  verioremque  lectionem  redditurum  esse  spero,  ne 
quis  primum  versum  explicaturus  frustra  se  cruciet.  Posteriorem 
enim  ejus  partem  PIOMIPIOMA,  cujus  explicatio  inprimis  diffi¬ 
cilis  est,  ab  interprete  negligi  posse,  quilibet  videbit,  qui  retro 
eam  legens  animadverterit,  non  nisi  repetitam  esse  partem  prio¬ 
rem,  perinde  atque  in  formula  illa  Ablanath .  ($.  58 1,  seqiu).  At¬ 
que  liaec  etiam  causa  fuit,  cur  artifex  extremam  literam  A  in  al¬ 
terum  versum  rejicere  non  auderet,  sed  eam,  spatio  deficiente, 
super  primi  finem  ponere  cogeretur.  Cujus  rei  prorsus  ignarus 
Passerius  nimium  facilis  PIOMIPIOMA  non  solum  legit,  sed  etiam 
{II.  262.  n.  75)  fivQiovv^ia  in  illis  literis  latere  somniavit. 

617.  Sed  meam  praestat  inscriptionis  interpretationem  salvo  saga¬ 
ciorum  judicio  nunc  submittere: 

AMOIPI  MOIP  MHZSI  ZZZOEIZ  OYBEYMOZ 
AMOYPI  MOYP  MItt)I  6W0EIC  OYBEYMO(X)I 
Alliga  vinculum ;  verbera  ter  domine !  resistentes . 

Jam  singula  recenseamus  verba: 

AMOIPI  MOJP.  Verbum  MOP  vel  MFIP,  vel  MOYP  a  Copti, 
tis  scribitur;  qui  quum  literas  I  et  Y  saepe  commutarent  ($.  43 1), 
id  quod  a  Graecis  etiam  factum  esse  scimus ;  lioc  loco  MOIP  pro 
MOYP  legi  nemo  sane  mirabitur.  Litera  I  in  primi  verbi  fine 
abundat,  id  quod  in  aliis  quoque  a  linguae  peritis  observatum  est 
(§•  429.  640).  Ligare  et  ligamentum  verba  esse  amuletis  conve- 


39 


INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE,  f.  617. 

nientia  ($.  67.  sequ .  162.  49 5)  sicut  nodi  vocabulum  in  magicis  ar¬ 
tibus  usitatum  ($.  268)  haud  ignoramus. 

MI(X)I  verberare,  percutere ,  pugnare  sonat;  quumque  litera  (I) 
carerent  Graeci  pro  ea  ZX  posuerunt,  sive  posteriorem  characte* 
rem  pro  S,  sive  pro  Z  habueris. 

(JOEIC.  De  triplicata  litera  initiali  conferre  poteris  quae  de  su- 
perstitioso  ternario  numero  ($.  274)  disserui.  Triformem  etiam 
figuram  observes  velim,  de  qua  Horatius  (III.  Od.  22,  3): 

„Ter  vocata  audis:  adimisque  letho  Diva  triformis !“ 

Ternarius  praeterea  numerus  in  ter  repetita  litera  pari  modo  la¬ 
tet,  quo  a  Romanis  DDD.  NNN.  nimirum  „  domini  nostri fe  de  tri¬ 
bus  imperatoribus  scriptum  fuisse  videmus  (Sert.  TJrsat.  in  Graev . 
thes.  XI.  663.  De  Vita  antiqu .  Benev.  I.  2  83).  Qualiscunque  de¬ 
mum  fuerit  hujus  rei  ratio,  certe  illa  literae  ad  tertias  vices  pro¬ 
ductio  majorem  verbo  vim  conciliat.  Id  quod  ex  Aristophane 
(@utq.  1349,  1390)  quoque  patere  videtur. 

OYBEYMOCp.  OYBE  quod  „Contra<f  sonat  cum  pluribus  ver¬ 
bis  docente  Crozio  (lex.  67)  construitur,  hoc  autem  loco  cum 
verbo  MOH)I,  quod  ,,Ire((  denotat.  Contra  autem  ire  est  resi¬ 
stere.  EY  tertiae  pluralis  nota  infixa ,  ut  vocant,  est.  Et  quia  per 
praesens  indicativi  docente  grammatica  (p.  101)  participium  prae¬ 
sentis  saepissime  exprimitur,  ita  ut  scriptum  legamus  EYN12  ( di¬ 
cunt )  pro  dicentes;  jure  ego  resistentes  verti. 

Imaginem  si  consideraveris  agnoscere  tibi  videris  (Aen.IV.  3 11)  618. 
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Tergeminamque  Hecaten ,  tria  virginis  ora  Dianae 

sive  Ovidii  ( fast .  i.  141): 

3iOra  vides  Hecales  in  tres  vergentia  partes“ 
itidemquc  Minucii  Felicis  (21):  „  Triviam  -  mullis  manibus  horri¬ 
ficam^  Comparanda  quoque  Euripidis  ( Ilelen .  5 69 .  -Mattii.)  pcoa- 
,po(?  'Exoltti  est ,  et  scholiastae  ( in  Tlieocr.  Idyll.  II.  12)  agnoveris 
$adov%ov  y.ui  pwapoQov.  Angues  enim  quas  tertiis  figura  tenet  ma¬ 
nibus,  flagra  esse,  quibus  daemones  regit,  e  Prudentii  (c.  Sym- 
mach.  I ,  v.  36 1)  loco  patet,  quo  Romanos  putare  ait  Hecaten 

-  -  -  saeva  sororum 

Agmina  vipereo  superis  immittere  flagro . 

Nec  mirum  in  amuletis  invocari  Hecaten,  quam  deduci  posse  in¬ 
cantationibus  similibusque  illecebris  teste  Eusebio  (praep.  3,  4,  16. 
p.  126)  credebant.  Ipsa  in  lapidis  titulo  ( Beger .  spicileg.  ant .  p.  90. 
n.  16)  [i8iGonovi]Qog  vocatur  et  a  Theocriti  scholiasta  (Id.  2.  v.  12. 
p.  3i.  Reisk.)  pvla%;  ideoque  eam,  vel  suo,  vel  Dianae  nomine 
portarum  inprimis  ( Spanh .  ad  Callim.  p.  i5y.  Voss.  idololatr.  2, 
29.  Op.  V.  p.  166  f. ),  immo  ipsarum  urbium  custodem  agnosci¬ 
mus.  Qua  de  re  ex  industria  egit  Federus,  celeberrimi  illius  phi¬ 
losophi  doctissimus  filius ,  ( in  commentatione  ad<  Agam.  Aeschyli 
p.  28.  sequ).  Summa  scilicet  deae  in  tribus  elementis  concessa  erat 
potestas  (Hesiod.  theog.  v.  41 3.  427),  unde  etiam  coeloque  ereboque 
potentem  (Aen.  6,  247)  eam  vocari  legimus. 

619,  Quoniam  autem  animadvertere  aliquis  poterit,  faciem  non 
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femineam  videri,  ternumque  in  capite  modium  ad  Serapim  spe¬ 
ctare;  nec  deam  aliquam >  sed  deum  in  inscriptione  invocari;  me¬ 
minisse  illum  velim,  non  solum  alios  quoque  deos  utriusque  se¬ 
xus  fuisse  creditos  ( Cuper .  apoth.  Hom.  p.  227);  sed  ab  Aegyptiis 
Lunam  etiam  masculini  generis  nomine  III 1 0 9  proferri,  unde 
Graecos  quoque  utriusque  sexus  Lunam  et  Lunum  finxisse  ( Ja - 
blonsk.  panth .  /.  64.  Seguini  num.  p.  93.  Creuzer.  Symb.  1.  347. 
11.  9.  32),  secundum  illud  Orphici  Snrjkvs  ts  xoli  dyarjv  canentis 
(hymn.  8,  4),  ab  ipsis  etiam  Romanis  lapidis  titulum  „  Isidi  fru - 
gifeRO(<  esse  dicatum  (Cuper.  Harp.  p.  10.  Schlaeg.  num.  Hadrian. 
p.  144),  modium  denique  et  Dianam  Ephesiam  in  capite  gererere. 
Adeat  praeterea  Porphyrium ,  qui  (ap.  Euseb.  praep.  4,  12,  2  3. 
p.  175.  et  Theodorei.  Gr.  affect.  disp.  3.  p.  47)  „  malos  daemo¬ 
nes  “  ait  „sub  Serapidis  quidem  esse  potestate,  dominari  vero  in 
illos  etiam  Hecateii,  utpote  quae  eos  contineat  in  triplici  elemen¬ 
to  “  (adcl.  Maneth.  apotelesm.  3,  3o2 ).  Unde  scire  licet  in  gem¬ 
ma  imaginem  mixtam,  sive  ex  duobus  numinibus  compositam  esse. 
Id 4  quod  in  Aegyptiaco  monimento  eo  minus  mirum  videri  poterit 
(§.  49)  quo  saepius  in  Graecis  idem  observatur. 


(6) 
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620.  In  adversa  hujus  gemmae  ( Molinet  Tcib.  29.  n.  19  et  20.  Mont - 
/awc.  77.  Ta6.  1 55 )  facie  scarabaeus  insculptus  est,  in  aversa 
Chnubis  (§.483)  serpentis  imagine  repraesentatus.  Hunc  septem 
circumdant  stellae  (§.  483):  illi  adscriptum  est  ©ftXNOY^I.  Mo- 
linetus  quidem  (p.  129)  lianc  inscriptionem,  quamvis  eam  non 
intellexerit,  Graeco  -  Barbaram  appellat,  ex  eaque  vult  colligere 
„gemmam  a  gnosticis  esse  profectam,  quum  symbolis  serpentis  et 
scarabaei  Sol  denotaretur/4  Sed  taedet  utique  virorum  doctorum 
ignorantiam  et  temerariam  de  gnosticis  opinionem  iterum  iterum- 
que  incusare.  Etenim  quum  symbola,  tum  inscriptio  haud  dubie 
Aegyptiaca  sunt.  00  a  Coptitis  et  multiplex  vel  multiformis  3  et 
orbis  etiam  universus  dicitur.  Apprime  igitur  haec  inscriptio  con¬ 
cinit  cum  illa  Semitica  ($.  33q),  in  qua  XOA  (te)  XN0YBI2 
etiam  significat:  „  Omnia  ego  Chnubis,"  Ita  etiam  Coptitae  ( Ps. 
61,  12)  Graeca  oos  eifu  iyoj  vertunt  ANOK  fb£K,  elliso  verbo 
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Sum .  Sententiam  ipsam  infra  uberius  explicabo.  Scarabaei  au¬ 
tem  apucl  Aegyptios  veneratio  adeo  nota  est  ( Porphyr .  de  abstin. 
IV»  p»  327;  et  ap .  Euseb.  3,  2,  5.  p.  94,  117.  Aelian .  Ji. 

10,  i5.  Plinius .  3o,  11,  3o.  Horapollo  13  10.  Plutarch .  de  Is. 
p.  353),  ut  hoc  tantum  loco  quod  ad  amuleta  attineat,  addam, 
alio  {$.  667.  sequ.)  alia  observatu  liaud  indigna  de  ilio  relatu¬ 
rus.  Plinius  etiam  (37,  9,  40)  tradit  „ mirabiles  effectus  promitti, 
si  aquilae  aut  scarabaei  smaragdis  insculperentur.44 


TAAA 

APAI& 

S2APAOPO 

NTOKO 

NBAI 

Leguntur  haec  in  aversa  gemmae  (ap.  Pigrior,  n.  5.  Kircher.  621. 
II.  2.  p.  461.  Gorl.  n.  341.  Chifflet.  n.  14.  Montfauc.  II.  Tab.  146. 
Ebermayer.  437)  facie.  Adversam  praetereo,  quia  pervulgatam 
continet  illam  imaginem  hominis,  cui  caput  gallinaceum  est  et 
utrumque  crus  anguineum;  cujusque  in  clypeo  non  nisi  nomen 
IA£2  inscriptum  legitur.  Sed  magis  vexarunt  viros  doctos  verba, 
quae  in  aversa  facie  leguntur.  Primus  ea  Kircherus  (p.  462)  ver¬ 
terat  hoc  pacto :  „  Summo  Marti  omnia  vincenti ! (C  Adeoque  pla¬ 
cuit  haec  interpretatio  Chiffletio,  ut  (p.  63.  64)  ejus  auctori  cogno- 
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mina  stolvylcoGaov  xai  nolvy qo.hu otio v  tribueret.  Secl  jure  Kirclie- 
ruin  risit  Bellermannus  (II.  3i).  Ridere  etiam  poterat  Passerium 
qui  (II.  2 58.  n.  5i)  hasce  ineptias  subjecerat:  TAAA  Magnum. 
APAIft  Lasso .  Resolvo.  &APAOPO.  Aquoiku.  Vota  fundo.  NTO- 
KO.  Toxevg.  Parens.  -  „Pro  magna  solutione  seu  expiatione  vota 
fundo  Patri  lao!<e  Profecto  hujus  viri  interpretationes  legenti  sae¬ 
pe  mihi  in  mentem  venii  illud  Ciceronis  (Phil.  3,  9)  nonne  satius 
est  mutum  esse,  quam  quod  nemo  intelligat  dicere. 

622.  Meliorem  sane  viam  ingressus  Bellermannus ,  Coplicae  lin¬ 
guae  ope  inscriptionem  sic  explanare  tentavit:  TAAA  APAI& 
flAPAOPO  NTOKO  NBAI,  quod  vertit:  Custos  creator  regna  tu 
domine.  Neque  erat  quod  vir  doctus  in  quarta  voce  O  pro  T  sub¬ 
stituendum  esse  arbitraretur,  siquidem  NTOK  verae  scribendi  ra¬ 
tioni  in  superiori  Aegypto  omnino  respondebat.  Sed  quamvis  Hal- 
lenses  (Lit.  Zeit.  1818  II.  7o3)  calculum  suum  illi  interpretationi 
adjecerint,  vereor  tamen  ut  Copticae  linguae  gnari  in  ea  acqui¬ 
escere  possint.  Quamvis  enim  TAAE  (Vallare)  pro  Custode  ac¬ 
cipere  voluerint,  APAI&  tamen,  creator,  vox  ipsis  inaudita  erit. 
Literajs  praeterea  Q  ante  APIOYPO  et  O  post  NTOK  explicare 
supersedit  vir  ille  doctus.  Videat  igitur  num  verba  hoc  pacto  me¬ 
lius  verti  possint: 

TAAA  APAIft  &  APAOPO  NTOK  ON  BAI 

TAAE  APEgOY  &  APIOYPO  NTOK  ONf  BAI 

Constitue  custodes :  O !  regna  tu  similis  palmae. 
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APEg  ,  custos,  vox  Coptica  cum  Arabico  Hares  convenit  et 
usitata  permutatione  &  scriptum  esse  videtur  pro  OY  ($.  5g6),  quae 
pluralis  numeri  est  terminatio  (§.  5  94). 

ONBAI  ex  ONI,  similis  et  BAI,  ramus  palmae ,  compositum 
esse  ratus,  Palmae  similis  verti,  quia  Palma  quum  gloriam,  tum 
etiam  diuturnitatem  significat  ( Valken .  ad  Jablonskii  opusc.  1.  47. 
f.  Leich.  sepulcr .  carm .  17.  Schmidt  de  sacerd.  Aeg.  164.  Consule 
et  Erasmum  in  adag.  v .  Palma,  ibique  Plutarch .  Gellium,  alios. 
Adde  Ps.  92,  i3.  et  observa  Hebraeae  quoque  vocis  HDD  latiorem 
significationem,  verbique  1DD  etymon  ap .  Gesenium ). 


Hanc,  quam  Passerius  (/.  76)  edidit,  geminam  eo  libentius  623. 
repeto,  quo  clarius  eam  interpretaturis  patebit  minime  contern- 
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nenda  esse  quae  pluribus  hujus  libri  locis  monui,  quoruifl  pri¬ 
mum  erat  consilium,  ut  comparare  vellent  inter  se  mollimenta  quae 
ejusclem  sint  generis  plura.  Illam  enim  inscriptionem  nemo  sane 
unquam  intelliget,  nisi  ex  aliis  veram  lectionem  didicerit.  Vene- 
rem  Pelagiam  facile  agnovit  Passerius,  quamvis  cognitu  difficile 
docente  Artemidoro  ( ap .  Cuper.  in  Harpocr.  i5i.  i52)  sit  inter 
hanc  et  Anadyomenem,  quas  Reinesius  (p.  12 7  f.)  confudit,  di¬ 
scrimen.  Certe  Marinam  cum  Horatio  ( Carm .  3,  26,  5.  4,  11,  i5) 
qui  eam  appellaverit  non  errabit.  Testes  nobis  sunt  monstrum 
marinum,  speculum  et  pecten.  Quamquam  enim  et  aliis  deis  haec 
tribuebantur,  maxime  tamen  Veneri.  Nemo  certe  ignorat  mulie¬ 
res  Romanas  Veneri,  cui  votum  solverent,  statuam  cum  pectine 
dicasse  (  Codin .  p.  14),  unde  Ovidii  Cytheriacus  pecten  ( met .  4, 
3 11),  quem  in  aliis  etiam  gemmis  (JVinckelm.  catal.  p.  120.  n.  578) 
Veneri  videmus  tributum.  Speculum  quoque  Veneri  donum  dare 
usitatum  fuisse,  quod  inde  Venereum  cognominatum  ( Gruter .  3,  6) 
quum  lapidum  tituli  ( Marm .  Taurin.  2.  p.  106)  testantur,  tum  Au¬ 
sonius  ( epigr .  55),  Lucianum  ( epigr .  33.  T.  X.  p.  5o)  imitatus,  et 
Philostratus  ( imag .  p.  741)  docent.  Unde  et  Appulejus  ( met .  4. 
p.  3og.  Oudend.)  Tritones  fingit  huic  deae  speculum  praegerere, 
quod  idem  a  mulieribus  factum  esse  in  pompa  Isidis  (met.  11. 
p.  770),  quae  eadem  Paphia  Venus  (p.  757). 

Inscriptionem  Passerius  (II.  267.  n.  100)  legit  ayvyi  pquol,  ver- 
titque  in  foro  mentibus “  nil  curans,  quo  spectare  possint  hae 
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nugae.  Literas  singulas  autem  in  antica  YrAft  perperam  legens 
nihil  significare  vel  potius  a  gnosticis  effictas  et  in  Basilidianis  ob¬ 
vias  esse  affirmat.  Quoniam  autem  tres  illae  literae  in  antica  ob¬ 
viae  non  satis  distinctae  apparent,  et  in  postica  secundam  inscri¬ 
ptionis  literam  prave  descriptam  esse  ex  abis  exemplaribus  patet; 
Passerii  interpretationem  libenter  missam  facimus,  satius  ducen¬ 
tes  gemmas  consulere  similes.  Quas  inter  duae  quidem  sunt  a 
Capello  (n.  110  et  2  23  )  editae:  sed  verba  inscripta  mendis  labo¬ 
rare  animadverti  comparans  Capelliana  exemplaria  cum  gemmis 
ipsis,  quae  in  museo  Cassellano  adhuc  exstant.  En  correctum 
gemmae  prioris  exemplum: 


Perperam  apud  Capellum  (no)  «blAClC  pro  «bPACIC  liic  legitur. 
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Pariter  vitiosa  alterius  (2  2  3)  gemmae  inscriptio  apud  eum  AP£2PI 
OPACIC  est  pro  vera  APfiPI  ‘bPACIC. 

625.  Quibus  exemplis  lianc  etiam  gemmam  addere  placet 


quam  in  museo  Brunsvicensi  ipse  exscripsi.  Reliquiae  extremae 
literae  docere  videntur  I  eam  fuisse.  Neque  omittendum  duxi  hoc 
exemplum 


quod  Pocoke  (/.  Tab.  65)  edidit,  Vener  is  Marinae  imagine  etiam 

/ 

insignitum,  illius  nimirum  deae,  de  qua  Ovidius  (art.  dm,  3,  224): 

„Nudci  Venus  madidas  exprimit  imbre  comas. (< 
cuique  similem  imagunculam  Millinius  ( galler .  mythol.  I.  tab.  43. 
n.  175  et  in  mon.  ined.  II.  28)  nobiscum  communicavit.  In  ea  de- 
mque  gemma,  quam  Rossius  primus  vulgavit,  lectorum  oculis 
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mox  subjicienda  ($.  629)  legimus  AP£2PI  «PPACI.  Habemus  igitur 
eandem  inscriptionem  ita  in  diversis  gemmis  incisam: 

ArQPPPPACI  ($.  623) 

APP£2PId>PACIC  ($.  624) 

AP£2PI<hPACIC  (}.  624) 

AP£2PEI<f>PACEi  (}.  6  2  5) 

APP£2PPId>PACIC  (f.  625) 

AP&PPPPACI  ($.  629) 

Praeter  mendum  illud  quod  Passerius  in  litera  secunda  admisit 
omnes  istae  inscriptiones  iisdem  constant  verbis,  neque  inter  se 
differunt,  nisi  orthographia,  quam  inconstantem  pariter  atque  in 
aliis  ejusmodi  mollimentis  esse  videbis.  Extremum  verbum  modo 
«PPA2I2,  modo  «PPA2I  legitur.  Pro  I  in  Brunsvicensi  gemma 
EI  reperitur  ex  frequentissimo  sonorum  permutatione  (J.  395). 

Quodsi  Graecae  vocis  p^aat,  vera  esset  lectio,  tertius  pluralis  626. 
casus  a  pqrjv  facile  intelligeretur.  Sed  intellectu  omnino  difficilior, 
et  vix  cum  illa  conjungenda  vox  a^oo^i  est.  Neque  ego  quidquam 
conjicere  ausus  eram  nisi  in  illud  Homeri  ( Od .  4 ,  77)  ivi  PQSOIV 
? igageiv  incidissem;  in  quo  quum  utraque  vox  videretur  conjuncta 
pariter  in  corrupto  illo  aQotgt  vel  agcaysi  latere  conjiciebam 
sive  ayijys  atque  vertenda  verba  esse  infixa  est  medullis,  sive  cor¬ 
di,  dea  nimirum,  quae  imagine  repraesentatur.  Neque  illud  £2  pro 
H  vel  A  scriptum  me  turbabat,  siquidem  in  permutandis  vocali¬ 
bus  faciles  fuisse  istos  homines,  neque  ex  melioribus  defuisse  seri- 

(7) 
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plores  constabat,  qui  £  pro  A  ponerent  ( Maittaire  p.  417).  At  vero 
quominus  in  illa  explicatione  acquiescerem  lioc  obstabat,  quod 
totidem  pqaaig ,  quam  <pqu.cn ,  legerem.  Cujus  quidem  yocabuli 
quum  sensus  nunc  mutaretur,  illi  prius  apte  jungere  nullo  modo 
poteram. 

627.  Labefactata  igitur  conjectura  prima,  et  observata  praesertim 
variantis  orthographiae  ratione,  factum  est,  ut  ad  linguam  adduce¬ 
rer  Aegyptiacam.  In  pluribus  enim  verbis,  quae  Memphilice  una 
consona  scribuntur,  haec  in  Sahidica  geminatur  ( Diclym .  p.  io5). 
Atque  in  gemmis  nostris  vox  prior  modo  AP12PI  scribitur,  modo 
APPS2PI,  modo  APPS2PPI:  pariter  atque  verbum,  regnare  >  quod 
EPOYPO  Mempliitice,  PPPO  autem  Saliidice  scribitur.  Talis 
vocales  omittendi  consvetudo  maxime  in  illis  linguis  obtinuit,  in 
quibus  valde  incerta  earum  pronuntiatio  erat,  id  quod  de  He¬ 
braea  me  olim  affirmare  ( Bilcl .  u.  Schrift .  II.  128)  memini,  et  de 
Coptica  hoc  ipso  in  libro  jam  monui  (^.  428).  Saliidicum  igitur 
verbum  PPPO  quum  ab  initio  et  in  medio  varias  vocales  admit¬ 
teret,  certe  non  semper  EPPOPO  pronuntiatum  fuit,  sed  varie 
pro  cujusque  consvetudine.  Quapropter  nihil  impedit  ,  quo  mi¬ 
nus  quod  in  nostra  inscriptione  legitur  APPS2PI  pro  imperativo 
modo,  qui  a  verbi  initio  nota  A  denotatur,  accipiamus.  Quo 
posito ,  inscriptionem 


APPP-PI  <I>PACI 
APPOPI  <bPAO)I 
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exponi  posse  censemus.  Quae  jam,  moclo  suffixum  I  non  negle¬ 
xeris,  ad  verbum  quidem  sonant  „rege  mihi  gaudium sed  si¬ 
gnificare  etiam  possunt  „fac  me  gaudere vel  „  redde  me  hila¬ 
rem maxime  si  Graecissasse  cum  Alexandrinis  Coptitas  pona¬ 
mus.  Ita  enim  illi  verbo  (taodsveiv  utuntur,  vertentes  VPll  ( Pro - 
verb.  9 ,  6) ,  nimirum  et  invite ,  „  v.ai  (Haodevaiyrs  elg  nov  alcova .  “ 
Atque  Copiitae  ipsi  elocutionem  „in  longum  tempus  vivere (C  red¬ 
dunt  EPNEBA^C  quod  ad  verbum  sonat  3)facere  dominum  vitae,<( 
idemque  est  ac  si  „dominari<e  sive  3, regere  vitamce  dixeris.  Sed  in 
iis  gemmis  ne  quis  offendat,  in  quibus  pQaaig  pro  pQaai  legitur, 
sciat  Coptitas  verbis  interdum  literam  2  addidisse  ut  ea  nomen 
efficerent.  Ita  a  KOAII  furari  K0AII2,  furtum ,  a  T&YT,  con¬ 
gregare ,  T£2NT2_,  congregatio }  est  ( 'Rossi  p.  227).  Nomen  igitur 
illud  tam  PAU)I,  quam  PA(I)I2,  omnino  scribi  potuit.  Verba  au¬ 
tem  redde  me  hilarem  in  mentem  nobis  revocant  non  tantum 
plures  Romanorum  numos,  quibus  Hilaritas  et  Laetitia  notatae 
sunt  ( Agostin .  dial .  2.  p .  76.  Montf  1.  tab.  206);  sed  lapidis  etiam 
titulum  (Donat,  suppi,  thes.  I.  p .  26.  n.  6.  Maffei .  mus.  Trer.  p.  3yo. 
n.  5)  in  quo  haec  leguntur  verba  inscripta:  „ Susceptum  merito 
votum  tibi  Mercuri  solvi  vt  facias  hilares. “ 

Ouod  autem  Veneri  verba  illa  sunt  addita  spectare  hoc  po-  628 
test  ad  antiquum  ejus  cognomen  <pdo[ieidr)g  ( Ilesiod .  Theog.  2o5. 

989)  vel  yi^ovaa  ( Orph .  hymn.  54,  16).  Ita  enim  Curnutus  de  Ve¬ 
nere  (c.  24.  ctp.  Gal.  p -  197)  leyenai  de  (pdopeid^g  dia  nomo  olxua 

(7)  * 
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yay  fieidiaiiava  v.av  7]  ila^oir]g  icor  iolovtoov  cvvodoov  iaTi.  Atque 
hoc  loco  gemmam  inserere  placet,  Veneris ,  Cupidinis  et  Joci  ima¬ 
ginibus  insignitam  (ap.  Gorl.  53 1.  Licet,  p.  3y  2.  Montf.  I.  tab.  116), 
quam  primus  edidit  Apianus  (inscr.  vet.  p.  45 1)  et,  quod  mireris, 
adnotarit,  insitam  eam  fuisse  in  Christi  cruce,  in  monasterio  Ri. 
tisch  adserrata: 


Arte  quidem  neutiquam  opus  excellit;  sed  ejus  auctorem  patet 
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pariter  atque  illum  artificem,  quem  Herodoti  locum  in  marmore 
exsculpsisse  supra  ($.  206)  memoravimus,  Horatii  hos  versus  ( carm . 
1,  2,  33)  ante  oculos  habuisse: 

Sive  tu  mavis  Ericina  ridens 

Quam  locvs  circumvolat  et  cvfido  ,  cet. 

Atque  Jocum  in  comitatu  Veneris  fuisse,  non  solum  poetae  docent 
( Ovid .  art .  2,  176);  sed  Amorum  etiam  imagines  testantur,  per¬ 
sona  sive  larva  alios  ludificantium  ( Augustin .  gemm .  I3  127.  Cayl. 
7.  tab.  77.  Montf.  1 .  tab .  116).  Effigies  quum  in  Cassellanis  gem¬ 
mis,  tum  in  Pocokiana  Veneris  Marinae  sunt,  iisque  similis  alia 
figura  apud  Capellum  ( n .  2  3)  conspicitur ,  cui  Graeculus  quidam 
Latinum  vocabulum  cankta  adscripsit.  In  Brunsvicensi  denique 
gemma  nemo  quisquam  Venerem  agnoscet,  nisi  armatam  intelli- 
gere  voluerit,  cui  in  alia  ( Gorii  inscr.  Etr.  /.  Tab.  111.  n.  2)  in¬ 
scriptio  addita  est:  Aqtjos  vixij&svt os. 
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629. 


Nullius  fere  momenti,  sunt,  quae  viri  docti  ( Maffeius  ad 
Rossi  gemm.  ant.  III.  n.  5.  Montf.  I.  tab.  99.  n.  4)  hujus  gemmae 
explicandae  causa  disseruerunt.  Maffeius  enim  (p.  11)  verbum  in 
medio  positum  TPFFAPA  vult  esse  a  )3  Tqiyag  et  \p aco ,  vel  a 
Capillos  tergo ,  abstergoA  Reliquas  literas,  contra  gemmae  suae 
fidem  4>OBEPOMMATEBPIM£  Ar£PH>A2I  lectas  „  aenigma  “ 
ait,  „esse“  additque  „fortassis  po^8QOfifiaec  explicari  potest  „terribi- 
lis  adspectus.  “  Haec  ille:  Montfauconius  autem  (p.  i65)  obser¬ 
vat:  „Yox  illa  ‘iQixpaoa  nec  non  inscriptio  gemmae  ambitum  occu¬ 
pans  ,  accedunt  omnino  ad  formam  inscriptionum ,  quas  in  gem¬ 
mis  Abraxas  dictis  frequentissime  videmus. c<  Sed  utinam  reliqua 
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tam  plana  essent,  quam  vox  illa  ab  horum  interpretum  neutro 
intellecta. 

Quamvis  enim  in  lexicis  frustra  quaeratur  iQixpuya;  vox  ta-  630. 
men  bonae  notae  esse  videtur,  quippe  composita  e  TQig  et  ipaya. 

Quo  patet  omnia  ex  interpretatione  vocabuli  'ipayog  pendere;  sed 
parum  proficies,  si  illa  Graecae  linguae  lexica,  quae  sola  ad  ma¬ 
nus  esse  solent,  consulueris.  Quoniam  enim  reliqua  inscriptionis 
verba  abunde  produnt  Aegyptium  ejus  auctorem  fuisse,  vel  certe 
Graecum  in  Aegypto  habitantem ;  ex  talis  etiam  mente  vox  illa  ex¬ 
plicanda  est.  Jam  vero  Alexandrini  voce  ipayog  utebantur,  ut 
„  fortem,  validum,  pollentem “  significarent.  Testes  nobis  sunt  lxx 
!  interpretes,  qui  ( Ezech .  6,  7)  Hebraea  in:»'  D'2fONrn  Graece  vertunt 
y.ul  01  tpAPOl  i&noQevovio.  Fidenter  igitur  si  lynpaya  mecum  red¬ 
dideris  „Terpollens Venerem  habebis  ipsam  quemadmodum  an¬ 
tiquissimis  temporibus  describitur.  Hisce  enim  verbis  Orpheus  (in 
1  hymn.  54,  5.  p.  zbo)  eam  alloquitur: 

Kai  y.ya iteig  TPI22Q  Y  [ioiqcov,  ybvrag  de  ia  nana 

Oooa.  1  bv  o  v  (j  a.  r  co  tau  v.u.i  tv  y  a  ltj  noXvxuqncn , 

I 

°Ev  no  vico  is  fioSoj  t e  -  -  - 

Ac  si  quis  Isidem  intelligere  maluerit,  hanc  quoque  triplici  631. 
potestate  pollentem  habebit ,  quandoquidem  de  se  ipsa  ( ap,  Apu- 
lej.  met .  11.  p.  762.  Oud.)  haec  praedicat  :  „  Coeli  luminosa  cul¬ 
mina,  maris  salubria  flamina,  inferorum  deplorata  silentia  nuti¬ 
bus  meis  dispenso. (c  Hujus  autem  cum  Venere  cognationem  ube- 
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rius  demonstraverunt  Aelianus  (hist.  an .  10,  27)  et  Appulejus  ( l . 
c.  p.  759).  Neque  hoc  miramur,  quum  illa  myrionyma  appella- 
retur  et  ,, omnia  in  se  inesseu  ipsa  diceret  i^conf  $.  5 9 7  )•  Quo  fa¬ 
ctum  est  ut  Isidis  nomine  Luna  quoque  nuncuparetur  {Diodor.  1, 
11  et  2  5.  Plutarch.  p.  372.  Euseb.  III ,  4.  P •  11 5.  Dio  Cass. 

5o,  5.  p.  607.  Theodor .  Gr.  III.  p.  760)  eademque  bubulis 
cornibus  insignita  pingeretur  ( Herodot .  2,  41.  Diodor.  1,  11.  ^/e- 
lian .  10,  27)  vestibusque  denique  induta  esset  varie  colloratis 
($.  187.  Appulej .  p.  758).  Cujus  rei  causam  aperire  videtur  Plu- 
tarchus  (p.  382)  ita  disserens:  „  Amicula  Isidis  variae  sunt  tinctu¬ 
rae:  nam  vis  ejus  versatur  circa  materiam  in  omnia  mutabilem, 
omnium  capacem  rerum,  lucis,  inquam,  tenebrarum,  diei,  no¬ 
ctis,  ignis,  aquae,  vitae,  mortis,  principii,  finis. “  Quo  fit,  ut 
illa  vox  ilwQos  vulgari  etiam  notione  varii  in  inscriptione  nostra 
accipi  possit.  Sed  spectare  quoque  poterit  varietas  haec  ad  tripli¬ 
cem  Lunae  mutationem.  Quumque  Lunam,  sive  Dianam,  non 
aliam  esse  quam  Hecaten  putarent  ( Plutarch .  de  orae.  def.  p.  416 
f.  Curnut.  34.  ap.  Gal.  p.  23i),  hujus  quoque  triformis  species 
huc  referenda  esse  videtur.  Aperte  enim  Appulejus  [met.  11. 
p.  754)  Isidem  appellat  „ nocturnis  ululatibus  horrendam  Proser¬ 
pinam  triformi  facie  larvales  impetus  comprimentem. u  Quin 
etiam  Hecaten  Veneremque  unam  eandemque  fuisse  ex  eo  colligi¬ 
tur,  quod,  quam  Diodorus  (1,  96  f. )  Hecaten  tenebrosam  dicit 
( Jablonsk .  panth.  1 ,  22.  Misc.  Lips.  nov.  6.  p.  88),  eandem  He- 
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sy chius  et  Phavorinus  (y.  gxotm)  Venerem  Aegyptiorum  tenebro¬ 
sam  vocant.  Sed  nullus  hac  in  re  modus  esset  yel  finis,  si  in  eo 
mythologorum  labyrintho  ulterius  progredi  vellemus.  Minervam 
sane  Saiticam  quum  eandem  esse  atque  Isidem  putarent  ({.  5q3. 
Plutor ch.  p.  354),  illi  pariter  pallium  triplici  distinctum  colore  tri¬ 
buerunt  ( Albric .  c.  8.  int .  mythol.  Lat.  2.  p.  3 11).  autem 

vox  quum  haud  dubie  sit  Graeca,  quae  reliqua  verba  in  orbem 
scripta  sunt  ejusdem  linguae  ope  explicare  primum  conabar:  sed 
arum  prospere  succedebat  labor  et  mox  videbam  reliqua  esse 
Coptica,  inscriptionem  que  ex  utraque  lingua  compositam  ($.  182). 


A  voce  igitur  t q  Lipara  incipiens  et  infra  pergens  sic  lego 


TPPFAPA 

«POK 

Ero 

MMATE 

KPIM 

Tknpaqa 

d>£2K 

EIO 

MMATE 

KPIMI 

Perpoliens ! 

tuus 

sum 

solus 

plorabundus. 

• 

& 

APflPI 

«PPACI 

Q, 

APIOYPI 

<hPAO)I 

0 ! 

fac  me 

gaudere . 

Prima  voce  et  extremis  jam  explicatis  de  reliquis  nunc  disputan¬ 
dum  erit;  quas  inter  quum  «PSIK  omnibus  nota  sit  ad  EIO  trans¬ 
eo.  O  nimirum  Sahidice  esse  significat  et  EI  primam  praesentis 
personam  denotat,  quare  hanc  voculam  ({.  5 96)  sum  verti,  con- 
jiciens  a  Graeco  homine  pro  I  literam  T  intrusam  esse,  qua  qui¬ 
dem  Coptitae  carent.  Sed  parum  refert,  si  quis  Graecum 
'ntelligere  maluerit  sensu  quippe  manente  eodem. 

(8) 
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MMATE  a  lexicis  quidem  abest ;  fragmentis  tamen  evangelii 
Johannis  ( Georg .  p.  290  et  455)  hujus  vocabuli  sensus  nobis  in- 
notuit. 

KPIM.  Istud  intellectu  difficillimum  mihi  quidem  erat  neque 
adhuc  scio  an  verum  viderim.  Iv  pariter  atque  X  pro  articulo 
usurpatur,  et  PIMI  flere ,  plorare  sonat.  Ouumque  extrema  I  ver¬ 
bis  saepe  otiosa  addatur  ($.  429.  617.  640),  nostrum  PIM  pro  illo 
PIMI  accipi  potest.  Quod  quidem  verbum  quia  articulus  praepo¬ 
situs  est,  in  nomen  transire  ($.  609),  ideoque  plorabundum  verti 
posse  conjeci.  Sed  de  omni  hujus  gemmae  interpretatione  libenter 
linguae  peritioribus  aurem  praebebo ,  modo  meliorem  adierant 
ejus  explanationem.  Gemmam  nostrae  similem  descripsit  Raspeus 
(«.  612);  sed  adeo  corruptam  exhibuit  inscriptionem,  ut  ei  immo¬ 
rari  nequaquam  operae  pretium  duxerim. 


In  priori  hujus  monimenti  facie,  quod  numum  ( medaille )  Spo- 
nius  ( p .  io5)  dicit,  quamvis  oblonga  ejus  forma  similior  sit  gem¬ 
mae  ,  Hermae  stelam  vir  doctus  agnovit.  Aures  enim  pro  alis  ab 
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artifice  perperam  pictas  esse,  vel  alarum  figuram  acleo  detritam, 
ut  pro  auribus  ea  accipi  potuerit,  ille  suspicatus  est.  Quodsi  au¬ 
rium  vera  sit  figura,  equidem  Hermanubin  repraesentari  arbitra¬ 
rer.  Namque  Hermae  stelam,  trunco  simillimam ,  ut  verbis  Ju¬ 
venalis  (8,  53)  utar,  ab  Aegyptiacis  fabellis  sensim  originem  tra¬ 
xisse  haud  semel  milii  visum  est.  Aegyptiorum  certe  Anubin  al¬ 
tero  brachio  breviorem  fuisse  traditur  ( Plutar ch.  de  Is.  p.  3  5  g. 
Euseb.  3,  2,  3.  p.  gi).  Nec  desunt  monimenta ,  quae  id  ipsum 
testentur,  quibusque  haec  forsan  gemma 


(ap.  Gorl.  3 94.  Chifflet.  52.  Cuper.  53.  Montf.  II.  tab.  1 5 4)  adnu- 
meranda  est,  nisi  quis  personatum  sacerdotem  in  ea  agnoscere 
maluerit.  Pausanias  quidem  (I,  24,  3.  //4  33,  4)  Mercurios  mu¬ 
tilos  a  primis  Atheniensibus  cultos  fuisse  tradit:  nec  tamen  inven¬ 
tionem  iis  tribuit.  Omitto  Plutarchi  (in  tr.  de  republ.  ger.  p.  797  fi) 
hac  de  re  opinionem,  et  absurdam  apud  Laurentium  Lydum  (de 
mensib.  c.  52.  p.  240)  quadralac  Mercurialis  stelae  explanationem. 

Verborum  in  altera  gemmae  facie  inscriptorum  explicationem  634. 

(8)  * 
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nec  Sponius  nec  Montfauconius  attigerunt.  Aegyptiaca  esse  con- 

jiciens  ea  sic  expono: 

PI20Y  APAOY  EPMErEC 

P&OY  APE^OY  cEq[iomss 

Januas,  custodi  eas  Mercurii  stela . 

Quae  quidem  elocutio  Latino  auri  neutiquam  placebit;  sed  accu¬ 
sativum  illum  absolutum ,  ut  vocant,  vel  pleonasmum,  qui  in  suf¬ 
fixo  OY  inest,  non  Coptica  tantum  lingua  amat,  sed  Semitica 
etiam  et  Turcica  ( Gesen .  gramm.  maj .  p.  734  et  2o3  nota).  Co- 
ptitae  certe  ( Ps .  8,  5)  scribunt.  IlflOY  NEM  IIT  AIO  AKTHI- 
TOY  NOYXAOM  E2S&*!,  quae  ad  verbum  sonant:  Gloria  et  ho¬ 
nore  coronasti  iis  eum. 

Pfl  januam  significat  et  OY  pluralem  indicat  numerum  ($.  5g4). 
APA  pro  APE9  scriptum  esse  nihil  moror.  Non  enim  solum 
literae  E  substituere  literam  A  familiare  Aegyptiis  fuit  ($.  43 1.  428. 
575)  sed  2  etiam  ab  iis,  qui  Graecis  literis  solis  scriberent,  omitti, 
saepe  ({.  43o.  588.  5g2.  5gq.  6og.  61 3)  monui. 

Graecum  denique  Mercurii  nomen  inter  Aegyptiaca  verba  legi 
nemo  mirabitur,  qui  de  Hermanubidis  nomine  jam  certior  factus 
est  ($.  4g2).  Nec  magis  mira  litera  T  pro  K  posita,  quarum  lite- 
rarum  permutationis  jam  Lucianus  (de  jud.  vocal .  T.  I.  p.  63)  me¬ 
minit,  quaeque  in  ipsis  Coptitarum  scriptis  haud  rara  est  ($.  182. 
43 1).  Quoniam  autem  T  quoque  cum  I  commutatur  ({.  5  7  g),  erunt 
fortasse  qui  Jonicum  [Eluitis  intelligere  mallent,  quamvis  ego  il- 


INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE.  $.  634.  61 

lud  praetulerim.  R  denique  Latina  in  lioc  nomine  Romanorum 
in  Aegypto  imperium  jam  sapit,  sub  quo  rei  nomina  Latina  ipsa 
ab  Aegyptiis  recepta  fuisse  Georgius  (p .  202)  observavit. 

Mercurium  (nQoutvlaiov)  januarum  custodem,  ejusque  stelas  635. 
ante  fores  positas  fuisse,  vel  pueri  ex  Nepote  compertum  habent, 
neque  opus  est  lectores  ad  Sagittarium  (de  januis,  c.  34.  $.  3.  p .  2 3 9) 
ablegare.  Sed  notare  hoc  loco  praestat  Montfauconii  errorem, 
qui  de  Mercurii  caduceo  in  tabula  Heliaca,  quam  post  Alean- 
drurn  denuo  ediderat  (suppi.  1.  lab .  32)  disserens  (p.  84 )  „malorum“ 
ait  „seu  pomorum  acervos  conspici,  quibus  caduceus  sit  acclina¬ 
tus,  quam  basin,  quum  fructibus  rotundae  formae  ea  constet, 
omnium  ineptissimam  esse.“  -  -  At  vero  lapidibus ,  minime  pomis , 
constare  acervos  illos  facile  perspexisset  vir  doctus  si  meminisset 
illius  Mercurii  cultus,  quo  lapides  a  transeuntibus  ad  ejus  statuam 
conjiciebantur  (Isidori  gloss .  Op.  T.  VII.  p.  474.  Maimon .  de  ido - 
lol.  c.  3.  §.  2.  Caussin.  symb.  Aeg.  sap.  app.  L.  2.  c.  53.  p.  292. 
Aleand.  tab.  Heliac .  p.  42.  sequ.  Curnut.  de  nat.  deor.  c.  16.  ap. 

Gal.  p.  168.  Kirch.  Oedip.  I.  p.  388.  Bergier.  in  Graev.  thes.  X. 
p.  52  2.  784). 


636. 
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XP0 

MAXP0 

CPZE 

BAPIN 

Exscriptam  hanc  ex  Onychite  inscriptionem  Raspeus  (n.  62  5) 
inter  Abraxea  vel  Basilidiana  referendam  esse  censuit.  Sed  nihil 
in  verbis  ipsis  inest,  quo  ista  probari  opinio  possit.  Inscriptio 
enim ,  ex  duabus  linguis  composita ,  hoc  modo  explananda  esse 
mihi  quidem  videtur: 


XP 

0MAXJ20 

CPZE 

BAPIN 

XP 

0MA5T , 

oo/Qs 

§aqiv ! 

Esto 

misericors , 

serva 

navem ! 

<e 


(< 


Priora  verba  Aegyptiaca  proprie  signilicant :  „  Compone  viscera. 
Atque  simili  dicendi  modo  XP  NPO  proprie  ,,  componere  os 
pro  ,,  Silere “  scribitur,  unde  XAPP,  silentium ,  et  celebre  illud 
Charontis  nomen.  Pariter  verbo  U)ENMA5T ,  e  H)EN  ( sustinere ) 
et  MA5T  ( viscera )  composito,  denotatur  misereri  ( Rossi .  1 1 1 ). 
Haec  nostrae  versionis  est  ratio.  Si  quis  enim  in  verbis  compone 
viscera  ellipsin  maris  intelligere  mallet,  secundum  illud  Maronis 
-  -  -  Sed  motos  praestat  componere  fluctus 

cerle  a  Copticae  linguae  genio  magis  recederet.  Graecum  acu'Qe 
explanatione  non  indiget.  Extremam  autem  vocem  fiaQLv ,  licet 
utrique  linguae  communis  sit,  Graecis  tamen  scripsi  literis,  quum 
inflexam  eam  viderem.  Similem  in  gemma  inscriptionem  Evnho 
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supra  (§.  547)  attigi:  Verbosior  in  lapide  oblongo  exarata  ( Cayl . 
4.  tab.  106)  haec:  Evpa^iuio  ou&rjQ  xcu  ya ,  araco  (.sic)  novrog,  Gra¬ 
no  <P a?]Q ,  parem  continet  precationem. 


Gemmae  hujus  in  dactyliotheca  Stoschiana  (n.  9 5)  editae  an-  637. 
ticam  omisi,  quoniam  sola  Harpocratis  in  loto  sedentis  figura,  quae 
trita  et  vulgaris  est,  ea  continetur,  literarum  autem,  quae  ima¬ 
gini  additae  esse  videntur,  ductus  haud  distingui  possunt.  Abra- 
sax,  quod  Schlichtegrollius  ( p .  69)  in  iis  legi  affirmat,  equidem 
detegere  nequeo.  Inscriptionem  autem  in  postica,  quam  vides, 
Graecam  putans  ille  OCIP  MIINII  ^PH  legit,  licet  in  primo  ver¬ 
bo  nullum  sit  P,  et  in  secundo  pro  altero  II  legatur  I.  Sed  pe- 
jus  etiam  ex  «hPH,  quod  pro  verbo  quodam  mystico  habet,  et  ex 
MHNI  mense  collegit,  dies  festos  vel  sacros  in  amuletis  notatos 
esse!  Quae  quidem  omnia  quam  falsa  sint,  neminem  fugere  pot¬ 
est,  modo  aliquam  saltem  linguae  Copticae  notitiam  habeat.  Li. 
tera  enim  Q,  quam,  nescio  quo  jure,  P  legit,  non  nisi  Copti- 
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cam  6  denotare  potest;  ac,  modo  veram  literarum  figuram  ille 
nobis  dederit,  verba  Coptica  haud  dubium  hunc  sensum  praebent: 

OCI  61  MHNI  <f>PI 

Damnum  aufer  quotidie  Sol. 


638.  Ediderunt  hanc  gemmam  Pignorius  (n.  8),  Kircherus  (II.  2. 
p.  464)  Cliiffletius  (74)  Montfauconius  ( Tab .  i5o)  Ebermayerus 
( Tab .  17.  n.  433);  intellexit  nemo.  Primum  nomen  Xvovjug  Kir¬ 
cherus  mala  fide  syllaba  addita  PI  Xvovpuaqi  legit,  ut  Christi  no¬ 
men  extorqueat,  siquidem  in  literis  numerum  latere  dicit  1280 
eundem  qui  in  Xqlgtos!  „ Vides  igitur, “  addit,  quam  impie  bar¬ 
baris  hujusmodi  nominibus  divini  Christi  nomen  haeretico  -  magi 
profanent.^  Quid  vero  si  magi  isti,  inscriptionis  auctores,  ex  or- 
co  reduces  obloquerentur,  se  nunquam  Christianos  fuisse,  ideo- 
que  perperam  haereticorum  nomine  appellari,  Kircherum  au- 
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tem,  Christianum,  non  solum  calumniatorem,  secl  inserendo  Ii. 
teras  in  gemma  minime  exstantes  manifesto  etiam  falsarium  esse? 
-  -  Alterum  verbum  et  Kircherus  et  ceteri ,  ipse  etiam  Bellerman- 
nus  (III,  r6),  sono  decepti  pro  nomine  Anubidis  acceperunt,  non 
videntes  verbi  terminationem  minime  esse  eandem.  Unus  Mont- 
fauconius  ( p .  36 1)  liac  observata,  in  Graecam  linguam  incidens, 
vertit :  „  Chnumis  Anubidi.  “  Id  quod  vix  placere  posse  arbitror, 
nisi  quis  forte  numen  numini  donum  dare  vel  votum  facere  sibi 
persvadere  velit.  Si  vero  Aegyptiacam  esse  inscriptionem  rnecurn 
conjeceris;  verbis  rite  distinctis  sententia  haec  erit: 

XN0VMI2  AN  OYBEI. 

Chnubis  non  contra  me. 

sive  3ine  mihi  sis  contrarius. (e  Litera  extrema  I  suffixa  me,  mi¬ 
hi,  vel  meus  denotatur.  AN  particula  negativa  est,  quae  verbo 
quidem  postponitur  r  cujus  tamen  ellipsis  hic  aperta  est.- 


/  evi  nonobq>co\ 

[  yiOO  P1  EQ£HM  j 
V  Eno!  CEPO£N/y 

Ex  Aegypto  a  se  allatam  hanc  gemmam  Pocokeus  (/.  Tab.  639. 
63)  in  aes  incidendam  curavit.  Yerbis,  quae  inscripta  sunt,  in- 
telligendis  quum  operam  darem,  illo,  quod  ab  initio  versus  quarti 

(9) 
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legitur,  EI10I2E  (  kn oir\(5z)  primum  eo  adducebar,  ut  lotam  in. 
scriptionem  Graecam  esse  pularem.  Verum  mox  intellexi,  pluri- 
mas  voces  nullo  modo  ad  lianc  linguam,  sed  ad  Copticam  potius 
accomodari  posse.  Omnibus  tandem  perspectis  invenire  mihi  vi- 
sus  sum  ex  ambabus  linguis  sententiam,  quae  in  gemma  lateat, 
es.se  compositam;  id  quod  nemo  quidem  mirabitur,  qui  attente 
perlegerit  quae  de  linguae  vulgaris  in  Aegypto  conditione  supra 
($.  169.  182.  362.  367)  disserui.  Jam  vero  adestote  interpretes  sa¬ 
gacissimi  corruptaeque  cujus  vis  linguae  et  depravatae  scribendi 
rationis  quam  peritissimi!  ferte  opem.  Me  enim  omnibus  illis 
verbis  explicandis  neutiquam  parem  esse  haud  inficior.  Sed  quo¬ 
niam  vel  somnia  interdum  vera  evadunt,  ne  quae  somniavi  qui¬ 
dem  tacebo.  Ab  Aegyptio  enim  auctore  Graeca  quoque  verba  scri¬ 
pta  esse  quum  priora  Coplica  doceant  ,  barbarae  hujus  inscriptio- 


hanc  interj.] 

iretationem  concinnavi: 

CO0H 

CI  N1C0VI 

NO 

NOBOXOV 

2ft0I 

61  NI(X)t 

m 

NBOKOY 

Sothi 

accipe  magnam 

formam 

praegnantium 

IOOP1 

E0EN  NE 

TIOICE 

POEN 

IAPO 

£T£f6Ci’  vai 

£3TOl7]Ot 

Qorpt 

Nilus 

annuos  sane 

fecit 

fluctus , 

t/ 

1 

EBH 

I0H 

IBI 

u 

Si 

venit , 

laetitia 

admodum . 
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Coptica  verba  a  vulgaribus  non  nisi  ratione  solis  Graecis  literis 
ea  scribendi  differunt.  De  inserta  ante  BOXOY  litera  0  mox 
(§.  641)  disserendi  locus  erit.  Fluvii  nominis  scriptio  inconstans 
apud  ipsos  Aegyptios  erat,  qui  et  IAPO,  et  IEPO,  et  EIEPO 
scriberent.  Quin  Hebraeos  etiam,  qui  ab  Aegyptus  hoc  nomen 
acceperunt,  scripsisse  constat.  Literam  denique  I  in  vocum 
line  saepe  abundare  pluribus  locis  ($.  429.  617)  observavimus. 

E0EN  quum  vox  prorsus  obscura  sit,  voluisse  auctorem  con- 
|  jeci  etetjv  pro  etsiclv* 

NEHOICE  contractum  esse  persvasum  liabeo  ex  vat  tnoa]Gz. 
Quibus  audacior  haec  interpretatio,  quam  ut  approbari  possit,  vi¬ 
deatur,  hi  in  marmore  (ap.  Paciaudi  Gr.  anagl.  interpr .  p.  i5) 

;  magis  etiam  corruptum  euu'Qe  legant  velim.  Plura  sane  exstant 
istiusmodi  licentiarum  exempla  probi  sermonis  normam  improbis- 
1  sime  transgrediendum. 

j  ® 

J^IBI  haud  dubius  pro  ipi  accepi,  non  solum  ex  frequentissima 
literarum  B  el  «P  permutatione  (Flutar  ch.  quaest.  Gr .  p.  292.  Sal- 
mcis.  ad  inscr .  Herod .  p.  5o),  quam  Coptids  maxime  familiarem 
fuisse  supra  ($.  429)  observavi;  sed  quod  Jonice  etiam  pro  vpi 
scriptum  esse  Schrevelius  quidem  se  vidisse  affirmavit.  Advertas 
praeterea  velim,  adverbium  hic  etiam  ad  sententiae  finem  (§.  6o5. 

1 609)  rejectum. 

Ilaud  fore  arbitror  quemquam  qui  ignoret,  sidus,  quod  a  640. 
Graecis  aoTyoxwos  vel  c rsiQios  ( Eralosth .  cataster.  33.  ap.  Gal.  p .  128), 

!  (9)  * 
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ab  Homero  (//.22,  29)  y.vv  Qqiopoq,  et  a  Romanis  Canicula  ap¬ 
pellatur,  idem  ab  Aegyptiis  HojSip  dictum  fuisse  ( Plutarch .  de  Isid. 
p.  35g.  de  solert.  anim .  974.  Horap.  1,  3.  Porphyr.  de  antro,  c.  24. 
p.  22).  Quod  quidem  tanti  veteres  faciebant,  ut  signis  quibus, 
dam  in  liujus  sideris  ortu  perspectis  conjicerent  et  statuerent ,  quae 
toto  anno  peragenda  essent  {Horap.  3.  Creuz.  Symb.  I.  367); 
unde  illud  Statii  {Theb.  I.  635): 

-  -  „et  in  totum  regnaret  Sirius  annum.(C 

atque  Manilii  (/.  4o3): 

iy Subsequitur  rapido  contenta  Canicula  cursu 
Qua  nullum  terris  violentius  advenit  astrum.  -  - 
Hanc  c/ui  sur gentem  ,  primo  quum  redditur  ortu , 

Montis  ab  excelso  speculantur  vertice  Tauri , 

Proventus  frugum  varios ,  et  tempora  dicunt ; 

Quaeque  valetudo  veniat.  -  - 

Pariter  a  Pontico  Heraclide  Cicero  {divin.  I.  57)  acceperat  „Ceos 
ortum  Caniculae  diligenter  quotannis  solere  servare ,  conjecturam¬ 
que  capere,  salubrisne,  an  pestilens  annus  futurus  sit. “  Quam 
Caniculae  vim  in  terrestria  nec  Plinius  (28,  29,  69)  ignoravit. 
Omnium  vero  maxime  Aegyptiis  intererat  sidus  illud  observare, 
quippe  cujus  sub  ortum  ($.  098  f.)  Sole  in  Leonem  intrante  ($.  606. 
647)^  Hermolaus  docet,  Nilus  augeretur.  Quae  eadem  Timaeus 
apud  Plinium  (5,  9.  10)  et  qui  hunc  sequitur  Solinus  (c.  32.  p.  5g) 
tradunt.  Eodemque  referendi  sunt  Tibulli  versus  (/.  eleg.  7,21) 
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Qualis  et,  arentes  cum  findit  Sirius  agros 
Fertilis  aestiva  Nilus  abundat  aqua , 
et  Lucani  (10,  2  2  5)  hi: 

-  -  -  -  Nilus  neque  suscitat  undas } 

Ante  canis  radios.  -  -  - 

' 

Quocl  autem  inscriptionis  nostrae  auctor  Sothin  cupit  formam  in¬ 
duere  praegnantum ,  hoc  apprime  convenit  cum  Plutarchi  opinio¬ 
ne  dicam,  an  errore,  quippe  qui  ( de  Isid.  p.  3j6)  persvasum  ha- 
beret,  „ vocem  Aegyptiacam  Sothin  notare  graviditatem  sive  fetu- 
:  ram  (x vrjoiv)/e 


Gemmae  hujus  adversam  tantum  faciem  hic  inserui,  quum  64 1. 
in  aversa  non  nisi  hae  vocales  AEf2ES2HA£2A  additae  sint  imagini, 
quam  eandem  in  Hadriani  numis  ( Eckhel .  sylloge  tab.  6.  n.  i5. 

i 

i 

i 

■ 

•  • 
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Zoega  num.  Aeg.  144  f)  inspicere  licet.  Sed  eo  tamen  conducit 
illorum  mollimentorum  comparatio,  ut  de  tempore,  quo  gemma 
incisa  fuerit,  conjici  possit.  Exemplar  mutuati  a  Passerio  (IIL 
p.  172  )  sumus,  qui  (p.  174)  gemmam  inter  illas  referendam  esse 
censet,  „quae  monstrosos  imaginum  nodos  (sic)  et  verborum  nihil 
significantium  vortices  habeant. 64  Nihilominus  virum  sedentem 
sacerdotem  esse  Aegyptium  affirmat,  quamvis  prorsus  nudum  ne¬ 
mo  talem  sane  viderit  ( Schmidt  de  sacerd .  Aeg *  p.  3i).  At  vero 
quotidie  advertimus  quam  lubrica  sit  omnis  imaginum  explicatio 
ab  iis  profecta,  qui  verba  adscripta  nequirant  intelligere.  Osirin 
enim  hic  repraesentari  inscriptio,  quae  in  extrema  gemmae  ore 
legitur,  nos  dubitare  non  sinit.  Verba  haec  Aegyptiaca,  ideoque 
a  Passerio  pro  nihil  significantibus  habita,  ita  sunt  interpretanda: 
OYCEPE  INE  NTHP  MONOY0I 

OYCEPE  INE  NTIIP  MNOYf 

Osiris  similis  omni  deo . 

INE  pro  Memphitico  INI  Sahidicam  dialectum  prodit. 

T11P  sonat  omnis  et  casus  litera  N  praefixa  notatur. 

MONOVj;.  Notissima  quidem  vox  NOY'f’  est,  eo  autem  hic 
obscuratur,  quod  Graeci  extremo  charactere  carentes  ($.  588)  ex 
suis  literis  01  (^.  5g3)  sublituerunt;  lileraeque  M,  quae  casum  in 
libi  is  Copticis  notat,  vocalem  O  addiderunt.  Sed  idem  jam  (^.  S3  g) 
iu  a oce  NOROXOY  observavimus,  causamque  in  faciliori  pronun- 
lialione  latere  arbitrati  sumus.  Simplex  enim  consona  pronuntiari 
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nequit  nisi  vel  ab  initio,  ut  in  notissimo  illo  Abnudi,  vel  in  line, 
ut  in  gemmis  nostris,  vocalis  illi  addatur.  Ne  vero  de  Osiride 
quisquam  dubitet,  capiti  ejus  monogramma,  quod  vocant,  primas 
nominis  literas  OYCI  complectens,  impositum  est.  Neque  ima¬ 
go  ipsa  refragatur.  Aegyptiis  enim  Osiris  idem  atque  Bacchus 
erat  (Herodot.  2,  42  et  144.  Diodor .  4.  147.  Plutarch.  p.  362.  364. 

Dio  Cass.  5o,  i5.  p.  607.  Euseb.  1,  6,  g.  p.  27.  Theodoret.  c. 
Graec.  T.  3.  p.  760.  771.  Macrob.  Satum.  1,  18.  Auson.  epigr .  29. 
Seguin.  numi  p.  137).  Quare  Pignorius  (mensa  Is.  p.  21)  observat: 
„gerit  autem  Osiris  hastam  sibi  cum  Libero  Patre  communem, “ 
el  paulo  post  (p.  2  3)  „serpens  sine  quo  Osiridem  in  tabula  Isiaca 
nusquam  videas ,  fuit  Bacchi  cinctus. (C  Quocum  concinit  illud 
Ovidii  (met.  g,  6g2) : 

-  -  nunquam  satis  quaesitus  Osiris 

Plenaque  somniferi  serpens  peregrina  veneri. 

Aegyptii  enim  pariter  atque  in  gemma  nostra  observatur,  teste 
Horapolline  (  1  ,  1 )  pacilioxov  xqvgovv  rtoiovvueg  3-aoig  rttyiT i^eaaiv. 

i  * 

Maxime  autem  medendi  potestatem  serpente  significari  constat, 
sive  a  Mose  erectus  ($.  49 3),  sive  Aesculapio  vel  Hygeae  tributus 
Montf.  suppi  I.  tab.  68) ,  sive  additus  sit  Osiridi  (§.  646) ,  vel  Se¬ 
rapidi  (Zornii  bibi,  antiqu.  p.  705)  sive  cuilibet  alii  deo  (Spanh.  II. 

1.  212.  Capell.  n.  224.  Rasp.  n.  i8g3). 

Nomen  quidem  Osiridis  in  gemma  nostra  ab  OY  incipit:  sed  64 
sta  scribendi  ratio  eo  defendi  potest,  quod  jam  a  veteribus  hoc 
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nomen  varie  scriptum  esse  legimus.  Fortasse  ille,  quem  Sancho- 
niathon  (ap.  Euseb.  i,  7.  p.  3g)  ait  tres  literas  invenisse,  Isiris 
idem  atque  Osiris  erat.  Certe  Hellanicus  Lesbius  (ap.  Plutarch. 
p.  364)  se  audivisse  testatur  a  sacerdotibus  illud  nomen  pronun¬ 
tia  lum  esse  Ysiris.  Jam  vero  in  tertia  dialecto  saepenumero  Y 
pro  QYr  usurpatur  (Georg.  praef.  p.  66)  :  quo  fit  ut  vicissim  posito 
OY  pro  Y  illam  nominis  pronuntiationem  cum  scriptione  in  gem¬ 
ma  nostra  convenire  videamus.  Eadem  de  causa  doctissimum 
Boecldiium  ( ErJclaer .  einer  Aeg.  Urlc.  1821.  p»  32)  non  morari  de¬ 
bebat,  quod  pro  payuovSt,  mensis  nomine  scriptum  reperiret  puq - 
l ivSi,  Quod  reliquum  est  Ooeyij  casu  recto  in  Graeca  etiam  in¬ 
scriptione  ($.  397)  legitur. 

643.  Aegyptiaca  denique  nostra  inscriptione  quis  non  videt  eandem 
fere  sententiam  contineri  quae  in  Graeco  oraculo  sis  Zsvs3  sis  Ai- 
dys,  sis  1 Hhog 3  «m  Seyams  latet,  et  quam  variis  verbis,  variis¬ 
que  deinde  in  monimentis  repetitam  legimus  ($.  397)*  Serapin 
enim  et  Osirin  unum  eundeinque  fuisse ,  id  quoque  veteres  sibi 
persvaserunt  (Plutarch.  p.  362.  373  f.  376)  unde  Martianus  Capel- 
la  (L.  2.  p.  43) 

Te  Serapim  Nilus ,  Memphis  veneratur  Osirim<{ 
in  hymno  ad  Solem  canit.  Qui  idem  Sol  in  oraculo  quidem  Se¬ 
rapis,  ab  aliis  (Plutarch.  p.  372.  Theodorei.  Graec .  aff.  III.  p.  760. 
Macrobi  Satum.  /,21.  med.  Laur.  Lyd.  die  Solis  4 ..  p.  42)  vocatur 
Osiris.  Ita  Papinius  Statius  (Theb.  L.  /.  f.)  i 
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-  -  -  -  seu  te  roseum  Titana  vocari 

Gentis  Achaemeniae  ritu,  seu  praestat  Osirirt 
Frugiferum,  seu  Persei  sub  rupibus  antri 
Indignata  sequi  torquentem  cornua  Mithram. 

„Nec  in  occulto  est“  inquit  Macrobius  (Satum,  I.  c.  21)  ,,OsiriiH 
Solem  esse,“  qui  idem  scriptor  paulo  ante  (c.  20  /.*)  „Sarapis  et 
Solis  unam  et  individuam  naturam  esse“  dixerat. 

Intellectu  omnino  difficiliora  sunt  quae  in  gemmae  superficie  644. 
leguntur.  Quae  quum  ante  me  Zoega  (num*  Aeg,  p,  ib"].  n.  5o3) 
ex  corrupto  Graecorum  sermone  interpretari  studuerit;  hanc  viri 
doctissimi  explicationem,  quoniam  ejus  liber  paucis  ad  manus  erit, 
praemittendam  duxi.  Qua  perlecta  quilibet  videbit  illum  pro  ar¬ 
bitrio  neglectaque  omni  scripturae  ratione  legisse.  Non  enim  a 
primo,  sed  ab  altero  versu  incipiens,  quae  scripta  in  eo  exstant 
imitatis  interdum  et  omissis  literis  sic  explicat: 

ZOME  H  N0Y2  2S20N 

GCOfia  XCLl  VOVS  (Ttoa. 

Jamque  ad  finem  primi  versus  prosiliens  et  inde  ad  initium ,  pror¬ 
sus  perturbato  verborum  ordine,  pergit: 

KYPIA  YAPBHXIE  TIN02  AIAN  E<LAT£MAI  BA2ANI 

xVQie  rivos  av  spaipcoficu  ftaaarov. 

Quae  quidem  neque  ipse  Latine  vertere  potuit  sed  ut  intelligeren- 
tur,  sententiam  tantum  liisce  verbis  circumscribere:  „Gloriatur 
initiatus  (?)  de  salvis  corpore  atque  anima ,  seque  ad  omne  expe- 

(10) 


n 
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rimentum,  ad  quemcunque  laborem  subeundum  paratum  prolite- 
tur. ,  Hactenus  igitur  Pythonissa  opus  non  fuit  !iC  -  -  At  vero  ea 
profecto  opus  est,  ut  intelligatur ,  quorsum  verba,  quae  nobis  de¬ 
dit,  spectent?  qua  de  causa  in  gemma  incisa  fuerint?  et  quid  Ar- 
veri,  si  modo  YAPBHXIE  idem  nomen  esse  credamus,  quid,  in¬ 
quam,  illi,  quem  Horum  seniorem  fuisse  Plutarchus  (p.  355  f ) 
tradit,  cum  initiato,  ejusque  corpore  et  anima,  et  cum  experimen¬ 
to  commune  fuerit?  Scilicet  ille  quoque  vir,  cujus  auctoritas  ce- 
teroquin  est  gravissima,  infectus  inveterata  esse  videtur  opinione, 
qua  omnia  quae  sint  difficilia  gnosticis  esse  adscribenda  censeret. 
Profecto  enim  non  video  quo  alio  inductus  errore  istam  proferre 
interpretationem  potuerit.  Equidem  nihil  unquam  nec  de  senioris 
nec  de  junioris  Hori  mysteriis,  quibus  liomines  initiati  fuerint,  me 
legere  memini.  Quare  miror  doctos  Gottingenses  in  illa  inter¬ 
pretatione  acquievisse,  quin  ipsam  eam  (Bibi,  cler  alten  Liter. 
VII.  67.  68)  approbasse.  Magis  etiam  miror  doctissimum  illum 
Danum,  qui  scriptis  suis  de  rebus  Aegyptiacis  tantopere  meritus 
est,  ut  jure  cognomen  Aegyptiaci  sibi  vindicare  potuisset ,  Grae¬ 
cae  inscriptioni  interpretandae  ingratam  operam  impendisse ,  Ae¬ 
gyptiacam,  quae  in  extrema  gemmae  ora  legitur,  alto  silentio 
praeteriisse. 

64o.  De  illa  autem  inscriptione,  quam  Zoega  perperam  lectam  pe- 
jus  etiam  explicavit,  meam  si  quis  sententiam  requisiverit,  utique 
Graeco -barbaram  eam,  et  ex  utraque  lingua  compositam  esse, 
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haud  cunctatus  respondeo.  Priora  enim  verba  nequidquam  Grae¬ 
cae  linguae  ope  explicare  tentabis,  facilius  si  Copticam  consulue¬ 
ris,  quamvis  ne  sic  quidem  vocabula  intellecturus  sis,  nisi  ad  in¬ 
commodam  Coptica  Graecis  literis  reddendi  rationem  ($.  588)  re¬ 
spexeris.  Quae  quo  clarius  pateant,  non  solum  vulgarem  ortho¬ 
graphiam  Copticis  verbis  apponamus,  sed  ab  iis  etiam  Graeca  di¬ 
stinguentes,  haec  minori  charactere  explicemus,  Latinam  deni¬ 
que  versionem  non  nisi  ad  verbum  factam  adjiciamus ;  satius  esse 
putantes  male  Latine  loqui,  quam  proprium  verborum  tam  sen¬ 
sum  ,  quam  structuram ,  tacere.  Explicamus  igitur : 


APB  HXI 

ETIN 

OCAI 

AN 

E^ATGMAl 

S2P4  151 

ETEgN’ 

0Y6AI 

dv 

ipaiptottat, 

Cave  mi 

daemon 

volens 

salutem ! 

Si 

tactus  fuero 

BACANI 

KYPIAY  ZO 

ME 

HNOYC  CGON 

/3<t<S(xvto 

l  V 

XVQIOV 

GOV 

fl£ 

aivcog. 

acoov 

tentatione 

divina, 

serva  me 

potente \ 

r  salvum . 

De  vocalium  permutatione  multis  hic  disserere  non  attinet,  quan¬ 
doquidem  usitatissimam  non  solum  Cop  litis  (§.  428),  sed  Graecis 
etiam  ipsis,  eam  fuisse  ex  pluribus  hujus  libri  locis  satis  constat. 
Singula  tamen  verba  dubiis,  quae  aliis  quidem  moveri  poterunt, 
eximenda  esse  videntur  : 

&P(I.  Pro  hae  voce  in  nostra  inscriptione  legi  APB  non  ma¬ 
gis  mirum  est,  quam  scriptum  videre  EATA^I  pro  EPTDB  (Rossi, 
p.  5 2).  Conferre  etiam  licet,  quae  de  literis  A  et  ‘I  supra  ($.  429) 

(10)  * 


) 
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monui,  et  quae  Sturzius  ( p .  117)  de  Alexandrina  dialecto,  A  pro 
&  substituente,  observavit. 

15.  Posteriorem  characterem  Graeca  litera  X  redditum  esse, 
non  ex  solo  illius  in  Graeco  alphabeto  defectu  explanari  debet: 
quandoquidem  Coptitae  ipsi  illas  literas  commutarunt  ($.  429). 
Extrema  I  notissimum  suffixum  est  ($.  638). 

ETE^XE,  participium  ab  E^NE,  velle  derivandum.  Extremam 
E  ob  sequentem  vocalem  elidi  Crozius  (p.  16)  docuit. 

OY6AI  vel  OY2£AI  unum  idemque  est  ( Rossi .  p.  1 5  3) ,  in  quo 
ab  initio  O  pro  OY,  ex  vulgari  quidem  sonorum  (^.  21 3.  365. 
5g6)  permutatione  positum,  unde  etiam  illud  Ovoeys  pro  Osiri. 

Facilius  intelliguntur  Graeca,  quantumvis  vitiose  sint  scripta. 
Solius  vocis  §  an  an  sensus  est  dubius.  Satis  quidem  intelligitur  §a- 
aava)  voluisse  inscriptionis  auctorem.  Ita  enim  pro  01  etiam  I  re- 
peritur  ( Ilesych .  /.  145.  n.  8.  II.  36.  v.  ixstjjs),  neque  erat  quod 
miraretur  Galeus  ( ad  Jambl.  p.  206)  y.Lrovaa  se  legere  pro  xoivovaa; 
namque  et  t r/og  pro  tol/os  observare  poterat,  et  sexcenta  id  ge. 
nus  alia.  Sed  duplex  illius  verbi  significatio  lectorem  morari  pot¬ 
est.  Baaavog  xvqlov  enim  tum  i3tentatio  divina “  vertere  licet, 
tum  „  tormentum  domini Posterius  si  admiseris  vel  praetuleris 
morbus  lorsan  denotatur,  quem  regium  Plinius  (20,  12,  43.  26, 
12,  76:  et  3o,  11,  28),  appellat,  et  itjv  iq7jv  vovoov  Herodotus  (3, 
3  j);  quemque  Appulejus  (de  magia  p.  55)  tradit  „a  majoribus  co¬ 
mitialem  et  divinum,  a  Graecis  autem  hyav  voaov  nuncupatum 
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esse.“  Neque  silentio  hic  praetereundum,  receptum  luisse  a  Co- 
ptitis  Graecum  vocabulum  paaavos.  In  eorum  enim  precibus  legi¬ 
tur  :  0)011  NIBA2AN02  pro  tolerare  cruciatus  (Croz.  lex.  p.  1 38). 
Unde  non  mirum  in  nostro  monimento  perperam  id  inflexum 
esse  (§.  3 6 1 .  362.  366).  -  -  Z  pro  2  ($.  616)  et  0  pro  OY  in  ZO 
tritae  sunt  permutationes  ($.  ig8.  5g6).  Magis  molesta  mihi  vox 
HN0Y2  fuit.  Quoniam  autem  praesertim  Aegyptios  OY  pro  £2 
posuisse  constabat  ( Schow .  p.  91.  Sturz.  p.  43),  neque  ignotum  erat 
1  AI  etiam  in  H  transire  (Sturz.  118.  Montf  cliar.  Ital.  p.  419  f.)\ 
conjeci  aircoe  intelligendum  esse.  In  voce  acoov  nihil  correxi,  quum 
eandem  scribendi  rationem  apud  Philoxenum  reperissem.  Docent 
denique  Aegyptiacae  illius  in  extrema  ora  inscriptionis  verba , 
quae  haud  dubius  interpretatus  sum,  Osirin  eadem  pollere  facul¬ 
tate,  qua  Aesculapius  pollebat,  quapropter  illum  non  solum  cum 
hoc  conferri  (Tacit.  hist.  IV,  84.  Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  72.  78),  sed 
in  eo  etiam  cum  Baccho,  qui  item  oojttjq  in  numis  ( Beger .  I.  485) 
appellatur,  convenire,  quod  hunc  quoque  medicum  fuisse  perhi¬ 
beant  ( Pausan .  10,  33,  5.  Flutar ch.  symp.  II,  1.  p.  647  ).  Ouae 
quidem  omnia  lucem  afferre  videntur  verbis  illis  cum  Osiridis  ima¬ 
gine,  quae  in  altera  gemmae  facie  apparet,  conjunctis  ,,aov  pe 
ccoov“  et  ad  morbum  regium,  modo  fiaaavos  xvqiov  de  eo  sit  in- 
telligendus,  spectare  possunt.  Praeterea  si  quid  est  in  mea  hu¬ 
jus  inscriptionis  explanatione  approbandum,  hoc  profecto  esse  vi¬ 
debitur,  me  nec  versus  turbasse,  nec  literis  vim  intulisse,  sed 
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omnia ,  quae  insolentia  ricleri  possunt,  ex  scribendi  ratione  bar¬ 
baris  usitata  explicasse* 


647.  Aon  solum  cum  Graecis ,  sed  cum  Hebraeis  vel  Chaldaicis 
etiam  verbis,  Coptica  mixta  fuisse  haec  gemma  (cip.  Pocok.  I.  tab. 
65)  docere  videtur.  Solis  imago  clara  est,  neque  dubitari  de  ad¬ 
dito  illius  nomine  Aegyptiaco  «hPII  potest,  nisi  quis  lusisse  hac 
voce  Judaeos  credere  maluerit,  qui  quum  Solem  ab  Aegyptiis 
nuncupari  nomine  audirent,  cujus  idem  esset  sonus,  qui  Hebraei 
vocabuli  ms  (frugifer) }  eo  libentius  hac  voce  usi  essent,  quo 
certius  Solem  esse  frugiferum  nemo  ignoraret.  Nec  clarius  frugi¬ 
fer  depingi  Sol  in  Aegypto  poterat  ,  quam  transiens  per  signum 
Leonis  ($.  6o6.  6[o)  sive,  ut  in  nostrae  gemmae  imagine,  Leoni 
insistens.  Reliqua  verba,  nisi  statuamus  corruptam  in  eis  latere 
formulam  illam  (^.  58o)  ABAANA0ANAABA  ita  exponend  a  esse 
mihi  videntur: 


i 
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ABA  AN  AMA  ABA  ABPACAE 


JOK  f?  non  bih 

Paler  nobis  Sol  dominator  Abrasax. 


Quum  enim  Chet  litera  a  Graecis  pronuntiari  non  posset,  ideoque 


omitteretur  (^.  439.  441.  566.  592)  Aua  hic  pro  nDn  legimus,  quod 


idem  ab  Epiphanio  rjua  ($.  566)  et  Latinis  literis  a  Beda  Hama 
scriptum  fuisse  (£.  2  83)  vidimus. 


tium  esse,  ex  dubiis  facile  colligitur,  quae  semper  fere  remane¬ 
bunt,  nisi  externi  quid  accedat,  quod  majorem  adierat  certitu¬ 
dinem  ($.  444).  Ita  in  hac  gemma,  quam  Fabrettus  (p.  533)  vul¬ 
gavit  ipse  quidem  inscriptum  in  postica  AMOPS2,  quasi  Graecum 
esset  dfioyovcov,  intactum  a  fato  vertit.  Quum  vero  inscriptionem 
non  magis,  quam  imaginem,  cum  similibus  in  aliis  gemmis  ex¬ 
stantibus  contulisset;  verum  sensum  eruere  vix  poterat.  Namque 
non  dissimilem  edidit  gemmam  Caylus  (JV.  Tab.  20): 
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atque  hanc  Capellus  ( n .  4) 


in  qua  Bellermannus  (III.  p.  12.  i3)  neque  cynocephalum,  neque 
literae  A  formam  agnoscens,  et  verba  perperam  distinguens,  MA- 
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PS2IINI  pro  HN  AMAP&  legit.  Encle  non  mirum  fugisse  eum  sen¬ 
tentiae  quoque  sensum,  quem  Semiticae  linguae  subsidio  eruere 
conatus  erat. 

Sed  praestat  insculptam  in  gemmis  imaginem  ante  omnia  con-  649. 
templari,  qua  cynocephalum  denotari  modo  dixi.  Hunc  enim 
Montfauconius  (  II.  tab.  i3o)  ex  suo  museo  hac  forma  delinean¬ 
dum  curavit: 


Atque  disseruerunt  de  hoc  animali  Aelianus  (6,  io),  Plinius  (6, 
3o,  35,  7,  4,  2.  8,  54,  80)  et  e  recentioribus  in  primis  Alpinus 
[ver.  Aeg.  4,  11.  p.  241)..  Pium  ex  Aegyptiorum  opinione  erat, 
cujus  apud  Hermopolitanos  publicum  etiam  cultum  memorat  Stra¬ 
bo  (L.  17.  p.  m.  939).  Quandoquidem  sibi  persvaserant  homines, 
quendam  illi  cum  Luna  esse  consensum  (Jamblich.  5,  8.  p.  1 2 3. 

(ii) 
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Laur .  Lyd.  mens.  Maj.  52.  p.  242).  Aegyptii  certe,  tradente  Hor- 
apolline  (/.  14)  Lunam  orientem  significare  yolentes  cynocepha¬ 
lum  stantem  manusque  ad  coelum  tollentem  deaeque  quasi  con. 
gratulantem  pingebant.  Atque  Plinius  etiam  (8,  54,  80)  „Simias“ 
ait  „ Lutia  cava  tristes  esse;  novam  exsultatione  adorare. “  Con¬ 
feras  nunc  velim  in  gemmis  illis  cynocephalos  omnes  ad  coelum 
manus  tendentes  eorumque  unum  in  tabula  Isiaca  ( Pignor*  fig. 
F.  F.  ad  p.  45),  Lunam  in  capite  gerentem  : 


et  in  hac  denique  gemma 


AM£P£ 
IIN  AMAP& 
IIN  AM£P£I 
EIN  AMOP&EI 
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(v,  Chifflet.  5  9.  Gorl.  402.  Cuper.  Ilarp.  p.  12)  alium  ad  Lunam 
crescentem  palmas  tendentem.  Unde  minime  pro  Sole  illud  caput 
coronatum  in  gemma,  quam  e  Capelli  libro  sumtam  supra  ($.  648) 
attulimus,  sed  pro  coeli  regina  habemus. 

Adscripta  imaginibus  verba  in  pluribus  gemmis  eadem  legim- 
lur,  quae,  antequam  interpretationem  aggrediamur,  uno  sub  con¬ 
spectu  ponimus.  Sunt  enim  haec: 

AMOP&  ( Fabretti  533) 

( Caylus .  FI.  Tab.  20) 

( Capellus  n.  4) 

( Capellas  n.  98) 

( Raspe .  n.  626) 

Quibus  inter  se  colla tis  vocalium  commutationes  perspicuae  sunt, 
neque  interpretum  quenquam  morari  posse  persvasum  habemus. 
Contra  ad  Copticam  linguam,  cui  permutationes  illae  praesertim 
sunt  familiares,  magis  quam  ad  aliam  eis  ipsis  adducimur.  Ac¬ 
cedit,  quod  verba  illa  in  omnibus  gemmis  cynocephalo,  palmas 
ad  coelum  tendenti,  adscripta  sunt.  Quidni  igitur  sic  ea  distin¬ 
guamus  et  interpretemur: 

AMil  P£> 

AMOg  P£2 

Imple  faciem 

quasi  Lunam  illi  alloquerentur,  de  cujus  adoratione  a  cynoce¬ 
phalis  facta  modo  diximus  ($.  649).  P£2  quidem  proprie  os  signifi- 

(ii)« 


650. 
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cat  el  januam;  sed  os  praecipua  faciei  pars  est,  quare  pariem 
pro  tolo  accipere  licebat,  quemadmodum  in  illo  quoque  Horatii 
(« sat .  i,  8.  2 1)  legimus 

-  Simulae  vaga  Luna  decorum 
Protulit  os  - 

Si  quis  vero  pertinaciter  contenderit,  P£2  verti  non  posse  facies , 
sed  omnino  exponendum  esse  vel  os,  vel  porta;  haud  video  quid 
impediat ,  quo  minus  cava  Luna  dici  porta  possit ,  vel ,  quum  ple¬ 
na  Ut,  os  suum  implere?  Quod  autem  in  aliis  gemmis  AMO,  in 
aliis  AMA  legimus  hoc  iterum  Copticam  linguam  prodit,  qua  istud 
verbum  tum  M02 ,  tum  etiam  MA2,  effertur;  et  Aegyptiis  pe¬ 
culiarem  literam  2  quoniam  Graeci  addere  non  poterant;  in 
duabus  gemmis  £2  -protractum  in  locum  illius  02  videmus  substi¬ 
tutum,  pariter  atque  idem  supra  ($.  5 90)  jam  observavimus.  Ex¬ 
tremam  denique  in  quarto  exemplo  I  (pro  qua  in  quinto  etiam  EI 
est)  saepe  abundare  aliis  ex  locis  (^.  429.  609.  617.  63 9)  comper¬ 
tum  habemus.  Sed  explicanda  restat  in  tribus  posterioribus  exem¬ 
plis  vox  HN  sive  EIN,  quam  quo  referam  ambigo.  Videant  alii 
utrum  per  EN,  educere 3  progredi  explicari  possit,  ut  imperativo 
modo  dictum  forsan  sit:  Progredere ,  imple  faci  emi  Scrupulum 
certe  movit  vocula  illa,  adeo  ut  in  mentem  veniret  minime  Co¬ 
pticam,  sed  Graecam  inscriptionem  esse,  forsan  iv  duavQw,  in 
obscwo.  Sed  Lunae  in  obscuro  minime  gratulantur  cynocephali! 
Nihil  igitur  decerno,  et  dubia  illa  solvenda  aliis  relinquo;  qui 
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mnia  diligenter  a  me  praeparata  esse  videbunt  quo  facilius  illud 
egotium  suscipi  posset. 


/ 

< 

(j 

( 

i 

s 

c 
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Avem,  qua  Harpocrates  in  hac  gemma  ( ap.  Spon.  recherch . 

124.  n.  18.  et  in  ej,  miscell.  p.  16.  Montfauc.  Tab.  12  5)  vellitur, 
jonius  struthionem  putat,  Montfauconius  anserem,  Schmidtius 
'e  sacerdot.  s. ieg .  p.  307.  n.  k)  vulpanserem  (Xrjvakomxa).  Et  certe 
ilpanseres  Aegyptiis  sacros  fuisse  Herodotus  (2,  72  f )  Aelianus 
o,  16)  et  Horapollo  (1,  5o)  testantur.  Equidem  careo  libro  Gal- 
'o  ( Musee  natiori .  d*hist .  nat.  T.  V.)  quo  Geofroy  hanc  avem  de- 
ripsisse  dicitur;  sed  valde  dubito  quin  in  parva  gemma  nostra 
stingui  illa  possit.  Praeterea  Montfauconius  praesidium  habere 
detur  in  Juvenalis  (6,  540)  ansere  magno,  victima  Isidi  praeben- 
1  ( Graev .  thes.  8.  p.  102).  In  amuletis  etiam  liaud  inepte  anser 
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adhiberi  potuit  tanquam  custodis  symbolum.  Quod  quidem  non 
solum  apud  Romanos  fuisse  ( Aelian .  12,  33);  rerum  etiam  apud 
Graecos,  colligi  potest  ex  Antipatri  Sidonii  verbis:  ds  dopuv 

pvlay.as  fitltdvjiora  % avos  ayahm  ( Leich .  «epuler .  carm .  20.  Anthol. 
ed.  Jacobs .  II.  3 1,  ce/. )  sive  legere,  quod  Jacobsius  svasit,  /ar  <5s 
d'ofioov  (pvXdxag  ue).t(Jrjiiora  t dr<F  uyo^evai  placeat,  sive  ex  aliorum 
emendatione  collatoquc  praecedentis  proxime  epigrammatis  versu 
septimo  riav  (Te  dofiojv  (pvlaxag  udtdvptova  yav  dyoyevaei. “  At  vero 
sive  anserem  imagine  expressum  esse  dixeris  sive  vulpanserem,  mi¬ 
rum  semper  videbitur  deum  aliquem  istis  vehi  avibus:  minime  si 
struthionem,  cujus  vera  esse  forma  videtur,  agnoscere  malueris. 
Talem  enim  vectorem  nemo  adeo  mirabitur,  quippe  qui  non  so¬ 
lum  avium  omnium  sit  maxima;  sed  quem  Aegyptii  etiam  recto¬ 
rem  designasse  Pausanias  (9,  3 1 ,  1)  testetur.  Vidit  enim  in  He¬ 
licone  signum  Arsinoes,  struthione  vectae,  cujus  quidem  avis  per¬ 
fectam  addidit  descriptionem.  Arsinoe  autem  quum  Ptolemaei  et 
soror  fuerit  et  eonjux;  facile  eo  adducor  ut  struthionem  credam 
ab  Aegyptiis  eodem  sensu  adhibitum  fuisse,  quo  Romani  in  nu- 
mos  sive  aquilam  sive  pavonem  intulerunt  ( Agoslin .  dial.  4 .  p.  121. 
122.  Montfi  V Tab.  127.  Beger.  III.  iq3.  Graev .  XII.  1172.  Mus. 
Moscardi  p.  38.  77),  addita  voce  consecratio.  Apud  Aegyptios  de¬ 
nique  in  honore  fuisse  struthionem  vel  ex  eo  patet,  quod  hujus 
penna  aequum  et  justum  denotatum  esse  dicunt  ( Horap .  II.  110). 

At  vero  ut  fieri  solet  in  ejusmodi  imaginibus  explicandis  sem- 
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per  dubii  haeremus,  verbis  quae  iis  sunt  addita  non  intellectis. 
Etenim  quae  in  postica  inter  stellam  et  lunam  leguntur:  KPA- 
TOYA0  adeo  sunt  obscura,  ut  ne  lingua  quidem,  cui  debentur, 
certa  ratione  erui  possit;  id  quod  ipse  identidem  hariolando  ex¬ 
pertus  sum.  Namque  primum,  Graecis  literis  scripta  Graeca  etiam 
verba,  quamvis  breviata,  complecti  arbitratus,  similem  senten- 
tiam  atque  illa  in  lapidibus  ($.  374)  est,  ovfetg  u^avaios,  hic  quo¬ 
que  legi  conjeceram,  nempe  KPATigtoq  OY»  ASavaros  et  verti 
posse:  „ neque  optimus  immortalis  (erit).  “  Q110  saepius  enim 

in  inscriptionibus  Graecis  qualuor  literis  KPAT  notari  y.yaTiGTos 
legeram  ( Maffei  sigl.  Gr.  p.  58.  Corsini  not.  Gr .  3g);  eo  magis  re¬ 
liqua  etiam  breviata  esse  verba  suspicatus  minime  curabam  literam 
K  a  particula  negante  ante  vocalem  abesse  quum  in  codice  Ale¬ 
xandrino  ( Apocal .  i3,  8)  etiam  legeretur  OYAITEFPAI1TAI  pro 
ova  iyEyQanTo.  Stella  quoque  et  Luna  commode  pro  immortalita¬ 
tis  symbolo  accipere  licebat  ({.  248.  700).  Attamen  plura  impe¬ 
diebant  quo  minus  in  illa  interpretatione  acquiescerem.  Primum 
enim  a  linguae  peritis  Graecam  dictionem  probatum  iri  quum  dif¬ 
fiderem,  deinde  quum  et  Harpocratis  sive  Solis  et  avis,  qua  vectus, 
imagines  niliil  commune  cum  illa  sententia  habere  animadverte¬ 
rem;  alias  linguas  consulendas  esse  duxi. 

Inscriptione  igitur  iterum  sub  examen  vocata  subiit  mentem  653. 
cogitatio,  verba  Hebraeae  forsan  linguae  auxilio  intelligi  posse.  Sic 
nimirum  nu)  mp,  quod  ad  verbum  sonat  „  Clamat  jejunium /f  sive 
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Annuntiat  famem"  Et  sane  avis  illa  clamare  vicletur,  Solque  sive 
Harpocrates  quum  retrorsum  spectet  et  animal,  quo  vehitur,  quum 
lente  progrediatur,  malae  famis  exspectationem  denotare  poterant, 
siquidem  ex  Solis  cursu  da  anni  fertilitate  veteres  esse  auguratos, 
verisimile  erat. 

654.  At  vero  experimentis,  quae  hactenus  egeram,  nondum  con¬ 
tentus,  Copticam  etiam  linguam  adii,  qua 

KPATOY  AO 
5APATOY  AgO 
.  Sub  pedibus  thesaurus 

significat.  Quoniam  enim  compertum  habemus  quam  saepissime 
in  literae  O  figura  olim  punctum  insertum  fuisse  ($.  24.  ig3.  198. 
2  5i),  extremum  verbum,  suppleto  g,  AgO  ($.  5 92)  legere  licebat. 
Quum  que  Harpocrate  et  fortissimis  struthionis  pedibus  Solis  cur¬ 
sus  denotari  sane  potuit;  nemo  negabit,  sub  eo  omnem  fertilita¬ 
tem,  frugumque  thesaurum,  positum  esse,  sive  ex  Solis  cursu 
pendere. 

655..  Atque  ex  variis  gemmae  nostrae  explicandae  conaminibus  sa¬ 
tis  elucet  frustra  me  hoc  quidem  loco,  quamvis  minime  socordem, 
certitudinem  quaesiisse.  Id  quod  ingenue  fateri  haud  dubitavi, 
licet  non  defui  unos  esse  conjicerem,  pingui  istos  quidem  ingenio 
praeditos,  qui  illo  exemplo  arrepto  demonstraturi  sint,  reliquas 
omnes  interpretationes  pariter  esse  incertas,  pessimo  sane  argu¬ 
mentandi  modo,  quo  a  parte  ad  totum  absurda  fit  conclusio.  Alii 
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item  qui  literas  KPATOYA0  interpretandi  conatuum  meorum 
nullum  approbandum  esse  censuerint,  citius  profecto  rejicient,  pu¬ 
to,  quae  Sponius  (p.  127)  ad  hanc  gemmam  commentus  est  qua 
contineri  ait  „des  caracteres  fantastiques  des  heretiques  Basilidiens 
et  Gnosliques ,  qui  meloient  impunement  les  mysteres  de  Ia  Reh- 
gion  Chretienne  avec  les  superstitions  des  Payens.“  Nonne  perab¬ 
surda  sunt,  quae  vir  ceteroquin  doctus  hic  de  Basilidianis  et  gno- 
ticis ,  de  falsa  religione ,  et  de  mysteriis  Christianorum  observa¬ 
vit?  Ubinam  ea  detexit?  num  forte  in  ansere  aut  struthione?  an 
in  stella  et  Luna?  Verba  enim  inscripta  neque  intellexit,  neque 
ullam  eis  intelligendis  operam  impendit.  Atque  simili  ratione 
equidem  omnes  fere  ejusmodi  gemmarum  interpretes  deprehendi 
vel  laboris  diligentius  in  eas  inquirendi  impatientes  et  pertaesos, 
vel  spectri  illius  gnostici  terrore  adeo  effascinatos ,  ut  semper  som¬ 
niarent,  vigilarent  nunquam.  Alioquin  hoc  saltem  vidissent,  nihil 
omnino  esse  absurdius,  quam  judicare  velle  de  iis,  quorum  ne 
sensus  quidem  perceptus  esset. 
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C  A  P  V  T  II. 

Inscriptiones ,  quae  orientis  lingua  loqui 

videntur. 

Verba,  quae  Semitica  vocamus  (0.  44  3) ,  vel  peculiaribus  sermoni 
literis ,  vel  Graecis  in  gemmis  sunt  exarata.  Illa  quidem  inter¬ 
pretaturi,  modo  characterum  haud  semel  immutatorum  gnari  fue¬ 
rint,  multo  facilius,  quam  haec  intelligent.  Etenim  veluti  omnia, 
quae  alienis  a  sermone  literis  sunt  scripta  ($.  11.  176)  majorem  af¬ 
ferunt  obscuritatem,  ita  maxime  Semitica  Graecis  reddita  literis, 
tum  propter  variam  et  mutatam  ipsam  verborum  pronuntiationem 
(§.  435.  sequ)  eam  praesertim,  quae  diversa  introductis  Masore- 
tharum  punctis  exstitit  ($.  437.  567),  tum  propter  dubium  inter¬ 
dum  Graecarum  literarum  in  lingua  aliena  officium  ($.  347.  478), 
tum  denique  propter  quarundam  ex  Semiticis  etiam  praetermissio¬ 
nem  (§.  43o.  43 1),  explicatu  saepe  sunt  difficillima.  Incipiamus 
igitur  ab  illis ,  quae  Semitica  Semitico  quoque  charactere  sunt 
scripta,,  quorumque  expositionem  eo  magis  gratam  viris  doctis  fore 
arbitramur,  quo  minus  adhuc  ab  aliis  interpretibus  sub  examen 
illa  vocata  esse  constat,  et  quo  dignior  observatu  vel  ipsa  chara¬ 
cterum  varietas  est:  addituri  deinde  ($.  679  sequ)  majorem  sane 
Semiticarum  inscriptionum  numerum,  in  quibus,  quum  Graecis 
literis  solis  exaratae  sint,  harum  in  lingua  aliena  usus  ($.  439. 
440.  441)  omnino  notus  et  perspectus  esse  debet. 
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Sunt  haec  cluo  unius  ejusdemque  gemmae  exemplaria  tant¬ 
opere  inter  se  dissidentia,  et,  quod  magis  mirum,  ab  uno  eodem- 
que  scriptore,  Gorio,  in  lucem  prolata:  primum  in  museo  Flo¬ 
rentino  (ii.  56.  Tab.  2  3.  n.  i),  alterum  in  Etruriae  inscriptionibus 
(/.  ad  p.  lxx.  Tab.  xi.  n .  i).  Adeo  negligenter  in  describendis 
moniinentis  plerumque  versantur  viri  docti,  ut  inter  plura  ab  eis 
vulgata  ectypa,  quodnam  verius  sit,  incerti  haereamus.  Poste¬ 
rius  quidem,  Gorius  (/?.  xxxvm  sequ.)  ait,  ex  gemma  ipsa  se  de- 
;  scripsisse ,  unde  prius ,  quum  inversum  sit ,  ex  imagine  cera  im¬ 
pressa  exscriptum  esse  potest.  Gemmam  vero,  idem  scriptor  (in 
mus.  Flor.  II.  p.  56)  observat,  rudi  eoelatura  et  lineari  antiquis¬ 
sima  ( Plin .  35,  3.  $.6.  p.  68 i,  ibique  Harduin.) ,  quae  ab  Aegy¬ 
ptiis  originem  traxerit,  scalptam,  cujus  imaginem  fidelius  a  se  ali¬ 
bi,  altero  nempe  ex  nostris  exemplaribus  (in  inscr.  Etr.) ,  reprae- 

(12)  * 
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sentatain  esse.  Quae  tamen  Gorii  verba  de  artis  tantum  opere  ac¬ 
cipienda  esse  ridentur.  Etenim  veras  literarum  formas,  quas  ne¬ 
que  ipse,  neque  artifex,  quem  ad  delineandam  gemmam  adhi¬ 
buit,  cognoverat,  in  eo,  quod  primo  loco  exhibuimus,  exemplari 
longe  accuratiores ,  ideoque  intellectu  faciliores  esse  animadver¬ 
timus.  Dilucide  etiam  in  hoc  oculi  conspiciuntur,  baculis  impo¬ 
siti,  quorum  veras  figuras  in  gemma  ipsa  conspici  ex  eo  colligi¬ 
tur,  quod  oculorum  hoc  loco  significationis  tam  Gorius,  quam 
ille,  qui  imagines  in  aes  incidit,  prorsus  ignari,  nihilominus  ex 
gemma  oculos  exscripserunt.  Atque  eo  etiam  primum  exemplum 
altero  praestat,  quod  literae  sinistrorsum  spectant  quo  sane  ordine 
et  legi  possunt  et  debent.  Gemma  igitur  in  annulo  olim  inclusa 
ad  obsignandum  usurpata  fuisse  videtur;  unde  cera  impressa  im- 
mago  erat  delineanda,  nequaquam  quae  altero  exemplo  reprae¬ 
sentatur  gemma  ipsa  (}.  210).  Quae  quum  aperta  sint,  aut  Pli¬ 
nio  recentior  gemma  nostra,  aut  falsum  est,  quod  (33,  1,  6)  af¬ 
firmat:  „Non  signat  oriens  aut  Aegyptus,  etiam  nunc  literis  con¬ 
tenta  solis.“ 

Insignis  haec  gemma  maxime  eo  est,  quod  imagines  symbo¬ 
la  praebent  Aegyptiaca,  inscriptio  autem  tam  literis,  quam  lin¬ 
gua  est  Phoenicia.  Quapropter  eam  observatu  dignam  habituros 
esse  viros  doctos,  praesertim  Hugiuin  nostrum,  arbitramur,  quan¬ 
doquidem  hic  totus  in  eo  erat,  ut  {in  commentat .  de  innent .  lite> 
rar.  p.  2  5.  36.  37)  demonstraret  „  natale  Phoeniciarum  literarum 
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solum  fuisse  Aegyptum"  ( conf.  174).  Jam  pridem  etiam  Mun- 
terus  ( antiquar .  Aufmtze  p.  149.  sequ.)  virorum  doctorum  animos 
advertit  ad  monimenta  in  Sicilia  eique  vicinis  regionibus  reperta, 
quorum  imaginibus,  quamvis  Aegyptiacis,  literae  tamen  Phoeni¬ 
ciae  pariter  atque  in  gemma  nostra  sunt  additae.  Quae  quomo- 
docuntjue  fieri  potuerint,  equidem  jam  non  disquirens,  ut  fidem 
tamen  faciam  eis,  quae  de  imagine  et  inscriptione  gemmae  dixi, 
lias  puto  me  debere  nunc  uberius  explanare,  quum  ante  me  ne- 
mo ,  quod  sciam ,  eas  illustraverit.  Ac  primum  literas  esse  Phoe- 

nicias  haud  longa  probatione  indiget,  siquidem  ad  Semiticam 

I 

meam  palaeographiam  (P.  II.  libri:  Bild .  u.  Schr. )  lectores  hac 
de  re  ablegare  licet.  Hebraeis  characteribus  in  illarum  locum 

I  substitutis  inscriptio  haec  erit:  tyarOiA.  Sola  litera  quarta  dubia 

II  ' " 

videri  potest.  In  priori  enim  exemplari  omnino  obscura  ejus  for¬ 
ma  haec  est.  In  altero  clarior  ^  apparet,  quam  n  legi,  quam¬ 
vis  linea  inferior  non  satis  extensa  sit.  Eandem  literam  siquis  ^ 

vel  ^  esse  contenderit,  ideoque  Jod  legere  maluerit,  habebit 

, 

byMN  Abibal,  nomen  proprium  haud  ignotum,  tum  regis  Berytio- 
)  rum  ,  cui  Sanchoniathon  opus  suum  dedicasse  ( Euseb .  /,  6,  9. 
p.  3 1 ) ,  fertur,  tum  regis  Tyriorum,  Hiromi  patris,  cujus  Dius 
et  Menander  (ap.  Joseph.  c.  Apion.  1}  17  et  18.  Op.  II.  p.  448)  men. 
lionem  fecerunt.  Quoniam  autem  erunt  qui  quartam  lileram  Ile 
legere  malint,  quia  ejus  formam  attentius  observatam  ad  hanc  pro¬ 
pius  quam  ad  Jod  accedere  adverterint;  his  quidem  distinguenda 
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verba  esse  mb  et  tyun  sic  satis  patet.  Quorum  vocabulorum  prius 
3N  non  solum  patrem  denotat,  sed  auctorem  etiam  et  eum,  a  quo 
beneficia  accipimus;  posterius  autem  fyn  proprie  quidem  domi¬ 
num  significat,  sed  hoc  loco  intelligi  Sol  potest,  qui  xaz  ijv 
tyD  vocatus  fuerit.  Hanc  enim,  sententiam  non  solum  veterum 
linguarum  harmonia,  sed  inspecta  etiam  gemmae  imago  svadere 
videtur.  Si  quis  vero  negaverit  voce  nx  aliud  quidquam  signifi¬ 
cari  posse  quam  patrem;  nos  non  fugit,  ab  Aegyptiis  patris  etiam 
et  demiurgi  nomine  Solem  esse  appellatum  ( Galeus  ad  JambL 
p.  3o5  f.), 

659.  Ab  antiquissimis  inde  temporibus  Solem  populis  omnium  deo¬ 
rum  fuisse  summum  utique  constat  (^.  307*309.  3 11.  sequ.).  Unde 
Phoenices  teste  Sanchoniathone  ( ap .  Euseb.  1,  7,  10.  p.  3  4)  eum 
fiovov  ovyavov  KYPION ,  sua  lingua  Betloauip’  ( byD )  appella- 
runt:  quod  nomen,  seriori  Punica  servatum,  Romanis  quoque 
innotuisse  (§.  106.  573)  Bochartus  (geogr.  p.  85o)  ex  Plauto  ( Poen . 

3,  2,  67)  observavit.  Addatur  Servius,  qui  ( Aen .  1,  642,  729)  1 
Belum  eundem  ac  Solem  fuisse  scribit.  Et  sane  qui  a  Josepho 
( ant .  9,  6  .  f.  p.  489)  Bal  nuncupatur  Tyriorum  deus,  idem  ab 
Hieronymo  (ad-  Oseam  2  et  8)  Sidoniorum  dicitur.  Aeschylus  qui¬ 
dem  ac  Sophocles  (v.  Stanleium  ad  Pers,  65 9  et  Huschkium  de 
Cajo  Annio  Cimbro  p.  5i)  illud  nomen  Bahjv  efferunt;  sed  hoc 
e  plurali,  quem  majestatis  vocant,  natum,  nempe  }^jn,  haud  du¬ 
bie  idem  est  atque  illud;  idemque  quod  Herodianus  Behv  scribit, 
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qui  (8,  3,  19)  addit,  Aquilejenses  hunc  deum  patrium  interpre¬ 
tari  Apollinem .  Quare  neminem  fore  credo,  qui  Berthaldi  opi¬ 
nioni,  qua  nomen  illud  a  Graeco  polrjv  (pohj)  ducit  ( Graev .  VL  38 1), 
calculum  suum  adjicere  velit.  Dei  Beleni  saepe  mentionem  fa- 
cilint  historiae  Augustae  scriptores  (p.  62  5.  860.  866.  Schrevel.)  et 
Ausonius  eum  memorat  (professor.  4,  9).  Mulli  praeterea  sunt  la¬ 
pidum  tituli,  in  quibus  Apollo  Belinus  sive  Belenus  legitur  ( Gru - 
ter .  p.  36.  3j.  Murat .  p.  2  3.  24.  Beines.  98.  sequ .  Bertoli  antiqu . 
Aquil.  86  sequ .  Turre  vet.  Ant.  mon.  p.  259.  cetf.).  Babylonio¬ 

rum  enim  53,  cujus  Hebraeorum  libri  et  Plutarchus  in  Alexandri 
vita  (p.  674)  mentionem  faciunt,  idem  fuisse  videtur,  qui  apud 
Diodorum  (2,  8  et  9)  BijXog  dicitur;  idemque  etiam  Assyriorum 
ille  Bijlos,  in  Abydeni  libro  ( ap .  Euseb.  9,  4,  41.  p.  456)  memo¬ 
ratus:  quem  quidem  scriptorem  addendum  censemus  commenta¬ 
riis  virorum  doctorum  in  Virgilium  (1,  729).  Magis  dubito  an 
!  Cretensium  Solis  nomen  afithov  (Hesych.)  huc  referendum  sit.  In 
bilingui  denique,  quae  Romae  asservatur,  inscriptione,  Graeca 
i  et  Aramea,  ex  Palmyrenorum  Stoig  nwi ycooig  AyhficoXoj  y.a.i  Ma- 
laxprilw,  5335di  5135^,  certe  posterius  nomen  e  53  compositum  esse 
| videtur,  vix  autem  prius  ( Bild .  u.  Schr.  II.  p.  257),  quod  verbis 
globus ,  et  5i3,  proventus  constat,  indeque  deo  Luno  adscri- 
ptum  est,  quasi  globo ,  ex  quo  omnes  pendeant  proventus  ($.  27. 
667.  sequ.).  Ex  alia  inscriptione,  ipsa  quoque  bilingui,  Latina 
quidem  et  Aramea,  patet,  nomen  quod  in  Latina  sol  est,  idem 
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in  Aramea  redditum  esse  )}rex  Sol.“  Neque  enim  reges  so¬ 

lum  terrarum  domini  cum  Sole  tanquam  in  coelo  regnanti  com¬ 
parari  solent  (§.  92.  Flutar ch.  ad  principem  indoct.  p.  780):  sed 
quum  a  poetis  tum  in  inscriptione  etiam  Memnoni  addita  Sol  /?a- 
ailevg  'Hfoog  appellatur.  Atque  ex  recentioribus  Hesycliius  habet 
Bela  ifog  x(u  avyi]  vno  Haxcovwv.  -  -  Verum  charta  non  suffice¬ 
ret  si  omnia,  quae  de  Bal  jam  scripta  sunt,  hic  exponere  vel¬ 
lem.  In  quibus  tamen  falsum  Philippum  a  Turre  esse  animad¬ 
verto,  qui  Herodianuin  corrigere  ausus,  ab  Heleno  nomen  Be- 
lin  derivare  conaretur. 

660.  Cujus  nominis  origo  licet  omnem  hominum  memoriam  exce¬ 
dat;  primam  tamen  ejus  radicem  ^  fuisse  conjicio  quidquid  con¬ 
tra  disputaverint  grammatici  ( Simon .  onom.  p .  628),  quandoqui¬ 
dem  vocabulum  fortis  quum  in  Dominum ,  tum  etiam  in  Solem 
valere  potuit.  Neque  fore  quemquam  crediderim,  quin  sentiat  af¬ 
finitatem  inter  nomina  bx,  rjl(iog)  ^2,  Bal ,  Brjl,  Bol ,  Sol,  et 
Persicum  EL,  modo  verum  nomen  prodiderit  Isidorus  ( Etym .  14, 
12,  3.  T.  IV.  p.  146.  Beland.  diss.  F.II.p.  17 7):  prout  enim  ma¬ 
gis  minusve  anhelata  primigenia  vox  fuerit.  Illius  autem  mythi, 
quo  Sol  eum  Oculo  componitur  ($.  3 12.  378),  si  quis  memor  fue¬ 
rit;  Aegyptiaca  etiam  vox  BAA  quo  pacto  Oculum  denotare  pos¬ 
sit  ,  intelliget.  Quibus  omnibus  perpensis  haud  miramur  apud 
Photium  legi  haec  Isidori  verba:  ,,  tycuvixeg  Kyovov  IH,  yiat  Bi]l, 
xai  BolaSyv  {Cuperus  in  Harpocr.  109  legit  Bolachf  ijtovopa'Qovai.“ 
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Quae  ut  recte  intelligamus  Servium  audiamus,  qui  (v.  731)  As¬ 
syrios  "  ait  „  Saturnum,  quem  eundem  et  Solem  dicant,  coluisse 
-  -  unde  et  lingua  Punica  Baldeus  dicatur."  Sic  Cuperus  quidem 
haec  verba  reddit.  In  meo  autem  Servii  exemplari  lego:  „Bai 
dicitur  deus;"  et  sint  licet  libri  in  quibus  Baldeus  scriptum  re- 
periatur,  lioc  verbum  tamen  utique  dividendum  est.  Nec  placet 
doctissimi  Cuperi  annotatio,  qua  Baldeum  cum  Isidori  BoXad^v 
componit.  Hoc  enim  nomen,  modo  sana  esset  ejus  scriptio,  ni¬ 
hil  aliud  significaret  quam  „Sol  dominuse(  quod  idem  in 

i  nomen  proprium  abiit  regis,  qui  pater  fuit  rov  Merodach  Bala- 
dan.  Quoniam  autem  illius  nominis,  quod  Cuperus  BolacJijv  pro¬ 
fert,  melior  scriptio  Bola^v  est,  latere  in  eo  arbitror  jnx 

enim  idem  quod  perpetuus  vel  fovtis  est.  Neque  erat  quod 
Hamakerus  (in  mori.  Punic .  p.  g.  et  10)  corrigere  Photii  verba  vel¬ 
let  ,  ut  pro  illo ,  quod  bene  se  habet ,  Sola^v  substituendum  es¬ 
set.  Vocabulum  igitur  VjD,  quo  dominus  (coeli)  significetur,  omni¬ 
no  origine  Phoenicium  est.  Nec  moror  Herodianum  grammaticum, 
pii  ( in  partition.  ed.  Boissonad.  p.  5 )  „  Br[K  Ssos  Alyvmuog  “  scri¬ 
bit,  sive  aperto  ille  errore  lapsus  fuerit,  sive  Phoenices  in  Aegy- 
ito  commoratos  intellexerit  ( conf  $.  2  83). 

Quod  vero  Aegyptiaca  symbola  in  imagine  deprehendi  dixi,  661. 
ioc  sane  ex  virga  illa  sive  baculo  erecto,  cui  oculus  est  imposi- 
u.s,  colligi  potest.  Hanc  enim  notam  vere  Aegyptiacam  esse,  plu- 
'ibus  veterum  scriptis  edocemur.  Primus  Plutarchus  duobus  lo- 

(13) 
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cis  (de  Isid.  p.  354  f  et  371)  scribit  „ Aegyptii  regem  et  dominum 
Osirin  oculo  et  sceptro  pictis  exprimunt/4  Verbosiores  reliqui  sunt. 
Macrobius  enim  (Satum.  1,  21.  med.)  „ Osirin 44  inquit,  „  Aegyptii, 
ut  Solem  esse  asserant,  quotiens  hieroglyphicis  suis  literis  expri¬ 
mere  volunt,  insculpunt  sceptrum  inque  eo  speciem  oculi  expri¬ 
munt,  et  hoc  signo  Osirin  monstrant;  significantes  hunc  deum 
Solem  esse ,  regalique  potestate  sublimem  cuncta  despicere :  quia 
Solem  Jovis  oculum  appellat  antiquitas  ($.  578).  Addamus  huic  Cy- 
rillum,  qui  (c.  Julian .  IX.  p.  3 00),  postquam  de  serpentis  in  gy¬ 
rum  adacti  duplici  significatione  ($.  701)  aliisque  Aegyptiorum  sym¬ 
bolis  disseruerat,  „aenigmatum  artifices44  inquit  „in  templis  et  obe¬ 
liscis  literas  incidentes  literis  nostris  non  utebantur,  sed  aliis  figu¬ 
ris  rerum  naturas  efformantes  abstrusam  quandam  scientiam  sa- 
pientioribus  ingerebant.  Nam  quum  deum ,  sive  supremam  et 
omnia  exuperantem  illam  naturam  significare  volunt ,  pingunt 
oculum ,  cui  rectam  virgam  subdunt,  ut  eadem  opera  intelligatur 
ejus  omnia  intuendi  vis  atque  adeo  regalis  majestas.  Sceptrum 
enim  regni  symbolum  fere  semper  est,  et  erecta  virga  significat 
naturam  divinam  inflecti  nullo  modo  posse,  sed  quodammodo  re¬ 
ctam  semper  esse,  et  omnia  veluti  sustentare  ac  firmare.44 

662.  Quem  Cyrilli  locum  utique  legere  debebant  theologi,  qui, 
quotquot  apud  Polum  laudatos  video ,  frustra  tentaverunt  inter¬ 
pretari  illa  Jeremiae  (1,  11)  verba:  „ virgam  vigilantem  video.44 
Quum  enim  nullam  vigilantem  virgam  nossent,  vocem  1  pw,  quae 
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utique  vigilans  sonat,  vertere  maluerunt  Amygdalum ,  quamvis 
quae  sequuntur  antecedentis  vocis  sensum  dilucide  commonstrent. 
Repelit  enim  Jeliova  ( v .  12)  illud  verbum,  quod  Alexandrini  y^yo- 
Qsiv  bene  vertunt,  quodque  cum  Jeliova  nunc  conjunctum  nequa¬ 
quam  Amygdali  notionem  habere  potest.  Num  huc  etiam  refe¬ 
rendae  illae  virgae  sint,  quae  teste  Artapano  in  templis  religiose 
colebantur,  neque  affirmare,  neque  negare  ausim.  Refert  enim 
( ap .  Euseb.  9,  4,  27.  p.  435)  in  singulis  Aegyptiorum  templis  vir¬ 
gam  consecratam,  eandemque  omnino,  qua  Isidem  ipsam,  reli¬ 
gione  cultam  esse.“  Ita  et  Phoenices,  Sanchoniathon  ( ap .  Euseb . 

1,  6,  9 .  p.  33)  affirmat,  virgas  consecrasse  (male  enim  Vigerus 
yafidovs  statuas  ligneas  vertit)  et  maximo  religionis  cultu  prosecu¬ 
tos  esse.  Quas  quamvis  ab  Aegyptiis  et  Phoenicibus  loco  deorum 
cullos  fuisse  pateat,  earum  tamen  qualis  figura  fuerit  scriptores 
illi  nobis  non  prodiderunt.  Sed  ad  Cyrilli  interpretationem  fir¬ 
mandam  omnino  illo  antiquior  addendus  est  Diodorus,  qui  (3,4) 
in  Aegyptiorum  liieroglyphicis  signis  explicandis  occupatus  haec 
docet:  „ Oculus  justitiae  servator  et  custos  totius  corporis. “  Qui- 
buscum  conferas  licet  quae  de  Osiridis  nominis  significatione  idem 
scriptor  (1,  11)  disserit,  et  quae  de  Sole,  oculo  ipso,  supra  ($.  578) 
commentati  sumus. 

Aliarum  in  gemma  nostra  figurarum,  quae  volucres  esse  vi-  663. 
dentur,  explicationem  in  medio  relinquo:  hoc  tamen  animadverti 
velim  geminum  conspici  cum  oculo  baculum,  alterum  quem  ma- 

(13)* 
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nu  tenet  vir,  alterum  solo  infixum.  Inscriptum  igitur  vocabulum 

si  quis  nomen  proprium  Abibal,  virum  que,  non  Osiridem,  sed 

regem  aliquem  repraesentare  statuerit;  jam  ille  imagini  hunc 

sensum  tribuere  poterit :  i3regem  Abibal  similem  esse  Osiridi. <e 

Quibus  omnibus  perpensis  neminem  fore  arbitror,  qui  Winckel- 

■* 

manni  ( catal .  p.  28.  n.  12  5)  explicationem  praeferre  maluerit,  qua 
pro  oculo  loti  florem  baculo  impositum  in  simili  gemma  ( 'Dactyl . 
Siosch.  n.  12  5)  agnoscere  sibi  visus  est. 


664.  Effigies  liaec  illius  gemmae  est,  quam  Raspeus  (/ab.  7.  7?.  35) 
edidit,  quamque  praefero  illi  a  Schlichtegrollio  (in  dactyl.  Stosch. 
/ab.  14.  /t.  7 )  publicatae.  Apud  hunc  enim  plus  sibi  indulsisse  ar¬ 
tificem  jam  pridem  observarunt  viri  docti.  Atque  antecedenti 
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hanc  addidi,  quia  pariter  diversum  ab  imaginibus  scripturae  genus 
esse  videtur.  Literae  enim,  quamvis  Winckelmannus  (< catal .  18. 
n.  77)  eas  Aegyptiacas  appellet,  forma  omnino  sunt  Phoeniciae, 
Hebraeis  ita  reddendae  p.  Finalis  tantum  dubia  videri  potest, 
quia  tu)  D  Phoenicio  non  adeo  dissimilis  est.  Sed  Phoeniciarum 
literarum  antiquissimas  formas  capita  sua  sensim  aperuisse  atque 
in  iis  praesertim  literam  Resch  notandam  esse,  olim  (BilcL  und 
Schrift.  II.  162.  sequi)  docui.  Neque  ullus  inde  verborum  sensus 
oriretur,  neque  imaginibus  inscriptionem  respondere  quisquam 
demonstrare  posset,  si  p  legere  mallet. 

Ab  imaginibus  interpretandis  libenter  abstinuissem,  quippe  665- 
bene  gnarus  palaeographorum  neutiquam  esse  de  mythis  disserere, 
nisi  Winckelmannus  ( catal.  p.  18.  n.  77),  vir  harum  quidem  re¬ 
rum  quam  peritissimus ,  hoc  loco  egregie  alucinatus  esset.  Haec 
enim  ad  gemmam  nostram  observavit:  „Deux  Osiris  mitres,  ayant 
en  main  un  baton  termine  par  une  tete  de  hupe;  au  milieu  d’eux 
est  un  vase  d’une  forme  elegante,  orne  d’un  ouvrage  de  treillage, 
j  dont  les  anses  sont  formees  par  des  petites  figures.  II  contient  la 
piante  de  Lotus.  -  -  Au-dessus  du  vase  il  y  a  des  caracteres 
Egyptiens  ( ! ) ,  deux  cancers  et  un  globe  aveo  des  ailes.  “  Sed 
quis  quaeso  unquam  sibi  persvadere  poterit  in  uno  eodemque  mo. 
nimento  Osirides  geminos  fuisse  effictos?  Quis  in  animalibus  illis, 
quae  globos  vertunt,  cancros  agnoverit?  Quis  literas  inscriptas, 
modo  non  omnino  imperitus  fuerit,  ex  Phoenicium  alphabeto  le- 
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gere  non  poterit?  Quis  parvas  figuras,  in  manibus  illius,  quae  in 
medio  conspicitur ,  pro  ansis  accipiet ,  quum  nullius  amphorae 
ansae  superiori  loco  sint  apertae. 

666.  Mihi  quidem  imaginum ,  quae  in  gemma  conspiciuntur,  sum- 
ma  haec  esse  videtur:  ,,  Calor,  qui  filius  lucis  est,  fecunditatem 
et  fertilitatem  producit. “  In  medio  enim  posita  figura,  quamvis 
haud  distincta  sit  expressa ,  facile  tamen  mulier  agnoscitur  am¬ 
babus  manibus  infantes  ferens.  Atque  hac  ipsa  forma  fecundita¬ 
tem  denotari  ex  numo  discimus  Faustinae  ( Eckhel.  JrII.  78),  alia- 
rumque  Augustarum,  in  quibus  simili  imagini  claris  literis  adscri- 
ptum  legitur  fecvnditas  ( Agostini  dial.  II.  p.  78.  Choulii  relig. 
Rom.  p.  144.  Graev,  V.  72.  Banduri.  I.  29.  2  35.  Montf.  I.  tab. 
206.  n.  4.  Ang.  Maius  ad  Fronton.  tab .  1.  n.  8).  Neque  rara  sunt 
ejusdem  rei  symbola:  quapropter  Passerium  miramur  ea  non 
agnovisse,  sed  (II.  p.  i63.  n.  1 3 1 )  Pantheam  deam  explicasse, 
quae  in  gemma,  quam  pagina,  quae  sequitur  exhibebit,  compa¬ 
ret.  Omnia  enim  in  ea  concurrunt,  ut  eadem  significetur  res. 
Cornu  copiae  enim,  quod  dextra  tenet  mulier,  pariter  atque  ca¬ 
lathus  in  capite,  fertilitatem  designat,  et  infans,  quem  laeva  am¬ 
plectitur,  fecunditatis  est  symbolum.  Praeterea  si  reliquorum  nul¬ 
lum,  profecto  leporis  symbolum,  interpretem  de  notata  per  eum 
fecunditate  ( Aelian .  IS.  A.  2,  12.  Phile  58.  p.  2o5.  206.  Plin.  8, 
55,  81.  Philostr .  imag.  p.  740  ed.  Morell.)  admonere  debebat.  Sed 
conferas  nunc  velim,  quae  in  gemma  est,  imaginem  ipsam: 


INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  $.  666. 


103 


Mediam  igitur  in  Raspei  gemma  figuram  haud  dubii  fecundi-  667. 
tatis  symbolum  declaramus.  Accedit  quod  praegnanti  mulieri  si- 

i 

I  milis  est  et  caput  floribus  vel  frugibus  ornatum  esse  videtur.  Si¬ 
quidem  non  fructibus  tantum,  sed  floribus  etiam  fertilitatem  de¬ 
notari  Macrobius  (Satum.  17.  f  p.  235  )  docuit.  Lunam  pariter 
crescentem,  quae  super  caput  picta  est,  huc  spectare  supra  ($.  27) 
i  demonstravimus.  Nec  desunt  rationes ,  ex  quibus  globulum  inter 
i  Lunae  cornua  positum  ($.  668),  pro  Sole  habeamus.  Aperta  enim 
hujus  astri  symbola  in  scarabeis  latent,  qui  ab  utroque  latere  pe¬ 
dibus  pila  volvunt  (Plutarch.  de  Isid .  p .  355.  Clem.  Alex.  str.  5. 
p.  556),  quo  ex  facto  Apion  apud  Plinium  (3o,  12,  33)  colligit 
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„Solis  operum  similitudinem  liuic  animali  esse.  “  Atque  scarabaeo 
Solem  ipsum  repraesentari  Pignorius  [mensa  Is.  p.  6 1)  hac  gem¬ 
ma  docuit 


cui  similem  deinde  ChifRetius  (77.  98),  Montfauconius  ( tab .  104) 
Gorlaeus  ( n .  452)  et  Ebermayerus  (11.  422)  ediderunt. 

668.  Verum  magis  ad  rem  nostram  Horapollo  facere  videtur,  cu¬ 
jus  igitur  verba  (1,  10)  hic  inserere  juvat:  „Scarabaeus  quum  so- 
bolem  procreare  vult,  bovis  limum  nactus,  globulum  ejusdem  cu¬ 
jus  mundus  figurae  lingit,  quem  ubi  ab  ortu  ad  occasum  aversis 
pedibus  volutarit;  ipse  rursum  ut  orbi  persimilem  figuram  edat, 
atque  exprimat,  in  ortum  convertitur.  -  -  Nono  autem  et  vicesi¬ 
mo  die  apertam  pilam  in  aquam  conjicit:  euin  enim  diem  esse 
putat  quo  et  Lima  cum  Sole  congrediatur  et  mundi  insuper  fiat 
generatio Haec  ille.  Sed  praetereundus  hoc  ioco  minime  Por- 
pliyrius  est,  qui  {de  abst.  4,  9.  p.  3 27  et  ap.  Euseb.  2,  5.  p.  94  f.) 
„  Aegyptii “  inquit,  „  scarabaeum  tanquam  animatam  Solis  imagi¬ 
nem  venerantur.  Scarabaeus  enim  masculi  tantum  sexus  quum 
sil,  semen  in  limum  emittit,  atque  id  quum  in  globum  redege- 

\ 
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rit,  posterioribus  pedibus  convolvit,  non  secus  ac  Sol  coelum,  et 
octo  et  viginli  dierum  circuitum  admittit,  qui  Lunaris  est“  (conf. 
Aelian.  d.  nat.  anim.  i  o ,  1 5 ).  Unde  in  gemma  nostra  tum  Sole 
et  Luna  tum  scarabaeis  etiam  significari  fecunditatem  sic  satis  pa¬ 
tet.  Quae  quidem  itidem  alia  gemma  ( ap .  Capell .  n.  242.  Mont- 
fauc.  Tab.  i55),  omni  quamvis  inscriptione  carente,  aperte  de¬ 
notatur,  quare  hic  eam  subjiciendam  duximus: 


Sed  longe  aliter  de  scarabaeo  in  Aegyptiorum  munimentis  exstan¬ 
te  sentit  Kircherus.  Primum  enim  illo  Osiridem  significari,  de¬ 
inde  etiam  Christianorum  mysteria  denotari  (prodr.  Copt.  p.  263. 
264),  et  lioc  quidem  ex  Augustino,  nobis  persvadere  vult,  quem 
scilicet  haec  scripsisse  affirmat:  „Bonus  ille  scarabaeus  meus,  non 
ea  tantum  de  causa,  quod  unigenitus }  quod  ipsemet  sui  auctor 

(14) 
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mortalium  speciem  induerit,  sed  quod  in  hac  faece  nostra  sese 
volutavit ,  et  ex  ipsa  nasci  liomo  voluerit.“  Verum  frustra  equidem 
liaec  apud  Augustinum  verba  quaesivi,  et  vix  a  me  impetrare  po¬ 
tui,  ut  hunc  tam  absurdam  comparationem  instituisse  crederem. 
-  -  De  illo  autem  Solis  cum  Luna  congressu  librum  scriptum  ab 
Aegyptiis  vel  in  ipsis  solemnibus  eorum  processibus  praelatum 
fuisse  Clemens  Alexandrinus  {str.  6.  p.  633)  refert.  Eorum  etiam 
placita  Herodotus  (i,  n)  sic  exponit:  )}Solem  et  Lunam  deos  mun¬ 
dum  universum  gubernare  statuunt,  nutrientes  et  augentes  omnia 
tripartitis  anni  temporibus.  Haec  autem,  licet  naturam  inter  se 
maxime  contrariam  habeant,  annum  tamen  consensu  optimo  ef¬ 
ficere:  iliorumque  deorum  naturam  plurimum  conferre  ad  genera¬ 
tionem  omnium.ce  Item  et  illo  recentior  Plutarchus  ( de  facie  Lu¬ 
nae  p .  944)  „Lunam“  ait  i3 amore  Solis  adsiduo  revolvi,  cum  eo 
coire  ac  fecunditatem  ab  eo  captare  ( add .  eund.  de  Is.  p.  367). 
Quam  vulgatam  deinde  sententiam  ( Macrob.  somn.  Scip.  1 ,  19) 
vel  Mohammedani  a  philosophis  didicisse  videntur  ( Herbelot .  n. 
Dissan).  Quid?  quod  in  gemmis,  quae  haud  dubie  originis  sunt 
Aegyptiacae  ( Rasp .  tab.  3.  n.  167.  Dact.  Stosch.  n .  i3.  33),  ean¬ 
dem  Solis  inter  Lunae  cornua  figuram  ,  cum  globo  praeterea 
alato  super  imposito,  incisam  videmus  quam  in  nostro  moriimento 
observamus. 

■  Pariter  ex  recentiorum  Graeco -Aegyptiorum  philosophia  Jam- 
blichus  (8,  3.  p .  139)  illa  sic  exponit:  „ rerum  apparentium  opi- 
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licio  praesunt  duces,  opifex  quippe  mens,  qui  et  veritatis  custos 
et  sapientiae,  quatenus  ad  generationem  sapienter  descendit  et  in¬ 
cognitam  rationem  latentium  vim  producit  in  lucem ,  lingua  Ae¬ 
gyptiaca  dicitur  Amun:  quatenus  vero  perficit  omnia  -  -  vocant 
eum  Phtha,  quem  Graeci  nominant  Vulcanuin.“  Idem  Heraclides 
(in  Gal.  opusc.  mythoL  p.  468)  docet,  ignem  sive  calorem  intelli- 
gens.  Quibus  Jamblichi  ex  verbis  patet ,  illos  sibi  persvasisse, 
Amun  et  Phtlia  unum  eundemque  deum  esse  (conf.  Gal.  ad  Pa- 
laephat.  p.  64.  65)  nominibus  tantum  diversis  pro  diversa  ejus  vi 
ac  potestate  appellatum.  Iisdem  deinde  verbis  Jamblichus  verum 
Aegyptiaci  nominis  Amun  etymon  prodit,  quod  idem  est  atque 
Hecataeus  docuerat,  quasi  Latine  dixeris  producens  in  lucem.  Qui¬ 
bus  fisus  Jablonslvius  (panth*  I.  p.  181.  Creuzer,  myth.  I.  52  6)  verba 
finxit  Coptica  AMOY-OEIN  ( adesto  lux),  errore  sane  lapsus, 
quem  Rossius  quidem  (etym.  Aeg.  p.  9)  jam  pridem  detexit,  sed 
nomen  illud  ab  Hebraeo  Drt  originem  ducere  pejus  etiam  statuit. 
Quodsi  Jablonslvius  ad  Aegyptiaca  verba  MOYE,  splendor ,  et  EN, 
ducere ,  quod  litera  ’N  sola  etiam  scribitur,  respexisset,  equidem 
facilius  ei  adsensum  praebuissem.  Literam  enim  A  ab  initio  vo¬ 
cum  saepe  otiosam  esse  inter  omnes  linguae  peritos  constat  ($.  429. 

609).  Quod  in  lexieo  quodam  scripto  Cliampollion  ( l'Eg .  sons  les 
Phar.  /.  217)  vidit  vocem  AMOYN  explicatam  esse  „gloriam ,  cel¬ 
situdinem  /c  hoc  pariter  ad  splendoris  notionem  referri  potest. 

Hujus  autem  Amun  symbolum  globo  illo  alato,  in  summo  670. 

(14)  * 


108 


LIBER  III.  CAPVT  II.  $.  670. 

gemmae  nostrae  loco  collocato,  denotari  ex  eo  conjicio  quod  in  alio 
monimento  supra  ($.  600)  exhibito  idem  globus  ipsi  nomini  Amun 
insertus  est.  Ejusdem  sive  t ov  Phtha  filium  fuisse  Solem  in  ca. 
talogo  regum  deorum  a  Manethone  confecto  (  Chron.  Alexandrin. 
p.  45)  et  in  Palaephati  fragmentis  {p.  65)  traditur.  Diodorus  qui- 
dem  haud  decernens  uter  prior  exstiterit  Sol  an  Vulcanus,  „sunt 
tamen“  addit  (1,  i3)  „inter  sacerdotes,  qui  Vulcanum  primum 
regem  dictitant,  ignis  inventorem/6  Haud  absurde  igitur  conjece¬ 
ris  in  gemmae  nostrae  summo  loco  positum  esse  Amun,  quem 
excipit  lux  sive  Sol,  ex  cujus  cum  Luna  congressu  filia  nascitur, 
omnis  in  terra  fecunditas  et  fertilitas .  Atque  eodem  sensu  ab 
Orphico  {de  lapid .  9,  18.  p.  3 18)  Sol  appellatur  iptysoftiog,  et  a 
Laurentio  Lydo  {mense  Maio  54.  p.  246)  non  solum  ^Hgsaurcas 
yovi^iov  nvQ  ioTiv“  scribitur,  sed  (c.  53.  f  p.  244)  etiam  dy/j]  ytvt- 
oecos  2ehjv7].  Similiter  Plutarclius  {de  Isid.  p.  368)  Lunae  adtribuit 
'iag  yvvijTixas  dy/ag.  Dignae  praeterea  quae  hoc  loco  conferantur 
sunt  Firmici  pro  Constantini  salute  preces  maxime  illae,  quibus 
Lunam  invocat  {Mern.  de  Vacad .  des  inscr.  41.  p.  5n).  Et  erant, 
teste  Irenaeo  (2,  14.  p.  1 3  3 ) ,  inter  recentiores  Graecos,  qui  ex 
lumine  genesin  derivarent  deorum.  Mosi  quoque  Sole  prior  Lux 
erat;  atque  ipsorum  etiam  Christianorum  in  doctrina  {Jac.  ep.  1, 
*7)  5) omne  bonum  proficisci  dno  vov  na-ryog  itov  <ponojv<c  legimus. 
Quumque  et  lumen  et  calor  et  omnia,  docente  Heraclito,  ab  igne 
afferantur ,  hunc  ipsum  inde  ab  antiquissimis  temporibus  cultum 
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esse  haud  miramur.  Ila  Romanorum  regem  Nuinam,  Plutarclius 
(in  Camillo  p.  139)  refert,  instituisse,  ut  tanquam  omnium  rerum 
principium  coleretur.  Nam  in  universa  rerum  natura  nihil  majo¬ 
rem  movendi  vim  possidere;  materiae  vero  partes,  calore  defici- 
ente,  otiosas  ac  veluti  mortuas  jacere,  ignisque  vim,  tanquam 
animam  desiderare.  Ignem  denique  imaginem  virtutis  aeternae 
appellat.  Atque  huic  Carthaginienses  etiam  honores  divinos  tribu¬ 
isse  Miinteri  et  Creuzeri  testimoniis  docet  Orellius  (ad  Sanchonia- 
thon.  p .  18.  n.  27). 

Quae  qui  perpenderit,  sane  videbit  reconditum  et  altiorem  671. 
in  gemmae  nostrae  verbis  p,  filius  lucis ,  esse  sensum.  Nec  so¬ 
lum  in  oriente  usurpabatur  illa  „ filii  lucis “  appellatio,  cui  luci 
Chaldaeorum  <pws  votjqov  (J.  470),  ut  puto,  respondebat;  sed  Grae¬ 
corum  etiam  in  sermone  tum  aurorae,  tum  diei  filii  appellatio 
usitata  erat.  Certe  de  Memnone  Eustathii  (ad  Homer.  A.  1697) 
verba  sunt :  doxti  o  Mtpvcov  'Hjuqols  vws  dvcu :  atque  in  ipsius  Me¬ 
mnonis  statua  (  Pocok.  tab.  3 9.  n.  18)  legitur:  O  IIAIC  HOYC  (6 
n aig  3 Hovs ).  Qui  denique  praeter  illas  figuras  in  gemma  nostra 
conspiciuntur  ab  utroque  latere  adstantes  homines,  vultu  persona 
obtecto,  crucem  ansatam  altera  manu  tenentes,  altera  baculum, 
cui  transversum  superne  impositum  est  lignum,  hos  conferas  ve- 
lirn  cum  similibus  quasi  janitoribus  ad  januam  stantibus  templi 
cujusdam  Aegyptiaci  (Lucas  voyag.  //.  p.  108.  ed.  1720  et  Mont 
fauc.  Suppi.  II.  tab.  3.  ad  p.  3  7  et  post  tab.  5 1 ) ,  cujus  frontispi- 
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cium  globo  alato,  nostro  simili  ornatum  est.  Longe  igitur  abest, 
vit  geminum  Osirin  ($.  664)  cum  Winckelmanno  hic  agnoscamus. 


672,  Eadem  haec  gemma  (ap.  Raspeum  tab.  11.  n.  654.  Murr.  Jour¬ 
nal  zur  Kunst-Gesch.  IV.  141.  tab .  I.  A.  Passer,  tab.  24.  Fundgr. 
des  Orients.  I.  tab .  III.  n.  1 )  est ,  cujus  inscriptionem  ab  Olao 
Gerhardto  Tychseno  perperam  esse  lectam  olim  ( Bild .  u.  Schr.  II. 
181)  contendi.  Imagines  Persicum  magis  habitum  quam  Aegy¬ 
ptiacum  produnto  Superne  Sol  pictus  esse  videtur,  et  septem 
pone  sellam  globuli  planetas  repraesentant.  Quare  astrologicam 
gemmam  hanc  esse  conjicio,  aeque  ac  similem  apud  Cayluin  (III. 
tab.  X.  n,  4}.  In  alia  (ap.  TVild.  tab .  18.  /1.67)  quatuor  globuli 
cum  sella  sunt  conjuncti,  haud  scio  utrum  ex  errore,  an  ex  cau¬ 
sa  mihi  adhuc  ignota.  Sed  majoris  negotii  esse  videtur  verba  in- 
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scripta  interpretari.  Passerius  quidem  (II.  p.  72)  haec  omnia  missa 
vult  fieri,  quoniam  literae  nullum  se  judice  sonum  prodant:  sed 
quominus  in  hoc  ejus  judicio  acquiescamus,  major  nostra  diligen¬ 
tia  prohibet. 

Itaque,  quo  cardine  res  vertitur,  literas  ut  agnosceremus  ope-  673. 
ram  dedimus.  Quarum  exactam  se  formam  dedisse  professum 
Raspeum  eo  lubentius  secuti  sumus,  quo  similius,  excepta  extre¬ 
mae  literae  geminatae  forma,  hujus  exemplar  illi  est,  quod  Mur- 
rius,  in  ejusmodi,  quae  ad  artes  spectant,  rebus  vir  belle  curio¬ 
sus  ,  vulgavit.  Prima  quidem  litera ,  quae  linea  erecta  scripta , 
dubia  esse  videtur;  sed  in  Passerii  exemplari  transversa  ei  hoc 
modo:  U  addita  est,  ac  facile  fieri  potuit,  ut  in  reliquis  exem¬ 
plaribus  liaec  inferior  literae  pars  cum  circulo,  quo  gemma  cir¬ 
cumdata  est ,  coincideret.  Quod  si  ita  est,  b  erit  hac  forma  p  . 

• 

Atque  illud  etiam  accidisse  suspicor  literae,  quae  sequitur  , 

I quippe  quae  similiter,  in  circulari  linea  insistat,  cujus  circuli  par¬ 
tem  si  illi  addideris  Jod  (A')  habebis,  nec  pro  alia  litera  illam 
figuram  habere  poteris.  Tertiam  et  quintam  esse  modo  (§.  664) 
vidimus.  Quarta  i  legenda  erit.  Sexta  notissimam  figuram  tov 
r  exhibet.  Septimam  eamque  adhuc  incognitam,  neque  in  meam 
|  palaeograpliiam  Semiticam  ( Bild .  u.  Schr.  II.  9  5  sequ.)  illatam,  hac 
forma  =p  si  cum  magis  nota  (ib.  p.  3gi)  contuleris,  facilius  D 
Phoenicium  agnosces.  Restant  duae  extremae  omnino  similes,  in 
| quibus  incertus  haererem,  nisi  Murrii  exemplari  adjutus,  ex  hac 
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forma  quam  ille  exhibet,  literam  3  agliovissem.  Eo  enim 

nostra  <\  differt  a  <\  ( Daleth  vel  Besch ),  quod  caput  inferiori 
loco  est  apertum.  Ex  illa  autem  lilerae  "\  forma  facile  hanc 
^  prodire  potuisse  alia  gemma  (Mus.  Flor.  II.  tab.  2  3.  n.  4),  inter 
Graecas  proferenda,  docet,  in  qua  Graecum  T  simili  modo  in 
hanc  formam  P  conversum  fuisse  videmus.  Omnium  igitur  lite- 
raruin  vi  ac  potestate  explanata  inscriptionem  sic  legere  licet: 

m  n  yrb 

quod  ad  verbum  vertitur:  usque  ad  descendere  mysterium  occlude, 
sive,  quod  idem  est,  usque  ad  inferos  mysterium  serva.  Verbum 
enim  TP,  quod  descendere  proprie  sonat,  saepe  additis  vocabulis 
ad  Orcum  vel  ad  sepulcrum  usurpatur.  Si  vero  hanc  nostram  in¬ 
terpretationem  admittere  nolueris  propterea  quod  verbum  illud  so¬ 
lum  legatur;  hoc  ipsum  et  corruere  significat  (Deuter.  20.  f),  un¬ 
de  idem  fere  sensus  usque  ad.  interitum  nascitur.  Verbum  deni¬ 
que  :pd,  Chaldaicum  .id  sepire  denotat,  quod  perinde  est  atque 
claudere ,  hoc  autem  loco,  quia  cum  voce  mysterium  conjunctum, 
servare  vel  tacere.  Egregium  inde  veteribus  proverbium  fuit: 
npTW  7V22nb  quod  qui  Buxtorflum  (lex.  Chald.  p.  144 7)  secuti 
sunt  vertunt  quidem  „ sepes  sapientiae  est  silentium :  “  sed  melius 
forsan  illud  verteretur  sepes  sapienti  (quo  sapiens  linguam  sepit) 
est  silentium . 

Duos,  qui  praeter  illas  literas  in  gemma  exstant,  characte 
\  et  ^  alii  (Fundgrube  des  Orients  I.  209)  ita  explicarunt. 
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ut  ille  terram,  liic  coelum  repraesentaret.  Verum  isti  interpreta¬ 
tioni,  omnibus  idoneis  argumentis  destitutae,  vix  erit  quisquam 
qui  calculum  suum  adjicere  velit.  Prior  enim  character  exactam 
literae  Phoeniciae  Aleph  formam  habet,  unde  conjicere  licet  alte¬ 
rum,  qui  crucis  ansatae  speciem  prae  se  fert,  literam  eliam  esse, 
nimirum  Thau,  quod  crucis  forma  a  Phoenicibus  pingebatur. 
Quibus  literis,  praeter  illud,  quod  in  cruce  ansata  inest  aenig¬ 
ma  ($.  707),  significari  videtur  ab  initio  usque  ad  finem  ($.  289. 
469.  58 1).  De  notissimo  in  Graecis  praesertim  symbolo,  literis 
A  et  £2  notato,  infra  uberius  disserendi  locus  erit.  Quod  ad  for¬ 
mam  attinet  literarum,  pluribus  sane  argumentis  confirmata  opi¬ 
nio  est,  quam  olim  ( Bild .  u.  Schr.  II.  281)  prodidi,  antiquissi¬ 
mas  Persarum  literas  Phoeniciis  fuisse  similes.  Persae  certe  quum 
per  longum  temporis  spatium  Aegyptum  tenuerint,  quidni  eos 
literas  a  Phoenicibus  in  Aegypto  commorantibus  accepisse  ($.  174) 
statuamus?  praesertim  quum  alia  plura  Persas  ibi  didicisse  Hero¬ 
dotus  (1,  1 3  5 )  tradiderit.  Darii  quidem  tempore  eos  suae  genti 
propriam  scripturam  nondum  habuisse  ex  duabus  columnis  col- 
;  Jigi  potest,  quas  ille  erigendas  curavit,  alteram  Assyriis,  sive  Phoe¬ 
niciis  ($.  110),  alteram  Graecis  literis  inscriptam  ( Herodot .  4,  87). 
1  Sed  aliae  praeterea  accedunt  rationes,  quibus  verisimillimum  fit, 
Persas  primum  usos  esse  literis  Phoeniciis  QMem.  de  Vacad .  40. 
I  p.  q5.  fi.  ]M ion  et.  tab,  29.  f.  et  3o). 
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675.  Iu  Sardonyche  insculptum  hoc  aenigma  Caylus  (Ur.  tab .  55. 
p.  161)  nobis  proposuit  simulatque  haec  addidit  verba:  „Le  pays, 
qui  a  produit  cette  antiquite  est  pro  uve  en  general  par  les  cara- 
cteres  Pheniciens  places  au-dessous  de  cet  animal;  je  dis  en  gene¬ 
ral,  par  la  raison,  que  ce  peuple  negociant  et  navigateur  par 
consequent  avoit  des  habilations  fort  repandues  sur  les  cotes.  Je 
ne  puis  dire  comment  ces  lcltres  doivent  etre  lues;  elles  sont  ex- 
actement  gravees.  -  -  11  est  vraisemblable  qu’on  y  trouveroit  le 

nom  du  Graveur.a  -  -  Qua  quidem  viri  docti  conjectura  licet  ni¬ 
hil  minus  sit  verisimile ;  noli  tamen  meliorem  nunc  a  me  exspe¬ 
ctare,  qui  ne  literarum  quidem  exploratam  habeam  potestatem. 
Quum  enim  characteres  excavatos  in  gemma  esse  Caylus  affirmet, 
haud  scimus  quorsum  versae  legendae  literae  sint.  Siquidem  lieri 
potuit,  ut  annulo  signatorio  gemma  olirri  esset  inserta:  quo  posito 
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omnia,  quae  ex  gemina  ipsa  delineata  sunt,  inversa  nunc  videa¬ 
mus  necesse  est  (§.  210).  Neque  literarum  figurae  illam  expellunt 
dubitationem,  quum  liaud  semel  literas  singulas  inversas,  quin  in¬ 
tegram  etiam  Phoeniciam  in  numo  inscriptionem  dextrorsum  ver¬ 
sam  ( Bild .  u.  Schr.  II.  141.  192.  ig3)  observaverimus.  Atque  ad 
ista  impedimenta  plurium  characterum  insveta  accedit  forma.  Pri¬ 
mus  quidem  a  laeva  incipienti  videri  0  Phoenicium  potest,  sed 
retroversum.  Secundus,  qui  literae  B  speciem  prae  se  fert,  mi¬ 
rus  inter  Phoenicios  foret.  Tertius  'i  esse  videtur.  Quartum  au¬ 
tem  varie  explicare  licet,  prout  ad  unum  vel  alterum  Semitico- 
rura  alphabetorum  respiciamus.  Multa  igitur  conjicere,  sed  certi 
nihil  statuere  licet. 

Quae  magis  distinctae,  sed  dextrorsum  spectantes,  compa-  676. 
rent  literae  prima  et  tertia  me  eo  adduxerunt  ut  rectius  ex  ima¬ 
gine  cera  impressa  delineandum  hoc  monimentum  fuisse  cense¬ 
rem.  Phoenicias  enim  literas  plerumque  sinistrorsum  legimus. 

Vide  igitur  si  inversa  inscriptio  sic  forsan  legi  poterit  literis 

in  gemma  2*  S 

Phoeniciis  ^  cj 

Hebraeis  i  ~i  d  2 

Omnes  enim  Phoenicias  literae  D  formas  nobis  nondum  cognitas 
esse  supra  ($.  673)  suspicatus  sum.  Extremae  Vau  figura  cum  ea 
congruit,  quam  {Bild.  und  Schr.  II.  1 54)  in  lateris  frusto  detexi, 
quod  in  Babylonis  ruderibus  repertum  est.  Confer  si  placet  va- 
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rias  etiam  literarum  i  et  d  figuras  a  me  (in  libf.  cit.  p.  382  et  3 91) 
collectas.  Secl  dixerit  forsan  aliquis  „demus  veram  hanc  esse  lite- 
rarum  lectionem,  vox  tamen  illis  literis  composita  nullum  praebe¬ 
ret  sensum. “  Recte  liic  quidem,  nisi  si  conjicere  liceat  contra¬ 
ctam  vocem  'HDD  esse  pro  nDNB.  Quod  si  defendi  posset,  certe 
verborum  ex  vinculis  suis ,  tauro  effugienti  adscriptorum ,  sensus 
neutiquam  ineptus  esset. 


Annulus  signatorius,  quo  inclusa  haec  gemma  erat,  in  Cy¬ 
pro  est  repertus  ( Clarke  travels.  II.  s.  1.  p.  326).  Inscriptio  lectu 
difficilis;  sed  ex  illo  p,  filius,  quod  medio  loco  haud  dubii  legi¬ 
mus,  recte  colligitur,  literis,  quae  praecedant,  pariter  atque  illis, 
quae  sequantur,  nomina  contineri  propria,  possessoris  nimirum 
ejusque  patris.  Notissima  enim  res  est  non  Graecos  solum,  sed 
totum  etiam  orientem  filii  nomini  nomen  addidisse  patris.  Quae 
vero  nomina  eo  difficilius  hic  legi  possunt,  quo  clarius  ex  pluri- 
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bus  literis  inter  se  junctis  apparet  manu  currenti  ideoque  minus 
accurate  ( v .  Bild.  und  Schr.  II.  104.  1 6 3 .  302  )  illa  scripta  esse. 
Prioris  quidem  nominis  ab  initio  literae  zb  et  in  extremo  n  satis 
(distinctae  sunt,  ex  quibus  b  non  nisi  praepositivam  literam  esse 
jure  conjicitur.  Ac  posterius  nomen  irro  esse  videtur.  Sed  reli¬ 
quarum  literarum  omnino  dubia  est  lectio  et  dubia  etiam  imaginis 
significatio.  Quod  ad  insulam  denique  attinet,  in  qua  annulus 
ipse  repertus  esse  dicitur,  conferas  licet,  quae  de  aliis  in  ea  de¬ 
tectis  Phoenicum  monimentis  olim  ( Bild .  u.  Schr .  I.  2o3)  disserui. 


Qui  amuletum  hoc  edidit  ( Dubois  choix  des  pierr.  grav.  Egypt.  678. 
i  et  Pers.  1817.  4.  in  fronte)  inscriptionem  minime  interpretatus  li- 
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teras  has  Aegyptiacas  similes  iis  esse,  quae  in  lapide  Rosettano 
conspiciuntur ,  sibi  persvasit.  Ego  vero  hanc  inter  utramque  seri, 
pturam  similitudinem  nequaquam  agnoscens  Hebraeas  potius  li- 
teras  videre  mihi  videor ,  antiquiori  illas  quidem  forma ,  (piae 
propius  ad  Phoeniciarum  genus  accedat.  Quas  igitur  inter  se 
collatas  sic  interpretor 

Phoenicias  W  °\  \/  I 

In  gemma  |  w  1  <  |  i.  AV- 

}  'V  *!  3  t  '  n  x 

Latine:  Exscindam  ei  dentem,  pro  innoxium  reddam  nimiruir 
hostem.  Verbi  quidem  Pn  ex  inconstanti  Hebraeorum  orthographic 
($.  433)  variam,  praeter  illam,  formam  et  pro,  et  DD3 ,  et  trn 
legimus  sensu  permanente  eodem.  Locutione  ipsa  orientis  poeta» 
pluribus  locis  (Ps.  3,  8,  et  38,  7)  utuntur,  quibus  dentes  evellet" 
idem  est  atque  vim  frangere  inimicorum.  Moleste  sane  fero  noii 
nisi  mea  auctoritate  illam  interpretationem  niti,  quae  si  vera  es 
set,  dilucide  appareret  recentioris  Hebraeorum  scripturae  ex  au 
tiquiori  Phoenicia  transitus.  Specimen  etiam  haberemus  finali» 
Nun,  quod  quo  minus  cun  Sain  confunderem  sola  ejus  longitu¬ 
do  me  admonuit.  Observatu  praeterea  dignum  illud  literae  !■' 
impositum  signum  est,  quod  pro  nota  lectionem  adjuvante  equ;- 
dem  habeo,  de  cujusmodi  signorum  genere  viros  doctos  non  it  1 
pridem  ( Ileidelh .  Jahrh.  1824.  p.  446)  admonui. 
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Consulto  ex  Semiticis  inscriptionibus,  quae  Graecis  scriptae  679. 
punt  literis,  selectam  hanc  primo  loco  posui,  quo  clarius  pateat, 
[quantopere  alienae  a  sermone  Jiterae  interpretes  turbent,  adeo  ut 
quae  intellectu  sint  facillima  legant  relegantque,  sed  nihilo  magis 
papiant.  Victoriam  in  gemma  illa  a  Capello  ( n .  53)  edita  quilibet 
ignoscet  qui  ubique  fere  similes  ejus  imagines  in  permultis  aliis 
jponspexerit  monimenlis  (Mus.  Flor.  II.  tab.  70.  71.  IV.  71.  79.  96. 

( <equ.  Gayl.  III.  tab.  83.  n.  4.  Burm.  ad  Dormii.  Sic.  tab.  4.  Montf.  L 
ab.  208.  209.  IV.  tab.  106.  V.  189.  Mus.  Pio-Clem.  V.  tab.  3i.  Mem. 
ile  Vacad.  I.  21 5.  XXIV.  122.  Camden.  Britan.  85 1.  1101.  Choul. 
el.  Rom.  52.  i52.  Banduri  num.  I.  p.  2.  79.  92.  3 1 5.  317.  325. 

556.  365.  11.  417.  584.  599.  Agostin.  dial.  2.  p.  5o.  JVilde  num. 
ab.  24.  n.  84.  Haym.  I.  tab.  28.  f  Seguin.  p.  65.  i83).  Neque 
ore  quemquam  qui  ignoret,  arbitror,  imperatoris  titulum  pro  nu- 
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meris  victoriarum  luisse  auctum  ( Dio  Cass.  52,  41.  p.  692.  Reim.) 
numerumque  illum  in  numis  et  lapidibus  annotatum  ( Cayl.  111. 
tab.  68.  Eckh .  77.  72.  VII.  401.402.  VIII.  345),  ut  pote  in  numis 
Augusti  ( Graev .  V.62.  63)  Caesaris  dictatoris  (Biaei  num.  tab. 

IX.  n.  11)  Sexti  Pompeji  Magni  filii  ( Occo  cura  MecUobarbi  p.  i3. 
Agostin.  p.  34.  5g.  Beger.  thes.  II.  574.  Salengr.  II.  482.  Spanh. 
II.  184.  Mus.  Fames.  I.  1.  JVinckelm.  Gesch.  d.  Kunst  II.  779. 
JVachter .  arch.  num.  p.  91)  inscriptis  IMP.  ITER,  et  in  Sullae  de- 

*u 

nique  denariis,  in  quibus  omnibus  literis  perscriptum  ITERVM 
est.  Faciamus  igitur  in  gemma  nostra  Victoriae  fuisse  adscriptum 
Iterum ,  nonne  omnes  gemmae  sensum  illico  cepissent?  At  vero 
Svip ,  quod  in  ea  legitur,  idem  est,  modo  pro  Graecis  literis  He¬ 
braeas  qw  reponas.  Videtur  ilaquc  hoc  opus  a  Judaeo  in  hono¬ 
rem  Romani  alicujus  imperatoris  esse  elaboratum. 


680.  imago  in  hac  gemma,  a  Focokeo  (/.  tab.  65)  edila,  sacer¬ 
dotis  esse  videtur,  cujus  caput  Loto  vel  Perseae  foliis  ornatum. 
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Inscriptio  duabus  partibus  constat,  quarum  alteram  AB  A  AN- 
A0ANAAEA  facile  intelliges,  modo  memineris  literam  B  et  hac 
forma  E  vel  3  obviam  esse  ($.  198.  58o.  616.  689),  literamque  A 
linea  transversa  saepissime  carere.  Latet  enim  in  illis  literis  for¬ 
mula  solemnis,  de  qua  (}.  5 80.  sequ.)  pluribus  disserui.  Difficilior 
reliquorum  verborum  XPAMMAXMAPEI  est  explanatio.  Quare 
nostri  moris  memores  in  aliis  gemmis  verba  similia  couquisivi- 
mus;  in  quibus  gemma  etiam  ea  est,  quam  Capellas  (7?.  20)  male 
exscripsit,  et  Montfauconius  ( /ab.  147)  aeque  vitiosam  repetiit. 
Correctam  igitur  ex  lapide  ipso,  quem  Cassellis  vidi,  inscriptio¬ 
nem  cum  reliquis,  quas  reperire  licuit,  exhibeo: 


{Chiffl.  35) 

( Capell .  20) 

{nostra) 

(Chiffl.  69) 

( Montf.  tab.  166  f.) 


KPAMAXAMAPL 

i  AKP  AMM  AX  AM  A  PEI 

;  XPAMMAXMAPEI 

AKPAMMAKPAMMAKAMAPI 

XAMAPEI 

I  Omnino  extremum  in  primo  exemplari  characterem  L  debere  I 
legi  supra  ($.  196.  197.  198)  demonstravi;  atque  in  sequentibus 
EI  ab  1  non  differre,  etiam  ($.  3 g5)  monui.  Deinde  bene  notanda 
literarum  K  et  X  in  iisdem  verbis  permutatio  est. 

Jam  vero  primae  curae  nobis  esse  debet,  ut  exploremus  cui¬ 
nam  linguae  verba  illa  sint  tribuenda.  Atque  duo  sunt  quibus 
ad  Semideam  adducamur.  Unum  quod  observamus  Alpha,  ab 
initio  modo  praepositum,  modo  omissum,  quapropter  n  esse  vide 

(16) 
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tur,  quo  prima  futuri  denotetur.  Deinde  ratio  verbum  posterius 
scribendi  modo  literis  XAMAPI,  modo  XMAPI  opinionem  exci¬ 
tat  illud  plene,  hoc  omissa  vocali,  Semitico  more  scriptum  esse 
(<J.  438.  708).  Semitica  autem  si  verba  illa  credamus,  eorum  ra¬ 
dices  sint  necesse  est  XPM  et  XMP,  quas  ipsas  apud  Jesajam 
(27,  2)  conjunctas  ion  CTG  legimus.  Sed  sensum  amuletis  neuti- 
quam  aptum  praeberent  voces  illae,  si  cum  interpretibus  eas  ver¬ 
tere  vellemus  plan  tatio  vineae  i  Neque  adeo  certa  Graecarum  li- 
terarum  potestas  est,  quandoquidem  literam  X  pro  D ,  n  et  p,  K 
autem  pro  p,  D,  i  et  n  usurpatas  esse  (}.  440)  vidimus.  Sacerdo- 

i- 

lis  quidem  imagine  fere  eo  adducebar,  ut  lectum  verterem  sa¬ 
crificulum.  At  vero  non  in  omnibus  eadem  est  imago :  et  obser¬ 
vata  illa  literarum  X  et  K  permutatione  voces  quaerere  praesta¬ 
bat,  quae  similem  in  Semiticis  quoque  admitterent.  In  Chaldae¬ 
orum  maxime  dialecto  tales  obviae  sunt,  in  quibus  D ,  p  et  n  alter¬ 
nant.  Ita  sonat  abscondere ,  “iDp  obtegere  et  alligare ,  N“i;onn  te¬ 
gumentum ,  ligamen ,  quin  etiam  amuletum.  Accedit,  quod 
quaecunque  tegendi  habent  notionem  verba,  eadem  et  protegere 
significant,  uti  qsn,  "pD  sive  -pw,  nnD  et  Arabicum  Gaschi. 
Ligare  autem  et  ligamen  usitata  veteribus  vocabula  erant,  quibus 
amuleta  denotarent  ($.  5i.  sequ.  1 3g  fi  556).  Quo  lit  ut  IDp  pari¬ 
ter  atque  IDD  et  “iDH  pro  amuleto  accipere  liceat.  In  primo  igitm 
exemplo  inscriptionem  sic  explanandam  esse  conjicio ,  praesertim 
quum  ABAANA0,  accede  ad  nos  pater  (^.  58 1)  praecesserit: 
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KPAM  AXAMAPI 

o-ip  no  nn 

Liga  amuletum  meum. 

In  ea,  quae  sequitur,  illud  A  sive  n,  ab  initio  positum,  nisi  ex 
conjugatione  Aphel  id  esse  malueris,  pro  primae  futuri  nota  ha¬ 
beri  potest.  In  iis  denique  inscriptionibus,  in  quibus  M  gemina¬ 
tur,  conjugatio  aucta,  instar  formae  ^op,  latere  videtur. 

Quumque  Hebraeum  verbum  “iOD  consecrandi  etiam  sensum  ha¬ 
beat,  in  gemma  nostra  integram  inscriptionem  vertere  fortassis 
licet:  Pater  ad  nos  accede ,  consecra  amuletum  meum.  Quae 
cerle  interpretatio,  quanticunque  eam  feceris,  praeferenda  tibi 
videbitur  ei,  quam  Wendelinus  ( ap .  Chifflet.  p.  n3  ad  n.  69)  pro¬ 
tulit,  qui  in  gemma  anyappu  xyappa  xapagiS  legit,  quamvis  harum 
literarum  extrema  ad  formulam,  quae  sequitur,  aes  eyyev  ($.  576) 
pertineat,  et  magis  etiam  inepte  vertit:  simplicia ,  mixta ,  incurva - 
ta!  At  vero  geminata  illa  vox  xyappa  xyappa  eum  admonere  de. 
bebat,  non  Graecam  linguam,  sed  ex  Semiticis  dialectis  aliquam 
adeundam ,  atque  ex  harum  genio  Dip  cnp  ligando  ligare  verten¬ 
dum  potius  esse. 


/ 
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682.  Hujus  gemmae  ( ap.  Molinet.  tab.  3o.  n.  5  et  6.  Montfauc .  II. 
tab.  1 5  2 )  in  adversa  facie  vir  capite  radiato  laeva  flagellum  te¬ 
nens  perfectam  praebet  Solis  imaginem.  In  circuitu  lego  Graecis 
literis  scriptum  COYMAP0.  Aversa  non  nisi  lioc  inscriptum  no¬ 
men  liabet  XEPOYBI,  quod  Hebraeis  literis  substitutis  est  'Q*nD, 
Cherub  meus.  At  priorem  inscriptionem ,  quae  quam  plurimum 
negotii  interpretibus  fecit ,  Montfauconius  (/?.  565)  se  non  intelli- 
gere  fatetur.  Audacior  quam  sanior  Molinetus  pro  literis  0C  sub¬ 
stituens  K,  et  ab  M  incipiens,  legit  MAPKOY,  ut  nomen  extorque¬ 
ret  haeresiarchae !  Nonne  admodum  absurda  ista  de  haereticis 
semper  repetita  sunt  somnia? 

683.  Primum  equidem  Graecam  esse  inscriptionem  conjiciens  20Y, 
a  noco ,  vertebam  serva ,  quo  facto  ceteris  contineri  nomen  pro¬ 
prium  arbitrabar.  Inspectis  autem  similibus  inscriptionibus ,  in 
quibus  idem  semper  nomen  proprium  vix  inesse  poterat,  et  ob¬ 
servata  in  aversa  facie  nominis  Xeqovp  flexione;  ad  Semideam  lin¬ 
guam  me  converti.  Quumque  idv  non  minus,  quam  3TD,  verbum 
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Hebraeum  sit,  et  „  vigilare ,  custodire ,  servare ee  sonet;  idem  esse 
vidi,  quod  in  amuletorum  inscriptionibus  alia  conceptis  lingua 
(pvlaaauv 3  dwxpvXaciativ ,  servare,  conservare  ($.  340.  548)  legitur. 
Atque  ipsi  veteres  Judaicorum  librorum  interpretes  Hebraeum  mv 
Graeco  pvlaaativ  reddiderunt,  Reliqua  est  litera  0,  quae  tco  n 
Hebraeo  respondet,  nec  aliter  explicari  potest,  quam  ut  rrw, 
si  pro  verbo  id  accipiamus,  secundam  singularis  esse,  si  vero  pro 
nomine,  in  statu  constructo  motP ,  conjungendum  cum  Cherubi 
dicamus.  Sed  verbum  omnino  praeferendum  est,  et  omnem  du¬ 
bitationem  eximit  alius  gemmae  haec  inscriptio  COYMAP0A  «PH- 
AIS  ABPASAC,  quam  Raspeus  (n.  5o6 )  vertit  sumartha  Felix 
Abraxas ,  quod  nihili  est.  Melius  igitur  rnw  prima  vox  legen¬ 
da  erit,  in  qua  extrema  in  Graecis  A,  pro  Kamez  posita,  jam 
non  sinit  de  nomine  cogitare,  sed  ut  secundam  praesentis  perso¬ 
nam  agnoscamus  facit,  quam  custodi  vertere  licet,  si  praesens  pro 
imperativo  positum  esse  (  Gesen .  gramm.  maj .  p.  797)  statuamus, 
vel  utinam  custodias ,  si  ad  Arabicae  linguae  usum  respiciamus 
(. Bosenmiill .  inst.  ad  fund .  /.  Arab.  p.  329).  Nomine  proprio  Felix 
amuleti  possessor  denotatur,  quod  quamquam  quarto  casu  posi¬ 
tum  esse  debebat,  ex  linguae  tamen  ratione  inflecli  non  potuit. 
Abraxas  igitur  ille  est,  qui  Felicem  ut  custodire  velit  imploratur. 

|  In  tertio  quodam  amuleto  (ap.  Chijfl .  n .  33)  legitur  illud  scriptum 
quidem  COYMAPTA,  sed  inscriptionis  auctor  respexerit  forsan 
dagesch  lene ,  quod  in  Hebraea  litera  inest. 
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684.  Jani  vero  quum  ab  antiquissimis  inde  temporibus  ( Genes .  3, 
24)  Cherub  custodis  munere  fungi  traderetur,  opinio  facile  homi. 
num  animos  cepit,  nomini  illi  nunquam  non  adjunctam  illius  of¬ 
ficii  significationem  esse  ( Exod .  23,  20).  Etenim  suum  cuique 
liomini  tutelarem  genium  ($.  439)  non  solum  Graeci  et  Romani 
( Hesiodi  op.  122.  23 1.  Platon.  Theag.  T.  2.  Bip.  p.  19  sequ.  Plu. 
tarch.  de  genio  Socrat.  p.  383  f.  3 9 1 .  Appul.  de  deo  Socr.  p.  1 3 1 . 
Senec.  epistola  12.  Censorin.  c.  3.  Jirgil.  Aen.  5,  93.  Servius 
ad.  6,  743.  lior  at.  epist.  2,  2,  187.  Boissard  IV.  tab.  137.  Montf. 
1 .  tab.  200.  201)  esse  putarunt;  sed  Judaei  etiam  (Exod.  23,  20. 
Ps.  34,  8  et  91,  11)  ipsique  Christiani  ( Matth .  18,  10.  Ep.  ad 
Hebr.  1 ,  14.  Hieron.  in  Jesaj .  66.  et  in  ep.  ad.  Eustoch.  Pertuli, 
de  anima  5j).  Hinc  in  nostra  inscriptione  illud  additum  suffixum 
mi  Cherub  intelligitur. 


ABPACAPHAPIPHI&I0ABAANA0ANAABA. 

685.  Hanc  geminae  inscriptionem  Josephus  Scaligerus  ( opusc .  36g. 
372)  Hebraeis  literis  x  ,3  S  nnx  rmn  .”.  -w  rron  redditam  sic 
interpretatur:  „Fuga!  Princeps  dei,  maledictos  dei ,  et  benefac 
nobis  tu ,  obsecro  te;  in  aeternum  tu  benedictus. <(  Quam  quidem 
interpretationem,  quum  mediam  in  inscriptione  syllabam  AB  vir 
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doctus  prorsus  praeterierit,  falsam  esse  vel  inde  colligitur  quod 
pervulgatam  formulam  ABAANAOANAABA  ($.  58o  sequ.)  ne  agno¬ 
vit  quidem ,  sed  verba  in  line  per  siglas  explicare  conatus  est. 
Quem  refutaturus  Salmasius  ( de  ann.  climoct .  572)  „ prave  descri¬ 
ptum  “  inquit  „e  lapide  est  ABPACAPH,  APIPIH,  12IOAB,  et 
quae  sequuntur.  Debuit  esse  ABPACAE  IAS2.  Ipsa  inscriptio  to¬ 
ta  est  Aegyptiaca  non  Judaica,  ut  frustra  se  torserit  vir  ille  sum¬ 
mus  in  eruendo  sensu  quasi  ex  Hebraicis  verbis."  -  -  Sed  licet 
facile  demus  errasse  Scaligerum;  Salmasium  tamen  non  magis  ve¬ 
rum  perspexisse  persvasum  habemus.  Quo  enim  jure  qui  gem¬ 
mam  ipsam  nunquam  vidit  affirmare  potuit  perperam  eam  esse 
descriptam?  Nonne  eadem  verba,  quae  Abrasax  Jao  emendanda 
esse  censuit,  in  alia  etiam  gemma  ($.  708)  comparent;  in  qua 
praeterea  nomen  Abraxas  omnibus  perscriptum  literis  est?  Num 
forte  et  illa  eodem  prorsus  errore  perperam  descripta  fuerint? 
Quod  denique  addit,  totam  inscriptionem  Aegyptiaca  lingua  esse 
conceptam,  niliili  est,  neque  tantum  virum  decebat  nullis  argu¬ 
mentis  allatis,  ex  sua  ipsum  auctoritate  aliam  alius  sententiam 
perstringere.  Quodsi  inscriptionem  haud  intellexerat,  qua  quaeso 
ratione ,  contendere  poterat ,  verba  esse  Aegyptiaca  l  Sin  sen¬ 
sum  assecutus  erat,  quare  interpretis  officio  functus  non  est?  Sed 
!  formula  illa  Ablanath,  quam  non  esse  Aegyptiacam  omnes  jam 
compertum  habent,  manifesti  eum  erroris  convincit.  Nihilo  ta¬ 
men  minus  Cliiffletius  (p.  65)  qui  in  gemmarum  inscriptionibus, 
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proffcus  nihil  yiclit  temere  Salmasium  secutus  in  Scaligerum  in. 
vehitur. 

Missa  igitur  formula  illa,  de  qua  plura  jam  verba  feci,  prio 
rem  inscriptionis  particulam  Semideam  quoque  esse  ex  alio  amu 
leto  (§.  708)  colligo,  in  quo  ABPACAPEI  legitur,  quamvis  nullun 
ex  reliquis  verbis  Copticae  linguae  auxilio  explicari  possit.  Quot 
enim  in  illius  amuleti  vocabulo  diphthongus  EI  (^.  3q5),  in  no 
strae  autem  inscriptionis  eadem  voce  litera  II  ($.423.  q3i)  pro 
legitur,  hoc  rei  peritorum  nemo  jam  mirabitur:  quapropter  utro 
que  loco  Hebraeum  Jod-  iis  notatum ,  verbaque  sic  distinguendi 
et  explicanda  esse  censeo: 

ABP  ACAPH  APIPI  H£I0 

T3.8  nry  0)yw  rrnn 

Fortis  adjutor  meus  abigens  calamitates. 

Non  enim  tantum  maledicendi  notionem  verbum  V)N  habuisse,  set 
etiam  abigendi  Schultensius,  ad  Arabicam  dialectum  recurrens 
mihi  quidem  persvasit.  Jod  autem  additum  mere  paragogicun 
( Gesen .  gr.  maj .  p.  i5g)  vel  ex  quadam  scriptori  pronuntiationi 
peculiari  natum  esse  videtur. 
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„Vix  dubitari  potest“  inquit  Montfauconius  (Suppi.  11.  p.  212  687. 
ad  tah.  55.  n.  5)  „lianc  gemmam  destinatam  fuisse  curando  mor¬ 
bo,  qui  elephas  et  elephantiasis  appellabatur.  “  Ne  vero  verba 
inscripta ,  in  quibus  praecipue  omnis  gemmarum  explanatio  ver¬ 
titur,  intacta  reliquisse  videretur,  nomina  ea  esse  (p.  21 3)  conten¬ 
dit  potestatum  coelestium  a  Basilidianis  (!)  omnia  excogitata. u  Un¬ 
de  lioc  sciret  vir  ille  celeberrimus  nobis  nec  prodidit,  nec  pro- 
j  dere  sane  potuit.  O  terque  quaterque  beatum  interpretem,  qui 
in  ejusmodi  interpretationibus  acquiescere,  verbaque  a  se  haud 
intellecla  nomina  esse  propria  sibi  pers vadere  potuerit,  quamvis 
|  ne  unum  quidem  fando  audierit  vel  legendo  unquam  cognoverit. 

Equidem,  imaginem  contemplatus,  elephantum  oleastro  sum-  (333. 
to  ut  veneno  forte  devorato  occurreret  (Plin.  8,  28,  41 )  videre 
mihi  visus  eram,  vel  elephantum  ramum  ablaturum,  ut  novae 

(17) 
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Lunae  eam  offerret  (Aelian.  N.  A.  4,  10).  Sed  verbis  inscriptis 
attentius  examinatis  ex  iis  omnia  alia  exire  ridebam.  Quam  ta¬ 
men  conjecturam  proferre  vix  ausus  eram,  nisi  sententiam  qua¬ 
lem  ex  verbis  erueram,  tam  cum  imaginibus,  quam  cum  Mont- 
fauconii  opinione,  gemmam  remedio  contra  elephantiasin  fuisse 
adhibitam  existimantis,  amice  conspirare  vidissem.  Atque  etiam 
Orpliicus  ( proem .  de  lapid.  v.  5i)  hunc  morbum  gemmis  sanari 
posse,  affirmaverat.  Et  si  qua  terra  illi  malo  obnoxia,  profecto 
Aegyptus  ea  erat,  cui  plurima  amuleta  originem  debere  saepenu- 
mero  ($.  55.  342.  588)  monuimus.  De  multis  eo  morbo  per  Aegy¬ 
ptum  laborantibus  digni  sunt  qui  consulantur  Plinius  (26,  1 ,  5 ) 
Marcellus  Empiricus  (c.  19 .  f  p.  i3o)  Warnekrosius  (in  Eichhorn . 
repertor.  XIV.  274)  et  Cuperus  (de  eleph.  in  Salengr .  thes.  nov .  III. 
207).  Addatur  eis  Alpinus,  qui  (in  hist .  Aeg.  natur.  I.  77)  ma¬ 
lum  hoc  nomen  invenisse  demonstrat  „a  crassitudine  pedum,  quip¬ 
pe  qui  similes  liant  magnorum  elephantorum.  “  Ac  parilem  pe¬ 
dum  in  Aegypto  morbum  descripserat  olim  Thevenotius  (voyage 
au  Levant.  i665.  P.  2.  c .  80.  p.  5 18).  Manethon  tamen  (apotelesm. 
1,  53)  nomen  morbo  inditum  fuisse  a  colore  contendit  ,  qui  idem 
sit  atque  elephantorum. 

689.  Ex  literis  unica  tantum  3  inversa  dubia  esse  potest.  Sed  plu¬ 
ribus  exemplis  ($.  ig3.  5 80.  616.  680)  edoctus  B  eam  lego.  Nec 
profecto  Montfauconius  sic  eam  legisset,  nisi  in  gemma  ipsa  B 
vidisset.  Inscriptionis  igitur  verba  ita  tlistinguere  placet,  ut  He- 
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braea  inde  exeant  ,  quibus  yersionem  ad  yerbum  quidem  faciam 
subjungimus : 

KICP  ACI4>EP  MXN  OYNP 


npp 

TSD  n 

po 

"TO 

Alliga 

hanc  gemmam 

ex  recta 

dispositione  ; 

et  exsiccabitur 

ACA 

BOK 

AO 

BAPA 

XP  BN 

pro 

ns  p 

evanescens  pustula . 

Non 

depasce 

sic  fili 

AM  MfiC  IAKHP 

□n  yn  ip' 

caloris  ex  arbore  meliorem  partem , 


Vocem  nro  a  Yin  deduxi  ( Ps .  6g,  4).  Ad  yocem  BOK  observes 
velim  tradente  Alpino  ( p .  77)  hodieque  vitiliginem  in  elephantiasi 
ab  Arabibus  in  Aegypto  Bach  appellari.  In  Dn~p  verborum  qui¬ 
dam  lusus  animadvertitur.  Namque  tam  elephantus,  quam  mor¬ 
bus  ille,  quem  a  calore  originem  trahere  quidam  ferunt,  filius 
caloris  dici  potuit.  Arbor,  quam  depascit  elephantus,  cum  cor¬ 
pore  humano,  quod  a  morbo  correptum  est,  comparatur.  Hor¬ 
rendum  hunc  morbum  et  Romanis  visum  fuisse  ex  sepulcrali  ti¬ 
tulo  ( Murator .  1298  fi)  patet,  quo  auctor  elephantiasin  imprecatur 
ei,  qui  sepulcrum  violaverit. 


(17)  * 
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(390.  Edidit  hoc  amuletum  Fabrettus  (p.  536),  ejus  autem  signifi¬ 
cationem  ne  verbo  quidem  attigit.  Ipse  etiam  Montfauconius  de- 
nuo  (II.  tab .  144)  id  proferens,  nihil  in  eo  se  intelligere  profes¬ 
sus  est.  Neque  alium  quemquam  interpretem  hoc  longo  temporis 
spatio  praeterlapso  gemma  invenit.  Cujus  inscriptiones  posthac 
allaturus  nunc  quidem  imagines  pro  virili  parte  explicandas  mi¬ 
hi  sumsi.  Gemma  enim  haec  ea  est,  ex  qua  figuram,  quae  in 
aliis  innumerabilibus  comparet,  et  a  plurimis  Abraxas  vocatur, 
me  per  partes  descripturum  esse  ($.  58g)  promisi,  ut  tandem  quid 
tot  symbolis  conjunctis  significare  voluerint  veteres,  hodie  intelli* 
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geretur.  Praetermissis  igitur  iis,  quae  in  genere  de  monstrosis 
ejusmodi  figuris,  et  in  specie  de  Taciti  opinione,  „ Aegyptios  ani¬ 
malia  effigiesque  compositas  venerari, “  (}.  49)  diximus,  unum  ad¬ 
ducere  praestat  Porphyrium,  qui  ( de  abstin.  4,  9.  p.  322  et  ap. 
Euseb.  3,  2,  4.  p.  g3),  postquam  contenderat,  divinum  numen 
non  hominem  solum  permeare,  sed  omnia  prope  animantia,  ita 
pergit:  „Aegyptii  ad  deorum  fabricam  omne  animal  una  cum  ho¬ 
mine  adsumserunt:  in  qua  et  pecudum  et  hominis,  et  avium  item 
et  hominis  corpora  commiscuere.  Singulae  enim  apud  ipsos  deo¬ 
rum  statuae  vel  usque  ad  collum  humanam  speciem  praeferunt, 
faciem  vero,  vel  avis,  vel  leonis ,  vel  alius  animalis,  impositam 
habent:  vel  e  contrario  capiti  humano  subjectum  alterius  anima¬ 
lis  corpus  praemonstrant.  Ex  quibus  videlicet  significant  haec  ex 
deorum  sententia  habere  inter  sese  societatem:  nobisque  cognata 
tam  mansveta  quam  agrestia  animalia  non  sine  divina  quadam 
voluntate  esse.“  Verane  sit  an  falsa  haec  hujus  philosophi  expli¬ 
catio,  nunc  non  discutimus,  hoc  tamen  pro  comperto  habentes 
haud  sine  causa,  nec  sine  recondito  aliquo  et  alliori  sensu  Aegy¬ 
ptios  fingendis  istis  figuris  tantopere  a  natura  recessisse.  Contra 
quidem  Lactantius  (inst.  2,  i3.  p.  147)  „ Aegyptios “  ait  „portenti- 
1  ficas  animalium  figuras  coluisse ,  quibusdam  prodigiis  inductos, 
quorum  auctores  mali  daemones  fuerint  ( add .  49  et  Tertull.  ad 

nat  ion  2,8  /).  At  vero  Christianis  doctoribus  id  vitii  inhaesisse 
videtur ,  ut  de  omnibus ,  qui  alia  sequerentur  sacra ,  inhumane 
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et  inique  judicandum  sibi  sumerent.  Aequius  certe  Maximus  Ty 
rius  judicium  (diss.  38  f)  hisce  verbis  tulit:  „  Animus  modo  deurr 
proponat  sibi!  sive  memoriam  ejus  Graecis  ars  Phidiae,  sive  Ae 
gyptiis  animalium  cultus,  sive  aliis  fluvius,  sive  ignis  aliis  re 
praesentet.  Intelligant  modo  quem  colunt44  ( conf.  Si). 

Ex  recentioribus  Camillus  Leonardus  picti  illius,  quem  Abra 
xas  vocant,  sensum  se  assecutum  esse  persvasum  habebat.  Duo 
bus  enim  libri  sui  ( specui  lapid.)  locis  de  hac  imagine  agit,  ac 
priori  quidem  (L.  3.  c.  6.  />.  49)  hisce  verbis:  „In  meo  Jaspidc 
figura  est  habens  caput  galli,  corpus  totum  usque  ad  crura  ho 
minis  thorace  tectum,  sinistra  tenens  clypeum,  dextra  vero  fla¬ 
gellum,  et  crurum  locum  ac  pedum  duae  viperae  supplent;  quae 
partes  figurae  si  bene  considerantur,  lapidis  virtutem  indicant/4 
Obscura  sunt  extrema  haec  verba:  sed  paulo  clarius  postea  (p.  5<» 
versa)  scribit:  „ Hominis  imago  in  Jaspide  habentis  scutum  in  si- 
nistra  et  in  dextra  idolum,  vel  aliquid  bellicosum,  et  loco  pedum 
sint  viperae ,  et  loco  capitis  hominis  sit  caput  galli ,  sive  leonis , 
et  cum  thorace.  Hic  lapis  sic  sculptus  virtutem  contra  inimicos, 
ae  victorem  gestantem  reddit,  et  ad  venena  valet.  Sanguinem 
quoque  stringit  a  quocunque  loco  fluat.44  -  -  Atque  haec  omnia, 
quantumvis  absurda,  repetita  leguntur  in  libro  qui  inscriptus  est: 
"Veterum  sophorum  sigilla  ( p .  18.  nomine  Thaletis).  Quod  invi¬ 
ctum  fore  isti  scribunt,  qui  ejusmodi  amuletum,  capite  galli  gal¬ 
linacei  insignitum,  gestaret,  hoc  originem  traxisse  videtur  a  fabu 
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la  de  gemma  alectoria ,  quam  in  ventriculis  gallinaceorum  inven¬ 
tam  in  certaminibus  invictos  reddere  gestantes  vulgus  credebat 
( Plin .  37,  10,  34.  p.  787.  Isidor.  etym.  16,  i3,  8.  T.  4.  p.  277). 

Quoniam  autem  nulla  horum  scriptorum  penes  nos  est  aucto-  692, 
ritas ;  missis  eorum  commentis  satius  erit  in  singulas  illius  imagi¬ 
nis  partes  paulo  diligentius  inquirere.  Primum  quum  obvium  sit 
galli  caput,  reminiscamur,  non  solum  ab  Aegyptiis  volucram  ca¬ 
pita  in  deorum  symbolis  esse  habita  ($.  487)  sed  Zoroastrem  etiam 
in  Persicorum  rituum  commentario  deum  quasi  accipitris  capite 
insignitum  descripsisse,  atque  in  Ostanis  quoque  doctrina,  qua¬ 
lem  Eusebius  (/,  7,  10.  p.  42)  nobis  tradit,  idem  legi.  In  amule¬ 
tis  autem  galli  gallinacei  capite  significari  vigilantiam  conjici¬ 
mus;  maxime  in  gemma  nostra,  in  qua  omnia  fere  ad  tutelam 
designandam  convenire  videntur.  Gallinaceus  animal  Solare  erat 
i( Proclus  de  mag.  p .  277)  vel  Soli  sacrum,  (u.  symb .  Pythag,  et 
\ Jambl.  in  ej .  vita  p .  70  et  124)  eundemque  vigilantissimum  nun¬ 
tiare  Solis  reditum  Pausanias  (3,  26,  3)  observat.  Ac  vel  ante 
Solis  ortum  illum  canere,  neque  unquam  Solem  orientem  illum 
fallere  alii  ( Lucian .  Gall.  3.  f  T.  6.  p.  294.  Aelian.  nat .  animal.  4, 

129)  animadvertunt.  Unde  Plutarchus  {de  Pyth.  orae .  p.  400)  do¬ 
cet  „qui  gallum,  in  manu  Apollinis  insidentem  pinxit,  matutinum 
voluit  tempus  significare  et  Solis  ortum  appetentem.  “  Qua  occa¬ 
sione  oblata  interpretis  notetur  error,  qui  Aesculapium  pro  Apol- 
;  , 

line  substituit,  adeoque  Tliomasino  fucum  fecit,  ut  in  doctis- 
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sima  de  donariis  commentatione  ( p .  218.  sive  in  Gvaevii  thesauro 
XII.  866),  Graecis  Plutarchi  verbis  neglectis,  incaute  Aescula. 
pio  tribueret,  quae  de  Apolline  erant  dicta.  Praeterea  gallinaceo 
idem  quod  Soli  nomen  Graecum  olim  fuisse  videtur.  Neque  eral 
quod  dubitaret  Gesnerus  {in  commentar .  Gotting.  IJ1.  69)  Solem 
dici  potuisse  dXexToya,  quum  hoc  nomen  gallus  gallinaceus  jam 
occupasset.  Pluribus  quidem  Homeri  versibus  demonstrat  ab  an 
tiquissimis  inde  temporibus  Solem  ^Xextoqu  potius  appellatum  fuis 
se.  Sed  minime  recordatus  vir  doctissimus  erat,  antiquissimis  tem 
poribus  Graecos  vocali  H  prorsus  caruisse.  Gallinacei  autem  ii 
amuletis  symbolo  aliam  quoque  causam  interdum  subfuisse  credi 
bile  est.  Homines  enim  superstitiosi  ( Philo str.  in  vita  Apolloni 
4?  5.  f.  p.  173.  Euseh.  c.  Hierocl.  Op .  II.  p.  529)  sibi  persvaseran 
galli  cantu  spectra  vel  malos  daemonas  arceri  et  dissipari;  quo 
jure  ridet  Lucianus  ( philops .  T.  7.  p.  264).  -  .  Atque  haec  sun: 
quae  de  illo  symbolo  ego  quidem  sentio.  Sed  dissimulare  nolim 
a  Begero  (/,  86)  interpretationem  a  mea  prorsus  diversam,  magis 
que  piam,  esse  adlatam.  Etenim  „caput  gallinaceum/4  inquit  „e 
rostro  armatum  et  radiata  christa  ornatum,  quidni  significare 
poterit  spiritus  sancti  merita ,  quibus  et  de  peccatis  monemur  et 
ad  sanctiorem  vitam  illustramur?44  Haec  ille.  Habes  nunc  e  qui¬ 
bus  eligas. 

693.  Serpentibus,  in  quos  mon&tri  crura  desinunt,  prudentiam  si¬ 
gnificari  Bellermannus  quidem  (/.  34)  arbitratur.  Et  certe  ipsam 


137 


J**  / 

INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  $.  693. 

sapientiae  deam  legimus  serpentum  luisse  refugium  ac  tutelam  (Vir- 
gil,  Aen.  2,  2  2  5.  Hygin.  astr.  2,  i3.  p.  Munck.  377.  Plutarch .  cie 
Is.  p.  38 1).  Unde  additum  ei  anguem  in  permultis  monimentis  vi¬ 
demus  ( Donii  inser .  p.  21.  Passer,  tab.  99.  ejasd.  lucem.  I.  63. 
Mus.  Pio-Clem.  IV.  tab.  6.  Murat,  inser .  p.  52.  Agostin.  dial. 
p.  169);  atque  huic  animali  ab  ipsis  etiam  Christianis  sapientiam 
tribui  (Matth.  10,  26.  Epiphan.  haer.  37,  8.  p.  274)  constat.  Ni¬ 
hilo  minus  aliam  serpentum  significationem  in  nostra  gemma  esse 
conjicere  licet.  Ex  veterum  enim  opinione  istud  animal  custodis 
officio  fungebatur  (Pausan.  10,  6,  3.  Apollodor.  1.  p.  m.  2  3.  Cur- 
\  nut.  in  Gal.  opusc.  c.  20.  p.  186.  Hesych .  v.  oixovyov),  atque  Ma- 
I  erobio  (Satum.  1,  20)  et  Festo  (v.  dracones)  tradentibus  „aedium, 
adytorum,  et  thesaurorum  custodia  serpentibus* demandata  erat.“ 
Quapropter  ipsi  Tutelinae  deae  anguem  comitem  esse  (Boissard. 

|  ~V *  8..  Mani^*  1.  tab.  2o3)  videmus;  et  draconem  quum  velleris 
aurei,  tum  malorum  aureorum  custodem  fuisse  legimus.  Pri¬ 
mum  quidem  crura  illa  contemplanti  similia  in  mentem  veniant 
iiiecesse  est  Titanuin  vel  gigantum  (Macar.  ap.  Chiffl.  p.  $7.  Lice¬ 
te  gemm.  p.  i53.  Rasp.  tab.  19,  20,  et  26.  Gorl.  II.  324.  325.  489. 
Cayl.  III.  98.  IV.  3o.  Mus.  Flor.  I.  57,  7.  II.  35.  Schlichtegr.  in 
Stosch.  I.  tab.  2  3.  II.  n.  106-108.)  qui  gigantes  cum  Titanibus  con¬ 
fusi  a  multis  deinde  sunt  scriptoribus.  At  vero  quo  minus  mon¬ 
strum  illud  cum  gigantibus  confundamus,  aliae  gemmae  prohi¬ 
bent,  in  quibus  illi  ipsi,  gladio  armato,  adseriptum  legimus  ye- 
\  (18) 
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yavTOQrjxta,  quo  itidem  sententiam  meam,  monstrosa  ista  figura 
denotari  Solem,  magis  etiam  stabiliri  infra  demonstrabo.  Sol  qui- 
dem  ipse  Titan  saepe  vocatur  ( Orph .  in  hymn.  77,  3.  Albric .  12. 
Munck.  p.  3 16.  Pap.  Stat.  Theb.  1,  717.  Ovicl.  met.  2,  118 .  fasi. 
1,  617)  et  certe  t wav  (paeicjv  apud  Manethonem  (3,  148)  perpe¬ 
ram  a  Gronovio  vertitur  Titan  Jupiter:  sed  lioc  nomen  Sol  tan¬ 
tum  invenit,  quia  ipse  Titanum  e  genere  erat,  et  lioc  cognomi¬ 
ne  oliin  quasi  honorifico  appellabatur.  Notanda  praeterea  in  gem¬ 
ma  nostra  sunt  illius  serpentis,  qui  loco  dextri  cruris  est,  bina 
cornua.  Namque  Herodotus  ( 2 ,  74)  „circa  Thebas44  inquit  „sunt 
sacri  serpentes  nihil  omnino  hominibus  noxii,  pusillo  corpore  bi¬ 
nis  praediti  cornibus  e  summo  capite  enatis.44  Iidem  fortassis  erant 
quos  Heliogabali  ^Lamprid.  c.  28)  adhuc  temporibus  Aegyptii  aga¬ 
thodaemones  nuncupabant  ($.-  487). 

694.  Flagellum ,  quod  dextra  tenet  monstrum,  imperii  et  regimi¬ 
nis  signum  quum  in  hominibus  fuisse,  tum  in  diis,  animadverti¬ 
mus.  Inter  muta  apud  Romanos  signa  Vegetius  ( de  re  mil.  3,  3. 
f.)  refert  „flagellum,  quo  belli  dux  more  barbarico  quae  fieri  vult 
significet.44  Quibus  verbis  Svidas  lucem  afferre  videtur,  Indos  me- 
morans  in  bello  flagellis  uti  tubarum  loco.  Tacet  quidem  Lipsius 
(de  milit.  Rom.  L.  2.  dial.  12)  de  illo  imperatoriae  potestatis  svin- 
bolo.  Non  autem  solum  in  Byzantinis  numis  (Bandur.  2.  p.  370' 
Bonifacius  dux  quadrigis  vectus  manu  flagellum  tenens  pingitur: 
sed  triumphantibus  etiam  imperatoribus  Romanis  institutum  erat. 
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ut  suspenderentur  e  curru  nola  et  flagellum;  quibus  tamen  sym¬ 
bolis  Zonaras  ( annal .  VII ,  21.  p.  353  )  omnino  aliam  significatio¬ 
nem  tribuit. 

Aegyptii  quidem,  qui  deos  navigiis  vectos  repraesentare  sole-  695. 
bant  ($.  2  38.  507.  6og,  649),  regimen  significabant  navis  guberna¬ 
culo.  Confirmat  hoc  Jamblichus  (7,  2.  p.  1 5 1 )  scribens  „ubi  in 
symbolis  deus  tanquam  navis  rector  est,  id  ostendit  potestatem 
mundi  gubernatricem.  Sicut  enim  gubernator  navis  adstat  clavo, 
eodem  modo  et  Sol  mundi  totius  temonem  regit.  “  Graecorum  au¬ 
tem  et  Romanorum  diis  currum  agentibus,  opus  omnino  erat  fla¬ 
gellis.  Quare  ea  et  ab  aliis  manu  teneri  observamus,  veluti  a 
Marte,  Luna,  Aurora,  Victoria,  maxime  autem  Soli  hoc  symbo¬ 
lum  tributum  esse  videmus,  qui  „ flagello  stridulo  quatuor  tem¬ 
porum  agit  currum. “  Atque  hunc  ex  Orphei  hymno  (7,  19)  lo¬ 
cum  imitatus  est  Prudentius  (c.  Symach.  L.  1.  v,  344)  hisce  ver- 

* 

sibus: 

Hoc  sidus  currum  rapidasque  agitare  quadrigas 
Commenti,  et  radios  capitis  et  verbera  dextrae. 

Ab  eodem  etiam  symbolo  argumentum  petit  Macrobius  demon¬ 
straturus  Assyriorum  Jovem  (Bal)  Solemque  unum  eundemque 
1  esse.  Quod  tam  ex  sacrorum  ritu,  quam  ex  habitu  dignosci  (Sa- 
turn .  1,  2  3)  ait;  „ namque  simulacrum  aureum  specie  imberbi  in- 
I  stare ,  dextra  elevata  cum  flagro  in  aurigae  modum.“  Hinc  Pli¬ 
nius  (2 ,  6.  init.)  Sole#i  coeli  rectorem  et  principale  naturae  regi- 

(18)* 
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men  esse  affirmat.  Hinc  Macrobius  ( Sat.  i ,  2  3)  „alato  curru  ve- 
locitatem  sideris  vult  intelligi,  et  Sol“  inquit  ,  „quia,  in  quocun- 
que  signo  fuerit,  praestat  omnia  signa  et  sidera  signorumque  prae¬ 
stites  deos,  videtur  cunctos  deos  ducatu  praeire  ornando  cuncta 
ordinandoque ;  atque  ideo  velut  exercitum  ejus  ceteros  deos  ha¬ 
beri  per  duodecim  signorum  partes  distributos. “  Ecquis  hic  non 
meminerit  Judaeorum  nuGX  (§.  480)?  Hinc  Zoroastres  ( ap . 
Euseb.  I.  f.  p.  42)  deum  dicit  ipuoyov  navTog  y.alov ,  quam  etiam 
magorum  doctrinam  Dio  Chrysostomus  {orat.  Borysth.  36)  laudibus 
extollit.  Hinc  aurigam  currus  Israel  deum  praedicant  Judaei  (4. 
Reg.  2,  12).  Hinc  denique  Philo  Hebraeus  ( Op.  p.  36o)  Abraha- 
mum  animadvertisse  ,  ait ,  dvat  tov  xoofiov  t iva  ipioyov. 

696.  Per  flagrum  igitur  auriga  significatur,  per  aurigam  rector. 
Atque  Soli  inprimis  ex  opinione  vulgo  recepta  in  imaginibus  tri¬ 
buebatur  hoc  insigne  {Mojxtf.  /.  tab.  64.  II.  tab.  144.  157.  Liceti 

0 

gemm.  annui,  p .  2  3 1.  Passer,  tab.  3g.  40.  42-44  et  in  ej.  Lu¬ 
cem.  I.  tab.  75.  Gorlaeus  II.  n.  70.  326.  32g.  33o  sive  CJtiffl .  1. 
3.  4.  3.  Mus.  Flor.  II.  tab.  88.  8g.  IP.  tab.  8g.  Biaei  num.  tab. 
33.  n .  17.  tab.  61.  n.  3.  tab .  64.  n .  22.  Mus.  Pio-Clem.  IV.  tab.  18. 
Cayl.  I  II .  tab.  7g.  n.  2.  Pignor.  magnae  deum  matris  init.  p.  6. 
Capell.  n.  4g.  71.  1 3 3)  unde  id  etiam  Horo  semper  fere  addebatur. 
Adeo  ut  ubi,  Solis  capite  solo  picto,  manus  abessent,  flagellum 
nihilominus  adpingeretur  {Mus.  Flor.  II.  tab.  8g),  quemadmodum 
in  hac  gemma  a  Passerio  {tab.  2)  edita  perspici  potest: 
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Solem  etiam  imitaturus  Nero  ( Sveton .  c.  53)  audire  voluit  Caesar 
Apollo,  sive  Nero  Apollo  ( Dio  6i,  20.  p.  1000.  63,  20.  p .  1041, 
conf.  Lucian.  Nero.  T.  9.  p.  296):  ac  similiter  Caracallam  ( Dio  77, 

10.  p.  1296)  legimus  propter  aurigandi  peritiam  voluisse  se  huic 
numini  aequiparari.  Unde  in  numis  Neronem  videmus  flagrum 
dextra  tenentem  ( Graev .  IX.  124);  in  gemma  etiam  eundem  Solis 
j  radiis  ornatum  et  quadrigis  vectum ,  addita  inscriptione  NEPUN 
!  ArOVCTE  ( Caylus  I.  86). 

Quid  igitur  mirum  in  illius  monstri  manu  videre  flagellum,  697 
quum  ejus  imagine  ipsum  Solem  denotari  vix  dubitare  liceat 
|($.  124.460.  566.  58q.  700).  Neque  obstat  flagrum  illud  quo  minus 
|  totam  imaginem  inventam  esse  in  Aegypto  putemus.  Quod  enim 
j  supra  ($.  6q5)  differre  diximus  inter  Aegyptiorum  et  Graecorum  vel 
| Romanorum  significandi  regiminis  rationem,  id  nec  semper,  nec 
sine  exceptione  valuisse,  tum  clavus  sive  gubernaculum  testatur, 
quod  tam  Vespasiano  ( Agost .  dial.  2.  p.  57  f.)  quam  Fortunae 
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aliisque  Romani  ipsi  tribuerunt,  tum  flagellum,  quod  adscripsisse 
Aegyptios  Osiridi  ( Montf.  11.  p.  289)  plurium  fert  opinio,  licet  du. 
biis  haud  levibus  obnoxia.  Instrumentum  enim,  quod  in  anti 
quissimis  Aegyptiorum  monimentis  manu  tenet  Osiris  hoc: 
magis  aptum  videtur  granis  ex  frugibus  excutiendis  ( v.  Belzom 
tab.  5,  19.  43),  quam  jumentis  incitandis.  Quumque  Aethiopuir 
perinde  atque  Aegyptiorum  sceptrum,  docente  Diodoro  (3,  3)  agri 
culturae  instrumenti,  nimirum  aratri  haberet  formam;  satius  vi 
detur  hac  de  re  nihil  adhuc  decernere,  praesertim  quum  Roma 
nus  etiam  poeta  ( Tibuli .  1,  8,  28)  cecinerit: 

Primus  aratra  manu  solerti  fecit  Osiris , 

Et  teneram  ferro  sollicitavit  humum. 

698.  In  amuletorum  autem  imaginibus  aliam  praeterea  flagelli  cau¬ 
sam  subfuisse  credere  licet,  quam  hoc  loco  praetermittere  nolim. 
Aperit  eam  illud  apud  Lactantium  ( 1 ,  7 )  Apollinis  responsum : 
„daemonas  qui  circa  terram  et  mare  vagentur,  flagello  domari 
dei.  “  Quam  sententiam  suam  fecit  Proclus  egregio  in  Solis  lar- 
dem  hymno  ( Fabr .  bibi.  Gr.  VIII.  5 11)  canens 

Te  vero  metuunt  tua  si  quid  flagra  minentur 
Invisi  nobis  genii  semperque  feroces. 

Eadem  de  causa  Hecatae  quoque,  cui  subjecti  erant  daemones 
($.619),  plerumque  flagrum  affingitur  ($.  618). 

699.  Videmus  porro  imagini  in  gemma  nostra  attributum  esse  cly- 
peum }  quod  inde  ab  antiquissimo  tempore  manifestum  praestai  - 
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dae  tulelae  (§.  252  )  erat  symbolum  (Genes.  i5,  i.  Deuter.  33,  29. 

Ps.  3,  4.  47,  10.  84,  10.  89,  19.  91,  4.  1 13,  10;  et  2  Sam. 

22,  3i);  unde  Hebraeorum  poetae  (Ps.  84,  12)  deum  appellarunt 
pDl  Solem  et  clypeum,  et  recentiores  Judaei  inciderunt  in 

amuletis  ($.  5q.  Reichelt .  5.  n.  1)  TTl  pD,  scutum  Davidis. 

Hinc  quoque  Romanorum  vulgus  ancile  coelitus  lapsum  veneraba¬ 
tur.  Ipsi  autem  Soli  Martianus  Capella  (/.  p.  20)  „  clypeum  tri¬ 
buit  corruscantem 

Stella  et  Luna,  quae  in  inferiori  gemmae  loco  incisae  sunt,  700. 
in  permultis  ac  diversi  generis  monimentis  observantur  ( Bois - 
xard.  III.  94.  Spon .  recherch .  p.  124.  Molinet.  1 3 1  p.  9.  Chifflet. 

40.  64.  Capell.  5.  22.  39.  62.  84.  iy3.  i85.  189.  228.  Passer.  10 
et  per  tot.  fere  op.  Biaei  num.  tab .  35.  n.  18).  Quorum  tamen 
astrorum  significatio  non  una  fuisse  videtur.  Quamvis  enim  Eck- 
helius  (VII.  181)  in  numis  ( Agostin .  dial.  2.  p.  35.  f)  Sole  et  Lil¬ 
ina  conjunctis  aeternitatem  designari  doceat,  ac  stella  pro  Sole 
j facile  accipi  possit;  multae  tamen  gemmae  ( Capell .  5.  Passer .  3i. 

32.  35.  3g.  43.  44.  45)  praeter  stellam  et  Lunam  simul  ipsum  ex¬ 
hibent  Solem.  Certe  Luna  et  stella  ( Passer .  182),  bubulci  imagi¬ 
ni  additae,  aeternitatem  vix  denotare  possunt;  sed  potius,  me 
quidem  judice,  bubulci  officium  ne  noctis  ( v .  Horapoll.  2,  1)  qui¬ 
dem  interventu  cessare.  Ad  amuleta  propius  accedunt  quae  de 
'diorum  astrorum  vi  atque  effectu  infra  ad  Graecas  gemmarum  in¬ 
scriptiones  afferemus.  Quumque  Luna  et  stellis  coelum  significari 
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docuerimus  ($.  248),  in  eodem  coelo  Solem  etiam  monstro  illo  de- 
notari  veri  est  simillimum. 

Quas  hactenus  descripsimus  imagines  circumdat  serpens  in 
gyrum  coactus .  Macrobium  si  audias  (Satum.  I,  9)  Phoenices 
fuere ,  qui  mundi  (latissimo  verbi  sensu)  imaginem  in  sacris  ex¬ 
pressuri  draconem  fingerent  in  orbem  redactum  caudamque  suam 
devorantem ;  ut  appareret  mundum  et  ex  se  ipso  ali  et  in  se  re¬ 
volvi.  Praeterea  duo  Horapollinis  loci  hic  respiciendi  sunt.  Qua 
rum  prior  (hier.  1)  ita  habet:  „  Aegyptii  aevum  (aiojviu)  exprimere 
volentes  serpenteln  pingunt,  cujus  cauda  reliquo  involvatur  ac  te 
gatur  corpore.44  Altero  loco  (hier.  2):  „  Mundum  (xac ipov)  expri¬ 
mere  volentes  serpentem  pingunt,  qui  suam  ipsius  caudam  rodat . 
variis  interstinctum  squamis:  per  squamas  quidem  stellas,  qui 
bus  coelum  mundusque  distinctus  est,  obscure  indicantes.*4  Utrum 
que  confudit  Claudianus ,  qui  (laud.  Stilic.  L .  2  f.)  pulchris  hisce 
versibus  aevum  canit: 

„Est  ignota  procul  nostr aeque  impervia  menti 
/  ix  adeunda  deis  annorum  squalida  mater , 

Immensi  spelunca  aevi,  quae  tempora  vasto 
Suppeditat  revocatque  sinu.  Complectitur  antrum 
Omnia  qui  placido  consumit  numine  serpens 
Perpetuumque  viret  squamis,  caudamque  reducto 
Ore  vorat ,  tacito  relegens  exordia  lapsu. ec 
Quibus  de  aevi  natura  dictis  in  memoriam  redeat  necesse  es!  Sa 
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turnus,  quem  liberos  suos  devorasse  mythologi  tradunt.  Illo  enim 
tempus  ipsum  repraesentatum  esse  nemini  non  vel  e  Cicerone 
(nat.  d.  2,  2  5)  est  notum.  Quam  vero  de  mundo  Horapollo  affert 
imaginem,  eandem  Servius  (ac/  Aen.  5,  85)  anno  tribuit;  atque 
illum  ad  verbum  exscripsit  Isidorus  ( etym .  5,  36,  2.  Op.  III.  229), 
illiusque  etiam  vestigia  premere  videtur  Martianus  Capella  ($.  2  32). 
Quorum  tamen  scriptorum  auctoritas  non  tanta  est,  ut  alias 
omnes  opiniones  e  medio  tollere  valeat.  Certe  Porphyrius  omni¬ 
no  aliam  Aegyptiorum  mundi  imaginem  protulit  (ap.  Euseb.  3 ,  4, 

11.  p.  11 5).  Nec  de  gemino  apud  Ilorapollinem  serpentis  symbolo 
est  quod  dubitemus.  Cyrillus  enim  (c.  Julian.  9.  p.  3oo),  quem 
i  saepe  negligi  a  viris  doctis  animadverti,  hieroglyphicas  notas  re¬ 
censens  haec  inserit:  „aspidem,  ut  coelum  eo  designent,  pingere 
i  (Aegyptii)  dicuntur  propterea  quod  in  gyrum  volvitur.  Serpentem, 
ut  tempus,  quoniam  longum  et  volubile  est.“  Sed  ad  gemmam 
!  nostram  explicandam  praesertim  posterior  ille  Horapollinis  locus 
facit.  Serpens  enim ,  quem  in  illa  incisum  videmus ,  non  solum 
caudam  vorat ,  sed  squamae  etiam  apparent,  qua  utraque  re  con¬ 
juncta  coelum,  isto  quidem  scriptore  teste,  significetur:  in  cujus 
!  medio  loco  monstrum  illud  positum  Sol  est. 

Quibus  omnibus  perpensis  facile  intelligilur  quo  pacto  conci-  702. 
liari  possint  diversae  illius  symboli  interpretationes.  Generaliora 
enim  nobis  aperit  Porphyrius,  qui  ( ap .  Euseb.  3,  3,  7.  p.  98)  „Aegy- 
;ptii“  inquit  „ circulum  et  quae  circularis  sunt  figurae  partim  diis, 

.  •  (19) 
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partim  aeternitati,  partim  coeli  motui  assignarunt.  “  Quae  qui¬ 
dem  eorum  doctrina  Graecis  deinde  (v.  Roether.  ad  Lauvent .  Lyd. 
p.  20)  pariter  atque  Romanis  ( Cic .  de  nat .  deor.  2.  18)  placuit. 
Ejus  autem  origo  haec  fuisse  videtur.  Circuli  quum  animadver¬ 
terent  neque  initium,  neque  exitum  posse  definiri  ( Hygin .  astr. 
/.  1 .  p.  347)  cum  aeternitate  eum  comparabant  ($.  2  33).  Quaprop. 
ter  non  solum  mundum,  ob  rotundam  figurae  formam  (Platon  in 
Tim.  X.  Bipont.  p.  8)  et  sempiternam  motionem  in  orbem  ($.  234. 
Oceli.  Lucan.  c.  1.  Gal.  p.  5 14.  Goens.  ad  Porphyr.  de  antro  c.  g. 
p .  g 7)  sphaerae  symbolo  ($.  027)  notabant;  sed  eodem  dei  etiam 
aeternitatem  ( Senec .  epist.  11 3.  p.  645).  ^Aegyptii  enim ,“  Anasta- 
sius  Sinaita  ( in  hexaemev .  L.  1 )  refert  „sacra  ratione  draconem, 
qui  caudam  vorat,  pyramidibus  insculpunt,  aeternam  et  indivi. 
duam  circumactionem  divinarum  rerum  significantes.“  Certe  alia 
omnino  deorum  simulacra  populo  conspicienda  sacerdotes  praebe- 
bant,  alia  in  secretis  recessibus  habebant,  sphaeras  videlicet  in 
arcis  servatas.  Ita  enim  Synesius  intelligendus  est,  neutiquam 
quemadmodum  Galeus  (ad  Jamblich.  p.  289)  ejus  verba  Latine 
reddidit.  Deum  gyro  similem  Chaldaei  etiam  praedicabant  (§.  2  35 
f.)  haud  secus  ac  Trismegistus  et  Empeelocles  fecisse  videntui 
(Gal.  I.  c.).  Atque  ad' ipsos  etiam  Christianos  hujus  symboli 
notionem  pervenisse,  ratio  docet  quam  afferunt  cur  episcopi  an 
nulus  debeat  esse  rotundus?  Respondetur  enim  „propter  aeterno¬ 
rum  contemplationem “  (Boldett.  p.  504.  5o5).  Ex  hac  igitur  gene- 
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raliter  recepta  opinione  Martianus  quoque  Capella  (i.  p.  36)  „ vir¬ 
gini  Philologiae*4  scribit  contigisse  „  rotunditatis  arcanis  susceptis 
aeternum  sine  mortis  legibus  aevum.44  Ex  eadem  opinione  equi¬ 
dem  illud  serpentis  in  gyrum  adacti  symbolum  adverbio  du  supra 
($.  267)  explicare  non  dubitavi.  Semper  denique  aequabili  coeli 
motu j  quem  orbem  Virgilius  ( Georg .  1,  23 1)  appellat,  annos  effi¬ 
ci  quum  viderent,  quorum  dies  reditu  continuo  sese  exciperent, 
in  liosce  etiam  illud  symbolum  transferebant.  Hinc  illud  (§.  234) 
Martiani  de  tempore  aenigma:  hinc  forsan  in  Abraxas  nominis 
etiam  literis  numerus  dierum  anni  creditus,  quippe  qui  ex  Solis 
cursu  penderet  ($.  434). 

Atque  haec  sunt,  quae  de  imaginum  significatione  in  adversa  703. 
amuleti  facie  incisarum  conjectura  assecutus  esse  mihi  videor. 
Inscriptionum  autem  mitto  eam  quae  in  margine  exstat ,  quoniam 
tres  habet  lacunas,  quae  omnem  interpretandi  conatum  frustran¬ 
tur.  Literae  tamen  II.YN Olli  A ,  quae  ad  sinistrum  figurae  latus 
legi  possunt,  angeli  nomen  sive  Jaws,  e  Genesi  (32,  3o)  pe¬ 
tilum,  exprimere  videntur,  quoxt  dei  facies  sonat.  Exstitisse  hu¬ 
jus  nominis  angelum  Beda  testatur,  qui  saepenumero  ejus  men¬ 
tionem  facit  (in  Gen .  32  f.  Op.  IV.  69.  Luc .  2.  V.  243.  Homil. 

VII.  200).  Idem  angelus  in  veteri  etiam  ealendario  ( Cancellier .  de 
Aecretar .  II.  101 3),  legitur ,  in  quo  Paniel  quidem,  a  Beda  autem 
Phanuel ,  nomen  scribitur.  I11  interiori  gemmae  gyro,  quamvis  li- 
lerae  A  forma  admodum  variet,  haec  tamen  haud  dubie  legun- 

(19)  * 
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tur:  IA£i  ($.468)  AA2RNAI  ($.  481)  EAS2AI  (viV?n)  ABPACAE 
($.  452)  ABAANA0ANAABA  ($.  38o),  quarum  literarum  duae  ex¬ 
tremae  ob  spatii  angustiam  a  reliquis  divulsae  super  flagrum  sunt 
positae.  Difficilior  eorum  est  interpretatio,  quae  columnarum  in¬ 
star  ($.  2i5)  utrique  imaginis  lateri  adscripta  leguntur.  Varias 
enim  admittunt  interpretationes,  ex  quibus  equidem  lianc  eo  ma- 
gis  elegi ,  quod  Graeca  litera  Z  pro  Hebraeo  ?  saepissime  usur 
patur : 

CBAIS20  ZIPHN 

njDW  fnn 

Septem  coronae. 

Chaldaica  haec  vox  est;  et  illas  intelligo  coronas  septem,  quibuf 
secundum  Judaeorum  placita  ( Buxtovf  syncig.  c.  1.  p.  32)  deus  co 
ronabit  justos. 

704.  Contemplemur  nunc  aversam  gemmae  faciem,  in  qua  viruir 
videmus  insignitum  capite  leonino  ( Montf.  p.  33g ),  cui  septem  ad 
diti  sunt  radii,  in  quibus  duo  formam  habent  cornuum  cochleat 
($.  703).  Pectus  videtur  lorica  tectum.  Dextra  anguem  ($.  706) 
sinistra  crucem  dependentem  (§.  707)  tenet.  Quae  omnia  vigilari 
tiain  significare  et  ad  tutelam  denotandam  juncta  esse  haud  sin< 
causa  arbitror.  Capite  enim  leonis  ( Plutarch .  sympos.  4,  3.  p.  670 
Horapoll .  19)  Aegyptii  vigilem  aut  etiam  custodem  denotabant 
quoniam  leonem  vigilantem  oculos  claudere,  dormientem  vere 
aperire  putabant  ( Phile  de  animal .  proprietat.  bj.  p.  204).  Atqui 
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„hoc  custodiae  et  excubiarum  signum  esse44  observat  Horapollo. 

Certe  visus  notio  in  ipso  leonis  nomine  latere  videtur,  sive  He¬ 
braeum  nx  a  n*n,  sive  Graecum  Itcov  a  luto  derivaris. 

In  numis  quoque  leonem  radiis  Aegyptii  ornarunt,  ut  hac  705. 
nota  Solem  exprimerent  ( Spanh .  /.  307.  Mus.  Corton .  p.  28).  So¬ 
lare  enim  animal  leo  ( Proclus  de  sacri f.  p.  277)  vel  Solis  est  sym¬ 
bolum  ( Laur .  Lyd.  de  meris,  excerpt.  20.  p.  28);  quo  etiam  spe¬ 
ctare  videtur,  quod  Macrobius  (Satum.  1,  20)  refert  „ apparuisse 
in  proelio  navali  leones  proris  Gaditanae  classis  superstantes,  ac 
subito  naves  hostiles  exustas  esse  radiis,  quales  in  Solis  capite 
pingantur.44  Solis  etiam  radii  quoniam  omnia  penetrant,  vel  certe 
assequuntur;  ipse  propterea  Sol  cuncta  cernere  et  observare  dici¬ 
tur  (§.  578).  Attamen  pro  duodecim  radiis,  quibus  insignitus  Sol 
plerumque  pingitur  ($.  296)  et  a  poetis  describitur  (Aen.  12,  i63. 

Mari.  Capell.  2.  p.  43)  hic  non  nisi  septem  caput  circumdant.  In 
quibus  singulare  mysterium  latere  Julianus  imperator  testatur,  qui 
(orat.  5.  Oper.  p.  172  f)  „jam  vero, 44  inquit,  „si  arcana  illa  et 
mystica  persequi  velim,  quae  circa  septem  radiis  insignem  deum 
Chaldaeus  celebravit,  ut  per  illum  animas  in  sublime  provehat, 
obscura  quaedam  eloquar,  et  in  vulgus  ignota  maxime;  tamet¬ 
si  beatis  illis  hominibus,  qui  theurgicis  sacris  operantur,  probe 
1  sint  cognita.44  -  -  Ouos  inter  radios  duos  cornuum  cochleae  instar 

n  1 

effictos  in  gemma  nostra  videmus,  hos  cautelae  et  providentiae 
insignia  esse  nullus  dubito.  „  Cornua  enim 44  ut  verbis  Plinii  (11, 
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3j,  45.  p.  614)  utar,  „sunt  cochleis  aci  praetentandum  iter,  et  ut 
resiliant,"  vel  retrahantur  si  periculum  adest.  Adde  quod  ocu¬ 
lis  quoque  instructa  sunt  ista  cornua;  unde  illud  apud  Athenae¬ 
um  (L.  X.  c.  83.  p.  455)  aenigma: 

Zojov  dnovv ,  draxav&ov ,  dvoGTeov ,  ootqoixovojtov 
5 OfifiaTa  ‘i  eis  xvnnovru  jtQOfnjxea  x  elcotvrtTOVTU. 

706.  Nec  sine  causa  in  gemma  vir  ille  leonino  vultu  insignitus  an. 
guem  dextra  tenet.  „Ferunt  enim,“  Macrobius  scribit  (Satum.  1, 
20),  „ serpentem  acie  acutissima  et  pervigili  natura  esse,  quod 
etiam  nominis  fictione  monstratur,  quod  sit  nuncupatus  dno  vov 
dsQxeiv ,  id  est  videre “  ( conf.  Festus  v .  Draco).  Addere  poterat  al¬ 
terum  quoque  serpentis  nomen  opiv  ab  dm ofiai  deduci.  Ita  et  Ho¬ 
ratius  (Sat.  1,  3,  27)  serpentis  visum  laudat,  et  Lucanus  (4,  552) 
insomnem  eum  appellat ,  aliique  ( Phile  l.  c. )  somno  eum  fungi 
simulque  cernere  fingunt.  Radiato  praeterea  serpentis  eapite  Sol 
iterum,  eoque  visus  ($.  578)  denotari  videtur.  Visus  enim  aucto¬ 
rem  vel  causam  (Piat,  de  re  pubi.  6.  T.  7.  Bip.  p.  118.  119),  quin 
dominum  etiam,  Solem  esse  credebant  ( Horap .  6).  Unde  Sol  ipse 
apud  Ovidium  (metam.  I.  4*  v.  226.  quocum  conf.  v.  ig5) 

Ille  ego  sum ,  dixit ,  qui  longum  metior  annum 
Omnia  qui  video ,  per  quem  videt  omnia  tellus. 

707.  Q  'ucem i  quae  e  sinistra  figurae  manu  pendet,  famosam  il¬ 
lam  esse  ansatam,  vix  dubitari  potest,  quamquam  in  gemma,  uti 
delineata  est,  ansa  non  apparet.  Crozius  et  Jablonskius  (I.  2  83) 
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phallum  ea  repraesentari  arbitrabantur,  quam  opinionem  nuper 
defendere  conati  sunt  quidam  inter  Gallos  (in  mon.  mus.  Napol.  IV. 
no)  rocatis  in  subsidium  quibusdam  inonimentis  tum  in  Italia, 
tum  etiam  in  Scandinavia  repertis,  quae  tamen  ad  rem  minime 
pertinent  et  praeter  ansam  nihil  cum  cruce  illa  commune  habent. 
4c  merito  Fawus  (i vecherch .  sur  les  Egypt.  et  les  Chin.  I.  29)  jam 
exploserat  istam  de  phallo  opinionem;  nec  veterum  interpretum 
Lips .  de  cruce.  1670.  p.  33.  34.  Kircheri  prodr.  Copt.  1 65 )  quis¬ 
piam  eam  tuetur.  Quaenam  enim,  obsecro,  huic  figurae  ?  cum 
)hallo  similitudo?  Magis  approbanda  illorum  videtur  sententia, 
pii  signum  hoc  elavem  esse  contendunt.  Certe  harum  rerum  pe- 
itissimus  Zoega  ( num .  Aeg .  p .  36)  perversas  de  rebus  Aegptiacis  re- 
entiorum  opiniones  perstricturus:  „Sic44  inquit  >}clavem  Niliacam 
1  pertionis  et  clausionis,  id  est  summi  arbitrii,  mox  productionis, 
litae,  aquae,  Solis,  numinis,  sacrum  symbolum,  neotericis  pro 
hallo  habitam  invenio,  quem  in  iisdem  monimentis,  quae  sacro 
illo)  Thau  decorantur,  figura  prorsus  diversa  pingi  solitum  igno- 
jare  videntur.44  Quodsi  verum  est  hoc  celeberrimi  viri  judicium, 
rofecto  clavis  in  amuleto  nostro  identidem  pro  custodiae  agendae 
gno  agnoscenda  erit;  quo  etiam  reliqua  fere  omnia  hujus  amu- 
j‘ti  symbola  respiciunt.  Falsus  sane  Viscontius  est,  qui  (mus.  Pio - 
Viem.  II.  p.  146.  169)  doctum  reprehensurus  Danurn,  illud  signum 
eutiquam  elavem,  sed  phallum  esse  eo  demonstrare  conatus  est, 
uod  idem  phallus  ?  Veneri  planetae  tributus  sit,  ignarus  scilicet 
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hujus  signi  originis,  quam  e  litera  «P  Salmasio  docente  repeten¬ 
dam  esse  supra  ($.  287)  diximus. 

70S.  Inscripta  verba  interpretaturus  Passerius  (II.  254.  n.  27)  Abra- 
sarei  ait  ab  imperito  pro  Abrasax  insculptum  esse!  Sed  idem, 
quem  imperitum  lingit,  in  altera  amuleti  lacie,  lioc  nomen  ipsum 
accurate  exaraverat!  Quare  Passerium  potius  fuisse  imperitum 
dixeris,  qui  e  ceteris  verbis  decerptas  lileras  TNCXI&N  explicat 
„yuvoiuu }  genero,  generator.  (<  Atque  CECENIEM,  quod  CE- 
CEWIEMATA  perperam  legit,  a  vepco ,  tribuo  deductum  vocabu¬ 
lum  esse,  dicit!  Quod  quo  pacto  Heri  potuerit  qualisve  in  illis 
verbis  sententia  lateat,  nemo  sane  erit,  qui  divinet.  Frustra 
etiam  ad  hunc  interpretandum  locum  e  Graeca  lingua  subsidia 
petiit.  Reliqua  enim,  quae  in  gemma  incisa  sunt,  verba  Senii- 
ticae  linguae  indolem  sapiunt;  et  maxime  tot  literae  consonae  si- 
ne  vocalibus  junctae  ad  hanc  nos  ablegare  videntur.  Supra  ($.  438. 
681)  enim  vidimus,  veteres  interpretes,  licet  plerumque  in  Hebraea 
verba,  literis  Graecis  scripta,  vocales  insererent,  non  nunquam 
tamen  illas  omisisse.  Ac  primum ,  quod  figurae  ipsi  intus  ad- 
scriptum  est  ABPACAPEI  in  alio  jam  amuleto  ($.  686)  verti  *yon 
,  fortis  adjutor  meus.  E  reliquis  quae  in  margine  leguntur 
non  nisi  quaedam  mihi  aperta  sunt;  celera  explicare  eo  minus 
ausim,  quod  Fabrettus,  hoc  amuleti  exemplum  edens,  (p.  336) 
ipse  scripsit  „in  literis  imaginem  circumplectentibus,  tanquam  lon¬ 
go  gestamine  attritis  et  visum  fugientibus  vix  aliud  praeter  Abra- 
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sa  legi  posse. u  Operam  igitur  luderet,  qui  omnia  illa  interpre¬ 
tari  vellet,  in  quibus  nuin  verae  literaruin  figurae  sibi  traditae  sint 
minime  habeat  compertum.  Certe  L  illa  Latina,  quae  sub  pedi¬ 
bus  figurae  conspicitur,  et  litera  I  geminata,  quae  hanc  sequitur, 
illam  suspicionem  augere  debent.  Nihilo  tamen  minus  verborum 
CEC  ENIEM,  ($.  576)  lectio  certa  est.  Cetera  tacere  quam  incerta 
proferre  malim.  Sit  licet  interpretatio  mea  non  omnibus  nume¬ 
ris  absoluta,  id  tamen  ex  ea  elucet,  Fabrettum  profecto  errasse, 
qui  (p.  535)  „ex  omni  Basilici  ianorum  improbitate  amuletum  hoc 
conflatum  esse,“  affirmaverit. 


AAAAA 
CABAP0 
EEEEE 
A  A  P  N  A I 
HHIfflH 
IAftNA 
NIOOOYYYP- 
CTPAHA 

In  antica  hujus  gemmae,  quam  Raspeus  (n.  443.  444)  deseri-  709. 
jpsit,  monstrum  illud,  quod  pro  Solis  symbolo  habemus  ($.  124. 

460.  566.  58g.  697.  700)  comparet:  in  postica  autem  literae,  quas 
exscripsimus,  leguntur.  Vocalibus  repetitis  inscriptionem  interru- 

(20) 
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ptam  esse  palet:  quibus  praetermissis  Hebraea,  si  quid  video,  haec 
supererunt  verba : 


CABA&0 

AAftNAI 

1A£ 

NANI 

CTP 

AHA 

rmax 

\tin 

mn' 

w 

Sabaoth 

A do  na  i 

Jao 

dux  esto  mihi 

antistes 

deus . 

Quoclsi  verum  vidi  excidit  ex  septem  vocalibus  Jod,  neque  absque 
causa  hoc  omissum  esse  arbitror.  Quum  enim  supra  ($.  284)  li- 
tera  Jod,  quae  medium  in  septem  vocalibus  tenet  locum,  Solem 
denotari  docuerim,  illam  vocalem  addere  non  attinebat,  quoniam 
monstrum  istud  pro  Sole  ipso  jam  substitutum  erat.  Ac  sane 
inferiori  loco  alia  afferam  exempla  omissae  ex  septem  vocalibus 
unius,  ex  causa  mihi  quidem  admodum  probabili  ($.  753).--  Huic 
monimento  aliud  ob  pariter  in  eo  repetitas  vocales  addendum  esse 

duxi.  In  Magnete  hoc  incisum  esse  Raspeus  ( n .  537.  538)  refert 

■ 

quidem,  sed  eetypon,  quod  dolemus,  non  dedit,  hisce  tantum  ver¬ 
bis  id  describens:  „In  priori  facie  insculptus  est  angelus  vel  ge¬ 
nius,  miles  capite  leonis  radiato,  dextra  sceptrum  tenens.  Ex 
adverso  rcov  Sabaoth  (?)  miles  stat  capite  asinino }  laeva  tenens 
amuletum  quatuor  stellis  insignitum.  In  posteriori  autem  facie 
quinque  hi  versus  sunt  incripti“  sinistrorsum  legendi: 

H33A 

OOII1IHH 

VVVVOOO 
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Quas  literas  non  nisi  septem  illas  vocales  esse  patet  ($.  25o  sequ.) 

quibus  planetae,  sive  coeli,  una  cum  lyrae  sonis  ($.  260),  deum 

s  ■  \ 

quasi  hymno  celebrantes,  significantur.  Repetitarum  autem  voca¬ 
lium  numerus  crescens  et  ab  acutissimo  sono  ad  gravissimum  de¬ 
scendens  concentum  quendam  exprimere  videtur  ($.  2  56),  nisi 
alia  forte  et  superstitiosa  crescenti  numero  a  monade  A  usque  ad 
septem  12  causa  subfuerit. 

Quo  autem  jure  Raspeus  militem  illum  capite  leonino  insigni-  710. 
tum  Sabaoth  nominare  potuerit  equidem  non  perspicio.  Qui  si 
alterum,  cui  asininum  caput  est,  sic  appellasset,  praesidium  cer¬ 
te  habuisset  in  Epiphanii  ( Jiaer.  26,  10.  p.  91)  verbis:  „Quod  ad 
Sabaoth  attinet,  hunc  asini  quidam  (gnosticorum),  alii  porci  figura, 
constare  censent/4  Sed  ad  hujus  gemmae  imaginem  illustrandam 
praestat  afferre  testimonium  Origenis,  qui  (c.  Ceis.  L.  6.  p.  2g5) 
i  „ab  Ophianis,“  ait,  „Michaelem  pingi  leonina  facie,  Onoelem  asi- 
nina;“  quos  angelos  ipsos  in  Raspei  gemma  arbitramur  depictos 

,  V 

esse.  Nomen  Onoel,  nisi  Anael  ($.  7 1 5 )  intelligendus  sit,  dua¬ 
bus  linguis  tribuendum  et  ex  Graeco  vocabulo  ovog  atque  He¬ 
braeo  compositum  esse  videtur:  sed  eidem  aliud  praeterea  no¬ 
men  fuisse  inde  apparet,  quod  Celsus  eundem  Onoelem,  Tliapha - 
oth,  Origenes  Thartaraoth  appellavit:  quorum  nominum  hoc  ab 
1  Origcne  proditum  magis  imagini  respondet,  quam  illud.  Licet 
enim  Spencerus  (ad  Orig.  p.  79),  haec  nomina  nusquam  apud 
haeresium  scriptores  legi,  similiaque  videri  moneat  aeonum  illis 

(20)  * 
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Valentinianorum  nominibus;  ego  tamen  explicari  ea  posse  censeo, 
jnn  enim  portam  vel  janitorem  denotat ,  et  THy  Chaldaeorum  lin¬ 
gua  asinum .  De  septem  autem  daemonibus  qui  totidem  portis 

praepositi  essent,  Celsus  illo  loco  ( p .  290)  egerat.  Alterum  nomen 
Thapliaoth  Surieli  magis  convenit,  quem  taurum  esse  uterque 
scriptor  tradit.  Suriel  enim  Hebraeum  mihi  esse  videtur, 

nec  doctissimi  Rossii  sententiae  accedere  possum  (etym.  p.  21 3)  Su¬ 
riel  et  Ouriel  idem  nomen  esse  contendentis.  Diversa  enim  ea 
omnino  fuisse,  aliis  edocemur  nominentis  ( Cayl .  VI.  tab.  21)  in 
quibus  utrumque  nomen  concurrit.  Thapliaoth  autem  nomen 
ut  fingerent  ansam  praebuisse  pentateuchi  locum  (24,  8) 
crediderim. 


Gorius  ad  hanc  gemmam,  in  praefatione  ad  inscriptiones  Etru¬ 
riae  (tab.  12.  n.  5)  editam,  (p.  74)  „literas  Graecas  esse,  observat, 
sed  incognitas,  Basilidianis  similes. a  Recte  illud  quidem,  sed 
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peculiares  gnosticis  fuisse  literas  omnino  negamus  (§.  194).  Neque 
ex  imagine,  neque  ex  literis  patet,  quibus  hoc  amuletum  aucto¬ 
ribus  adscribenclum  sit.  In  orbe  enim  scripta  CEC  ENTEN  et 
BAP^APANTHC  ea  sunt,  de  quibus  ($.  570.  576)  hariolatus 
inulta,  decrevi  nihil.  Notatu  tamen  digna  literae  Rho  haec  forma 
P  est,  quam  quolibet  alio  loco  II  legissem.  Serpentis  in  gyrum 
adacti  symbolum  satis  quidem  novimus  ($.  28.  23q.  267.  664.  701. 
sequ.)  sed  verbum  in  medio  inscriptum  certa  ratione  explicare  ne¬ 
quimus.  Difficultas  eo  augetur,  quod  quatuor  tantum  literis  in¬ 
scriptio  constat  ($.  648),  numerusque  nimius  vocum  est,  quae 
omnes  ex  literis  illis  erui  possint  ($.  347),  quas,  sinistrorsum  scri¬ 
ptas,  dextrorsum  equidem  ZBIE  lego.  Minor  enim  secundae  li- 
terae  b  forma  eo  minus  aliquem  morari  potest,  quod  Eia  pariter 
hac  minori  forma  h  in  eadem  gemma  observatur,  et  non  b  so¬ 
lum,  sed  alias  etiam  literas  minutas  ($.  193)  majoribus’  intermix¬ 
tas  fuisse  ( Lup .  Sever.  mari.  p.  i5q)  maxime  Byzantinorum  tem¬ 
poribus,  notissima  res  est.  Ex  multis,  quae  in  mentem  vene¬ 
runt,  verbis  Chaldaicum  hoc  verisimilius  visum  est  rraD,  ad  ver¬ 
bum  quidem  vertendum  circumda  eum ,  cui  sane  protegendi  no¬ 
tio  inest. 
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Imaginem  haec  gemma  ( Capell .  n.  193.  Montf.  tab.  02)  prae¬ 
bet  serpentis  erecti  cum  capite  leonis,  septem  ($.  7o5)  radiis  cin¬ 
cto.  Literae  inscriptae  hae  sunt  XNOVBICNABILB1ENY0.  La- 
tinam  L  inter  literas  Graecas  seinper  fere  alius  literae  loco  posi¬ 
tam  esse  supra  ($.  198)  jam  monui  (conf.  }.  72  3).  Sed  opportune 
hic  succurrit  alia  gemma  ex  eodem  museo  ( Cap .  181.  perperam  a 
Montf.  i32.  transscripta)  in  qua  inscriptio  iisdem  fere  verbis  NA- 
BIC  BIENV0  terminatur,  quae  Hebraea  esse  nullus  dubito:  'sic 
nimirum  legenda :  ntip  isarti  ut  sensus  sit :  Chnubis  ligatus  pre¬ 
cibus.  rroy  (Ps.  22,  2  5)  veteres  interpretes  omnes  vertunt  clamor \ 
preces,  autem  non  clamare  solum,  sed  etiam  cantare  signifi 
cat ,  et  py  fascinare.  Quare  si  quis  hoc  loco  pro  precibus  vertere 
maluerit  incantationibus  per  me  licebit.  Certe  Salmasius  ( ann 
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climact.  566)  si  illas  vidisset  gemmas,  in  sua  quoque  licet  mutila 
legere  non  dubitasset  NAABIC  BItrY0.  De  tribus  SSS  in  medio 
collocatis  supra  (^.  337)  diximus. 


Primus  edidit  lianc  gemmam  Pignorius  (n.  2),  repetierunt  713. 
leam  Gorlaeus  (n.  36i)  Kircherus  (II.  2.  462)  Chifflelius  (3o)  Mont- 
jfauconius  (tab.  149)  Ebermayerus  (n.  438)  et  sine  literis  Niedeckius 
!  (de  adorat,  ad  p.  206.  dd.)  Aversam  faciem  inserere  supersedeo, 
quoniam  nullam  habet  inscriptionem ,  sed  solam  leonis  imaginem, 
septem  additis  stellis  cum  Luna  crescente.  In  adversa  autem, 
oculis  lectorum  subjecta,  voces  adscriptas  interpretandi  negotium 
Passerius  (II.  260.  n.  60)  suscipiens  has  inde  effinxit  literas  1ABA 
!  li\£2  JA£2,  nihilque  praeterea  addidit.  Ita  et  Reuschius  (ad  Eber - 
maycr.  p.  2i5)  literas,  quas  corruptas  esse  affirmat,  legi  debere 
affirmat  GABAI20  0EOC!  Tanta  equidem  licentia  neutiquam 
[usus  Hebraea  tamen  verba  e  literis  elici  posse  arbitror.  Quibus 
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autem  num  litera  in  medio  collocata,  quae  deorsum  versae  F  est 
similis,  etiam  adjungenda  sit,  valde  dubito.  Qua  quidem  prae¬ 
termissa  legendum  esse  videtur: 

IABA  EAA  IA& 

VO  TTP 

Adveniet ,  eriget ,  Jao. 

A  verbo  enim  Tiy  Pilei  intelligo,  cujus  infinitus  modus  ex  prae¬ 
cedenti  futuro  in  futurum  ipse  transierit  ( Gesen .  gr.  maj.  p .  782). 
Imaginem  si  cum  verbis  illis  contuleris,  videbis  hominem  genu 
procumbentem:  quem  quidem  humilem  statum  iis,  qui  amuleto¬ 
rum  opem  et  auxilium  praestolentur,  quique  a  superis  gratiam 
aliquam  sibi  impertiri  velint,  convenire  praeter  hanc  alia  etiam 
gemma  inter  Graecas  proferenda  docet.  Nec  desunt  numi,  in 
quibus  provinciarum  et  regionum  imagines  genu  procumbentes  ex¬ 
pressae  sunt  adscriptis  earum  nominibus  ( Spanh .  II.  625.  Montf. 
suppi.  IV.  tab.  20).  Quod  quidem  symbolum  porrigendae  suppli¬ 
cibus  manus  adeo  solemne  apud  veteres  fuit,  ut  ab  urbibus  etiam 
imperatorem  invocari  legamus  verbis  ,,  doq  1101  xeiya  %u[icu  y^ifurfi, 
fiov^Gov  doSsvouoy  “  cet.  (  Leichse .  pulcr.  mon.  7  ).  Manu  autem, 
quae  super  (*?;;)  aliquem  extendatur,  saepe  denotari  auxilium, 
Judaeorum  libri  (Ps.  119,  173.  Esdr.  7,  6,  28,  3i.  8,  22.  I.  Beg. 
18,  46)  testantur. 
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In  Magnete  lapide  Raspeus  ( n .  216)  refert  insculptos  quatuor 
hos  versus  esse,  et  in  orbe  formulam  illam  ($.  5 80  sequ.)  frequen- 
ter  obviam  ABAANA0ANAABA;  imagine  praeterea  addita  reprae¬ 
sentari  Canopum  cum  canis  vel  lupi  capite,  stantem  quidem  in 
basi  serpente  ornata.  Neque  in  exscribenda  inscriptione  illum  er¬ 
rasse  testor,  qui  ipse  ectypon  vidi  gypso  expressum  Stugardiae  in 
bibliotheca  regia  asservatum.  Jam  vero  quantumvis  imagines  Ae¬ 
gyptiacam  linguam  ab  interprete  adeundam  esse  postulare  videan¬ 
tur,  satis  tamen  perspexi,  nequaquam  verba  inscripta  hujus  esse 
sermonis ,  sed  Hebraea  potius  hunc  in  modum  explananda  : 


COA 

bv 

Extrahe 


BISM 

DV3 

per  dies 


AI  MAI0A&0  A0Y 

'n  niNtonn  inx 

vitae  ex  casibus  adversis  eum. 


714. 


(21) 
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Mirum  in  liac  gemina  ( ap .  Capell.  69.  Montf.  lab.  171)  seri 
pturae  cursivae ,  ut  vocant,  specimen,  quae  in  materia  dura  in 
cisa  certe  raro  reperitur.  Praeter  literam  L  in  primo  verbo  Anaet 
reliquae  Graecae  sunt,  et  in  altero  versu  ahaavdQ  legendae.  Quod 
quidem  nomen  ut  saepenumero  corruptum  fuit  ($.392),  ita  in 
alia  gemma  ( ap .  Capell.  n.  22)  pari  modo  terminatur  ut  omnibus 
casibus  inservire  possit.  I11  hoc  quidem  amuleto  utrum  possessoi 
eo  denotetur,  an  genius  tutelaris,  quem  Alexandrum  ipsum  fuisse 
constat  (J.  494) ,  adhuc  ambigo.  Quodsi  enim  vocem  Anael,  He 
braeis  scriptam  literis,  jn  9, propitius  esto  deus  Alexandro ‘ 
verteris,  hic  amuleti  erit  possessor:  sin  Anael  nomen  propriuir 
esse  statueris ,  uterque  pro  genio  tutelari  haberi  potest.  Anae 
enim,  qui  et  Iianiel  scribitur  (Rasp.  n.  592)  prout  literam  effer 


163 


INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  $.  715. 

re  unus  vel  alter  consveverat,  angelus  ($.  3oo,  3oi.  3o2)  erat,  in¬ 
ter  principes  Michaelem,  Gabrielem  et  Raphaelein  comparens,  et 
in  aliis  etiam  amuletis  invocatus  ( Capell .  n.  2.  Reichelt.  tab.  2). 

Ad  adversam  nunc  gemmae  faciem,  explicatu  longe  difficilio-  716. 
rem ,  accessuri  primum  contemplemur  imaginem ,  quae  satyri  esse 
videtur  vel  Panos  ( v.  Montf.  I.  270 .  f.  tab .  176.  n .  3).  Capite, 
quod  laeva  tenet,  Lunam  plenam  significari  conjicio.  Aegyptiacis 
enim  in  gemmis  imago  cynocephali  Lunam  adorantis  quum  fre- 
quentissima  fuerit  (§.  648.  sequ .)  Graeci  cynocephali  loco  Pana  ma¬ 
gis  sibi  notum  substituisse  videntur.  Id  quod  clarius  ex  verbis  in¬ 
scriptis  patebit.  Licet  enim  Montfauconius  (II.  p.  hanc  in¬ 

scriptionem  intelligi  posse  neget;  nihilominus  Hebraeae  linguae 
ope  eam,  si  non  totam,  maxima  tamen  ex  parte  explicari  posse 
censeo.  Ita  enim  liieras  lego  verbaque  interpretor: 

!  CO  PIIC  MTOVP  GHPOV 

it  m*)  TinttD  WTl 

IIoc  caput  majestatis  (est)  quod  adorent . 

. 

Tertia  vox,  cujus  radicem  "inia  esse  conjeci,  utrum  vere  Hebraea 
sit,  an  intelligendum  potius  nomen  peregrinum,  dubitandi  adhuc 
locus  est.  Prodiderat  enim  Plutarchus  (p.  374)  Ms&vsq  Isidis  fuis¬ 
se  cognomen,  cujus  etymon  eruere  studuit  Jablonsldus  (Panth.  II. 

123.  Opusc.  I.  1 3 3 ).  Neque  Panos  imago  me  moratur,  quamvis 
Pignorius  (mens.  Isiac .  p.  22)  addubitans  quaerat  „quid  cognatio¬ 
nis  Pani  sit  cum  Iside  ?“  Omnino  enim  talem  fuisse  tum  ex  antro 

f  (21)* 
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colligitur,  quod  in  Arcadia  Lunae  et  Pani  commune  erat  ( Por - 
phyr .  de  antro  c.  20.  p .  19),  tum  numus  docet  Aegyptiacus  (. Zoega 
num.  tab.  21  f.  Harduin.  ad  Plin .  in  tab.  Eckhel.  IV.  112)  capite 
insignitus  Isidis,  verbis  autem  inscriptus  0EOY  IIANOC.  Simile 
ei ,  quod  gemma  nostra  praebet ,  symbolum  in  alio  numo  conspi¬ 
citur  figura  nimirum  mulieris  caput  laureatum  Neronis,  uti  Bel- 
leyo  (mem.  de  Vacad .  26.  p.  440.  453.  conf.  tamen .  Eckhel.  III. 
429)  visum  est,  venerandum  dextra  porrigentis.  In  Gemma  au¬ 
tem  a  Gorio  ( inscr .  Etr.  /.  praef.  tab .  10.  Mus.  Flor.  II.  tab.  16) 
edita,  Baccha  caput  laureatum  manu  gestans  adspicit,  cui  inscri¬ 
ptio  KaXfopoQpos  addita.  Mercurium  quoque  caput  adspicientem, 
quod  manu  tenet,  in  alia  gemma  (Mus.  Flor.  I.  tab.  70.  n.  7)  ob¬ 
servamus.  Sed  praesertim  notatu  digna  gemma  haec  est 


a  Sponio  (recherch.  p.  124.  misc.  p.  16)  edita,  et  ab  aliis  (Mont/. 
II.  tab.  12  5.  n.  12.  Ebermayer.  p.  219)  repetita.  Serpens  caudam 
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vorans  circumdat  Horum  sive  Solem  leonino  capite  insignitum,  ex 
loto  emergentem,  et  caput  Lunae  sive  Isidis  ostendentem.  Supe¬ 
riori  loco  septem  incisae  sunt  vocales,  inferiori  legitur  OTIHA, 
quod  Hebraice  vertendum  ornamentum ,  sive  ut  Simon  ( in 

onom.  p.  5o5)  vult  laus  dei,  et  cum  verbo  adorare  in  gemmae 
nostrae  inscriptione  comparari  potest.  Quod  autem  in  Otit]X  Grae¬ 
ca  litera  T  pro  Hebraea  i  posita  est  hoc  prodere  Aegyptum  vide¬ 
tur  ,  ubi  usitatum  erat  pro  A  scribere  T  ( }.  43 1 ) :  extremae  deni¬ 
que  literae  A  forma  A  supra  ($.  198)  commemorata  esi. 


In  altera  hujus  geminae  facie  (ap.  GorL  460.  Chifflet.  io5.  717. 
Montf.  II.  tab.  160)  hominis  imago  est  velati,  sinistra  baculum  te¬ 
nentis  ,  dextra  pateram.  Quem  delineare  pigebat  quum  dubitatio¬ 
nem  afferret  Chiffletius,  qui  ( p .  1 3 5)  pro  viro  illo  Junonem  vela¬ 
tam  agnoscere  sibi  visus  esset.  Inscriptionem  vero  gnosticam  esse 

idem  contendit ,  unde  liqueat  horum  hominum  cum  Romanis  com- 

*  • 
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mercium.  -  -  Quod  quidem  illis  fuisse  uti  minime  nego,  hoc  la. 
men  ex  gemma  perspectum  neutiquam  habeo.  Inscriptionem  sci- 
licet  non  magis  quam  reliquas  vir  doctus  intellexit,  immo  ne  legit 
quidem  recte.  Neque  alius  quisquam  eam  legere  poterit,  nisi  im. 
perfectas  literarum  ($.  200)  formas  agnoverit.  Quarum  ignoratic 
adeo  turbavit  Passerium,  ut  (27.  p.  266.  n.  97)  xaxog  xovpos  A3w- 
vai  non  solum  legeret,  sed  pejus  etiam  ficta  illa  verba  „mala  levet 
deus“  verteret. 

718.  Melius  profecto  quam  illi  interpretes  doctissimus  Thoria  ciue 
(m  opusc.  acad.  III.  23)  in  antica  imaginem  sacerdotis  agnovit 
in  postica  autem  inscriptionem  nostram,  primo  quidem  verbo  prae 
termisso,  CO<MI  AAS2NAI  legit.  Quum  vero  posteriori  Hebraee 
prius  Graecum  inepte  additum  esse  observarit  vereor  ne  falsus  sit 
Haud  enim  video,  quid  nos  impediat,  quo  minus  inter  duas  Ile 
braeas  voces  tertiam  etiam  Hebraeam  esse  dicamus.  Imperfecti1 
igitur  literarum  figuris  agnitis  legere  licet 

CABA£>0  COMI  AAGNAI 

rnm 

Sed  media  illa  vox  duplicem  admittit  interpretationem  prout  ni 
mirum  primam  verteris.  Quam  si  pro  vulgari  nomine  SabaolJ 
acceperis,  participium  erit  verbi,  quod  ex  cubias  agere ,  spe 
culare ,  diligenter  observare ,  vertitur,  et  custodiendi  hinc  notionen 
quoque  habere  potest.  Sententia  igitur  haec  exire  videbitur:  Sa 
baoth  custodiens ,  vel  vigilans ,  dominus  meus.  Sed  niW!  illud  st 
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dvvagus  cum  veteribus  interpretibus  ($.  98.  480)  vertere  malueris; 
sensus  verborum  esse  poterit:  Aci  daemonas  potentes  adtende  di¬ 
ligenter  mi  domine ,  nempe  ne  noceant.  Illa  verbi  observandi , 

attendendi  notio  primigenia  fuisse  videtur.  Philo  enim,  Sanclio- 
niathonis  interpres  ( ap .  Euseb.  2,  7,  10  p.  33),  ad  verbum  ‘Qopa- 
<Tf piv  observat  tovt  toTiv  ovqavov  xavosxrat,;  quibus  patet,  vocem  il¬ 
lam  Hebraeis  literis  vix  aliter  reddi  posse,  quam  pwn“'S2C,  licet 
non  constet  quid  hisce  verbis  significare  scriptor  voluerit.  Ora¬ 
tionis  enim  nexus  vetat,  quominus  de  hominum  genere  cogitemus 
quorum  nomen  dv^Qonog  Platon  (in  Crat.  III.  Bip.  p.  262)  haud 
scio  jocone  an  serio  ab  osxcom  derivat.  Cicero  certe  (Tuse.  1,  28. 
f.)  „  videmus  “  inquit  „  hominem  ipsum  quasi  contemplatorem  coe¬ 
li  cui  addamus  notissimum  illud  Ovidii  (met.  1,  85): 

Os  homini  sublime  dedit;  coelumque  tueri 

Jussit  et  erectos  ad  sidera  tollere  vultus . 

Egregii  hi  versus  si  tibi  pariter  atque  mihi  placent;  noli  Aristo¬ 
phanem  (ve psl.  193)  illico  legere  ! 
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19.  Inserui  hanc  gemmam  haucl  quaquam  ut  eam  explicarem,  see. 
ut  aliis  explicandi  negotium  facilius  redderem,  proponendo  ei; 
veram  inscriptionis  lectionem.  Primus  Gorlaeus  illam  ( n .  137)  in 
lucem  vocavit,  ex  cujus  exemplari  ceteri  omnes  ( Salmas .  ann . 
clirrt.  p.  573.  Chiffl .  n.  7.  Ebermayer .  443.  Montf,  2.  143)  sua 

deprompserunt.  Salmasius  quidem  „ inscriptio “  inquit  „ Aegyptia¬ 
ca  est,  ut  omnes  qui  cum  hujus  dei  portentosi  vultu  reperiun- 
tur:“  sed  harum  nullam  explicavit,  ne  hanc  quidem,  quam  ta¬ 
men  libro  suo  inseruerat;  ita  ut  non  nisi  verba  inania  nobis  de¬ 
disse  videatur.  Nec  Montfauconius  quidquam  de  gemma  nostri 
quod  diceret  habuit,  nisi  ( p .  3 5 9)  septem  stellis  planetas  signiflcar. 
Bellermannus  quidem  (/.  36),  Salmasii  forsan  auctoritate  penrn- 
tus,  inscriptionem  Coptice  explicare  conatus  est;  sed  quam  infe¬ 
liciter  res  ei  successerit  ex  hac  ejus  interpretatione,  praesertim  ii 
cum  gemmae  literis  eam  comparaveris,  et  in  verba  ipsa  inquis - 
veris,  patebit: 


Q  1 
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BAI 

BAI 

Palmae  ramus 


NX£2  £2£2 

Nxon  oqo 

clam  honor 


X 

X 

Christus. 


\ 


Ex  quibus  verbis  hanc  sententiam  conjiciendo  elicere  conatur: 

,,haec  gemma  praemium  clandestinum  est  honoris  Christi.et 

Jam  vero  quum  in  gemma  nostra  prima  litera  R  Latina  in-  720. 
ter  Graecas  illico  mihi  suspecta  erat ,  similia  in  aliis  gemmis  ver¬ 
ba  requisivi,  quo  certior  fieret  lectio.  Ouae  mox  reperta  hic,  ut 
conferri  possint,  singula  exhibeo: 

RAINXIOIOIOX  (, gemma  nostra) 

(Bellerm.  1.  36) 

( Tiasp .  n.  452) 

(Id.  n.  43o) 

(Capell.  22) 

(Alex.  Trallian.  p.  637) 

Quibus  inter  se  comparatis  patet  veram  esse  lectionem  BAIN  (sive 
BAI)  X£2£2£2X;  superstitioso  autem  illo  ternario  literae  £2  numero 
($.274)  ad  simplicem  reducto,  BAINX£2X,  aut  BAIX£2X.  Ne 
quis  vero  in  nostra  gemma  in  illud  IO  ter  repetitum  et  pro  tri¬ 
bus  £2  positum  offendat,  sciat  nequaquam  id  errori  fabrili  tribuen¬ 
dum  ,  sed  IO  ipsius  £2  formam  esse,  cui  similem  in  aliis  etiam 
scriptis  exstare  (Nov.  op.  dipl.  1.  tab.  16. /?g.  penult)  eamque  im¬ 
perfectis  literarum  figuris,  de  quibus  supra  ($.  200)  dixi,  esse  ad- 
scribendam.  Cur  inter  Semiticas  inscriptiones  hanc  reposuerim, 

(22) 


BAINX£2£2£2X 
BAINX£2£2£2X 
BAINX£2£2£2X 
BAI  X£2£2£2X 
BAINX£2£2£2K 
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haec  est  ratio.  Videbam  modo  AI,  modo  AIN,  in  gemmis  ex¬ 
stare:  jam  vero  Hebraea  vox,  quae  defectum  sonat,  etiam  modo 
'N ,  modo  pN  scribitur,  quapropter  pio  commode  in  defectu  verti 
potest.  Quod  reliquum  est  X£2X  obscurius  videtur,  quum  pro 
litera  n  Graeci  vocalem  solam  ponerent.  Suspicatus  igitur  qro 
legendum  et  vertendum  totum  esse  in  defectu  virium  tuarum  ille 
nempe  aderit,  quem  gemmae  imago  exhibet.  At  vero,  quod  ab  ini. 

f  ^ 

tio  dixi,  interpretationem  dare  nolui.  Notatu  praeterea  dignum  esi 
eandem  formulam  Alexandri  Tralliani  etiam  aetate  in  usu  fuisse 
($.  5o6);  licet  dubitari  possit  ,  an  verum  sensum  ipse  intellexeril 


Ad  hanc  gemmam  Caylus  ( VI.  tab.  19.  n.  5.  p.  66)  haec  ol- 
servat:  ,,Cette  inscription  est  un  Abraxas “  (latiori  certe  sensu) 
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grave  sur  une  pier  re  Ematite  et  dans  le  gout  le  plus  gener  al  de 
ces  sortes  de  monumens:  je  rCai  dlautre  raison  pour  le  metire  d 
celte  place ,  (pie  Ici  symmetrie  et  le  eoup  dloeil  convenable  d  Vamu- 
lette  precedente.(<  At  vero  quoti  huic  gemmae  in  ejus  tabula  (n.  3) 
respondet  amuletum,  quodque  ille  in  mente  habuisse  videtur,  non 
nisi  hieroglyphica  signa  exhibet.  Fefellit  nempe  virum  illustrem, 

(jiiod  gemmam  nostram  inversam  inspiceret  eamque  deorsum  ver- 
sam  delineare  curaret  (}.  204).  Ouodsi  eam  invertisset,  quemad¬ 
modum  ego  eam  repraesentavi,  minime  signa  hieroglyphiea,  sed 
veras  lileras,  rudes  illas  quidem,  attamen  Graecas,  agnovisset. 

Bis  enim  haec  leguntur  OP12PIQY0  QPS2PIOY0  quae  eadem  in 
alia  gemma  ( ap.  Eberm.  n.  qSo),  sed  semel  tantum,  incisa  sunt. 

Si  vero  quaesiveris,  quid  illis  significetur  literis;  sententiam  722. 
ex  eis  elicere  arduum  sane  factu  erit.  Sunt  qui  Copticam  esse 
inscriptionem  putent,  ut  Te  ater  (af/  Jablonsh .  opusc.  I.  42  3) 

|  secutus  Bonjourium  (^.  658),  qui  similem  in  gemma  inscriptionem 
videns  ( ap .  Georg.  in  fragmento  ev.  Joh.  p.  391)  Coptice  eam  sic 
j  reddiderat: 

I  OP  OPIO\0 

OP  OYPIT 

Horus  custos, 

:  Vides  virum  inter  Copticae  linguae  peritos  sua  aetate  facile  prin¬ 
cipem  majori  etiam  licentia  usum  esse,  quam  ego  unquam  mihi 

Atque  ingenue  fateor  certi  prorsus  nihil  me  illis  in 

(22)  * 


concesserim. 
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verbis  videre,  immo  inter  linguas  fluctuare  quarum  alicujus  ope 
ea  possint  explicari.  Sed  quamvis  virum  illum  Copticae  linguae 
peritissimum  ego,  qui  modicam  ejus  cognitionem  habeam,  repre 
hendere  non  ausim,  magis  tamen  ex  Semitica  lingua  petita  haec 


placeret  interpretatio : 

OP 

GP 

IOY0 

ny' 

Lux 

expergefacta 

sustentet. 

Quarum  prima  vox ,  quum  praeter  lucem  Solem  ipsum  disignei. 
loco  mur  ab  Hebraeo  auctore  ideo  forsan  adhibita  fuerit  ,  quod 
ab  Aegypiis  Solem  saepe  Hori  nomine  appellari  audiens  et  in  pa 
trio  sermone  nomen  Solis  simile  quaerens,  in  illud  forte  incide 
rit,  eodem  modo,  quo  Aegyptiacum  «LPH  cum  Hebraeo  m£)  af 
Hebraeis  collatum  esse  supra  ($.  647)  suspicatus  sum.  Voces  enim 
sono,  in  diversis  linguis,  similes  conferri  ab  hominibus  solem 
($.  116.  458.  474).  Atque  meae  illorum  verborum,  de  Sole  majo 
rem  vim  accipiente,  interpretationi  majus  forsan  pondus  adjicielm 
inscriptionibus  in  gemma ,  quae  proxime  sequitur ,  incisis. 
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Ejusdem  geminae  exemplar  Capellus  ( n .  172.  coq/^  ^  28)  qui-  723. 
dem  ediderat:  quoniam  autem  viderem  artificem  liaud  satis  ac¬ 
curate  in  literis  delineandis  versatum  esse,  illud  cum  gemma  ipsa, 
quae  Cassellis  asservatur,  collatum,  et  correctum  hic  denuo  ex¬ 
hibui.  Namque  Montfauconius  (II.  tab.  173)  exemplar  suum  tan- 
!  t unimodo  ex  Capelliano  sumserat,  quapropter  aeque  est  fallax. 

Certe  in  priori  hujus  gemmae  facie  verba  eadem  inscripta  esse 
i  videbis ,  quae  modo  explicare  studuimus.  Imago  rudi  forma  glo¬ 
bum  repraesentare  videtur  Solis,  „  inclinatis  ut  Macrobius  (Sa¬ 
tum.  I,  2  3)  de  Assyriorum  Sole  refert,  }>radiis3  quae  demitantur  in 
terram  simili  igitur  ratione,  qua  in  gemma  nostra  globus  Q  re¬ 
praesentatur.  Quae  in  altera  gemmae  facie  leguntur  verba  Copti- 
ca  esse,  ut  Bonjourius  censuerat,  non  magis  persvadere  mihi  pos¬ 
sum,  quam  in  antecedenti  inscriptione  licuit.  Paulo  aliter  enim 

• 
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atque  in  nostra  inscriptione  vir  egregius  ( ap .  Georg.  391)  legerat: 
OP  MEP  <hEP  TAP  KAP  cbPI  OYPIT  AI;  hac  versione  subjun 
cta:  ,,Horus  accingere ,  germina,  disgregare ,  obturare,  ligare  So , 
custos  in  aeternum. ee  Silentio  praetereo  quae  contra  hanc  ver 
sionem  alii  forsan  objiciant,  ici  tantum  observans,  vocabulum  Ov 
yiT,  quod  maxime  ad  Copticam  linguam  nos  adducere  possit,  ne 
que  in  nostra  inscriptione,  neque  in  simili  apud  Capellum  ( n .  28] 
legi :  literam  etiam  F,  quae  a  veris  Coptitarum  verbis  omnino  ab 
est,  (^.  429)  sane  debuisse  dissvadere  illud  ex  eorum  lingua  inter 
prelandi  tentamen.  Quare  iterum  ad  Semideam  linguam  convers 
gemmae  nostrae  verba  in  orbem  scripta  sic  explanare  conamur 


COP 

OOP 

MEP 

4>EP  IAP 

BAP 

w 

TIN 

*inD 

“13 

Bros  pice 

benigne,  illuc  e 

,  festina, 

orna ,  attrahe, 

selige 

MAP 

<bPI 

OYPirEI 

m& 

nyn 

exalta , 

fertile  redde 

et  pasce. 

Auctam  ab  initio  inscriptionem  esse  vides  siquidem  primum  ver 
bum  in  quo  Latinae  L  forma  pro  Sigmate  angulato  est  (^.  198 
712)  Bonjourius  non  legit.  Sententiam  singulari  artificio  (J.  5g6 
ita  concepit  auctor,  ut  omnia  fere  verba  in  R  exirent,  et  ad  i< 
genus  dicendi  referenda  essent,  quo  non  nisi  abrupta  et  (pias 
liacla  verba  audirentur  ($.  5o5.  5o6.  3 10).  Ceterum  cum  hai 
gemma  comparandae  sunt  aliae  (ap.  CapelL  n .  28.  Basp.  n.  344), 
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quibus  tamen  hic  immorari  nolumus,  quum  earum  inscriptiones 
magis  etiam  corruptae  esse  videantur.  -  -  Imaginis  explicandae 
negotium  aliis  relinquimus,  quippe  qui  nihil  agnoscamus,  prae- 
ter  serpentem  caudam  vorantem  ($.  701  sequ .)  adscriptis  septem  vo¬ 
calibus  ($.  2  5o  sequ.)  quarum  ultima  £,  una  linea  deliciente,  ob¬ 
scura  est. 


Montfauconius  ex  suo  museo  (11.  tab.  1 5  3)  hanc  gemmam  vul-  724. 
gavit  arbitratus  „  Graecam  esse  inscriptionem,  quae  intelligi  neque- 
at.“  Sane  si  Graeca  verba  esse  omnino  statuerimus:  nemo  un¬ 
quam  erit,  qui  eam  explicet.  Vidit  et  Bellermannus  similem  (II. 

37),  quam  corruptae  Hebraeorum  linguae  ope  sic  explicandam 
esse  duxit : 

AP  AANA  0AMAAKA  CAAKANA  XAMKIM 
™  vh  1'dd  D'pi»n 

:  quae  quidem  verba  licentia  quadam  poetica  munitus  sic  vertere 
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audet:  „Lux  nostra !  gratia  tua  da  nobis  uterum  plenum ut 
amuletum  hoc  adhibitum  esse  videretur  ad  fecunditatem  uteri  ad. 
juvandam.  Sed  improbat  libri  censor  (Hali.  Lit.  Zeit.  1818.  //. 
703)  Gesenius  istam  versionem,  haud  sane  injuria,  quamvis  me¬ 
liorem  interpretationem  neque  ipse  substituerit.  Non  enim  vide¬ 
runt  viri  illi  egregii  priorem  inscriptionis  partem  formulam  illam 
consvetam  ABAANA0ANAABA  corruptis  partim  literis  ($.  5 80) 
exhibere ,  neque  ad  alteram  perlinere ,  neque  utraque  conjuncta 
sententiam  cohaerentem  effici  posse. 

725.  Quod  quo  clarius  pateat  aliae  nobis  adeundae  sunt  gemmae, 
in  quibus  posterior  inscriptionis  pars  sola  legitur,  ut  in  hac, 


quae  prout  a  Pocokeo  (descr.  or.  /.  tab.  65)  vulgata  est  accuratio. 


rem  literarum  formam  exhibet,  quam  in  similibus  inscriptionibus, 


tum  nostra,  tum  aliis  a  Raspeo  (n.  3 7 5  et  629)  exhibitis,  obser. 
varnus,  id  quod  haec  earum  collatio  docebit: 


1)  CAAKANAXAMKIH  (v.  nostram) 

2)  CAAKANAXAMIvIM  (Bellerm.) 

3)  CAABANAXAMKPH  ( Pocok .) 

4)  CAABANAXAMBPH  (Rasp.  3  7  5) 

5)  CANBANAXAMBPH  (Rasp.  629) 
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Jam  vero  facile  perspicietur  unde  in  reliquis  exemplaribus  diversa 
lectio  ab  ea,  quae  in  Pocokiana  gemma  est,  oriri  potuerit.  Lite- 
rae  enim  B  forma  haec  angulata  E  in  causa  fuit  ut  saepe  cum 
litera  K  ab  imperitis  confunderetur  ($.  198.  200.  727).  Unde  qui 
ex  gemmis  verba  illa  exscripserunt  alii  ab  initio  (in  n.  1  et  2)  K 
pro  B,  alii  in  fine  (in  n.  4  et  5)  B  pro  K  legerint.  Idem  acci¬ 
disse  literae  P  verisimile  est,  quam  hac  forma  Y  et  Y  ($•  1  q3.  194. 
200)  non  agnitam  et  pro  I  (in  n.  1  et  2)  acceptam  esse  mihi  per* 
isvadeo  ($.  207).  Quumque  Bellermannus  (in  n.  2)  extremam  li- 
teram  M  legerit  pro  H,  easdem  literas  interdum  simillimas  videri 
supra  (§.  198.  2o3)  monui,  et  infra  (§.  747)  dilucide  demonstrabo. 
Pocokiana  igitur  inscriptione  cum  reliquis  exemplaribus  concilia¬ 
ta  haud  dubius  verba  sic  distinguo  et  Semiticae  linguae  ope  inter- 
jretor : 

CA  ABANA  XA  MKPH 

nni  nxb  «  fnpo 

- 

Superbit  Luna  hic  advocata. 

Prima  vox  Chaldaica  pariter  (Buxt.)  atque  Arabica  est.  Secunda 
ognomen  continens  Lunae  ($.  2  83)  ab  albitudine  inditum  in  alia 
emma  mox  ($.  737)  producenda  etiam  legitur.  Imaginem  (^.  724) 
i  consideraveris,  cynocephalum  agnosces,  de  cujus  cum  Luna 
ognatione  supra  (§.648.  649.  716)  disseruimus. 


(33) 
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ABPACAMIAGAKAQC0 

726.  Exscripsit  ex  amuleto  quodam  Scaligerus  ( opusc .  5  7  3)  has  li- 
teras,  quas  interpretaturus,  pluribus  pro  siglis  habitis  sic  vertit: 
„Fuga  nomen  dei  afflictores  omnes  affligentes  nos  et  osores  boni 
nostri.<(  Quem  jure  quidem  reprehendens  Salmasius  ( ann .  climaci. 
572)  ipse  tamen  perperam  addit  ABPACAM  scriptum  esse  pro  Ab 
rasax;  et,  quod  pejus  est,  negat  verba  esse  Hebraea,  omnia  Ae- 
gyptiaco  sermoni  temere  vindicaturus.  Sunt  autem,  si  quid  video, 
hunc  in  modum  illa  explicanda: 


ABP 

ACAM 

IA£ 

AKA 

£2C0 

DWn 

nin' 

i>p5 

mj/ 

Forte  es\ 

t  nomen 

Jao; 

per  vocem 

firmaris . 

ABP  non  semel  pro  T3X  in  amuletis  (685.  686.  756)  legitur.  Ac 
velim  Sahnasius  non  dixisset  „ jocularem  esse  hallucinationem  Sca 

ligeri  vertentis  2AM  nomen.fc  Graecis  enim  literis  hoc  aliter  vis 

» 

scribi  potuit,  nisi  quis  forte  in  vocalem  offenderit  et  Masqretha 
rum  Tseri  desiderarit.  Sed  iste  se  parum  profecisse  sciat  in  hoc 
scribendi  genere,  perpendatque  pro  Masoretharum  Brescliith  •' 
Samaritanis  constanter  Baraschith  pronuntiatum  esse.  Sententiali 
congruere  quoque  observet  cum  iis  in  Hebraeorum  fibris,  ii 
quibus  praeter  multa  alia  usum  illius  vocis  illustrantia  haec  le 
guntur :  b  rnn'  nw  y  ( Prov .  18,  10)  et  m;r  DUO  top*  ^ 

( Joel .  3,  5).  Perlectis  etiam  eis,  quae  de  nominum  singulan 
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virtute  veteres  imaginati  sunt  ($.  n5  sequ .),  et  perspectis  simili¬ 
bus  aliarum  gemmarum  inscriptionibus  elucebit,  illam  elocutio¬ 
nem  minime  abhorrere  ab  amuletorum  inscribendorum  ratione. 
Sunt  enim  in  quibus  instar  Hebraei  (Ps.  8,  2)  DIP  Thn  (conf.  107) 
Graece  inscriptum  legas  MErA  TO  ONOMA  ( Nasarra  ad  Rodri- 
guez.  polygr.  proleg.  fol.  11);  aut  MEEA  TO  ONOMA  TOY  MO- 
jNOY  KYPIOY  0EO\  ( Gorii  inscr.  III.  141);  aut  MErA  TO 
| ONOMA  TOY  2APAHIA02  ( Spon .  misc.  p.  87.  Zornii  bibi,  an- 
tiqu.  p.  21 7);  aut  APION  ONOMA  (}.  777.  Rasp.  1490).  Qua  du- 
| ta  occasione  observare  mihi  liceat,  aham  gemmam,  quam  in  mu¬ 
seo  Cassellano  ipse  vidi,  perperam  a  Capello  (14),  melius  quidem, 
nec  tamen  omnino  recte,  a  Montfauconio  ( tab .  147)  esse  delinea- 
tam.  In  ea  enim  praeter  quaedam  alia  haec  legi  AOC  MOI  XA- 
jPIN  NIKHN  OTI  EIPHKA  20Y  TO  KPAMTON  KAI  AAH- 
01NON  ONOMA,  cet.  Kai  enim  inter  %u.qiv  et  vmtjv  a  gemma 
sane  abest,  licet  Montfauconius  id  vel  legere  sibi  visus  sit,  vel, 
| ut  integram  sententiam  redderet,  suppleverit.  Male  etiam  vir  do- 
jctus  pro  penultimo  verbo  (p.‘$bqf.)  scriptum  habet  dhxojpvovj  in 
j  palaeographia  Graeca  autem  (p.  179)  alr/Mpvov,  quod  quum  nihili 
esse  bene  sentiret,  dvtxpcovrjTov  quidem  substituit,  repugnantibus 
|  tamen  literis  in  gemma  incisis.  Sensus  igitur  illorum  verborum 
est  „  occultum  et  verum  nomen.  “  Ubi  etiam  d '05  fioi  x(Hnv  Mont- 
lauconius  vertit  da  mihi  gratiam ,  equidem  clarius  vertisset  velim 
redde  me  gratiosum }  vel  amabilem.  In  alia  enim  gemma,  quam 

!  (23)  * 


✓ 
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inter  Graecas  inscriptiones  proferemus,  legitur  uqoq  narrog  olvSqoj- 
novg  d'oT  ai  yjgnv  conciliate  mihi  sempev  apud  omnes  homines  gra- 
tiam.  Atque  ici  voluisse  amuletorum  auctores  ($.  494)  milii  qui¬ 
dem  persvasum  est  ( conf  Camill.  Leonard,  spec.  Cap .  in  extremo ). 
-  -  Quod  Hebraeum  denique  *?p  verti  vocem ,  hujus  versionis  prae¬ 
sidium  habeo  in  psalmi  (29,  3)  verbis  mrv  bp. 


Utramque  gemmam  Capellus  ( n .  i5o  et  n3)  in  aes  inciden¬ 
dam  curavit;  ex  quibus  prioris  exemplar,  quum  gemmam  ipsam 
in  museo  Cassellano  reperissem,  correxi,  alterum  non  nisi  ad  Ca- 
pelli  fidem  exscriptum  tradere  potui.  Quae  quum  unam  eandem- 
que  habeant  inscriptionem ,  facile  "intelligilur  prioris  ex  gemina 
ipsa  petitam  lectionem  omnino  esse  praeferendam.  Fieri  etiam 
potuit,  ut  imprudenter  Capellus  unam  eandemque  gemmam  bis 
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delineandam  curaret.  Obscuris  autem  verbis  ad  ferri  aliquot  lucis 
a  tertia  gemma  videtur,  cujus  ectypon  ab  eodem  Capello  (n.  i3o) 
editum,  et  in  eodem  museo  a  me  correctum,  lectorum  oculis  hic 
subjicio : 


jEandem  enim  haec,  quae  in  superioribus  est,  inscriptionem  prae¬ 
bet,  nisi  quod  in  illis  quaedam  verba  ab  initio  sunt  addita.  In  iis 
| mtem  serpens  quum  compareat  in  gyrum  adactus,  qui  in  hac 
ertia  desideratur,  inde  colligi  posse  videtur  priora  verba  ad  ser¬ 
rulis  figuram  quodammodo  spectare.  Videbis  igitur  quanti  inter¬ 
it  gemmas  conferre  plures  ($.  557),  et  Clim  imagine  etiam  compa- 
are  verba  ($.  532).  Ti  ■es  autem  illae  inscriptiones  hae  sunt: 

B  £iXXSMA£2L4PB  A0ArPAMNH<hIBAOXNHME£J 

K«XX£JNIAftIAPKAOArPAMNH<hIKAOXNHMEm 
!  IAPBAOATPAMNIPMKAOXNHMEJJ 
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Ex  quibus  nunc  vera  lectio  facile  erui,  simulatque  errorum,  qui 
in  prioribus  deprehenduntur  inscriptionibus,  causa  perspici  potesl, 
quae  in  confusione  literarum  B  et  K  ($.  ig3.  198.  209.  725)  A  et 
A  ($.  198.  2o3)  et  insveta  literae  12  forma  ($.  198.  201)  quaerenda 
est.  Attamen  de  prioribus  verbis ,  adeo  obscuris ,  ne  ullam  qui¬ 
dem  conjecturam  cepissem,  nisi  instituta  illa  trium  gemmarum 
comparatione  ad  hanc,  quae  sequitur,  interpretationem,  quantum¬ 
vis  incerta  ipsa  sit,  adductus  essem: 


BHX 

XHN 

1AS2 

IAPB 

A0A 

P 

zy' 

xnx 

In  gyro 

statio  (est)  iov 

Jao. 

Gratum  sit 

signum  hoc : 

epa 

MN  Hd>I 

BAO 

XN 

m:i 

p 

P 

excitat 

ex  languescere 

meo : 

per  appendere 

firmat 

HMEI2 


inDy 

propinquitas  ejus. 

Infinitos  modos  loco  nominum  esse  linguae  gnari  non  ignorant. 
De  Chaldaico  illo  vocabulo  .iiy ,  quod  idem  atque  Hebraeum  .*nn, 
profecto  non  cogitassem,  nisi  serpentis  in  gyrum  adacti  figura  et 
illa  de  eis,  quae  circularis  'sunt  formae,  veterum  doctrina  (fi.  702) 
ad  id  me  adduxissent.  Nondum  enim  alibi  observavi  literam  Gim- 
mel  a  Graecis  cum  Chi  permutatam  esse;  id  quod  hoc  Joco  pro¬ 
nuntiationi  tantum  tribuo,  ex  Caph ,  quod  proxime  sequitur,  exor- 
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lae.  Verbis  signum  et  appendere  haud  obscure  amuletum  deno- 
latur,  unde  in  alio  etiam  ($.  749)  vocabulum  niK  verti  amuletum. 


Ediderunt  hanc  gemmam  Capellus  (n.  47)  et  Montfauconius  728. 
(lab.  161),  in  qua  Hercules  Nemeum  suffocans  leonem  conspicitur. 

At  que  haud  scio  an  illius  laborum  ullus  imaginibus  tam  frequen¬ 
ter,  quam  hic,  sit  celebratus.  Namque  eandem  imaginem  non  so- 
Imn  in  aliis  gemmis,  sed  in  omni  monimentorum  genere  deprehen¬ 
dere  licet  ( Gorl .  n.  442.  Chijftet.  90.  Molinet.  tab.  28.  n.  11.  Tf  ildei 
\gemm.  tab.  40.  n.  i4g.  Rasp.  tab.  40.  n.  5684  et  sequ .  Passer,  tab. 
uS,  Lippert.  p.  14.  Montf.  I.  tab.  126.  n.  3  — 6.  V.  tab.  172. 
\Gemm.  Malbur.  n.  44.  Ficoron.  II.  tab.  9.  Mus.  Flor.  1 .  tab .  36. 

iH>' 
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J  \ 

n.  9.  tab.  37.  n.  i  et  2.  111 .  Za&.  65.  IV.  tab.  22  ei  52.  Creuzer.  symb , 
£a&.  36.  n.  3.  Fabretti  inscr.  p.  534.  Agostin .  c/ZaZ.  5.  p.  168.  Choul 
rei .  Rom.  p.  160.  Num.  cimel.  Caes.  1.  tab.  i3.  II.  tab.  i.  Goltz 
Sic.  tab.  g.  f  ejusd.  insui .  i3.  n.  3.  Beger.  II.  57 3.  Boissavd 

II.  Iit.  M.  Gorii  inscr.  Etrur.  III.  tab.  8.  CupZ.  7  /.  27.  Ma 

zochi  inscr.  Ileracl.  in  fronte.  Ant.  Hercul.  IT .  tab.  4.  Hist.  dt 
Tacad.  40.  ad  p.  92  et  94.  Mus.  Fio-Clem.  IV.  tab.  41  et  42.  Add 
num.  ap.  Cuper.  in  apoth.  Hom.  p.  263  laudatos ).  Antiquitas  etian 
similium  Herculis  imaginum  ex  Pausaniae  (5,  10,  2.  5,  11,  2 
5,  26,  6.  9,  11,  4)  relatione  patet. 

Causam  cur  tam  frequens  Hercules  depictus  fuerit  quaerent 
locus  adeundus  est  Diodori  (5.  64)  quo  Herculem,  tradit,  „ glori* 
insignem  fuisse ,  qui  ludos  Olympiacos  instituerit ;  quos  posteri  110 
minis  similitudine  decepti  ab  Alcmenes  filio  conditos  esse  opinen 
tur.  Hujus  rei  documento  adhuc  esse,  quod  mulieres  sua  etian 
aetate  incantationes  ab  lioc  deo  mutuentur  et  amuleta  quaedan 
sibi  circumligent;  utpote  qui  magus  fuerit  et  sacras  ceremonia, 
tractarit.  Quae  longe  aliena  esse  a  more  Herculis  Alcmena  editi/ 
Quo  quidem  loco  licet  de  Idaeo  Hercule  sermo  sit,  ad  quem  ima 
go  leonem  suffocantis  minime  pertinet ;  Diodorus  tamen  ipse  obser 
vavit,  sua  jam  aetate  utrumque  Herculem  confundi  solitum  esse 
quapropter,  quae  de  amuletis  tradit,  hoc  loco  silentio  haud  prae 
lereunda  duxi.  Sed  non  desunt  aliae  eaeque  certiores  causae  ima 
ginis  Herculeae  in  amuletis  frequenter  adhibitae.  Hercules  enin 
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hominibus  adjutor  esse  censebatur  ideoque  fioij&os  appellabatur 
[Dio  Chrys.  or.  /.  p.  17)  quem  ferebant  (Libem.  parentaL  in  Julian. 
?.  92)  „ubique  terrarum  mariumque  a  male  afflictis  absentem  etiam 
nvocari,  iisque  ipsum  ejus  nomen  subsidio  jam  esse.  “  Quod 
dem  in  alterum  etiam  Herculem  Idaeum  quadrat,  cui  Pausania 
5,  8,  1)  referente,  aram  jam  Clymenus  dedicaverat,  Herculis  ad- 
utoris  cognomine  ei  imposito.  Quare  ocoteq  in  lapidum  titulis 
Donii  inscr .  tcib.  7.  n.  2.  ad  p.  58)  in  gemmis  (JVinckelm.  catcd. 
,» 8 1)  atque  -praesertim  in  Tliasiorum  numis  (Gesner.  ad  Orph.  p.  12. 
'leger.  I.  41 3.  Gyraldi  op.  tab.  p.  1.  ad  p.  327)  qui  optimi  in  aere 
ncisi  sunt  curante  Schulzeo  (in  diss.  de  num.  Thas.  Hal.  1737), 
live  Salutifer  (. Anticjuit .  dLIerculan.  T II.  p.  7)  appellatur.  Romae 
(nim  III.  non.  April.  Hercules  victor  colebatur  tanquam  salutis 
lator  (cystas  dovTjQ.  Laurent.  Lycius  mens.  Apr.  c.  44.  p.  220). 
himum  etiam  Constantinus  M.  cudendum  curavit  cum  typo  Her¬ 
ulis  leonem  suffocantis  inscriptum  hercvli  conservatori,  caes. 
Banduri  num.  II.  p.  211).  Nota  praeterea  sunt  ejus  cognomina 
jt  Custodis ,  et  llaguGTUTov  (Gyraldi  op.  p.  328.  33i),  praesertim 
litem  als&y.axov  3  id  quod  non  marmora  solum  testantur  (Boissard. 
T.  117.  Montfauc.  1.  tab.  1 3 5 .  Murator.  62,  g);  sed  plures  eliam 
i;riptores  (Clemens  ad  gent.  Op.  p.  16.  Lactant .  inst.  3,  3.  Ile- 
j \  ch.  Phavorin.  cet.).  Quod  quidem  cognomen  adeo  usu  invaluit, 
It  quotidiano  etiam  sermoni  exclamatio  immisceretur  Llyay.Xsg  die- 
yay.t  (Lucian.  in  Fugitiv.  c.  32.  T.  8.  p .  33 2).  Quid?  quod  ad 

(24) 
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domus  extrinsecus  adscribebalur  Herculis  nomen:  Diogenes  quum 
in  aedibus  cujusdam  inscriptum  legeret  6  xvlhvixog  AIquxXtjs  iv^a- 
de  xtxToixti :  fiydsr  eionco  xaxov  -  -  ,,  quomodo  igitur “  exclamavit, 
„ingredietur  aedium  dominus  ?“  ( Clem .  Alex,  strom .  7.  p.  7 1 3 ). 
De  planeta,  qui  Marti  plerumque  tribuitur,  sed  a  quibusdam  Her¬ 
culis  nomine  insignitus  est  ( Jablonsh .  panth .  II.  129.  Girthberletli 
de  Sal.  c.  4.  p.  129.  Cleric.  in  ind .  ac/  Stanley',  v.  Mars)  quo  mi- 
nus  cogitemus,  gemmae  nostrae  imago  prohibet,  quae  ex  Amplii 
try oniadae  laboribus  unum  satis  clare  nobis  repraesentat,  qua 
imagine  malorum  depulsorem  hic  denotari  arbitror. 

730.  Atque  adeo  superstitiosa  opinio  erat  de  Hercule  mala  aver 
runcante ,  ut  tradente  Constantino  Caesariensi  {de  herbis  L.  2)  lio 
mines,  ad  herbam,  quae  leguminibus  infesta  erat,  depellendam 
in  testis  appingere  solerent  Herculem  leonem  suffocantem,  easquf 
in  angulis  medioque  arvi  loco  ponere.  Illius  imaginis  perfectam 
quoque  descriptionem,  in  remedio  habemus  quod  ad  dolores  coli 
cos  adhiberi  Alexander  Trallianus  (L.  10.  ed.  Henr.  Petr.  p.  5g2 
tradit,  hoc  pacto  conficiendum:  3,  Herculem  erectum  suffocanter 
leonem  in  lapidem  medicum  insculpito  atque  inclusum  in  annuit 
aureo  gestandum  dato.  “  Etenim  medicinae  peritum  sese  osten 
derat  Hercules  quum  inter  homines  versaretur  morbosque  curare 
(Flutar ch.  in  Erotic.  p.  761.  Euseb.  praep.  evang.  3,  11.  p.  112.  Ed 
hei.  doctr.  num.  7,  21 3).  Unde  in  hymno  sic  Orpheus  ( interpret 
Salmasio  p.  164)  eum  alloquitur: 
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Adsis  morborum  averrunca  piamina  portans 
Et  portenta  move ,  quatiens  sacra  februa  dextra 
Et  mala  praepetibus  protela  obscaena  sagittis. 

Pausania  (9,  24,  3)  denique  et  Diodoro  (4,  24)  testibus  morbo¬ 
rum  remedia  ex  Herculis  delubro  petebantur. 

Satis  igitur  perspectum  liabemus  fieri  potuisse,  ut  illa  Hercu-  731. 
iis  leonem  suffocantis  imago  in  gemmis  insculpta  amuleti  loco  a 
j superstitiosis  hominibus  appenderetur.  Sed  nostrae  gemmae  an  si¬ 
milis  unquam  fuerit  usus  ex  inscriptione  certe  non  liquet.  Cui 
quamvis  Bellermannns  (3,  p.  g),  falsam  Passerii  (II.  271.  n.  124) 
lectionem  temere  secutus,  ut  lucem  afferret  frustra  laboraverit; 
ego  tamen  verborum  sensum  assecutus  esse  mihi  videor.  Nam  so¬ 
lus  ille  character,  crucis  forma  *}*  pictus,  dubius  videri  potest. 
jSed  latent  in  eo  literae  T  et  I  conjunctae.  De  quibus  quasi  con¬ 
flatis  literis  uberius  olim  ( palaeogr .  erit.  I.  p.  1 38  sequ.  173)  egi. 
jVec  rara  sunt  monimenta,  quae  illum  characterem  exhibeant 
i  Chishul.  ant.  Asiat.  p.  3 4.  Torremuz.  Cl.  8.  n.  11.  Verona  illustr. 
j  P.  4.  p.  4.  app.  Camden.  Brit.  ed.  161 5.  p.  370.  Act.  erud.  Lips. 

71 3.  p.  3 19),  ex  quibus  observes  velim  lapidem  (ap.  Reines  p.  3 16), 
n  quo  verbum  majestati  sic  exaratum  est.  Legendum 

itaque  in  gemma  nostra  AANTIAAS2NA1 ,  et  substitutis  literis  He¬ 
braeis  'rix  niM  N1?.  Quae  vertere  licet  non  deflexit  se  dominus  me - 
is ,  quasi  dixeris  non  declinavit  pugnam.  De  tribus  enim  in  me- 
lio  collocatis  literis,  quas  Bellermannus,  nugaci  illi  Passerio  fidem 

(24)  * 
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adhibens,  pro  tribus  A  accepit,  ad  gemmam,  quae  proxime  se- 
quitur,  disserendi  locus  erit. 


Gemmam  hanc,  in  qua  eadem  Herculis  imago  est  incisa,  Ca 
pellus  (71.47)  et  Montfauconius  ( tab .  161)  ediderunt.  Quumque 
de  Hercule  leonem  suffocante  satis  jam  dicta  sint,  ad  inscriptio 
nem  protinus  transientes  primum  observamus  tres  in  medio  collo 

m 

catas  literas  minime  A,  sed  pariter  atque  illae  in  antecedenti  gem 
ma  Iv  esse.  Hanc  enim  literam  quantumvis,  ut  literae  A  similis 
fieret,  vertere  volueris,  hujus  tamen  formae  7K  nulla  in  reliquis 
utriusque  gemmae  verbis  comparet.  Tria  igitur  Kappa  omnino 
sunt  legenda,  quae  tamen  cave  ne  ad  Sibyllinum  illud  ^iqio 
no.  YU.YMJTO.  (Fabr.  bibi .  Gv.  1.  181)  referas.  Reddita  enim  Hebraeis 
literis  ppp  sunt,  quorum  ternarius  numerus  istam ,  de  qua  supra 
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l(J.  267.  274)  egimus,  superstitionem  redolet.  x4tque  Judaei,  quum 
literam  p  ter  scribunt,  vocem  wvip  ter  repetitam  significatam  vo¬ 
lunt  (Buxt.  de  abbrev.  184);  id  quod  ex  Jesajae  loco  (6,  3)  peti¬ 
visse  videntur,  quo  niN32f  nin'  tmp  ttnnp  wnp  legitur.  Imitati  hoc 
deinde  Christiani  sunt  non  solum  ayiog  aywg  ayiog  xvyiog  oapacoS 
canentes  (Meursii  gloss.  p.  58i),  sed  in  amuleta  etiam  haec  verba 
incidentes  (. Morgenstern .  comm.  de  num.  Basilii).  Illa  autem  tria 
Kappa  ad  reliqua  verba  non  pertinere  diversa  in  utraque  gemma 
nscriptio  docet,  et  alia  insuper  a  Raspeo  ( n .  5oo)  descripta  de¬ 
clarat,  in  qua  scarabaeus  sub  globo  radiato  positus  tria  K  sibi 
ubjecta  habet.  Sunt  tamen  gemmae,  quibus  tres  alius  formae 
characteres  ( Molinet .  tab.  28.  n.  12.  Rasp.  n .  3687.  TVilde .  gemm. 
149)  quid  significent  equidem  adhuc  ignoro.  Quae  in  margine  le¬ 
gitur  inscriptio  ob  vitium  lapidis  non  integra  est:  unde  missa  fa¬ 
cta  prima  voce,  quae  literis  E&  terminatur,  reliquas  hoc  modo 
nterpretanda  esse  arbitror: 

BAP  PAB  AVA  PVHCC 

*o  21  Vx  yxi 

Filius  magni  roboris  violenter  opprimens . 

Sxtrema  vox  Chaldaice  DD*i  etiam  scribitur.  Locutione  per  orien- 
em  usitata  filius  roboris  quid  significetur  linguae  gnaros  non  fu¬ 
it.  Afer  etiam  ille  Martianus  Capella  (L.  1.  p.  21)  verbis  „qui- 
jiam  deus  roboris  inauditi <c  Herculem  aperte  designat. 
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733.  Qui  effigiem  in  hac  gemma  ( Capell .  n.  5i)  animalis,  sex  pe¬ 
dibus  instructi,  consideraverit,  illico  formicam  agnoscet.  Qua; 
quidem  etiamsi  est  parvula,  neque  in  nostris  regionibus,  nisi  al» 
agricolis  et  hortulanis,  timenda  ( lirg .  Geoig,  I.  i85.  Ovid.  Fasi, 
/.  685);  aliis  tamen  vastationes  infert  horrendas.  A  peregrinato¬ 
ribus  enim  accepimus,  in  Africae  oris  formicas  interdum  omnii 
populari,  quin  etiam  domus  ab  eis  everti.  Quid?  quoti  totam 
gentem,  nomine  Gerham ,  a  formicis  deletam  esse  scriptores  qui¬ 
dam  Arabes  tradunt.  Quumque  noxia  animalia  antiquitas  crede¬ 
bat  averti  insculpta  in  amuleto  eorum  effigie  ipsa  ($.  5i2)  haud 
equidem  repugnabo,  si  quis  dixerit  ut  averruncarentur  formica1 
hoc  amuletum  inventum  esse.  Horapollo  quidem  (i,  49)  ab  Ae¬ 
gyptiis  formicae  imagine  yvmtv  significari  tradit.  Atque  ex  pro¬ 
verbiis  Salomonis  (6,  6)  colligitur  formicam  providentiae  syinbc- 
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Ium  esse;  ici  quocl  Horatius  ( Sat .  i,  i,  35)  confirmat:  secl  dies 
non  sufficeret,  si  omnia  quae  ab  Aristotele,  Aeliano,  Plinio, 
Epiphanio,  aliis,  de  hoc  animali  traduntur,  referre  vellemus. 

Inscriptiones  quo  breviores  sint,  eo  difficiliores  explicatu  esse  734. 
jiaud  semel  ($.648.  711)  observavi.  Gesenius  quidem  (in  comm. 
ie  inscr.  in  Cyren.  rep.  p.  i5)  ad  hanc  gemmam  adnotavit:  „0X1 
.  e.  Ix^fyg)  emblema  Christi. “  At  vero  multi  in  aliis  etiam  gem- 
nis  hoc  nomen  legere  sibi  visi  sunt,  ubi  neutiquam  erat  ($.  3i. 

19.  490)  atque  in  numo  quodam  literae  IXO  pro  Jesus  Christus 
leus  pariter  perperam  sunt  observatae  ( Cuper .  Harp.  p.  2  7  3).  Equi* 
lem  ingenue  fateor,  neque  lectionem  illam,  neque  explicationem 
nilii  placere.  Etenim  si  pro  Graecis  verba  illa  vir  doctus  habe- 
>at  minime  retrorsum  legenda  erant,  sed  OXI.  Ita  etiam  quae 
juinque  siglis  constant,  ulterius  breviari  nequibant;  et  Christi 
jtomina  denique  cum  illius  animalis  effigie  non  bene  conferri  pote- 
ant.  Quoniam  autem  nemo  fere  quisquam  erit  qui  hanc  tribus 
lanium  literis  notatam  inscriptionem  ita  explicet  ,  ut  nullum  rema- 
|eat  dubium;  ea  tantum  annotare  lubet  quae  paucis  cognita  esse 
Ixistimo.  Erat  enim  TACHIA  nomen  proprium  formicae  cujus- 
|am,  qua  cum  Salomon  confabulatus  esse  perhibetur:  id  quod 
ochartus  (hieroz.  4,  22.  T.  2.  />.  602)  ex  lexico  Arabico  Alcamus 
ocet,  etymonque  vocis  etiam  eruere  studet. 
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Exscripsi  hoc  exemplar  e  lamina  plumbea,  quae  in  museo 
Creuzeri  nostri  asservatur.  De  vi  ac  potestate  literarum,  quarum 
forma  pessima  est,  omnino  incertus  adhuc  essem,  nisi  in  aliud 
amuletum  forte  incidissem  a  Baronio  ( ad  a.  120.  n.  10)  primum 
editum  ,  el  a  Gorlaeo  (3  5  g)  Cliillletio  ( n .  29  et  p.  6)  Montfauconio 
( tab .  168  f.)  et  Outreinio  ( Symb .  II.  p.  8)  repetitum.  Similia  Ras- 
peus  ( n .  582.  583)  vidit,  atque  aliud  Caylus  ( II.  tab.  22)  publica¬ 
vit.  In  illo  Baroniano  praeter  alia  eadem  fere,  quae  in  lamina 
nostra  leguntur.  Atque  in  priori  laminae  facie  inscripta  verba 
ABRACAC  (§.  452  secju.)  ABAANA0ANAABA  ($.  58o  sequ.)  supra 
in  examen  vocavimus.  Longe  autem  difficiliora  sunt  intellectu  in 
posteriori  facie  exarata,  quae  compares  velim  cum  verbis  bacu 
lo  inscriptis,  quem  manu  tenet  vir  apud  Baroniuin  in  gemma  de 
pictus.  Inscriptionum  enim,  quas  nunc  subjungimus,  prior  Ba 
roniana,  posterior  nostra  est: 


OIN0APAIA0AM0YAAXABPACAS00Y0 
OIN0APAIA0AM0Y..  AXIAS2. 
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)uae  in  utriusque  inscriptionis  fine  post  syllabam  AX  leguntur, 
ulelariuin  numinum  nomina  esse  facile  intelligitur.  In  reliquis 
itraque  inscriptio  concinit,  nisi  quod  in  lamina  nostra  litera  A 
ante  syllabam  AX  omissa  est. 

Ac  Passerius  quidem,  quum  {II.  2  5o.  n.  3)  quid  significent  736. 
erba  illa  apud  Baronium  quaereret,  haec  adscripsit:  „cPPMO, 
mitto;  APASA,  frango;  PAMOYAAX ,  ABPACAS  OYO,  *a- 
rt 'fico  deo  Abraxas !“  In  quibus  quid  magis  mirer,  licentiam 
egentis  literasque  pro  lubilu  mutantis,  an  perversitatem  vertentis, 
mud  facile  dixerim.  Prudentior  certe  Montfauconius  (p.  3 ab 
Horum  verborum  interpretatione  prorsus  abstinuit.  Cujus  et  ego 
;xempluin  secutus  essem,  nisi  suspicio  mihi  incidisset  verba  illa 
febraea  esse  sic  forsan  explicanda: 

OIN  0APAI  A0AM  0YAAX 

py  nm,  n  orb  "|t6n 

Ocule  respicias  ad  finientem  angustias  tuas. 

iequuntur  nomina  dei  tutelaris  angustias  finituri;  nimirum  in  la- 
nina  IAQ,-  in  gemma  ABPACAS.  Quod  vero  in  hac  sequitur 
*)0Y0,  nisi  pro  Ocuv^  quis  id  legere,  vel,  Hebraeis  literis  sub¬ 
litu  lis  mnnn,  efficere ,  sive  fieri,  significasti  vertere  voluerit, 

quidem  non  iutelligo.  Omissa  quidem  in  Creuzeri  lamella  est  Ii- 

i 

era  A:  sed  0YAX  pro  "injnn  itidem  ,, infortunium  tuumcc  si¬ 
gnificat. 
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Ad  hujus  gemmae  ectypon,  quod  a  Passerio  (/.  tab.  i38)mu- 
tuali  sumus,  ille  haec  (//.  p.  169)  adnotavit:  „ Aenigma  potius 
quam  symbolum  continet  in  hac  gemma  Sphinx,  nunquam  ma¬ 
gis  ambigua,  et  vel  ipsi  Oedipo  insuperabilis ,  cujus  nodum  nemo 
sane,  nisi  qui  ligavit  dissolvet"  -  -  et  paulo  post  (p.  170)  „quia 
vero  haec  ipsa  gemma  in  postica  parte  consveto  magorum  symbo¬ 
lo,  dracone,  et  literis  instructa  est;  puto  inter  amuleta  censen¬ 
dam  esse:  quod  ubi  admittamus,  hujus  griphi  solutio  a  scientia 
antiquaria  minime  (!)  exspectanda  est;  sed  ejus  intelligentia  cum 
illis  periit,  qui  ex  ingenio  inanem  hanc  et  impiam  artem  confin¬ 
xerunt."  Sed  facile  perspicitur,  cur  Passerius  istam  adfectarit  pie¬ 
tatem  ,  qui  ne  serpentis  quidem  in  orbem  coacti  significationem 
cognitam  haberet,  nedum  verba  inlelligeret  inscripta.  Equidem 
quamvis  neque  Oedipus  sim ,  neque  magus ,  neque  illius  gem¬ 
mae  auctor,  sensum  tamen  quum  imaginis,  tum  verborum  adscri- 
ptorum,  assecutus  esse  milii  videor. 


v.  y 
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Misso  igitur  Passerio  audiamus  virum  illo  longe  doctiorem  738. 
Tychsenium  Gottingensein ,  qui  (Bibi,  d.  ait.  Literat ,  J  11.  2  3.  x)) 
suspicatus  est,  „errore  ejus,  qui  gemmam  delineasset,  nec  rotam 
oedi  Sphingis  subjectam  agnovisset,  pro  illa  calvariam  substitutam 
sse:  neque  enim  Lunam  et  stellam,  neque  Mercurii  virgam  ad 
nferos  sed  ad  superos  spectare.  “  Verum  enimvero,  quod  pace 
anti  viri  dictum  sit,  verbis,  quae  inscripta  sunt,  non  intelle¬ 
ctis,  aeque  periculosum  est,  corrigere  velle  imagines  quam  Jiteras. 
hofecto  calvariam  esse ,  quam  videmus,  minime  rotam,  et  alia 
;eimna  (in  Mus.  Flor.  II.  tab.  94.  n.  2),  in  qua  itidem  calvaria 
tnte  pedes  Sphingis  picta  est,  et  inscriptio  in  nostra  docet.  Me- 
noriae  etiam  lapsu  negasse  vir  doctissimus  videtur  tam  Lunam 
[uam  Mercurii  virgam  spectare  posse  ad  inferos.  Sed  praestat 
mte  omnia  exponere  verba  iis  adscripta,  quae  sic  lego: 

AABANA  0AAAKA 

rtnVn  np^n 

Luna  recipiat 

Inimam  nimirum  mortui,  qui  calvaria  denotatur.  Quae  se  quin  t- 
lr  I&I& ,  nisi  rrrr»  jiat  vertenda  sint,  ex  Semitica  lingua  explica- 
3  nequeo.  Bellermanni  in  interpretanda  hac  inscriptione  labo- 
36  praetereundos  esse  duximus,  quippe  qui  (III.  10)  ne  lit eras 
uidem  bene  legerit:  licet  earum  nulla  dubia  videri  possit,  prae- 
;r  R.  Latinam,  qua  tamen  figura  Graecis  literis  inserta  plerumque 
i  denotari  haud  ignoramus  ($.198.  200,  720). 

(25}  * 
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739.  Jam  vero  imagines  qui  inspexerit  mortuum  videbit,  quem  pe 
de  premit  Sphinx ,  qua  quasi  futurae  sorlis  incerta  ratio  vel  aenig 
ma  denotatur  ($.  528).  Luna  autem,  superiori  Joco  collocata,  re 
ceptaculum  animarum  dicebatur.  (Lips.  stoic.  physiol.  3,  14.  Mosh 
hist.  Chr.  ante  Const.  3,  49,  3.  p.  862).  Namque  „infra  eam,“  111 
verbis  Ciceronis  ( Somn .  Scip.  Macrob,  I.  17)  utar,  „nihil  est  nis 
mortale  et  caducum,  praeter  animos  ( conf.  TertulL  de  animae 
54)  munere  deorum  hominum  generi  datos  ( Macrob .  somn.  Scip 
1,  14.  Mart .  Cap.  L .  2.  p.  3  9) ;  supra  Lunam  sunt  aeterna  omnia. ‘ 
Unde  Macrobius  (/.  11)  „  atque  ideo“  inquit  „  inter  Lunam  terras 
que  Jocum  mortis  et  inferorum  vocari,  ipsamque  Lunam  vita< 

p 

esse  mortisque  confinium ,  et  animas  inde  in  terram  fluentes  mo 
ri,  incle  ad  supera  meantes  in  vitam  reverti ,  non  immerito  exi 
stimatum  est.  “  Plutarclius  autem  ( de  facie  in  orbe  Lunae  J 
p.  944)  „animae  naturam“  ait  „ad  Lunam  deficere  (A eimiv  im  irj 
Hafojvijv)  /f  et  paulo  post  3}in  Lunam  resolvi  animas  sicut  cadaveri 
in  terram. “  Quoniam  enim  e  sempiternis  iJJis  ignibus,  secundun 
Ciceronem,  qui  Platonem  ( Tim .  X.  Bip.  p.  18)  secutus  est,  ma 
xiine  e  Luna  (conf.  670)  animas  descendere  in  corpus  Jiumamm 
credebant;  mox  etiam  retro,  unde  egressae  essent,  sese  recipen 
docebant  ( Petho  in  orae,  ab  init.  p.  81).  Animae  enim,  ut  Ser 
vius  ( ad  4,  654)  inquit,  originem  suam  petunt. 

740.  Caduceum  denique,  quem  Spliingi  additum  non  solum  in  no 
stra,  sed  in  alia  etiam  gemma  (Mus.  Flor.  II.  tab.  94.  n.  6)  videt 
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mus,  omnino  ad  inferos  etiam  spectare  Mercurii  munus  docet  (Ma 
crob.  Satum .  i,  19*)  quo  functus,  quemadmodum  Virgilius,  Ho¬ 
merum  ( Odyss .  24  m/£.)  imitatus,  (Aen.  4,  242)  canit, 

TWu  virgam  capit.  Hac  animas  ille  evocat  orco 
Pallentis;  alias  sub  Tartara  tristia  mittit . 

Pariter  Appulejus  [met.  11.  p.  Oudend.  775),  ubi  Aegyptiorum  Anu¬ 
bidem  sive  Mercurium  (^.  610)  Superum  commeatorem  et  Infe- 
\rum  appellat,  haec  ab  Aeschyli  ( Choeph.  1 63 )  illo  ytQv$  ptyiort 

V  -  - ■  ’  t 

1 7 (ov  dvco  'it  y.ai  y.aioj  habere  videtur.  Ex  hoc  autem  officio  umbras 
Plutoni  deducendi,  cujus  uberiorem  mentionem  Lucianus  ( dial .  de- 
\or.  24,  1  et  mort,  5,  1.  T.  II.  p.  83.  140)  facit,  Mercurius  cogno¬ 
mina  invenit  tum  Uw/onopnov  ( Diod .  1,  96.  Cornut.  c.  16.  Gal. 
p.  166),  tum  ‘captov  tojv  \Lw%wv  ( Diog .  Laert .  L.  8.  in  Pythag.  p . 
| m.  586),  tum  Arcet.ii  ( corp .  inscr.  Gr.  p.  488).  Quin  in  lapidum 
ledam  titulis  diis  inferis  adnumeratur  ( Ilist.  de  Vacad.  des  inscr. 
III.  p.  2i3  ed.  2).  Non  erat  igitur  quod  ea  de  re  dubitaret  Tycli- 
scnius.  Duplex  sane  Mercurii  officium  scriptores  aeque  declara- 
|runt  (  Orph.  hymn .  56.  Peiron .  c.  140.  Burm.  p .  662.  Claudian. 
rapi.  Proserp.  89.  Mari.  Gap.  L.  2.  p.  32)  atque  operibus  suis 
artifices  ( Pausan .  8,  22,  3.  Sepulcr.  Nason .  ap.  Graev.  XII.  io35. 
tab.  5  et  8.  Bartol.  ant.  sep.  tab .  55.  iHws.  T/o7\  /.  /a 6.  70.  7i.  6. 
Pio-Clem.  IV.  tab.  3 4.  /  .  /a 6.  18.  Capitolin.  4,  2  5).  Ubi  nunc, 
(juaeso,  in  gemma  nostra  magici  illi  characteres?  ubi  impia  illa 
ars?  Contra  haec  nempe  quod  declamaret  Passerius,  ignorantia 
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magis  quam  vera  ejus  pietas  in  causa  fuit.  Atque  hoc  tramite 
saepe  istum  deprehendi:  nec  satis  mirari  Gottingenses  unquam 
potui,  qui  ( velat .  de  libr .  nov.  fasc .  6.  n.  3.  p.  3n)  librum  ejus 
cultissimum  opus  appellarent ! 


741.  Ex  iis,  quae  in  antica  hujus  gemmae  (ap*  Moline t.  tab.  3o. 
n.  17.  Monlf.  II.  tab.  145.  Baudelot.  utiL  des  voyag.  tab.  20.  n.  2) 
inscripta  sunt  nihil  intelligo  praeter  nomen  in  clypeo  exaratum 
Jao ,  cujus  Jitera  extrema  brachio  tegitur.  I11  postica  nomina  Ado¬ 
ria/  et  Abrasax  dilucide  apparent,  in  quibus  literae  E  forma  no¬ 
tatu  digna  esi.  Ex  iis  quae  sequuntur  priores  etiam  literae  AA- 
EIX  clarae  sunt;  magis  obscurae  posteriores,  adeo  ut  Molinetns 
pro  eis  (p.  1 2  3  f)  £2  legerit.  Quoniam  autem  litera  Rho  saepe  ca¬ 
pite  aperto,  tum  E,  tum  F,  obvia  est  ($.  193);  equidem  duas  po¬ 
stremas  Ei  lego,  et  vertendam  esse  conjicio  hanc  inscriptionem 
ad  verbum  quidem 


. 
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AAGNAI  ABPACAS  AAEIX 

l1? 

tibi  (sit) 

Illud  lanx  pinguiori  pronuntiationi  tribuo. 


PI 

n 

comes. 


MAXEI  OV  CABA 
neSHA  BAA  covMHej 
opOM  Az  \  C  ABAOJ  0  M 

vu>i  weArvu)?  i  Mix> 


hatabpiha 
neopi  ha  ABPA 

r.  I ARQVAM  NHP 

AJAWvAZONA 
AEZANAPoM 


Recentioribus  amuletis  hoc  adnumero,  quod  Kirclierus  (in  74?. 
ritkmologia  Rom.  1 665.  4.  p.  178)  publicavit.  Atque  verba  sic 
luide m  lecta  *  Z  EEE  MAXEI  OV  CARANO  BHA  BAACOV- 
|IH0  OPOMASH  CABA120  VLQLQT  AN&BI  MIKAHA  TABRI- 
A  NEOPIIIA  ABPAHI  AKOVAMNHP  AIA4>VAAZ0N  AAE- 
ANAPON,  interpretatus  est:  Z(cbaoth)  E(lan)  E(lan)  pugna  o 
abaoilt  Bel  Balsumith  Oromaze ,  Sabaoth,  Moioth ,  Anubis,  Mi- 
I  tael ,  Gabriel,  Neoviel,  Abraxas ,  luminis  superni  affusor  cu- 
odi  Alexandrum.(<  Haec  ille,  qui  ne  literas  quidem,  in  moni- 
ento  suo  conspicuas,  omnes  servavit.  Ma/ti  a  fia/otiai  derivat, 
ov  pro  exclamantis  nota  habet*  Balsoumith  interpretatur  bi 
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□OT;  Moioth  ex  Aegyptiacis  verbis  MSI,  aqua ,  et  «P0A,  numen, 
(p.  1 83)  mira  armatus  audacia  explicat.  Sed  pernotum  est,  quant¬ 
opere  nobis  sit  cavendum,  ne  Kircheri  interpretationibus  temere 
fidem  adhibeamus.  Oromazen  iste  (p.  182)  celebre  Aegyptiorum 
numen  fuisse,  affirmat,  indice  ad  Plutarclmm  tantum  consulto, 
qui  si  hunc  scriptorem  ipsum  (p.  3 69)  evolvisset,  facile  perspexis. 
set,  typograpliorum  mendo  illum  indicis  locum  laborare. 

Obscuram  hanc  inscriptionem,  praesertim  quum  recentior; 
tempora  redoleat,  omnino  praeteriissem,  nisi  amuleti  loco  eau 
adhibitam  fuisse  extrema  verba  Graeca  manifesto  declarassenl 
Sed  reliqua  Semitiea  esse  videntur.  Quibus  omnibus  certa  ratione 
interpretandis  parem  me  non  esse  quum  bene  sentiam,  non  nis 
quae  conjectura  assecutus  sum  sagacioribus  emendanda  et  corrigen 
da  proponere  licet.  Etenim  milii  quidem  ad  vulnera  sananda  anui 
letum  confectum  esse  videtur,  modo  vera  haec  verborum  sit  versio 
SEEE  MAXEIOY  CABAS20  BMA  BAA  , 

njw  inso  bgn  byz 

Respice  vulnus  ejus ,  qui  potestates  dominas.  Dominus 

COYMH0  OP  OMAZI  CABA&0  M£I£0 

rro  nixas  nw» 

constituisti  lucem  fortium  potestatum  innumerabilium: 


AN2 

BI 

MIXAIIA 

FABPIHA 

NEOPI  i  f  A 

•on 

bxyn 

^tro:t 

estote  gratiosi , 

quaeso. 

Michael 

Gabriel 

Neoriel! 
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ABPAEI  ABOVAM  NHP  ALYPVAAZON 

□TON  “irO  diupvla^ov 

Abvaxa ,  pater  eorum  splendide  conserva 

AAEEANAPON 
AXsgavfiyov 
Alexandrum . 

Jam  vero,  quo  rationes  aeque  aestimentur,  quibus  adductus  744. 
ic  explicanda  esse  verba  conjeci,  haec  lectorem  non  ignorare  ve- 
im.  De  litera  ter  repetita,  quae  in  prima  voce  conspicitur,  su- 
»ra  quidem  (^.617.  720)  disserui:  hoc  autem  loco  tres  illas  E 
epraesentare  Hebraeas  ny  visae  sunt.  E  quidem  in  antiquis  spe- 
iminibus,  quae  verba  Hebraea  Graecis  scripta  literis  exhibeant, 

I  on  memini  me  unquam  legere ;  quoniam  autem  literae  'V  sonus 
Graecis  vix  exprimi  poterat  ($.  440 f),  Graecum  Sigma ,  seriori 
lerte  tempore,  non  suffecisse  illis  videtur,  ut  eo  Hebraeae  literae 
onus  exprimeretur,  quo  fieri  potuit,  ut  E  magis  ei  respondere  pu- 
irent.  Atque  ejusdem  rei  aliud  exemplum  inferiori  loco  ($.  756) 
roferemus.  ut  cum  lxx  interpretibus  dvvafitig  verterem  ver¬ 

orum  nexus  postulare  videbatur.  E  diversa  in  vocibus  Btl  et 
al  vocali  conjeci  priori  participium,  posteriori  nomen  denotari, 
i  P  lucem  verti ,  quia  etiam  pro  stellis  sive  angelis  eas  in- 

abitantibus  (}.  98.  480)  accipitur,  quorum  pater  Sol,  sive  Abra- 

1 

os,  hic  appellatur.  Ab  propter  statum,  quem  vocant,  con- 

| ructum  extrema  litera  abest,  hnd  proprie  centum  sonat.  Quo- 

(26) 
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niam  autem  pluralem  numerum  nvxo  adhibitum  esse  observabam, 
huic  eundem  sensum  inesse  suspicatus  sum ,  qui  in  Latina  locu¬ 
tione  sexcenta  inest.  Neque  enim  Homerum  (//.  14,  181)  zonam 
centum  fimbriis  concinnatam,  neque  Horatium  ( carm .  3,  11,  17) 
Cerberi  caput  centum  anguibus  munitum,  neque  Virgilium  (Aen. 
7,  638)  hydram  centum  cinctam  serpentibus,  vel  (1,  295)  Furo, 
rem  centum  vinctum  nodis ,  vel  ( 7 ,  609 )  Jani  templum  centum 
vectibus  clausum,  canentes  centenarium  omnino  numerum  expri 
mere  voluisse  dixeris,  sed  magnam  tantummodo  multitudinem 
Bl.  Ita  legi,  quum  primae  literae  figuram  E  pariter  atque  liaiu 
E  (}.  ig3.  Montf  pal.  Gr.  p .  336  )  imperfectis  literarum  forinif 

($.  200)  adnumerarem.  Angeli,  quorum  nomina  sequuntur,  ipsae 
*  '  . 

illae  potestates  esse  videntur.  I11  quibus  nomen  Neoriel  Ivircheruf 
(p.  1 85)  a  Graeco  rovg  et  duobus  Hebraeis  vocabulis  tix  et  bx  du 
cit:  sed  inepte  ad  Graecam  linguam  confugit,  quum  lux 

sive  splendor  praesto  neque  ignotum  esset  nomen  ( Buxtorj 

abbrev.  p.  40).  Quod  reliquum  est,  recte  quidem  Kircherus  vidit 
non  posse  in  voce  AROVAM  latinam  II  inter  Graecas  literas  le 
gi  ($.  198.  200);  sed  male  substituisse  mihi  videtur  literam  K,  pe 
jus  etiam,  ne  dicam  ridicule,  vertisse  „Akouamnar“ -  -  luminis  su 
perni  affusorem!  Cognomen  denique  NHP  (nn:)  splendens  sive 
splendidus y  quod  Abraxas,  quem  pro  Sole  habemus  (J.  460.  366) 
hic  nactus  est,  apprime  convenit  cum  Coptico  illo  AAM,  qu( 
idem  in  Aegyptiaca  inscriptione  ($.  389)  ornatur. 
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AEHIDTLJJ 
EH  IDT  LUA 
HtOTUUAE. 
scrruiACH 

□TlUAE  H  I 
TU/AEH  I  □ 
UJAEHI  U  T 


A  multis  ( Spon  voyage  ct  la  Haye  1724.  I.  33*].  ct  Lyon  111.  745. 
i  56.  Outrein  heil.  Sinne-Beelden  II.  p.  20.  Schwartz.  miscell.  pin¬ 
os.  et  theol.  Cob.  p.  178)  editum  hoc  amuletum  inter  recentiora 
•eferendum  esse  quum  tota  gemmae  fabrica,  tftrn  ipsa  inscriptio 
locet.  Insculptam  figuram  qui  Ophiuchi  esse  sibi  persvadent 
>mnino  errant;  hujus  enim  veriorem  imaginem  ambabus  manibus 
erpentem  tenentis  ( Eratosth .  catasterism.  6.  in  Gal.  opusc.  myth. 

).  io3.  Empeclocl.  sph.  v.  44.  in  Harles.  bibi.  Gr.  I.  p.  819.  Hy¬ 
an.  3,  i3.  p.  432)  videre  in  gemma  possunt  apud  Gorlaeum  (4o3) 
el  Chillletium  (60).  Eam  quoque  versus  declarant  Ciceronis  ( N. 
fJ.  2 ,  42  et  phaenom .  fragm.) 

Quem  claro  perhibent  Ophiuchum  nomine  Graji 

(26)* 
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Hic  pressu  duplici  palmarum  continet  anguem , 

Ejus  et  ipse  manet  religatus  corpore  toto: 

Namque  virum  medium  serpens  sub  pectore  cingit . 

Sed  posterior  hujus  descriptionis  pars,  cui  Hyginus  etiam  fidem 
facit ,  neque  in  gemina  illa  est  expressa ,  neque  in  recentiorum 
scriptis  legitur.  In  Salomonis  nempe  sigillis  Ophiuchus  hunc  in 
modum  describitur:  „Serpentarius  est  hominis  figura  habentis  ser¬ 
pentem,  tenentis  in  dextra  caput  et  sinistra  caudam.  Est  in  si¬ 
gno  scorpionis  et  in  septentrione :  naturam  habet  Saturni  et  Mar¬ 
tis:  virtus  ejus,  in  lapide  sculpti,  est  valere  contra  venena.' “  Ea. 
dem  repetiere  Camillus  Leonardus  ( L.  3.  c.  i3.  p.  5 2  vers /)  et 
Agrippa  (p hilos,  occ.  L.  2.  c.  36  f  Op.  I.  p.  m.  217).  Alius  prae- 
terea  apud  eundem  Leonardum  locus,  qui  magis  cum  nostro 
amuleto  congruit  (in  fine  oper.)  hic  est:  ,, Hominis  alati  figura  ha¬ 
bentis  sub  pedibus  serpentem,  ac  tenentis  caput  ejus  in  manibus, 
divitem,  prudentem,  et  amabilem  ab  omnibus,  gestantem  efficit.44 

Alatus,  qui  hic*  dicitur,  iri  nostro  Mercurius  est,  in  capite  et  pe- 

% 

dibus  alis  ornatus. 

Quo  autem  melius  perspici  possit  cur  ille  anguitenens  specie 
Mercurii  obveniat,  icunculae,  quae  ex  plumbo  et  stanno  con¬ 
flata  est,  imaginem  e  museo  Moscardi  ( Note  overo  memorie  dei 
museo.  1672 p.  364)  in  pagina,  quae  sequitur,  subjungimus: 
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Legenda  autem  et  vertenda  verba  esse  patet:  in  capite  irD  corona; 


in  humero  sinistro  n"2H  sapientia,  in  dextro  ro'3  prudentia ;  in 

*  !> 

brachio  sinistro  nViU  magnificentia,  in  dextro  fortitudo;  in 

pectore  mNDD  gloria;  in  ventre  n2M  victoria,  Tin  majestas;  in  cru¬ 
re  sinistro  tiD'1  fundamentum,  in  dextro  fTD^D  regnum.  -  -  Atque 
Judaeorum  nugas  lias  esse  vel  ipsae  recentiores  eorum  literae  de 
clarant,  et  magis  etiam  verba  ilia,  de  quorum  primo  Reuchlinus 
(de  arte  cabb.  L.  I.  p.  3.  versa)  „  sicut  deus  in  mundo  ita  mens 
in  homine  inter  decem  Sephiroth  regni  gerit  diadema  et  recte  co 


gnominatur  nro,  id  est  corona.1 ‘  Conferre  etiam  licet  Buxtorfiumi 

(in  lex.  Chald.  p.  go.  et  de  abbrev.  p.  io5)  de  cabbalistarum 

et,  si  tanti  est,  Reuschium  (ad  Ebermayer.  cap .  deor.  p.  218).  Mer 
•-»  u  I 

curium  autem,  a#cujus  cultu  Maiinonides  (de  idolol .  e.  3.  ^.2,4 

•  •  •  1  I 

et  7)  tantopere  Judaeos  dehortatus  est,  maxime  eis  placuisse  haut 


miramur ,  quum  mercatorum  ille  esset  deus.  Accedebat  quod  cun 
Michaele  arcliangelo  ipsum  conferebant  ($.  3oi.  3o2),  qui  princep; 


seu  custos  Israelitarum  ex  loco  Danielis  (12,  1 )  putabatur  ( Hyd 

. 

rei.  Persar.  p.  271.  273.  Millii  diss.  1,  44.  p.  63).  Quumque  plu 


rium  amuletorum  auctores  fuerint  Judaei,  nomen  Michaelis  ii 
ejusmodi  monumentis  haud  raro  nobis  occurrit.  Unde  huic  etiair 


plumbeo 


1 
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juod  Caylus  ( IV.tcib .  104.  n.  11)  edidit,  lux  afferri  potest.  Male 
uidem  in  antica  PATRIE  pro  PATRE,  et  pejus  etiam  in  posti- 
a  HI  XA  HA  ille  legerat.  Qui  si  non  ignorasset  literain  M  saepe 
).  198.  2o3)  hac  forma  H,  et  Graecam  A  hac  forma  A  ($.  198) 
bvias  esse;  sane  MIXAHA  legisset.  Mixtae  enim  in  hoc  amule- 
3  Graecae  cum  Latinis  literis  rei  peritorum  neminem  morabun- 
ir  ($.  188.  423.  secju.).  Figuram  etiam,  quamvis  non  distinctam, 
ersvasum  habeo  Mercurium  repraesentare,  et  alas  esse,  quas 
aylus  pro  litera  I  acceperit:  hujus  enim  in  illo  verbo  locus  neu- 
Iquam  esse  potest.  Fortassis:  Patre  Michaele  tutus  intelligendum. 

Difficilius  solvenda  esse  videtur  quaestio,  qua  de  causa  ser-  747. 
ens  in  illo  amuleto  et  in  similibus  Mercurio  sit  additus?  Nam- 
ue  veram  serpentarii  figuram  hanc  non  esse  modo  ($.  745)  dixi, 

| nant um vis  Passerius  (ii.  218)  in  hoc  errore  perseveraverit.  Qui 
losticis  omnia  tribuere  solent  Ophitas  advocant,  veluti  Kircherus 
ii  {in  arithmol .  i85)  a  gnosticis  Michaelem  dictum  esse  Ophio- 
orplion,  sive  serpentis  forma  praeditum,  refert,  ejusque  rei  le- 
em  Irenaeum  (L.  1.  c.  3o.  9.  p.  111)  excitat.  Laudare  quoque 

pterat  Theodoretum  {fab.  liered .  1,  92.  p .  3o8)  qui  ab  Ophitis 
<  ‘i  lilium  serpentis  forma  praeditum  Michaelis  nomine  appellatum 
1  se  tradit.  Qui  vero  serpentem  a  Michaele,  sive  Mercurio,  pe- 
1  bus  calcari  animadverterit  hoc  certe  loco  perverse  illam  opinio- 
‘111  a  Kirchero  adlatam  esse  censebit.  Serpentis  figura  fictum 
ptiiis  esse  diabolum  arbitror  (^.83),  cum  quo  Micliael  semper 
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magnam  habebat  altercationem  ( Dan .  io,  i3).  Non  enim  solum 
disputabat  cum  eo  de  corpore  Mosis  (Judae  apost.  9);  sed  proelio 
etiam  magno  ab  ipsis  commisso  ( Apocal .  12,  7)  victus  tandem 
draco  est. 

Verba  in  amuleto  illo  inscripta  Sponius  quidem  hoc  modo  ex- 
plicare  tentavit:  IAS20  Dominus,  2ABAS20  Exercituum,  ABPA- 
01A  Majestas,  AOcOAT  Abscondita,  OYP  112  in  lumine  ignis, 
MAP2A  Possessio,  A  ABI  00  divinitatis  suae,  ON  OYP  Vis  lu¬ 
minis ,  IA  MIXAHA  Michael.  In  brachio  dextro:  ABPAM  Abra- 
ham ,  NIKAMAP  TSicamarius.  In  brachio  sinistro  (omisit  inter 
pretalionem  et  possuit):  in  serpente  2E2AF  Sesac ,  2EN  nomen, 
BAP  filii ,  «PAPAN  TE2  Pharantis.  In  corona  AMO  Populi, 
P&MA  exaltatio.  In  cruribus  PA«PAHA  Raphael,  IA20YHA 
Jasuel.  Sub  pedibus:  AAMNA  Stercus,  MENEYE  pulchritudinis. 
Nempe  Gallice  haec  extrema  verba  Sponius  verterat  „la  fiente  de 
la  beauie,((  quae  Belgice  apud  Outreinium  (p.  22)  sonant:  „Mest , 
Drek,  van  de  Schoonheid! “  -  -  Qua  in  explicatione,  sermonis 
vitiis  non  animadversis,  Outreinius  licet  acquieverit;  magis  tamen 
ista  mihi  obscura  quam  ipsa  inscriptio  est.  Nec  Montfauconio 
(II.  p.  374)  ea  satisfecit ,  quamvis  meliorem  ejus  in  locum  substi¬ 
tuere  vir  doctus  supersederit.  Certe  falsum  fuisse  Sponiunl  vel 
ex  eo  colligi  potest,  quod  ne  literas  quidem  omnes  agnovit,  for¬ 
mulasque  Axqu.ua  xuuaqi  et  Baq  (paqayyts  saepissime  in  amuletis 
obv  ias  esse  prorsus  ignoravit.  Quid  tandem ,  quaeso ,  Androcv- 
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lem  ($.  5o4),  si  revivisceret,  judicaturum  putemus  legentem,  il- 
ud  Juurafitvevg  j  quod  olim  interpretatus  esset  „  Sol  dominans 
mnc  a  nobis  verti  „Drek  vare  de  Schoonheid?  “ 

Milii  quidem,  quamvis  nomina  et  formulas  illas  usitatas  fa- 
ile  agnoscam,  ad  reliquorum  plurima  non  nisi  conjecturas  affer- 
e  licet.  Ita  enim  interpretanda  esse  conjicio  verba  in  pectore  et 
entre  post  nomina  IAS20  (^.  473)  et  C  AB  A  £20  inscripta: 

APBA0  IA  A£i0  ATOYP  IIC 

ropy  n'  n  m  nos  wx 

V  ..  1 

spopondisti  salutem !  IIoc  amuletum  circumsepit  virum 

MAPCA  AAI£2  BO  ON  OYPYA  M1XAHA 

.  . 

ND-1D  vn?  tc 

oppressum:  vitae  ejus  obveniat  vis  et  spiritus  Miehaelis. 
iorro  in  cruribus  PACPAHA  IACOYHA 

Raphael.  Jasuel. 

\  brachio  sinistro  T£2BHA 

!  Tobiel  ($.  104) 

|  in  dextro:  AKPAMNI  KAMAPI 

nop 

Protegit  me  amuletum  meum  ($.  680). 
ii  serpente,  quem  sinistra  tenet:  CEC  EITEN  ($.  5 76)  BAP(PA- 
I4NTHC  ($.  57o). 


749. 
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In  corona ,  quam  dextra  A  MOP  £2MA 

m  ID  HDN 

Ecce  dominum  populi . 

in  serpentis  denique  cauda  pedibus  Mercurii  subjecta  :  AAMNA- 
MENEYC  #.  5 04). 

Quam  nostram  lectionem  ut  defendamus,  primum  de  litera- 
ruin  forma  quaedam  observanda  sunt.  L  quidem  Latinae  inter 
Graecas  vix  locum  esse,  saepe  ($.  708)  monui,  uude  eam  cum 
Sponio  pro  I  accepi  ($.  198).  Yox  Signum  (hin)  pro  amuleto  usur- 
patur  ($.  727.  756).  In  vocis  AAIH,  quam  vn7  verli,  ad  primam 
literain  linea  addita  conspicitur,  quae  ad  illam  A  liaud  pertinet. 
Fortassis  AX  legendum,  ut  Hebraei  Chet  sonus  audiatur.  ch  in 
PA^AHA  similior  est  literae  *F,  id  quod  non  hoc  solum  loco 
observatur  ($.  198).  Bis  quidem  E  positum  est  pro  Sigmate  qua- 
drato;  sed  corrupto  nostro  exemplari  hoc  tribuimus,  videntes  in 
Outreiniano  Sigma  in  nomine  Jasuel  utique  legi.  In  eodem  HC 
etiam  videbis  pro  IIC.  Gamma  in  voce  paQayyrjs  linea  superiori 
nimis  producta  speciem  mentitur  literae  T  ($.  198.  576),  id  quod 
in  libris  scriptis  etiam  saepe  observarunt  viri  docti  (ad  Aeschyl. 

i 

Pr.  711.  Ch.  35o.  Breitinger .  vet.  test.  proleg .  2,4.  Genes.  10,  9). 
In  corona  exemplar  Gutreinii  habet  AMOP,  in  nostro  perperam 
legitur  AMPP ,  atque  hoc  vel  inde  liquet ,  quod  Sponius  ipse 
AMOP  legit,  et  in  Passeriana  gemma  ($.  732)  AMAP  est.  Vocem 
enim  no  non  solum  fiaQ ,  sed  etiam  pronuntiabant  (Buxtorf 


r- 


r 
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).  1246).  Ad  verba  spopondisti  salutem  conferas  velim  quae  de 
isdem  in  alio  amuleto  ($.  758)  obviis  observavi. 

I11  corona  verba  inscribentes  Judaei  imitati  sunt  Graecorum 
nec  non  Romanorum  morem,  qui  S.  P.  O.  R.  similiter  in  corona 
xaranda  curarent  (v.  Agostini  dial.  2.  p.  53  al.).  Sententia  ad 
dercurii  imaginem  spectat,  quem  eundem  Michaelein  et  populi 
>rincipem  agnoverunt.  Magnifice  enim  de  gentis  suae  dignitate 
oquendi  Judaeorum  semper  consvetudo  erat,  quos  constat,  non 
olum  in  libris,  sed  in  lapidibus  etiam  sepulcralibus  mentionem 
ajicere  populi  a  deo  electi  (Montf.  diar.  ItciL  p .  37).  Fortassis  Ju- 

aeus  etiam  auctor  sententiarum  fuerit,  quas  insculptas  in  patera 

•  , 

x  orichalco  efficta  et  Arabice  inscripta  fuisse  legimus  ( Explica - 
ion  de  divers  monum,  sing .  Par.  1739.  4.  p.  427);  quam  pateram 
muleti  loco  a  possessore  habitam  esse  ex  praescripto  ejus  usu  et 
xtremis  verbis  „Colon  fuge<(  apparet.  Incisa  inter  alia  ei  sunt 
aec ;  }>  Sufficit  dominus  ei,  qui  confidit  in  eo.  Deus  enim  ex  al¬ 
it  populum  suum.“  Sequitur  index  malorum,  quae  per  hanc 
ateram  depellantur  -  -  quae  omnia  pius  ille  Benedictinus,  qui 
brum  edidit,  per  daemonem  malignum  ait  fieri!  Ex  verbis  au- 
m  Deus  exaltat  populum  suum  sententia,  quam  in  nostri  aniu- 
>ti  corona  inesse,  Sponius  scripserat,  defendi  posset,  modo  hu- 
lis  interpretis  versio  in  verbis  construendis  non  repugnaret  indoli 
uguae.  -  -  De  septem  vocalibus  in  aversa  gemmae  facie  eonspi. 
iis  multa  jam  verba  (§.  2  5o  sequ.)  feci,  et  quamvis  Gesnerus 
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( commentar .  Gott .  /.  2  56.  n.  20)  non  liquere  putarit  quid  mutato 
in  singulis  versibus  vocalium  ordine  isti  homines  voluerint  ;  ego 
tamen  hujus  rei  causam  ($.  2  5q)  satis  exposuisse  arbitror. 


752.  Adjungendam  praecedenti  amuleto  ob  imaginis  similitudinem 
hanc  gemmam  duxi,  quam  edidit  quidem  Passerius  (tab.  197), 
veri  tamen  nihil  in  ea  vidit  praeter  nomen  IAQ.  Imaginem  etiam 
perperam  ($.  745)  pro  Ophiucho  accepit,  et  vocales  in  serpente 
inscriptas,  quamvis  Graecae  sint,  tamen,  quasi  C  litera  esset  La¬ 
tina,  ACHIV2  leg  ens,  hoc  verbi  monstrum  cum  Graeca  voce 
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mos  comparat,  indeque  colligit  adversus  serpentum  morsus  amu- 
etum  confectum  esse  (II.  p.  219).  Artis  suae  summam  denique 
exhibet,  ad  verba  AMAP&MA  in  aversa  gemmae  facie  incisa 
p .  2  53.  n.  20)  adnotans  „forte  ab  Auov  et  Eyav,  aliquid  amabile. <c 
)uam  eandem  inscriptionem,  suae  interpretationis  immemor,  pau- 
0  post  ( p .  255.  n.  33)  cum  AMOIPO  confundit.  Nos  vero  He- 
iraeae  linguae  ope  verba  illa  modo  ($.  749)  explicavimus,  unde 
interpretanda  tantum  restant  quae  in  adversa  facie  incisa  sunt. 

Literas  Passerius  quidem  (p.  219)  conjicit  omnes  initiales  to-  753. 
idem  verborum  hac  inscriptione  contineri,  nec  tamen  quaenam 
erba  siglis  denotata  sint  nobis  potuit  prodere,  liaec  tantum  ad¬ 
iens:  „sive  potius  (literis)  numeros  significarunt  ,  aut  si  quid  aliud 
Ineptius  excogitatum  est.“  Nos  vero  omnino  dubitamus  hisce  con- 
ecturis  ineptius  aliquid  excogitari  posse.  Melior  forsan  nostra 
idebitur,  qua  Hebraea  verba  figurae  inscripta  sic  legimus:  in  pe- 
jtore  quidem  IA£2  CABA&  ($.  206);  in  quibus  solius  literae  B  for¬ 
ia  insveta  est:  sed  vide  similem  in  alphabeto  Murbacensi  (Montf. 
al .  Gr.  p .  222.  Nov.  op.  dipl.  I.  tab.  11).  AA  quod  in  crure  dex- 
ho  sequitur  pro  breviato  nomine  Adurat,  habemus.  Excipiunt 
oc  literae,  quae  sic  explicari  possunt: 

CEME  XAE  A  A  A. 

|  yrn  hxd  *nn 

exaudi  infelicem  pauperem. 

iitque  verior  haec  interpretatio  videtur,  quam  si  extorquere  ex  li- 
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teris  CE  (n?)  MEXAEA  cet.  vellemus.  Vocales  Graecas  esse  ser¬ 
penti  inscriptas  Gesnerus  (in  commentar .  Gott .  i,  2  56.  n.  21) 

jam  vidit,  sed  Omicron  desiderari  non  observavit.  Quumque  ad¬ 
didit  „pro  C  erat  ponendum  E  rotundum  et  Y  pro  V,  sive  gem. 
marii  error  sit,  sive  sculptoris c<  certe  palaeographicae  artis  igno¬ 
rationem  prodidit.  Vix  enim  quisquam  erit,  qui  Graecae  literae 
Y  formam  V  ignoret.  Literae  autem  E  aliam  formam  C  fuisse 
satis  superque  ($.  200)  probavi.  Nimis  igitur  ille  quoque  vir  pro¬ 
pensus  erat  ad  literas  corrigendas.  Qua  vero  de  causa  e  septem 
vocalibus  O  sit  omissum  difficile  est  dictu.  Forsan  quia  Martis  ea 
est  litera  (§.  289)?  Mercurius  enim  ramum  dextra  tenet,  pacis  si¬ 
gnum ,  ex  quo  Martem  recusari  vel  declinari  colligi  potest,  quam¬ 
vis  antiquiori  tempore  deorum  unum  praeterire  homines  in  reli¬ 
gionem  traxissent  ($.  254).  Sed  omissae  ex  septem  vocalibus  unius 
aliud  exemplum  supra  (}„  709)  jam  attulimus,  et  consulto  hoc  fa¬ 
ctum  esse  conjecimus. 
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Jaspidis  viridis,  quam  ex  Herculani  ruinis  migrasse  ferunt  in 
mseum  Waldeccense ,  txivnov  cera  impressum  mecum  commu- 
icavit  Voelkelius,  egregio  museo,  quod  Cassellis  est,  egregior 
tiam  praefectus  primarius,  quem  popularem  meum  esse  et  inde 
primo  juventutis  flore  amicum  dulci  decori  mihi  duco.  Inscri- 
tio,  quae  exceptis  secundo  et  tertio  versu  ($.  2i3)  dextrorsum  le- 
Ltur,  hoc  pacto  exponenda  esse  videtur: 

i  .  • 


754. 


\ 
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IASJ  ABAANA0ANAABA  CABA0&  AAGNAI01N 

mn'  ]b  hn  na  f*?  3K  nuas  (?)  w 

Jao  pater  ad  nos  veni }  pater  ad  nos  veni !  Sabaoth  Adonai 

EA&AION  AAK  I£2B  BHABAA  AN 

MI  bi<  '-[b  3VN  N*?3N3  jn 

Eloe  ad  te  Job  in  luctu  miserere 


AEHIOYG  ($.  2  5o  s.)  CECENrEN  (}.  5 7 6)  BAP<hAPANriIN  (}.  5 70) 
Nomina  quidem,  quae  hic  leguntur,  satis  omnia  nota  sunt.  Grae 
ca  enim  in  quibusdam  flexio,  licet  insveta,  non  tamen  inaudit? 
est.  Pariter  enim  Origenes  ( contra  Ceis.  L.  6.  p.  296.  297)  intej 
ogdoadis  principes  Aifooouov  et  Adojvuiov  esse  refert.  Nomen  auten 
Job  ex  verbis,  quae  proxime  sequuntur,  in  luctu  divinavi,  et  el 
lipsin  statui  verbi  dixit .  Videant  nunc  alii,  num  meliorem  for 
san  hanc,  quam  incepi,  interpretationem,  reddere  possint. 
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rum  formam  exhibuerunt  Capellus  (101)  et  Montfauconius  (//. 

'ab.  176).  Valde  ineptum  enim  artificem  prodii  ipsa  gemma: 

1 3 11  jus  ad  instar  hoc  quod  vides  exemplar  in  museo  Cassellano  ex¬ 
scripsi.  Ejus  autem  explanandae  negotium  Montfauconius  facilli- 
na  ratione  subterfugit  affirmando  (p.  378)  non  dignam  eam,  quae 
(lustretur,  esse!  At  vero  quam  perversa  ista  antiquarum  rerum 
ludii  instituendi  ratio  sit,  qua  non  nisi  pulchra  contemplari,  alia 
gnorare  velint,  Ernestii  verbis  superiori  loco  ($.  338)  jam  monui. 

)uin  repentina  etiam  suspicio  oritur,  non  pulchri  studium  solum, 
ed  ejusmodi  mollimenta  explicandi  difficultatem  potius  lmjus  ne¬ 
gotii  detractandi  veram  esse  causam.  Documento  praeterea  haec 
1‘adein  gemma  est,  dubiam  saepenumero  imaginum  manere  expla- 
lationem  nisi  verbis  adscriptis  lux  eis  afferatur.  Figura  enim 
jnonstrosa  quonam  referenda  sit,  quidve  significetur  eo,  quod 
jus  ore  evomatur,  nemo  facile  divinabit.  Sed  ad  ipsam  quoque 
Inscriptionem  omnes  linguarum  magistros  si  advocaveris,  eorum 
ainen  nullus  interpretationem  adferre  poterit  mea  spreta  expli- 
fandi  ratione,  qua  Graecis  literis  substituendas  esse  Semilicas,  at- 
ue  verbis  tum  demum  intellectis  imagines  iterum  contemplandas 
l  cum  inscriptione  comparandas  esse  monui. 

Hoc  enim  pacto  verba,  quae  Chaldaica  mihi  videntur,  expo-  756 
j  enda  esse  censeo.  Ac  primum  quidem  praetermissis  tribus  si¬ 
nis,  supremo  loco  incisis,  mihique  adhuc  ignotis,  illa  quae  sex 
onslant  literis,  interpretor: 

(28) 
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CA  EOPA 

nn  ?  myir 

Saevii  procella 

inferius  autem  addita: 

ABP  §10  AEMM  AOA 

tsn  n>$  DDrb  mn 

Forte  amuletum  ad  disturbandam  exsistentem. 

Literam  v  interdum  pro  S  positam  esse  modo  (§.  744)  observav  - 
mus.  Verbum  nnt  proprie  superbire,  efferri,  sonat.  Voce,  qui 
signum  denotatur,  amuletum  ipsum  intelligendum  esse  facile  pei- 
spicitur  ($.  727.  75o).  Reliqua  plana  sunt.  Atque  nunc  demun 
imago  agnoscitur  venti,  qui  ex  monstri  ore  exit,  cuj usque  insi- 
per  saevam  violentiam  sagittae  jactu  significare  voluit  auctor.  M01  - 
sirum  autem  cum  capite  humano  specie  tauri  pictum  esse  vid<- 
tur  quo  magis  procellae  vis  exprimeretur.  In  alius  monimen  i 
fragmine  ( ap .  Montf.  in  suppi.  I.  tab.  post.  17.  Martorell.  in  the* . 
cal.  p.  326)  ventus  hoc  capite  alato  est  denotatus: 
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Alae  cur  ventis  fuerint  tributae  causa  facile  intelligitur :  difficilius 
aurium,  quae  satyri  esse  videntur,  ratio  reddi  poterit,  nisi  ad  il¬ 
lum  Orphici  (hymn.  33,  2  5)  versum  respexerimus,  quo  Apollinem 
cognominatum  esse  canit: 

llava,  >8cov  dvtucov  avQtypaS?  hvia, 

Similis  venti  imago  in  numo  esse  videtur  C.  Lucretii,  Publii  lilii, 
icet  Agostinus  (dial.  8.  p.  240)  ex  capitis  ore  aquam  effluere  cre- 
liderit.  Ego  vero  numum  spectare  arbitror  Hibmxun  Tarraconen¬ 
sem  ad  ostia  Iberi  silam,  cujus  ejusdem  urbi?  alius  numus  navis 
expansis  velis  typum  praebet  ( Echhel.  /.  p .  5i)  quo  ovqIu.  denotatur. 
Amuleta  denique  contra  noxiam  ventorum  vim  olim  adhiberi  po- 
juisse,  noti  solum  ex  pluribus  apud  Pausaniam  locis  (2,  12,  1. 
(>,  3q,  3)  colligitur;  sed  Apollonius  Tyaneus  etiam  ea  confecisse 
llicitur  ($.  161);  et  Empedoclem  eadem  de  re  cognomen  xcolvaave- 
iov  accepisse  ( ap .  Diog.  Lciert .  8.  p.  6o5)  legimus. 


(28)  * 
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75 7.  Quain  ambiguae  plerumque  imaginum  sint  interpretationes  ab 
inscriptionibus  destitutae  probe  vidit  Caylus  (mem.  de  Vacad ,  19. 
p.  240.  241),  et  haec  quoque  gemma  (ap.  Molinet.  II.  tab.  29.  7?.  11. 
12.  Montf.  II.  tab.  1^9)  testatur.  Molinetus  enim  liac  imagine 
Horum  repraesentari  arbitratus  est,  licet  toto  coelo  differat  ab 
omnibus  Hori  imaginibus.  Neque  Montfauconius  quidquam  ad 
gemmam  illustrandam  afferre  potuit.  Geminata  quidem  facies  Ja- 
num,  manuum  vero  defectus  Aegyptiorum  judices  ( Plutarch .  de 
Is.  p.  355  )  in  memoriam  revocant:  sed  reliqua  vix  sinunt  de  iis 
hic  cogitare.  Et  licet  Horapollo  haec  (/.  24)  referat:  „Phylacterion 
pingere  volentes  Aegyptii  duo  delineant  hominum  capita ,  alterum 
maris  intro  prospiciens,  alterum  feminae  foras,  ita  enim  nullum 
daemonem  invadere  posse  contendunt:  quo  modo,  absque  literis, 
duobus  tantum  capitibus  sese  ab  omni  discrimine  tuentur :  “  non 
tamen  in  nostra  gemma  capita  sola  incisa  sunt.  Aliis  igitur  sol¬ 
vendum  hoc  aenigma  relinquimus  hoc  tantum  observantes,  in  eo, 
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rjuod  superiori  loco  (^.  5g5)  protulimus,  in  ommento  idem  tov  Ivm 
tiomen  bicipiti  quoque  monstro  adscriptum  esse. 


Nisi  omnia  me  fallunt,  totum  hoc  amuletum  astrologicum  est.  758. 
dontfauconius,  qui  ex  suo  id  museo  (II.  tab.  166)  edidit,  eo  con- 
lentorum  nihil  se  intelligere  fatetur.  Milii  autem  signis  in  priori 
einmae  facie  observatis  verba  in  posteriori  incisa  haec  esse  vi¬ 
entur 

TAB  POIA  APBAO  IA 

dxu  rwo  nmy  jon 

Bonus  est  adspectus!  Spopondisti  salutem. 
kd  Chaldaica  haec  verba  observet  lector  vocem  adspectus  astrolo- 
iorum  esse  (§.  333)  et  vocabulo  nn  non  vitam  tantum,  sed  vires 
tiam  et  salutem  denotari,  quemadmodum  in  alio  amuleto  ($.  730) 
anclem  vocem  reddidi.  Quae  denique  ad  calcem  adjectae  sunt 
terae  STFX  inverso  quidem  ordine  Graecum  alphabetum  termi- 
ant,  eorum  autem  sensus,  nisi  exitum  vel  extrema  iis  denotare 

oluerit  amuleti  auclor,  nobis  est  obscurus.  Magis  etiam  incogni- 

i 

jim  habemus  quod  in  adversa  gemmae  facie  literis  est  inscriptum. 
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Ex  signis  autem,  quae  praeter  literas  observantur,  primum 
in  aliis  quoque  gemmis  (§.  334.  336)  obvium  est,  ej usque  api. 
cibus  octonarius  quidem  numerus  continetur;  quominus  autem  d<« 
gnostieorum  ogdoade  hic  cogitemus  similis  figura  ,  sex  tantum 
apicibus  insignita,  illi  in  alia  gemina  ( ap .  Capell.  n.  io5)  addita, 
prohibet.  Quod  utrumque  quum  inter  astrologica  signa  compareal, 
illud  quoque  astrologicuin  esse  jure  colligitur.  De  secundo  speci; 
literae  Iv  praedito  nihil  habeo  dicere.  De  tertio  hae  forma 
conspicuo  supra  ($.  527)  disseruimus  et  hoc  quidem  loco  sortem 
fortunae  ( Scalig .  ad  Manii .  3,  166.  not.  p.  220.  Seldeni  Op .  L. 
p.  i53j.  Zornii  bibi.  ant.  864)  eo  significari  veri  simile  est.  Quai- 
tum  denique  hoc  olo  Libram  forsan  denotat. 


Hujus  gemmae  (ap.  Spon.  recherch.  124.  n.  24.  Miscell.  p.  1 t. 
Montf.  II.  tab.  12  5)  supra  (\i.  21 3)  jam  memini  de  versuum  dire  - 
ctione  disserens;  conjecique  posteriorem  vocem,  quia  sinistrorsum 
scripta,  Hebraeam  esse,  nempe  MHN ,  dominus.  Priori  autem  voc* 
Graeca,  oojQavog ,  quid  significarit  auctor,  ambigitur.  Ouodsi  ot* 
yarov  quis  intelligere  voluerit,  in  antiquissimis  quidem  populorum 
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doctrinis  ( Sanchoninath .  ap.  Euseb.  i,  7,  10.  p.  36.  Herodof.  1,  i3k 
Strabo.  L.  i5.  p.  847.  Diodor.  3,  35.  con/J  Mem.  de  Vacad.  des  inscr. 

36.  /).  5i.  et  Orellium  ad  Sanclion .  p.  2  5.  /z.  54)  praesidium  habe¬ 
bit.  Quoniam  autem  in  nostrae  gemmae  adversa  facie  imago  Hori 
sive  Harpocratis  stantis,  manuque  cornu  copiae  tenentis  recentius 
)rodit  opus ;  alius  inscriptionis  sensus  quaerendus  esse  videtur. 

;acilis  quidem  est  via,  quam  Sponius  (p.  128)  ingressus  est,  hae- 
eticis  Basilidianis  hanc  gemmam  adtribuens;  an  vero  recta,  valde 
Jubilamus.  Neque  id  quidem  exploratum  est  voluisse  auctorem 
'vyuvog  scribere.  Quamvis  enim  Orphicus  ( hymn.  3 ,  5  )  coelum 
| 'usiodis  nomine  appellet,  et  Phurnutus,  sive  Curnutus  ( de  nat . 
j ieor.  ab  init.)  doceat  coelum  a  quibusdam  vocari  ovyavov  ano  *tov 
\jhv  (ut  est  in  libro  Oxfordensi);  sunt  tamen  alii,  qui  vocem  de- 
iucunt  ab  oyacj ,  quasi  oyavog  sit,  qui  videri  possit;  et  certe  plu¬ 
es  Curnuti  libri  scripti  ( Galei  opusc.  myth .  p .  139)  habent  ano 
\ov  cogar.  Qui  huic  etymo  calculum  adjecerit,  ei  vox  illa  expli- 
janda  erit  e  doctrina,  quam  supra  ($.  470)  attigimus  de  sensu 
locis  voijTog  disserentes.  Attamen  verisimilius  est,  Graeculum  ali- 
luem  ad  Horum  in  adversa  gemmae  facie  spectasse,  et  a  nomine 
derivasse  'Qgavog. 

I  « 

Plures  quidem  apud  Raspeum  explicandae  restant  gemmarum  75 q. 
ji scriptiones:  quoniam  autem  neque  in  aere,  neque  in  ligno  in- 
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cisae,  sed  tantum  descriptae ,  et,  literae  quod  pejus  est,  inter, 
dum  perperam  ab  eo  exscriptae  sunt,  semper  fere  dubii  in  iis 
haeremus.  Attamen  quasdam  Semitica  lingua  conceptas  nostrs 
hic  adjungere  placet,  quas  ille  tanquam  quae  insolubilia  essei  l 
aenigmata,  nobis  proposuit,  sive  Graecae  eum  literae,  sive  lii 
guarum  ignoratio,  sive,  quod  veri  est  similius,  varians  orthogra, 
phia,  quae  a  Masoretharum  pronuntiatione  omnino  recedit  ($.3941, 
quo  minus  verba  intelligeret  impediverit.  Inter  ea  igitur  amuleta, 
quae  vulgarem  prae  se  ferunt  imaginem,  quam  Abraxan  appel. 
lant  (§.460)  unum  ( n .  461)  describens  „in  clypeo,  ait,  legi  lAf . 
in  ora  BAPPA120. “  Haud  dubius  equidem  haec  interpretor:  *: 
nixi,  quod  proprie  sonat  filius  visus ,  sed  ex  linguae  indole  ve', 
lendum  est  perspiciens  sive,  ut  Ciceronis  verbis  utar  „deus,  omnia 
providens  et  animadvertens. “  Quumque  in  imagine  illa  Solem 
latere  saepius  (§.697)  monuerim,  conferri  etiam  verba  possunt, 
quae  Sol  ipse  ($.  706)  apud  Ovidium  edixit  „ille  ego  sum,  -  -- 
omnia  qui  video. “ 

Apud  eundem  scriptorem  (n.  476)  gemmae  legitur  inscripti», 
addita  eidem  imagini,  quam  Abraxan  vocant,  cui  subjectus  est  sca¬ 
rabaeus  in  serpentis  3  caudam  vorantis,  gyro ,  collocatus.  Veri  a 


Chaldaica  haec 

esse  arbitror: 

MAP 

MAPAYG0A 

AIAAM 

CEMEC 

IAAM 

ID 

nwid 

mv 

ohy 

Dominus 

dominorum 

mundi 

Sol 

aeternus . 
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Scarabaeo  Solem  ($.  667),  serpentis  gyro  mundum  ($.  701)  denota- 
i,  et  Solem  mundum  regere  ($.  2  56.  6g5)  constat.  Pluralem  vo¬ 
lis  id  numerum  terminationem  etiam  femininam  admittere,  et  si¬ 
nt  ni3l,  ni3N,  Nni3N,  ita  etiam  rmD  scribi  Buxtorfius  (lex.  Chald. 

248)  docuit. 

In  alio  amuleto  ( n .  471)  scriptum  in  area  esse  Raspeus  tradit  762. 
[>HAEAO,  quod  Chaldaice  ir6D  sonat  cole  eum;  deinde  in  mar¬ 
ine  ENEB  IAf2  AAS2NAI  M1XAHA:  ubi  Raspeus  which  must  be 
cad  Eneb ,  Jao  Adonai  Michael .  Atque  huic  viro  isle  interpre¬ 
tandi  modus  proprius  fuisse  videtur!  Prima  tantum  vox  obscura 
st,  quam,  si  solam  vidissem,  temere  omnino  33y  legebam.  Quo- 
liam  autem  uvae  notio  cum  illis  nominibus  non  cohaeret;  dixerit 
Lrsan  aliquis  vertendum  34J/  esse  conjunge.  At  vero  ne  sic  qui- 
em  sententia  placere  potest.  Quare 
|  ENEBIA  S2AA&NAI  MIXAIIA 

N'33n  mxi  bxyn 

interpretem  et  dominuYn  Michaelem 
er  lendum  esse  conjicio.  Quum  enim  supra  ($.  746)  demonstrave¬ 
ro,  Michaelem  Judaeis  fuisse  Mercurium;  ille  idem  angelus  oinni- 
a  dici  potuit  „interpres  sive  propheta  et  dominus. “  Accedit  quod 
jlercurii  planetae  nomen  simili  voce  133  effertur  ( conj .  Gesenium 
Jesajam  p.  342),  eique  Michaelis  quoque  nomen  in  gemmis 

I 

Iscribitur  ($.  3o2). 

Alius  etiam  gemmae,  quam  Raspeus  (n.  61 3.  614)  descripsit,  763. 
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omnia  verba  Hebraea  esse  videntur,  sic  me  quidem  interprete  1(. 
genda : 

IA  IA  IAft  AAS2NAI  CABA&0 

n'  n'  mrr  wik  nwax 

Ex  imagine  nihil  colligere  licet,  quippe  qua  tres  figuras  magicas 
contineri  Raspeus  referat,  accuratius  ipsas  non  describens.  Quae 
vero  tria  illa  nomina  satis  nota  praecedunt  IAIA  ex  Judaeorun 
superstitione  explicari  possunt.  Isti  enim,  quum  scribunt  JW,  sii  i. 
gulis  literis  totidem  verba  intelligi  volunt,  nempe:  nirv  n YV 

inx  (Buxt.  abbr.  p.  101)  quae  sonant:  Jehova  deus  noster  Jehon 
unus  (est). 


764.  Observatu  digna  liaec  gemma  (ap.  Cayl.  FI.  tab.  21.  n.  1)  esi 
propter  cumulatam  Aegyptiorum,  Chaldaeorum,  Graecorum 


227 


INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  764. 

ludaeorum  in  ea  superstitionem.  Etenim  imagini  respondet  no- 
nen  Michaelis  in  aversa  gemmae  facie  incisum ,  quem  angelum 
3X  Chaldaeorum  doctrina  Mercurio  planetae  praepositum  fuisse 
upra  ($.  3o2.  762)  docui.  Atqui  Anubis  Aegyptiorum,  qui  in  ad- 
ersa  depictus  est,  idem  fuit,  qui  Graecorum  Hermes  Romano- 
umque  Mercurius  (Flutar ch.  de  Isid.  355.  Servius  ad>  Aen.  VIII. 
p.  698).  Lucianus  enim  (de  sacrif.  c.  14.  T.  III.  p.  78)  „in  Aegy- 
)tum  si  veneris  “  scribit  „  praeclarum  illum  Mercurium  facie  ca- 
lina  videbis. “  Quo  factum  est,  ut  ex  duabus,  et  Anubidis,  et 
der curii ,  imaginibus  una  a  recentioribus  componeretur  (  Passer. 

.  tab.  97.  Zoega  num.  Aeg.  p.  1 38 )  pariterque  ex  duobus  etiam 
jiominibus  unum  illud  Hermanubidis  (Plutarch.  375),  fictum  esset 
ij.  492  f.)  Michaelis  autem  angeli  nomine  eundem  fuisse  appella- 
um  non  solum  aliae  gemmae  testantur,  quae  sedentem  Mercu- 
jium  repraesentant  adscripto  nomine:  MICHAEL  (Gorlaeus  n.  43 5. 
j 'hifflet.  n.  85.  Montfaucon.  tab.  159.  Gorii  inscr.  Etrur.  I.  tab.  3); 

|sd  Judaeorum  etiam  amuleta,  ex  quibus  quaedam  superiori  loco 
n.  745  -  752)  exhibui. 

Circumdat  imaginem  hieris  admodum  depravatis  exarata  haec  765. 
iscriptio:  OYPIHA  ($.  102.  104.  1 58)  COYPIHA  ($.  710)  PABPI. 

!  IA  (}.  102.  104.  ng.  1 5 8.  3oo.  743)  BSE  Trium  angelorum  no- 
jiina  Caylus  agnovit,  postremas  autem  literas  (deux  lettres ,  dont 
t  ne  demele  pas  le  sens )  haud  explicavit.  Neque  hoc  miramur, 
uum  earum  explicatio  semper  dubia  remaneat.  Si  enim  Grae- 
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cum  id  esse  verbum,  quod  ex  (joum  ita  contractum  haud  seme 
legitur,  conjeceris;  vertendum  id  erit  celebro.  Sin  Hebraeum  quae, 
iere  praetuleris  *□  erit  in  eo .  Addimus  tertiam  conjecturam,  qu« 
duabus  illis  Graecis  literis  denotatum  fortassis  fuerit  illud  IITD,  cui 
mirum  effectum  adscribebant  cabbalistae  ( Reuchlini  ars  cabb.  1 5 1 7 , 
edit.  p.  77  v.).  Est  autem  id  compositum  ex  primorum  quinque 
Geneseos  versuum  extremis  literis,  quarum  sonus  idem  est  atque 
protractum  illud  fico.  Et  eo  libentius  illo  usi  esse  videntur,  que 
certius  quatuor  angelorum  nominibus  quatuor  1  respondent,  et  13, 
quod  in  eo  vel  per  eum  sonat,  quater  repetitum  ad  eorum  singu- 
Ium  pertinere  potest. 

766.  Cum  hac  gemma  conferre  juvat  aliam  a  Raspeo  ( n .  532)  si: 
descriptam:  Miles  capite  Leonis  radiato.  In  orbe  circumscriptum 
est  ABAANA0ANAAB A ;  infra  tribus  versibus: 

MIXAHAY^IC 

TErABPIHAK 

PATICTE. 

Jam  vero  miles  ille  ipse  est  Michael  altissimus.  Supra  enim  ($.7101 
didicimus,  Leonina  eum  facie  depictum  fuisse. 

767.  Eadem  angelorum  nomina;  quae  in  Cayli  ($.  764)  gemma  le¬ 
guntur  pulchrioribus  literis :  OVP1HA,  COVPIHA  TABPIHA  MI 
XAHA  inscripta  in  gemma  sunt,  quam  Wildeus  (gemm.  tab.  3 1 . 
71.  116)  aeri  incidendam  curavit.  Imago  autem  alia  est.  Licet 
enim  IAS2  ei  adseriptum  sit,  figura  tamen  homo  repraesentatur  in 
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crocodilo  stans  capite  accipitris  insignitus,  pene  erecto,  dextra 
crucem  pendentem  ($.  707),  sinistra  sceptrum  tenens.  Praeter  alia 
astrologica  signa,  quae  eum  circumdant,  duae  etiam  aves  con¬ 
spiciuntur  et  superne  globus  alatus  ($.  670).  Accipitris  in  Aegy¬ 
pto  cultum  Herodotus  (2,  65),  et  Diodorus  (1,  87)  testati  sunt; 

|?t  quamquam  non  solum  Cneph  capite  accipitris  ($.487),  sed  se¬ 
cundum  etiam  Lunae  lumen  symbolo  hominis  accipitris  vultum 
praeferentis  ( Euseb.  3 ,  4,  12.  p.  116)  repraesentabatur;  malim  ta- 
nen  in  NVildeanae  gemmae  imagine  Osirin  agnoscere,  qui  non  so- 
um  volucris  illius  capite  ( Plutarch .  371)  sed  erecto  etiam  pene, 
cingebatur  ( Id .  et  Cayl.  VI.  tab.  1.  n.  4).  Solem  quoque  accipitre 
lelectari  Porphyrius  ( ap .  Eusebium  3,  2,  4.  p.  94)  scribit,  et  He- 
tog  ipse  legat;  dicitur  (Jahlonsk.  panth .  1,  i58).  Neque  Solem  igno- 
amus  eundem  atque  Osiridem  esse  ($.  465.  643.  661).  Crocodilum 
alcat  in  Wildeana  gemma  eodem  fere  modo,  quo  Anubis  in 
|narmore  a  Cupero  ( Harp .  146)  et  Grutero  (1073,  7)  allato,  et 
eri  aliis  in  libris  ( Boissarcl .  P.  VI.  Montfauc .  II.  tab.  128.  M. 

\i.  V .  N.  ant.  expl.  91.  Mem.  de  Vacad.  III.  tab.  2.  ad  p.  187 
169)  inciso. 

In  aversa  ejusdem  gemmae  facie  barbara  inscriptio,  recentiori  75$. 
prsitan  manu  exarata  legitur,  cujus  sensus,  nisi  ad  depravatam 
"ribendi  rationem  respicere  liceat,  nullus  prorsus  elici  poterit, 
iterae  enim  forma  et  ordine  exaratae  sunt,  quemadmodum  iti 
agina,  quae  sequitur,  videbis. 
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I X  v\ 

Ia  a 

\T  H/ 

Equidem  legendum  esse  conjicio  XVAATH  pro  xvdavt ;  quot. 
efferte  laudibus  lioc  loco  vertendum  esse  videtur.  Licet  enin 
Schneiderus,  qui  xvdiaa)  verbum  notissimum  non  omisit,  de  for 
ma  xvdaco  dubitet,  eandem  tamen  Hedericus  et  Ernestius  in  veter 
lexico  scripto  viderunt,  ac  profecto  major  auctoritas  est  affirman 
tiuin  quam  dubitantis,  sive,  quod  idem  est  ignorantis.  Quidn 
descendere  potuit  xvdaco  pariter  atque  xvchaco  a  xvdos?  quam  vo 
cem  Hesychius  virtutem  et  victoriam  exponit.  A  Judaeis  profeci»' 
sunt  commenta  de  illis  angelorum  nominibus  (Buxtorf  de  cibbrei 

Hebr .  p.  40.  Lex.  Chald.  p.  46.  47)  de  eorumque  vi  ac  potestate 

\ 

Sed  Christianos  non  minus  *  fuisse  superstitiosos  testis  est  Psel 
lus,  qui  ( de  daem.  p.  m.  353  )  capite  cur  daemones  timeant  mi¬ 
nas?  „ltem“  inquit  „angelos  timent,  qui  illuc  (in  loca  profun¬ 
diora)  eos  praecipitant,  quoties  videlicet  quispiam  minitatur  ad 
ducitque  invocationes  angelorum  ad  hoc  institutorum.  Valde  enin 
timent:  nam  ob  ignorantiam  non  discernunt  minitantem.  Jam  ve 
ro  si  anicula  quaedam  vel  feroculus  senex  minas  ejusmodi  rustic» 
intentaverit,  saepe  discedunt,  quia  discernere  nequeunt. “  De 
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scripsit  scilicet  vir  pius  daemonum  genus  admodum  imbecillum 
nec  valde  metuendum! 


Cur  magicam  Passerius  (/.  tab.  186)  hanc  gemmam  appella-  769. 
erit,  causam  (//.  p.  21 3)  ipse  aperit,  verba  nempe  inscripta  a  se 
jon  esse  intellecta.  Talis  vero  argumentatio  si  approbanda  esset, 
ereor  ne  magicarum  numerus  maximus  sit.  Imaginem  deinde  il- 
istraturus  in  illa  Mercurium  se  facile  agnoscere  scribit,  quippe 
ui  calceamenta  viatoria  et  alas  tergo  inhaerentes  Etrusci  tribue- 
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rint.  Sed  alatos  deos  si  omnes  Mercurios  esse  statuere  vellemus, 
quot,  quaeso,  ejusdem  haberemus  imagines  ( Cuper .  Harp.  32  -35. 
Apoth.  Hom.  45)?  Neque  in  calceamentis  praesidium  ille  ha. 
bet,  siquidem  ipsis  talaribus  ornatum  Solem  vidimus  [(mus.  mm . 
Rom.  II.  S.  3.  tab.  19.  et  Graev.  V.  p.  3 20).  Mihi  certe  minim; 
Etrusca,  sed  ficta  potius  imago  ad  Aegyptiacarum  similitudinem 

esse  videtur.  Differamus  autem  de  imaginibus  disputationem  et 

% 

ante  omnia  in  verborum  adscriptorum  sensum  inquiramus.  E» 
Passerius  quidem  „nec  sonum,  nec  sensum  reddere “  affirma. 
Alii  [in  relat.  Gotting.  de  libr .  nov.  fasc.  6.  n.  3.  p.  322  )  vyiairn» 
ex  literis  extorquere  conati  sunt.  Ego  vero  post  varios  atque  ei 
pluribus  irritos  conatus  Hebraea  verba  in  Graecis  illis  literis  hae  3 
agnoscere  mihi  visus  sum 

IPVI  AIAIV 

Dux  sit  supremus. 

Atque  neminem  fore  arbitror,  qui  alius  linguae  ope  interpreta) i 
hanc  inscriptionem  unquam  poterit;  extrema  tantum  vox  ulrun 
an  [deus  ejus),  explicari  debeat  ipse  incertus  eram. 
770.  Ad  Solem  spectare  haec  verba  conjicio,  quem  deus  supremis 
ducere  velit  vel  ab  initio  usque  ad  finem  [A  et  i2),  vel  duobis 
illis  tempestatibus  quibus  initio  debilis  et  in  fine  elanguescens  v  - 
detur.  Atque  imagine  etiam  Solem  repraesentari  pers vasum  he¬ 
beo,  cui  plura  symbola  cum  Tempore  communia  fuisse  consta  , 
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ideo  ut  observata  inter  nomina  yyovov  et  Iioovov  similitudine  (j.  2  32. 
Lactant,  i,  12)  Saturnum  non  solum  pro  tempore *  sed  pro  Sole 
pso  veteres  haberent  ($.  660).  Alas  quoque  Soli  pariter  atque  Tem- 
jori  tributae  erant  ( Cupev .  I.  c. );  praesertim  autem  ab  Aegyptiis, 
Macrobius  (Satum.  1,  19)  refert,  Solis  simulacra  efficta  fuisse 
annata.  Unde  Osiridem  quoque  in  Melitensium  numis  videmus 
dis  ornatum  ( Spon .  recherch .  p.  452.  Cuperi  Harp .  p.  3q.  Miinter 
intiquar .  Abh.  p.  160.  ac/  /a6.  /.  5) ,  et  in  hac  pariter  gemma  a 
baylo  (77/.  /a&.  8)  edita 


|ive  Osiris,  sive  Sol  ($.643)  alatus  navigio  Aegyptiorum  more  ($.  2  38. 

07.  609.  649.  695.  780)  vellitur.  Cui  atque  illi  in  nostra  gem- 

la  similes  aliae  exstant  imagines  ( Gorl .  35 1 -353.  Chifflet.  24-26. 

Vignor.  in  auct.  tab.  3.  n.  1.  Kircheri  Oedip.  11.  2.  p .  464.  A  in 

\  usd .*  ariihmol.  Montf.  II.  tab .  1 63.  167.  Cay7  77.  Za&.  20.  n.  5. 

* 

//.  /?.  22.  23),  in  quibus  eae  praesertim  notandae  sunt  (Au- 
j  ustin.  geinm.  II.  36.  Montf.  162  f)  quae  e  anclem  quidem  ligu- 
im  repraesentant,  sed  addito  telo,  quo  Sol  ille  sua  ipse  crura 

■  .  (30) 
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perforat,  ut  incipiens  ejus  debilitas  magis  etiam  eo  denotetur.  Sci 
licet  admodum  frigida,  ne  dicam  inepta,  est  altera  ejusdem  imagi- 
nis  interpretatio  ab  Augustino  (II.  p.  63)  prolecta,  qua  contineri  hoc 
symbolo  contendit  amuletum  contra  violentias  hostium  !  Et  sane 
miror  Ameloveenium  qui  (ap.  Outrein  II.  p .  1S6)  istam  sententiam 
approbare  potuerit.  Quodsi  ulerqtie  animadvertisset  figuram  illam 
sinistra  scorpium  tenere,  neque  ignorassent,  Scorpium  in  Zodia 
co  oppositum  Tauro  signum  esse  illud,  in  quo  languescit  Sol  (Mu. 
crob.  Satum,  i,  21);  profecto  veriora  vidissent. 

Signo,  qtiod  tridentis  speciem  prae  se  fert,  in  capite  collocate 
quum  ternarium  numerum  exprimi  supra  ($.  608)  conjecerim 
quidni  hoc  symbolo  triplicem  Solis  statum,  ab  initio  debilis,  ii 
cursu  medio  validissimi,  in  fine  elanguescentis  denotari  dicam 

v  ' 

Ab  Aegyptiis  cerie  non  quatuor  sed  tribus  distribuebatur  anmi 
partibus  (\L  668),  vere,  aestate,  et  autumno  (Diodor.  1,  11).  Und< 
et  Hermen  dicebant  anni  tempora  imitantem  tres  lyrae  dedisst 
chordas  (Id.  16);  et  quamvis  Diodorus  (26)  unius  partis  nomine 
postea  mutato  pro  autumno  hiemem  nominet ,  quippe  quae  apu( 
veteres  tam  Graecos  (Montf.  Suppi.  1.  p.  20),  quam  Germano 
(Tacit.  c.  26,  29),  anni  divisio  esset:  vel  sic  tamen  non  nisi  tri 
bns  partibus  annus  constabat. 

Atque  haud  scio,  an  baculi,  quibus  quasi  fulcris  Sol  nititur» 
utramque  ejus  debilitatem,  ab  initio  et  in  line  annui  cursus,  re¬ 
praesentent.  Certe  Plutarehus  (de  Isid.  p .  372)  haec  refert:  „Vigesi- 


i.JQ 
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ina  secunda  die  mensis  Paophi  post  aequinoctium  autumnale  (Ae- 
yptii)  festum  diem  celebrant:  tum  Solis  baculos  natos  dicentes 
[ffaxvijQias  ijhov  ysveaScu) }  quo  ostensuri  sunt,  veluti  fulcro  et 
roboratione  Solem  jam  indigere,  qui  inclinatus,  quum  jam  a 
nobis  per  obliquum  ferri  incipit,  et  caloris  et  luminis  aliquam  sit 
jassus  diminutionem.  “  Cujusnam  vero  animalis  capita  baculis 
mposita  sint,  non  facile  in  parvis  ejusmodi  gemmis  distingui 
3otest,  quamvis  complures  circumferantur,  quae  similes  baculos 
iixhibeant  ( Chifflet .  5o.  96.  s.  Gorlaeus.  3g2.  45o.  Caylus  111.  tcib. 

14.  n.  5.  VI.  tab.  8.  n.  1.  et  p.  20  f.)  similesque  etiam  in  tabula 
siaca  compareant  'saepius  repetiti.  Certius  in  vasculo  quodam 
inurrhino  ( Beger .  tlies.  111.  ad  p.  186.  Montf.  11.  tab.  141 )  cani- 
jium  caput  baculo  impositum  agnoscitur.  Quod  nuin  ad  anni  ini- 
jium  ( Theo  ap.  Jablonsk.  in  panth.  II.  87.  Porphyr.  antr .  nym- 
j ihar.  cap.  24.  p.  22)  spectet,  ita  ut  in  gemma  nostra  duobus  ca¬ 
ntibus  tempus  ab  uno  caniculae  ortu  usque  ad  alterum  signiflce- 
ur,  alii  videant.  Namque  upupa,  quam  non  nulli  in  virgis  il¬ 
is  positam  volunt,  certe  non  in  omnibus  agnoscitur. 

De  literis  A  et  £2,  earumque  sensu  mystico,  quo  tempore  773. 
primum  comparuerint,  disputarunt  viri  docti  ( Jablonsk .  in  mise. 
tot’.  Lips.  IV.  71.  75.  84.  Lupi  142.  Smetii  ant.  Neomag.  62. 

Jrsat.  rnon.  Patav.  12.  17).  Quorum  plurimi,  praesertim  tlieo- 
o^i,  ab  apocalypsi  (1,8,  11.  21,  6.  22,  i3)  hujus  symboli  ori- 
mem  repetunt.  Ego  vero  homines,  quamprimum  certo  literarum 

(30)  * 
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ordini  adsveverint,  facile  adductos  esse  credo,  ut  principium  ali. 
cujus  rei  litera  alphabeti  prima,  finem  ultima  designarent.  Certe 
Phoeniciis  quoque  literis  Aleph  et  Thau  idem  denotatum  esse  su¬ 
pra  ($.  674)  conjeci.  Progressu  autem  temporis  praesertim  in  arte 
cabbalistica  usus  illius  symboli  frequentissimus  fuit  (Buri,  de  ab- 
brev .  p.  43.  Lex.  Chcild.  244),  unde  facile  colligi  potest,  quo  ex 
fonte  apocalypseos  auctor,  quisquis  ille  fuerit,  idem  symbolum 
petiverit  ($.  144).  In  nostra  autem  gemma  illud  ab  initio  usque 
ad  finem  cum  reliquis  inscriptionis  verbis  conjungi  potest. 


774.  Hanc  tandem  gemmam  quasi  in  confinio  Semiticarum  et  Grae¬ 
carum  collocandam  esse  duxi,  incertus  nimirum  utrum  ad  illas, 
an  ad  hasce  referenda  sit  (J.  552.  648.  652.  772).  Solis  imagini¬ 
bus  adnumerandam  esse  figuram,  quam  Abraxas  vocant,  pluribus 
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ocis  contendimus:  nec  fore  quemquam  arbitramur,  qui  omnia 
ot  gemmis  hac  imagine  insignitis  inscripta  verba  explanare  pos- 
it ,  nisi  ad  Solem  respexerit.  Cujus  rei  documento  et  haec  gem¬ 
ui  esse  potest,  a  Molineto  (tab.  3o.  n.  i3.  14)  edita,  atque  a  Mont- 
mconio  (2.  tab.  143.  n.  1)  et  Baudelotio  ( utilit .  des  voyag.  1.  4o3. 
ib.  20,  fg.  2)  repetita.  In  eo  tantum  imago  a  vulgaribus  differt, 
uod  monstrum  pro  flagello  mucronem  dextra  tenet.  In  postica 
raeter  notissimum  nomen  Abraxas  nil  nisi  dTHP  inscriptum  le- 
tur.  Hoc  igitur  verbum  doctis  illis  viris  interpretandum  erat, 
ed  Molinetus  (p.  1 3 3)  prorsus  incognitum  sibi  id  esse  fatetur:  nec 
hagis  Montfauconius  (p.  33g)  et  Baudelotius  ( p .  403)  ejus  sensum 
'■uerunt.  Id  quod  nemo  sane  mirabitur  quum  ne  de  ipsa  qui¬ 
dni  lingua  constet,  cui  illud  vocabulum  tribuendum  sit.  Grae- 
i  un  esse ,  eoque  puteum  significari  primum  mihi  videbatur.  Li¬ 
st  enim  lexica,  quibus  utimur,  nullam  nisi  gsQeaQ  formam  exhi- 
ilant,  ex  ea  tamen  <pqi]q  pariter,  atque  ex  tay  ,  fieri  potuit,  id 
iod  nominis  quoque  flexio  confirmat,  quae  secundo  casu  tam 
turog,  quam  pyrpog  fit. 

Illa  igitur  vox  quum  in  mentem  venisset,  primum  quaeren-  775. 
in  videbatur,  quid  puteo  cum  Sole  commune  esse  dici  posset? 

Jjtn  vero  ad  Orpliici  in  Apollinem  hymnum  (33,  21)  viri  docti 
oj servarunt  Solem  ex  Orphei  placito,  quasi  in  cratere,  omnia  mi- 
-  ‘re.  In  oraculis  porro  Chaldaicis  saepenumero  fontis  fit  men- 
iJ.  Unde  Pletho  ab  initio  commentarii  ( ap .  Gallaeum  in  app .  p.8 1) 
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„magos,**  refert,  „qui  Zoroastrem  sectentur,  censere  sicut  et  alio 
multos,  animam  humanam  immortalem  de  alto  descendere  mor. 
tali  corpori  inservituram  -  -  mox  retro,  unde  profecta  esset,  ses» 
recipere-*  ($.  7 3 9).  Quapropter  Platonici  etiam  animarum  fonteiv 
statuerunt,  quem  cr alerem  Proclus  vocat;  Solem  autem  „igni» 
intellectualis  regem,  lucis  quaestorem  vel  dispensatorem,  et  fon. 
tis  vitalis  regem  ( 'Qwayy.bos  dva$  nrjyyv Pariter  de  Chaldaeis  PseJ. 
Ius  ( ap .  Lambecc.  in  prodrom.  p.  11 5):  „Ponunt  Solem  imperatorem 
et  a  fonte  materiali  archangelicum ,  sensionis  fontem,  fontanuti 
judicium,  fulmineum  fontem ,  speculorum  fontem3  characterum 
fontemee  cet.  Quibus  Julianum  addimus  imperatorem  (or.  4.  p .  1 3 1 ) 
qui  „animas**  ait  „in  terram  a  Sole  deduci**  et  (j i.  i5a)  retro  „aJ 
cognatas  dei  substantias  reduci.**  Nec  Martianum  Capellam  fug  t 
illa  doctrina,  qui  (L.  2.  p.  43 )  „in  Solis  rate**  lingeret  „ fonlen 
quendam  lucis  aethereae,**  Solemque  „ mentis  fontem**  appellare. 
Servarunt  idem  commentum  Manichaei  ( Epiphan .  haer.  66.  p.  62!. 
Is  i  dor.  etym.  app .  in  op.  T.  III.  p,  022).  Quid?  quod  ipse  Cicero  ( 0 $ 
B.  P.  JrI.  {.  i5.  p.  m.  124)  Platonis  ( Tim .  p.  326.  327.  Bipont.)  doclr- 
nam  amplexus  „homini“  inquit  „animus  dalus  est  ex  illis  sempite  * 
nis  ignibus,  quae  sidera  et  stellae,  divinis  animatae  sunt  mentibus  ' 
Qui  quidem  fons,  sive  xyanjQ,  sive  rr ryyip  sive  pytay  appellatus  fu*  - 
rit,  unus  tamen  erit  idemque.  Herodianus  ( ed .  Boissonad.  iq3)  py 10? 
explicat  %o  n^yadiov;  et  lexicon  manu  scriptum  ( not .  1)  mjyir 
Ad  illa  autem  attendat  necesse  est  qui  Martianum  Capellan 
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aliquando  sit  illustraturus.  Locum  enim  (L.  2.  p.  45)  ubi  Philolo¬ 
gia  „fontanam  virginem  deprecata  esse44  dicitur  neutiquam  intelle¬ 
ctum  a  Grotio  esse  patet  quippe  qui  scriberet:  „  profecto  haec 
iomnia  caecis  sunt  circumfusa  tenebris.  Forte  tamen  (si  quis  in 
loco  tam  intricato  conjecturae  locus)  legendum  videatur  Fontanam 
Uriginem.  -  -  Quod  si  hoc  non  probas  vide  an  Originem  malis. 
Sed  sane,  quia  hic  magis  de  primo  motore,  quam  de  Sole,  ser- 
n 0,  vide  an  hanc  Fontanam  virginem  de  Entelechia  velis  intel- 
igere.44  Haec  ille:  sed  nihil  profecto  mutandum  est.  Data  enim 
>pera  Martianus  omnem  reconditam  philosophorum  sui  temporis 
loctrinam  fabellae  suae  inseruisse  videtur:  quare  vereor  ut  un- 
fiiain  hunc  scriptorem  sint  intellecturi,  nisi  qui  illis  placitis  pro¬ 
ne  imbuti  fuerint.  Ad  eum  Martiani  locum  sane  hi  Chaldaicorum 
sraculorum  versus  (278.  279)  consulendi  sunt: 

I  hv  layomv  'EILATHS  UQeTTjs  mle  HHUH , 

\ Erdov  oh]  luurovaa  ,  ‘io  11^4 PQEN O/V  ov  tn^oinoa. 
jfec  praetermittendum  Pselli  ad  hos  versus  scholion,  in  quo  (/?.  99 
\d.  Gallaei)  Chaldaei 44  inquit  „Hecaten  deae  loco  habent,  quae 
j sedium  ordinem  ducat,  et  quasi  centrum  sit  omnium  potentia. 
|um.  in  dextris  ejus  partibus  collocant  fontem  animarum,  in  si- 
istris  fontem  bonorum  sive  virtutum :  ajuntque  animarum  qui- 
em  fontem  ad  propagationem  esse  proclivem,  virtutum  vero  fon- 
]?m  intra  propriae  essentiae  limites  coercitum  manere,  virginis 
jitactae  instar  incorruptum  eamque  quam  habet  firmitatem  et  im- 
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mobilitatem  ab  implacabilium  potentiarum  facultate  adeptum  esse 
et  virginali  zona  accinctum.44  Haec  igitur  illa  Martiani  fontana 
est  virgo;  neque  urigine  neque  origine  eripienda  ei  virginitas  erit, 
Sic  Medea  ( v .  Valer .  Flacc.  6.  449.  ibieju.  vir.  d.)  „  virginitate  tre- 
menda44  ad  instar  Hecales  appellatur. 

777.  Sed  nolim  dissimulare  ,  immo  fatear  necesse  est ,  contra  me 
am  vocis  'pqijq  interpretationem  argumentum  ex  ipsa  gemmae  ima¬ 
gine  assumi  posse.  Quid  enim  gladio }  quo  monstrum  armatun 
esse  videmus,  cum  fonte  illo  commune  intercedere  dicamus?  Ir 
alia  quidem  gemina,  quam  infra  ($.  789)  proferemus,  ensem  etian 
in  locum  flagelli,  quod  in  Solis  imaginibus  magis  usitatum  est 
substitutum  videbimus:  sed  cum  armata  manu  additum  ei  yiyav 
‘toyijXTu  nomen  omnino  convenit.  Inimicorum  enim  internecione» 
ensis  indicare  videtur.  Hactenus  igitur  a  me  propositam  inter 
pretationem  quum  dubiam  ipse  agnoscerem  de  aliis  linguis  prae 
ter  Graecam  cogitandum  esse  arbitratus  sum.  Atque  hoc  agens  ii 
verbum  incidi,  quod  in  Semitica  lingua  pariter  atque  in  Coptic* 
est  notum,  idemque  fere  significat,  quod  in  composito  illo  yr/ai 
‘loyijy.Ta  Graecum  verbum  qsggslv.  Chaldaicum  enim  T0  ,,  frange 
re44  quoque  sonat;  et  Copticum,  quod  BPBP,  ‘hEP^HP,  et  40P 
*IEP  scribitur,  cadere  et  projicere  ( Gramni .  p.  76).  Illius  igitir 
verbi  participium  idem  erit  quod  (jvy/.va.  Quae  novissima  in¬ 
scriptionis  explicatio  si  magis  placet,  utere  ea,  lector,  mecuni. 
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I ns  c v  i p  t  i o  n  e .?  Graeca  e. 

jraecae  in  amuletis  inscriptiones  saepenumero  adeo  sunt  obscu-  773. 
ae,  ut  ex  ipsis  philologis  multos  audierim  pertinaciter  negantes 
erba  esse  Graeca,  quae  huic  tamen  linguae  abscpie  omni  dubio 
ibuenda  erant.  Neque  enim  viri  illi  ullam  contulerant  operam 
d  comparandam  sibi  cognitionem  tot  tantarumque  mutationum, 
aas  sermo  in  plebis  praesertim  et  peregrinorum  ore  utique  subiit, 
ui  quum  fieri  non  potuisse  sibi  persvaderent ,  ut  tantopere  lin¬ 
ia  corrumperetur;  omnino  opus  erat  in  priori  hujus  libri  volu- 
ine  illius  rei  exempla  afferre  perspicua,  quibus  attente  perlectis 
j tu  neminem  eorum  fore  arbitror,  qui  veriora  non  edoctus  sit. 
Uiantumvis  autem  dixeris,  barbaro  dicendi  et  perverso  scribendi 

i  nere  tenebris  circumfusas  illas  inscriptiones  esse;  aliam  tamen 
CjUique  graviorem  causam,  cur  verba,  quibus  constant  nondum 
siit  intellecta  in  eo  latere  persvasum  habeo,  quod  a  pluri y iis 
rbnimenla  hujus  generis  interpretaturis  rerum  cognitio  abfuerit: 
v jl a  deliciente  fieri  non  potuit,  quin  ii  etiam,  qui  non  nullorum 
virborum  sensum  divinaverint,  rebus  ipsis,  ad  quas  illa  spectare 
lissint,  ignoratis  oleum  et  operam  perderent,  adeo  ut  laboris  mox 

ii  patientes  omnes  illas  gemmas,  quasi  explicari  nullo  modo  pos¬ 
cit,  procul  abjicerent.  Ego  vero  majori  patientia  munitus  atque 

'i  (3i) 
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retro  pedem  ferre  reveritus,  quamvis  plures  restarent  inscriptio 
nes,  quae  labores  meos  frustraverint,  et  in  iis  ipsis,  quas  intel. 
ligere  videbar,  me  saepe  lapsum  verisimile  esset;  nullus  tamen 
haesitavi  de  tentaminibus  meis  cum  lectoribus  communicandis 
Conjiciendo  enim  de  ambiguorum  verborum  sensu  si  uspiam  locui 
est,  profecto  ad  illa  aenigmata  solvenda  conjecturas,  modo  Pas 
serianis  non  sint  sirniles,  adhibere  cuilibet  est  licitum.  Atque  me 
lius  certe  de  literis  meritus  videbitur  qui  criticorum  reprehensioni 
vel  castigandi  etiam  libidini ,  sese  exponere  non  veritus ,  omnia 

«<  _  fUlf 

quae  explicare  vel  saltim  divinare  potuit,  in  lucem  profert,  quam, 
qui  obscura  quae  sunt  ne  aggressus  quidem,  aliorum  tantum  labe- 
res  praestolatur,  ut  errores  forte  commissos  reprehendendi  occt- 
sione  capta  illis  doctior  etiam  esse  videatur.  Sed  aequiores  judi¬ 
ces  praefuturos  esse  spero  meis  Graecarum,  quae  nunc  sequur- 
tur,  inscriptionum  interpretationibus,  vel  verborum  explicande, 
rum  potius  conatibus,  quos  profecto  in  lucem  non  protulisseir , 
si  me  doctiores  hoc  suscipiendo  negotium  partem  in  illo  discipl- 
narum  genere  hucusque  derelictam  explere  voluissent. 


INSCRIPTIONES  GRAECAE.  $.  779.  243 


Documentum  negligentiae  aequo  animo  vix  ferendae  praebuit  779. 
jinspeus  ( tab .  8,  n.  353)  hoc  edens  amuletum.  Variationes  enim, 
uae  inter  suam  inscriptionum  lectionem  et  literas  in  tabula  con- 
jicuas  intercedunt,  haud  curans,  ne  adnotavit  quidem,  cui  fides 
Idhibenda  sit,  utrum  sibi  legenti,  an  literis  in  ectypo,  quod  ipse 
lublicaverat ,  inscriptis.  In  Graecis  certe  erravit  ipse  inserendo 
[  liabam  oa,  quae  neutiquain  adest,  neque  adesse  potest.  Legi- 
lir  enim  in  postica  IIP02  IIANTA2  AN0P&IIOVC  AOTAIXA- 
1N  T012  «bOPOV^I;  minime  doaai  2 A  yuQLvt  Neque  bene  red- 
jtdit  verba  vertens:  „Donne  ta  grace  ou  benediction  pour  tout 
i  monde  a  ceux  qui  le  portent*'*  Namque  ejusmodi  amuletorum 
«ictores  fingebant  gestantes  reddi  per  illa  gratiosos  ($.  494.  726. 
t5 ).  Neque  AOTAl  pro  3ot£  accipio,  sed  malim  JW*  eh  (pro 
* /)  legere  et  date  semper  vertere.  'slvS-Qamovs  omnino  legendum, 

(31)  * 
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siquidem  in  extremo  verbi  charactere  I  sigmatis  quadrati  L  reli 
quiae  deprehenduntur.  Sententia  igitur  est:  „Apud  omnes  horni 
nes  conciliate  gratiam  gestantibus  (intellige  amuletum)/4  Quae  in 
teriori  loco  scripta  erant  adeo  detrita  sunt,  ut  ne  artifex  quidem, 
qui  gemmam  ipsam  inspexit,  literas  distinguere  potuerit,  quare 

satius  duxi,  solis  lineolis  locum  indicare  quo  incisae  erant,  ne 

*  1 *  • 

que  de  illarum  potentia  hariolando  tempus  terere. 

780.  Inscriptio  in  altera  gemmae  facie  eo  est  observatu  digna,  quod 
notissimae  formulae  Ablanathanalba  extremam  partem  complecti 
tur,  videlicet  ANAABA,  quam  igitur  non  semper  retrorsum  lc 
gendam  esse  ($.  586)  dixi,  et  contineri  ea  preces  hjd*?  mxn  suspi 
catus  sum.  In  iis  autem  quae  sequuntur  legendis  iterum  incerto* 

nos  reddidit  Raspeus  legens  (p.  32.  n.  353)  AKPAMA  ubi  in  ectype 

*  •  • 

suo  aperte  scriptum  est  ABPAMAI.  Quodsi  illius  lectio  vera  est 
de  formula  illa  supra  ($.  68o)  disseruimus;  sin  minus,  extreme 
inscriptionis  verba  neutiquam  intelligo,  quamvis  Abrahami  invo 
catio  in  ejusmodi  inonimentis  haud  mira  esset  (<J.  494).  Praeteret 
inter  radios  scriptum  Raspeus  affirmat  HAA0YPH,  ubi  tamer 
literarum  nulla  apparet ,  atque  ob  spatii  angustiam  vix  adesse 
ulla  potest.  I11  antica  Harpocrates  quidem  flagello  et  digito  at 
os  admoto  denotari  videtur;  sed  reliqua  Isidem  potius  prodere  di 
xeris,  quae  dea  ipsa  interdum  digito  ad  os  admoto  picta  repe 
ritur  ( Caper .  Harp.  p.  2  5).  Notatu  praeterea  digna  sunt  et  glo 
bus  ($.614)  capiti  impositus  figurae,  et  navis  Aegyptiorum  arun 


INSCRIPTIONES  GRAECAE.  $.  780.  245 

linea  ($.  649.  770),  cujus  structura  simplicissima  et  hic  observatur, 
t  in  mentem  revocat  illud  Lucani  (4,  1 3  6) : 

Conseritur  bibula  Memphitis  cymba  papyro. 

)ui  a  laeva  in  loto  sendentis  figurae  conspicitur  profecto  sacerdos 
st  a  genibus  supplex  et  personatus:  quos  sacerdotes  saepe  a  doctis 
tiam  viris,  larvis,  quibus  tecti  sunt,  non  agnitis,  cum  diis  ip¬ 
sis  confusos  esse  vidimus;  quod  ne  hic  fiat  minus  est  periculum, 
iquidem  haud  facile  fore  arbitror,  qui  deos  genibus  procumben- 
;?s  depictos  fuisse  sibi  persvadeant.  Quae  a  dextra  comparet  ima- 
0  cynocephali  est,  de  quo  supra  ($.648.  secju.  716.  724.).  De  sca- 
jabaco  quoque  in  utraque  gemmae  facie  comparente  (§.  27.  667. 
? qu.)  jam  egimus.  Reliqua  aliis  explicanda  relinquimus;  hoc  so- 
un  addentes  Solis  et  Lunae  figuras  superiori  loco  ad  scarabaeum 
jigitum  intendentium  a  prisca  certe  Aegyptiorum  pingendi  arte 
jmge  abesse. 


Perverse  hanc  gemmam  a  Capelli  artifice  (n.  ibj)  delineatam  781. 
<}se,  supra' (J.  209)  monui;  quapropter  eam  accuratius  ex  auto- 
;  apho  musei  Cassellani  hic  describendam  curavi.  In  adversa  ejus 


246 


LIBER  III.  CAPVT  III.  781. 

facie  Chnubidis  imago,  nomen  in  aversa  est.  Cui  quum  hoc  lo¬ 
co  longius  immorari  non  attineat  ($.  483  sequ .)  de  reliquis  literis 
AI&CAION  videamus.  Quae  ut  intelligamus  recordemur  oportet 
primum  figuram  A  persaepe  vice  fungi  t ov  d\<pa  ($.  ig3.  198.  200); 
porro  £  cum  O  frequenter  permutari  ($.  429.  43 1.  78.5.  794);  de¬ 
nique  litoram  T  propter  duriorem  literae  I  pronuntiationem  non- 
nunquam  excidisse,  ut  non  solum  scriberetur  oliov  pro  dhyov 
(Huschke  de  C.  Annio  Cimbro  p.  49)  sed  io)  etiam  pro  Syoj.  Haud  i«i- 
tur  dubitamus  inscriptionem  ita  exponere  quasi  scriptum  sit  cAym 
dyiojv  Xvovpis*  Qui  vero  nihilominus  de  perversa  hac  scribendi 
ratione  dubitant,  erunt  autem  inter  philologos  plures,  hos  adire 
jubeo  Turnefortium  ( itiner .  Amst.  1718.  II.  p.  2  23  )  apud  quem 
a  Graecis  scriptum  invenient  6  diog  ay.oloyog  pro  6  uyiog  StoXoyoc. 


L4£2 

aho 

ABPACAC 

flANT 

AA&NAIA 

OCKAK 

riONONOM 

OYAAf 

AAESIAIAY 

MON 

NAMIC  +  YA 

OC 

ASATEOYE 

BIANIL4Y 

AEINAN 

Hasce  in  Jaspide  incisas  inscriptiones  Sponius  (in  misc.  erud. 
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ant .  p.  297.  n.  i3)  edidit.  Similes  in  magnete  exaratas  Molinelus 
ex  museo  canonicorum  regularium  S.  Genovefae  ( tab .  29.  p.  127. 
n.  7  8)  publicaverat,  sed  mancas  ideoque  perperam  leclas.  Utras¬ 

que  repetiit  Montfauconius  (II.  tab.  164).  Quae  quum  ab  omni¬ 
bus  intelligantur ,  pauca  tantum  adnotare  placet.  Ac  primum 
OYEBIA,  pro  quo  OYEBIA  olim  legebatur,  nomen  proprium 
esse,  OveifUog  viri  (ap.  Gruter .)  et  Ovsi(ha  feminae  ($.  374.  Beger. 

1.  137.  Montf  III.  tab.  137).  Praeterea  observari  velim  in  voce 

...  *  ■  "*  - 

(fvvufag  literam  I  pro  diphthongo  EI  positam  esse,  et  versa  vice 
EI  pro  I  in  nomine  Ilavlsvva,  quod  in  lapidum  etiam  titulis 
(Aringh.  II.  123 .  f.  Fleetwood  453)  iisdem  literis  scriptum  compa¬ 
ret.  Notanda  praeterea  litera  quae  crucis  formam  habet  ($.193. 
194).  De  nomine,  quod  sanctum  appellatur,  supra  (§.  726)  dis¬ 
seruimus.  Quaenam  autem  sint  dexterae  illae  potestates  alio  loco 
(\).  241)  docui,  quippe  quae  dvvupsis  de&ot,  iisque  oppositae 
|  (Jtsqoi  a  Theodoto  appellati  sint.  Eadem  vocis  fojsios  in  auspiciis 
ab  antiquissimo  tempore  apud  Graecos  (Homer.  E.  10,  274.  12,  2  3q. 
1 3 ,  821)  significatio  erat:  et  si  Horapollini  fides  adhibenda  (2, 
40),  Aegyptii  quando  mulier  infantem  feminam  peperisset  taurum 
| sinistrorsum  spectantem,  si  vero  marem  eundem  dextrorsum  ver¬ 
sum  pingebant.  Quod  reliquum  est  non  multa  sunt  hujus  gene- 
'ris  mollimenta,  ex  quibus  amuleti  usus  tam  aperte  eluceat,  quam 
ex  hoc  et  ex  eo,  quod  sequitur. 
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Omnes  in  gemmis  inscriptiones  si  tam  apertae  quam  haec  es¬ 
sent,  profecto  non  opus  erat  earum  causa  ungues  rodere.  Atque 
verum  amuletum  hoc  esse,  quod  Molinetus  ( tab .  3o.  n.  11  et  12) 
et  Montfauconius  (11.  tab.  i5o)  ediderunt,  non  inscriptio  sola,  sed 
imago  etiam  et  Jaspis,  cui  incisa  est,  testantur.  Stomacho  enim 
utramque  remedio  esse,  veteres  sibi  persvaserant.  Unde  Marcel¬ 
lus  Empiricus  ( c .  20.  p.  147)  haec  profert:  „Ad  stomachi  dolorem 
remedium  physicum:  in  lapide  Jaspide  exsculpe  draconem  radia¬ 
tum  ,  ut  habeat  septem  radios  et  claude  auro  et  utere  in  collo. “ 
Sed  plura  hac  de  re  ad  gemmam,  quae  sequitur,  observata  leges. 
De  septem  radiis  quaedam  supra  ($.  704)  attuli.  Pariter  manifes¬ 
tum  amuleti  usum  extrema  inscriptionis,  quain  Montfauconius 
(tab.  168)  publicavit,  haec  verba  produnt:  IL4YCATEMOITON- 
nONONTIWOFOVCHCEN.  Quae  tamen  quum  verterit  vir  do¬ 
ctus  delivrez-moi  de  mes  peines ,  moi  qui  porte  (cette  pierre)  Sen,“ 
et  extremum  hoc  pro  nomine  proprio  acceperit,  vereor  ne  falsus 
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sit.  Gemma  enim  sive  amuletum  ipsum  in  illo  osv  latet  motio  id 
te  vertamus  ( conf.  Buttmann.  gr.  29.  obs .  1.  p.  m,  60). 


Gemmae  hujus  in  permultis  libris  ( Pigrior .  mens .  Is.  auct.  784. 
i  ab.  4.  n.  7.  Kirch.  Oedip.  II.  2.  p.  462.  n .  14.  Chifflet.  61.  Montf. 

II.  tab.  146.  Gorl.II.  n.  404.  Ebermayer.  n.  440)  editae  adversam 
(aciem  solam  delineavi ,  quia  in  aversa  ob  vitium  lapidis  nil  nisi 
( a3y)ACA£  legitur.  De  cujus  nominis  ratione  quum  supra  (§.  412. 

! sequ.)  jam  disseruerim,  liguramque  ipsam  alio  loco  ($.690  sequ.) 

|  uberius  illustraverim  ;  ad  inscriptionem  illico  transire  licet.  Quam 
i  Bellermannus  (II.  p.  29.  et  de  scarab.  p.  19)  interpretaturus  literas 
siglas  esse  sibi  persvasit,  quibus  singulis  totidem  verba  inciperent. 
Prima  autem  non  pro  12,  sed  pro  Sigmate  lunato  accepta,  inscri- 
jptionem  sic  explicat:  H(opid)  0(Qovrjoig)  E(j$ov<na)  0(ayos)  2V(oup). 

Sed  plura  obstant,  quo  minus  hanc  explicationem  probare  possi¬ 
mus,  Illa  enim  litera  haud  dubium  &  est;  et  quamvis  vir  do¬ 
ctus  in  quibusdam  exemplis  figuram  literae  C  similiorem  deprehen- 

(32) 
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785. 


dere  sibi  visus  sit;  omnia  tamen  gdminae  exempla  e  primo  Pi- 
gnorii  exscripta  sunt ,  cpio  fit  ut  penes  hunc  sola  sit  auctoritas, 
Sed  fac  etiam  pedes  ab  £2  abesSe,  ex  hoc  tamen  charactere  O  non 
nisi  O  (6.  193),  vel  £2  (Nov.  op.  dipl.  tab.  10)  elici  poterit.  Prae 
terea  nimis  arbitrarie  Bellermannus  in  locum  verborum  gnosticis 
admodum  familiarium,  dvvapig  et  loyog ,  substituit  minus  usitata 
igovaia  et  daong ,  quibus  varias  dei  virtutes  significarint.  Nam  lio 
mines  illi  inhaerebant  potius  verbis  semel  receptis,  quibus  quasi 
nominibus  propriis  utebantur  ,  quaeque  mutare  religio  eis  erat. 

Equidem  corruptae  orthographiae  tribuens  inscriptionis  obscu 
ritatem  opscuv  intelligo.  Saepissime  enim  vidimus  literas  O  et  £< 
esse  permutatas  ($.  429.431.  781.  795),  maxime  ab  Aegyptiis  Grae 
ce  scribentibus,  quippe  qui  secundum  pluralis  numeri  casum  ef 
ferebant  ON  (Georg.  fragm.  ev.  Joh.  p.  412)  et  quartum  singula 
ris  £2N  (Sturz.  12  3).  Aut  igitur  otptwv,  immo  bpiwv,  ad  crura  mon 
stri  referendum  ;  aut  ad  scholiastam  (ad  II.  ap.  Gal.  ad  Jambl 
p .  2  58)  recurrendum  est,  a  quo  Opuov  dicitur  6  doxcov  navTcov  ( yt 
yavTcov )  i msqsxsiv  ,  quem  constat  eminere  super  omnes  gigantes.  At 
que  haec  confirmantur  etiam  alia  gemma  infra  ($.  789)  producen 
da,  in  qua  simili  imagini  adscriptum  legimus  yiyu.vioqrpm.  Scho 
liastae  igitur  verba  in  hoc  monimentum  magis  quadrare  arbitror 
quam  quae  Pherecydes  (ap.  Euseb.  1,7,  10.  p.  41 )  et  Origene 
(contra  Ceis.  L.  6.  p.  804)  de  deo  Ophioneo  habent. 
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Geminae  hujus  delineationem  Capella  {n.  18  et  55)  debemus.  786. 
j Similes  exstant  non  solum  apud  eundem  (18.  35.),  sed  etiam  apud 
[Gorlaeum  (/.  n.  186.  11.  n.  3i6.  317.  322.  323),  Chiilletium,  immo 
iMacarium  {p.  36 ),  Ebermayerum  (tab.  4.  n.  5),  Causeum  (gem¬ 
ine  antiche  figurate,  insert .  act .  erucl.  Lips.  1700  ad  p.  482),  De 
|W  ilde  ( gemm .  i36),  Raspeum  (/a&.  56.  ac/  /?.  2 3 5 2 5  ,  sequ.) ,  Au¬ 
gustinum  ( gemui .  /.  2o3.  204),  Passerium  (/.139.  140),  Rossium 
|(m  gemm.  ant.  II.  20.  21),  Gorium  (m  FYor.  /.  49.  5o.  5i. 
ac/  p.  104)  et  Caylum  {VI,  tab.  92).  Plura,  quae  hujus  sunt  gene- 
jris ,  YVinckelmannus  {in  catal.  p.  56 1)  descripsit.  Literae  autem, 

Isi  (piae  additae,  omnino  variant,  ita  ut  EYAOY  habeas  apud 
[Capellum,  (35),  FAB.  apud  Pierium  {p.  45),  TERTI  apud  Win- 
ckelmannum,  qui  in  alia  inscriptum  esse  AOITOC  relert.  At¬ 
que  mirus  quoque  virorum  doctorum  est  in  explicanda  imagine 
I  (32)  • 
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dissensus.  Cliiflletius  quidem  ( commentatione  a .  1662  ed.)  gemma; 
illas  Socratis  imagine  coelatas  esse  contendit.  Macarius  ( ap .  Chiffl 
p.  36)  suo  more  omnia,  quae  non  intelligit,  gnosticis  tribuens,  va 
rias ,  ait ,  ac  difficiles  illas  eorum  esse  nugas.  -  -  Cuperus  ( in 
Harpocv .  p.  18)  omnibus  et  singulis  in  hac  imagine  Solem  designa 
ri  vult.  --  Scliottus  ( Erklar .  e  in  es  Steins  des  Medaillen  -  CabineU 
zu  Berlin ,  worauf  die  Haupttugenden  eines  Landesherrn  vorge- 
stelli.  Conf  Act.  erud.  1717.  p .  471)  imaginem  <jptimi  principis 
ejusmodi  gemma  repraesentari,  -  -  "YVachterus  autem  ( Misc .  Be. 
rol.  Coni.  II.  p .  342.  Act.  erud.  1727.  p.  460)  pessimi  tyranni  ean- 

dem  esse  contendit _  Pierius  (in  hierogl.  L.  4.  c.  27.  p.  45)  quum 

forte  vidisset  in  harum  gemmarum  aliqua  Latinis  literis  incisum 
esse  FAR.  illico  virtutes  Fabii  Cunctatoris  hac  imagine  celebratas 
esse  sibi  persvasit.  -  -  Augustinus  (p.  78  ad  gernm.  2o3)  similem 
gemmam  amuletum  esse  ait  contra  maleficia  et  defixiones  adhibi¬ 
tum,  singulaque  ejus  symbola  interpretari  conatur.  -  -  Eber- 
mayerus  (capita  cieor,  p.  186)  imagine  in  Jaspide  exsculpta  (tab. 
i5.  n.  3g2),  in  qua  triplici  capiti  humano  adjunctum  est  caput 
arietis,  significari  putat  „et  regis,  et  purpuratorum,  et  civium 
illis  subditorum  curam  gerere  deum.  “  -  -  -  Atque  haec  iterum 
documento  sunt,  quantopere  sit  diffidendum  interpretationibus  eo. 
rurh,  qui  solo  se  ingenio  duci  patiantur.  Sed  ad  gemmam  supra 
propositam  ut  redeamus,  ejusmodi  imagines,  aeque  ac  panthea 
signa,  ad  Graecos  Rorfianosrjue  ex  Aegyptiorum  symbolis  male 
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itellectis  et  imitatione  corruptis  pervenisse  haud  sine  causa  su- 
)icamur.  Nam  a  germano  veri  et  pulchri  in  picturis  sensu  jam 
ite  Christum  natum  Romanos  descivisse,  testis  est  Vitruvius  loco 
ipra  ($.  49)  allato.  Quo  scilicet  factum  est,  ut  mirabilium  et  por- 
ntorum  avidi,  atque  ad  omne  superstitionum  genus  proclives  si- 

1  *  i-  '■  *  .1  .  N 

iuI  ac  magis  Aegyptus  innotesceret  inde  assumerent  quaecunque 
'nsibus  blandirentur.  Similem  autem  imaginem,  qualem  gemma 
!*stra  habet,  Horatii  jam  temporibus  a  Romanis  circumlatam 
fjisse,  ex  versibus,  a  quibus  ille  pulcherrimam  ad  Pisones  episto- 
i  n  incipit,  haud  temere  colligas.  Siquidem  ipsius  imaginis  per- 
bhta  descriptio  hisce  continetur: 

Humano  capite  cervicem  pictor  equinam 
Jungere  si  velit ,  et  varias  inducere  plumas , 

Undique  collatis  membris,  cet. 

Orte  majorem  haec  nostra  conjectura  speciem  veri  habet,  quam 
ibra,  qua  poetae  lusum  originem  imagini  dedisse  fingas.  Hoc 
j  in  posito  neque  variatarum  inscriptionum  ratio,  neque  astrolo- 
ip  signa  addita  explicari  poterunt.  Inscriptionem  gemmae  no¬ 
di  ie  Passerius  (ii.  P.  268.  n.  108)  neglecta  literarum  forma  HPO- 

‘  . 

:\XH  lectam  vertit  precatio,  ulterius  hanc  vocem  non  illu¬ 
si  ms.  lI{>o  quidem  denotari  a  Graecis  nota  rfi  199)  nos  mini- 
fugit;  sed  prorsus  diversus  ab  ea  est  primus  inscriptionis  cha- 
£*|ler,  qui  astrologicus  potius  esse  videtur.  Animadvertitur  enim 
t| Veneris  signum  una  cum  stella  itnagini  additum,  quae  omnia 


254  LIBER  III.  CAPVT  III.  $.  786. 

ad  astrologicas  artes  spectant.  Iis  igitur  praetermissis  inscriptio 
nem  ipsam  non  nisi  sex  literis  CEYCON  constare  arbitror.  E: 
sane  observata  tam  magna  inscriptionum  in  ejusmodi  gemmis  va. 
rietale  verisimile  fit  omnibus  contineri  nomina  propria,  vel  arti, 
ficum,  vel  eorum  qui  gemmis,  annulo  inclusis,  usi  sint.  Qua; 
conjectura  tam  facilis  si  non  esset,  vox  otvaov  a  otvco  omnino  pell>. 
verti  posset.  Ita  etiam  Synesius  in  hymno  (4.  p.  3  3  g *.  f}  otve 
roctovs  canit. 


In  adversa  hujus  gemmae  facie,  quam  exhibendam  nonci- 
ravimus,  insculptus  est  serpens  capite  leonino,  idemque  collocatis 
sive  inter  Serapidem  et  Horum,  ut  Molinetus  (p.  126)  vult,  sive 
Isidem  inter  et  Serapin,  ut  mihi  videtur:  una  cum  septem  voca¬ 
libus  (jj.  230).  Quae  in  circuitu  manca  legitur  inscriptio  a  nemii  e 
adhuc  est  intellecta.  In  aversa  autem  quam  dedimus  geminae  I  * 
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cie,  legitur :  vaaaov  t rjv  pyiQav  t ?js  (hira  ti c  tov  /chor  ioutov  o  nov 
t vx\ov  tov  rjXeiov.  Monifauconius  quidem  (II.  p.  372)  imperfectam 
>sse  inscriptionem  arbitratur,  quum  verbum  desideretur,  quod 
sententiam  absolvat,  post  verba  „qui  cyclum  Solis.  “  Sed  quam- 
is  inferiori  loco  mutilus  sit  lapis,  inscriptionem  tamen  integram 
•sse,  duae  illae  quibus  desinit,  literae  docent,  quippe  in  extremi 
i  ersus  medio  positae.  Illud  quidem  O  ante  vov  mvlov  aliquantu- 
um  obscuritatis  inscriptioni  affert,  nec  tamen  prorsus  inaudita 
st  elocutio.  Similis  enim  apud  Thucydidem  ( 2  ,  40.  Bipont .  II. 

>.  61)  reperitur;  et  quamvis  in  nostra  inscriptione  non  t ods ,  ut 
pud  illum  praecedat,  illud  o  tamen  ulterioris  illustrationis  causa 
Insertum  esse  patet,  pari  fere  ratione,  quemadmodum  quod  dico 
el  id  est  Latine  usurpatur.  Quare  haud  dubius  equidem  verto : 
Constitue  uterum  illius  mulieris  (?)  in  proprium  locum ,  in  cyclum 
imirum  Solis.  Sed  majorem  scrupulum  mihi  movit  illud  lyg  dsi- 
k  Namque  ut  hanc  Attici  sermonis  formam  sane  rariorem  con- 
onemus,  certe  nomen  quoddam  mulieris  proprium  desidero, 
tque  hoc  Dina  esse  potest,  Hebraeum  mn,  feminae  nomen  no- 
ssimum ;  quod  quum  flecti  non  posset,  secundum  casum  arti- 
ilo  denotasse  hujus  inscriptionis  auctorem  dixerim,  quam  in  Ju- 
aeae  cujusdam  gratiam  exaratam  fuisse  ex  ipso  illo  nomine  col- 
igi  possit.  Minime  vero  certam  hanc  conjecturam  ipse  habeo. 

Quoinodocunque  autem  illud  deiva  acceperis,  sententiae  tamen  755, 
erfectam  cognitionem  non  habebis  nisi  in  astrologicis  artibus  ver- 
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satus  fueris.  Septem  nimirum  planetae  quum  suam  quisque  soi. 
tem  ( xhjyov )  sive  locum  (nonov)  obtineat,  },doupG)v  absolute ut  Sai  - 
masii  (de  ann.  climaci,  p.  128)  verba  laudem  „Solis  est  locus  si v; 
y.h]yos.  Hic  tamen  daifiovos  nomine  bonus  intelligendus.“  Ad  Sc- 
lein  igitur  veteres  astrologi,  non  autem  sicut  Romani  ad  Lunam, 
parturientibus  respiciendum  esse  docebant;  ex  illa,  puto,  prisce 
rum  hominum,  maxime  Aegyptiorum,  sententia,  Solem  omnia 
gignere  (§.  124.  582.  606.  647).  Certe  Horapollo  (2,  i3)  tradit 
„in  signis  Aegyptiorum  liieroglyphicis  mulierem  praegnantem  signi 
fleari  Solis  cyclo  una  cum  stella  et  ipso  Solis  disco  bipartito:'1 
iyyvov  quidem  apud  eum  legitur,  sed  pro  syxvov  ex  prava,  u: 
opinor,  pronuntiatione  scriptum;  similiter  enim  in  Aeliani  ( mi , 
an.  12,  46)  libris  scriptis  legitur  tyyovcov  pro  rs.yorcjv  (conf.  $.  429 
43 1).  Adeundus  cpioque  Censorinus  est,  qui  (de  die  nat.  8.  i}.  41. 
„quo  tempore, “  inquit,  „ partus  concipitur,  Sol  in  aliquo  sigim 
sit  necesse  est  et  in  aliqua  ejus  particula,  quem  locum  conceptio- 
nis  proprie  appellant. “  Et  Pseudo- Hermes  (ab  init,  tijs  taiyoua 
SipimHtrjs)  „in  dejectione  seminis  humani“  docet  „ex  septem  slelli  • 
radii  implicantur  in  unoquoque  liominis  membro  -  -  horum  igitui 
si  quis  male  positus  fuerit  in  satu  aut  nativitate ,  in  membro  e 
cognato  laesio  oritur.  “  Hanc  stellarum  in  corporis  membra  vin 
sive  impulsum  recentiores  barbaro  nomine  influentiam  nomina 
runt;  atque  illi  opinioni  adseribimus,  quod  in  gemma  nostra  opta¬ 
tur  mulieris  uteri  in  idoneo  loco  positio,  quae  optima  censebatu 
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in  cyclo  Solis,  cujus  sors  agathodaemon  esset;  sive  Macrobio  do. 
ceute  iv/7] 3  quae  eadem  Luna  (j.  2g3). 


Ad  Solem  in  hac  gemma  (ap.  Plgnor.  in  auct.  tcib.  3.  n.  7.  789. 
Kircher .  //.  2.  /;.  461.  Gorl.  n.  364.  Chifflet.  34.  Montf.  tab.  i5o. 
^bermayer.  n.  444)  respiciunt  omnia  et  imago,  et  verba  inscripta. 

Ile  gladium  vibrans  pro  galli  capite  hic  leonino  est  insignitus. 
Irumque  enim  animal  pugnax,  utrumque,  et  gallus  gallinaceus 
I).  692),  et  leo  ($.  704.  716),  solare  est.  Inde  Horatius  gigantum 
i iternecionem  descripturus  ( Od .  2,  19,  23)  poetice  leonis  imagi-  ' 
e  pariter  ac  gemmae  nostrae  auctor  usus  est.  Quod  autem  So- 
liin  inscriptione  ipsa  denotari  dixi  (^.  6g3),  in  eo  praesidium  opi- 
ionis  habeo  vulgaris.  Ita  Macrobius  [Satum.  1  ,  20)  refert  „So- 
nn  a  gigantibus  poenas  debitas  vi  pestiferi  caloris  exegisse.  “ 
jonne  igitur  Chiffletium  miremur,  qui  [p.  80.  81)  pium  illud  yo 
i.moyvy/.ia  a  vero  suo  sensu  ita  detorserit,  ut  „  ipsius  divinitatis 
bntemptumu  exinde  elicere  studeret,  gnosticosc/ue  diceret  „gigan- 

(33) 
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tum  instar  coelum  ipsum  conscendere  voluisse !“  Gigantes  aut  en  i, 
quorum  eversor  sive  fractor  hic  pictus  est,  Macrobius  inquit  „qui:1 
aliud  fuisse  credendum  est,  quam  hominum  quandam  impiam 
gentem,  deos  negantem ?“  Atque  alii  etiam  hac  in  re  cum  illo 
scriptore  concinunt  ( Callim .  lavacr .  Palad.  8.  Horat .  od .  2,  io, 
22.  3,  4,  43.  Ovid.  met.  1,  i52 .  fast.  3,  36.  Cic .  de  senect .  2), 
Titanes  Orphico  (Jiymn .  36)  erant  yutijs  ts  xai  ovqclvov  dyXaa  Tenve., 
et  simili  modo  Judaei  finxerunt  ex  concubitu  ($.  100)  filiorum  dni 
cum  filiabus  hominum  natos  (genes.  6,  4.  6.  7),  quorum  malitia 
tanta  fuerit,  ut  deum  poenituerit  homines  creasse  et  creata  omnia 
delere  voluerit  ($.  i32).  Atque  Aegyptiis,  aeque  ac  Graecis,  in. 
notuisse  gigantes  terra  prognatos  et  a  deo  tandem  deletos  Diodo¬ 
rus  (1,  26.  3,  6g.  4,  i5  et  21)  auctor  est.  Plures  praeterea  gem. 
mae  sunt  obviae,  quibus  gigantes  a  diis  devicti  repraesentanti r 
( Gorl .  489.  Rasp .  tab.  19.  n.  986.  tab.  20.  n.  ggi.  tab .  26.  n .  175.'. 
Mus.  Flor.  1.  tab.  57,  7.  II.  tab.  35,  2,  3.  Licet,  gemm .  p,  1 5  . 
JVinchelm.  catal.  p.  5o  et  Schlichtegroll.  alii). 

790,  Quod  ad  verba  attinet  inscripta  in  gemmarum  una  Macariis 
(ap.  Chifflet.  p.  17.  23)  legerat  riT ANTO AETOP,  giganturi 
perditor  3  ubi  observes  velim  apertam  literarum  O  et  £2  confusir- 
nem.  In  alia  ( Fundgruben  des  Orients.  Jls  107)  scriptum  exst<t 
TirANTOPHKTftP.  In  alia  (ap.  Rasp.  547)  rirANTOPMKL, 
quod  yiyavTOQcoma  legi  quidem  vult  Raspeus:  sed  haec  vox  nihifl 
est.  Quae  M  litera  esse  videtur,  ea  H  potius  est  (}.  20 3)  et  pei* 
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ultima,  quae  lineae  erectae  formam  habet,  legenda  T  ( Palaeogr . 
erit.  /.  116),  ut  exeat  yzyavTo^rjxia.  Eandem  idem  Raspeus  inscri¬ 
ptionem  adeo  corruptam  deinceps  exhibet,  ut  omnem  medelam  vi¬ 
deatur  respuere.  Sic  in  diversis  apud  eum  gemmis  legitur  (n.  568) 
TirANTONTOPHKTA ,  (n.  569)  TTANTOIITOPHKTA ,  quae 
verba  nemo  profecto  intelligeret ,  nisi  jam  cognita  incorrupta  in¬ 
scriptione.  Praeterea  Baudelotio  ( utilit .  des  voyag .  7/.  tab.  20) 
debemus  gemmam,  quam  hic  subjicere  placet: 


n  qua  literarum,  quae  vocabulum  yzyav^oQ^ma  sequuntur,  sen¬ 
um  assequi  non  potui.  Notandae  tamen  in  hujus  gemmae  anti- 
|;a  O  hac  forma  O  ($.  193.  382.  784)  et  in  postica  C  pro  Gamma, 
icet  vulgare  P  etiam  compareat.  De  voce  Avo %  illico  ($.  191)  plu- 
a  monebo.  Observanda  et  serpentis  imago,  conferendaque  sunt 

[uae  de  Opiovi ,  qui  omnibus  praestet  gigantibus  ($.  785)  obser- 

1 

avi.  Est  denique  yiyawopovtida  Minervae  cognomen  ( Curnut . 

(33)  5 
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c.  20.  p.  189)  geminis  etiam  quibusdam  ex  iis,  quae  supra  (ij.  7 8c 
f.)  laudavi,  celebratum. 


791.  Ediderunt  hanc  gemmam  Gorlaeus  (n.  426),  Salmasius  ( ann 
elini .  p.  5/0),  Chiffletius  (n.  76)  et  Montfauconius  ( tab .  169);  atqui 
jam  pridem  vexarunt  verba  ei  inscripta  viros  doctos:  quos  intei 
Salmasius  Graeca  sola  interpretatus  est,  reliqua  Aegyptiaca  essi 
( conf.  $.  726)  arbitratus.  Bellermannus  {III.  17)  non  nisi,  qua< 
in  medio  leguntur,  explicuit;  in  reliquis  dubius  haesit.  Passeriu: 
(//,  264.  n.  87}  vocem  BAPBA  „filium  patris  !ce  vertit,  et  XOA 
XN0YBI2  decani  nomen  corruptum  esse  putavit.  Neque  ego  cer 
tior  in  omnibus  interpres  ero.  Quae  quidem  serpentis,  quod  cor 
nu  copiae  esse  Passerius  maluit,  capiti  radiato  adscripla  sunt  su 
periori  jam  loco  ($.  56 1  sequ.)  obiy  mip,  „Sol  aeternus interpre 
tari  placuit.  Quae  vero  ab  utroque  serpentis  latere  leguntui 
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ANOX  XOA  XN0YBI2  tam  ex  Aegyptiaco,  quam  ex  Hebraeo 
sermone  explicari  possunt.  In  utroque  enim  prima  vox  significat 
Ego  ($.  372)  quae  admodum  frequens  in  gemmis  ( Rasp .  n.  553. 
334.  366)  legitur:  XOA  autem,  Aegyptiis  Hiatus ,  Foramen  sonat, 
Hebrais  Omne ,  Universum.  Sted  plura  sunt  quibus  ad  hanc  lin¬ 
guam  praeferendam  adducar.  Primum  enim  nimia  variarum  in 
inno  eodemque  monimento  linguarum  cumulatio  haud  verisimilis 
jsse  videtur.  Insunt  certe  in  inscriptione  haud  dubie  Graeca 
juae  mox  proferemus.  Pariter  Hebraea  quaedam  in  iis  quae  per 
brbem  scripta  sunt  detegere  mihi  visus  sum:  unde  profecto  mi- 
lu  in  foret ,  si  tertio  etiam  sermone  usus  esset  auctor.  Alterum 

1 

idque  gravissimum  argumentum  ex  alia  inscriptione  accedit,  in 
pia  Aegyptiacum  00  (§.  620),  Hebraeo  7q  apprime  respondet, 
jluamvis  igitur  doctissimo  Bellermanno  (III.  17)  concedere  haud 
lubitem,  legendum  esse  Vo  ■'px;  *n  eo  tamen  quod  nomen  Chnu- 
lis  vertit  spiritus  bonus ,  ut  sensum  magis  accomodaret  ad  Mes¬ 
iam,  quem  loco  Solis  aeterni  intelligere  sibi  visus  erat,  ab  eo 
le  dissentire  supra  (§.  563)  jam  fassus  sum.  Hebraea  enim  ver- 
la  illa  cum  nomine  Chnubis  conjuncta  idem  exprimunt,  quod  tam 
j  egyptiaco  ore  ($.  620)  quam  Graeco  et  Romano  ($.  801)  saepe- 
umero  prolatum  esse  legimus,  uno  numine  omnia  comprehendi. 
Iu  res  ejusdem  generis  gemmas  serpentis  imagine  insignitas  fuisse 
k  Raspei  libro  ( n .  568  sequ.)  constat:  unde  magna  mihi  suspicio 
utur,  decipi  quoque  se  passos  esse  bonos  ecclesiae  patres,  qui 
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illud  as^iscisdafi  perperam  pro  Messiae  nomine  accipientes,  gnosti 
cis  vitio  verterent,  quod  Christum  serpentis  imagine  pinxissent 
92.  Eorum  quae  nunc  sequuntur  maximam  jam  partem  interpre 
tati  sumus.  Refert  autem  videre  quo  pacto  literae  dispositae  sint 
Sic  enim  in  gemma  incisas  eas  videmus: 

ON 

nrANTOnTOPHKTA 

Obscuram  inscriptionem  reddunt  literae  IITO,  quae  inter  yiyavv 
et  qrjxTa  interpositae  sunt,  et  quae  super  eas  collocatae  conspici 
untur  ON:  unde  Salmasius  ( p .  570)  lias  post  lit eram  II  inserenda; 
esse  censuit,  ut  legeretur  ziovto  quod  accipiendum  pro  uravio,  e 
sententia  esset  „gigantum  omnium  eversor.  “  Neque  est  quod  lian< 
explanationem  improbemus.  Haud  enim  raro  observavimus  0  po 
sitam  pro  A  ( Crenii  mus .  349.  Schow.  charta  papyr.  p.  go).  E 
quod  attinet  ad  literas  superpositas,  quidni  in  gemmis  a  scalpto 
ribus  errores  emendatos  esse  putemus,  quum  in  lapidum  etian 
titulis  et  in  numis  menda  pari  modo  correcta  videamus.  Ita  eniir 
apud  Aringhium  (/.  342)  lapis  est  depictus  in  quo  sculptor,  quuii 
perperam  BERENTI  incidisset,  super  imperfectas  lias  voces  exa 
ravit  NEME.  In  Graeca  (ap.  Bartol.  tab .  90  et  Montfauc .  J .  tcib 
41 )  inscriptione  legitur  BAION  EniCTH  1XNOC,  sed  secundair 
vocem  corrigens  auctor  super  eam  posuit  syllabam  CAC.  In  Ea 
tina  ( Montf,  II,  tab .  194)  nomen  proprium  quidem  exstat  SECV1N 
DJVS,  sed  superne  additas  videmus  literas  NI.  In  numo  deni((U( 
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irgenteo  nomini  AAE2NAP0Y  super  literas  2N  impositum  vide- 
nus  A  (Mus.  Moscardi  p.  11).  Si  quis  vero  contenderit,  delendas 
sse  binas  literas  IIT  quibus  impositae  sint  ON,  ut  hisce  illae  cor- 
igerentur;  non  minus  clara  sententia  erit  yiyavToov  6  Ge- 

;  runatam  enim  O  vicem  gerere  %ov  co ,  maxime  apud  Aegyptios, 

|ui  Sahidica  dialecto  usi  sint,  ($.  429)  haud  ignoramus. 

Multo  major  obscuritas  eorum  est,  quae  a  dextra  serpentis  793. 
.arte  interpretanda  supersunt.  Pro  ultima  I  substituendam  esse 
iteram  P  superiori  jam  loco  ($.  570)  monui,  quo  etiam  de  voce 
5APANPH2  plures  attuli  conjecturas:  quod  quidem  nomen  adeo 
lis  temporibus  familiare  hominibus  fuisse  videtur,  ut  in  pere- 
rinis  etiam  linguis,  veluti  in  Hebraea  vel  Chaldaica,  integrum 
elineretur.  Ex  reliquis,  quamvis  omnem  sententiam  perspicere 
libi  nondum  licuerit,  PO^EI  tamen  gigantes  ('N*n)  vertendum 
%se  conjeci.  Quoniam  autem  istos  homines,  et  maxime  Judaeos, 
tepe  verbis  ludere  ($.  484.  647.  722)  animadverti,  N2*D  etiam 
tnando  verti  potest.  As sanando  enim  ipse  Raphael  angelus  no- 
ien  invenit.  Quod  si  statueris;  illud  BAP  BA,  quod  sequitur, 
ebraeis  literis  X2  *o  substitutis,  vertere  poteris  ( sanando )  filium 
rnit ,  vel  filius  venit . 


1 

| 
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rEirANTOHAIKTA.  BAPO 
*PHA.  COPI.  OPMO 
AIIAAAEONTO 

IIEPI.  TO.  CTOMAXON.  HA0OC 
TOY.  nACXONTOC 

794.  insculptam  esse  lianc  inscriptionem  Gruterus  (1047,  5)  refeit 
„in  annulo  alectorio  Doricae  antiquae”  (vellem  clarius  locutus  e;- 
set);  sed  interpretari  eam  ne  aggressus  quidem  est.  Quo  magi s 
enim  apertae  extremae  sunt  voces,  eo  obscuriores  videntur  qua 5 
primam  sequuntur  quatuor.  Neque  primam  intelliget,  nisi  is, 
qui  corruptae  orthographiae  et  literarum  imperfectarum  rationen 
habuerit.  Posita  enim  sunt  EI  pro  I  et  I  pro  H;  et,  quae  extro 
ma  A  esse  videtur,  ea  Alpha  est  ($.  iq3.  198-200.  781).  Und; 
haud  dubie  quintus  casus  intelligendus  vocabuli  yiyarionlr^ny , 
gigantum  percussor,  licet  vox  sic  composita  perinde  atque  illud 
($.  7^9)  yiyoLvtoqriMta  a  lexicis  absit.  Bayo ,  quod  proxime  sequi¬ 
tur,  non  magis  in  eis  reperies.  Quia  aptem  epitheton  est  gigar- 
tum  percussoris,  eodem  id  sensu  accipio,  quo  supra  (§.  274)  de¬ 
monstravi  infima  aetate  Bayo  significationem  fortis  habuisse.  M 
quod  Isidorus  ( etyrn .  9,  4,  3i.  T.  III.  p.  434)  aeque  ac  Papia; 
confirmant,  cujus  haec  sunt  verba:  „Barones  Graece  dicti,  quod 
sint  fortes  in  laboribus.  “ 

795.  Quo  facilius  nunc  in  reliquis  conjiciendi  negotium  sil,  priu> 

extrema  legamus:  dnahx^ov  70  %ov  cnouayov  zruSoc,  1  ov  nuc- 
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ovtos 3  quae  ad  verbum  expressa  liaec  sunt:  remove  eum,  qui  cir¬ 
ci  stomachum  est,  morbum  a  patiente .  Eidem  igitur  morbo  reme- 

10  hoc  erat  amuletum,  cui  illud,  quod  supra  (§.  783)  inseruimus. 

11  eo  quod  proxime  illa  verba  antecedit  OPMO  facile  agnoscitur 
istrumentum,  quo  fieri  morbi  sanationem  credebant.  'Oyfup  enim 
itelliget  quicunque  corruptae  orthographiae,  quam  ab  initio  ob- 
;rvavi,  meminerit.  Convenit  praeterea  vocis  sensus  cum  descri- 
tione ,  quam  Gruterus  dederat.  Duo  quae  nunc  restant  verba 
‘HA.  COPI,  breviata  esse  videntur.  Primum  xpthov  intelligo ; 
1  enim,  et  xptlhov,  et  xpvlhov  scripta  haec  vox  reperitur.  Quam 
;et  armillam  vel  torquem  plerumque  vertant;  viri  docti  tamen 
item,  de  Vacad.  2.  p.  463)  ex  Aeliano  ( ap .  Svidam )  demonstrarunt 
on  nunquam  amuleti  genus  ea  denotari.  Utro  autem  sensu  ipe- 

i 0  acceperis  cum  oqfuu  id  conjungendum  erit:  unde  COPI  esse 

* 

uletur  awqrfiov,  ut  vertendum  torque  (vel  amuleto)  una  cum  mo- 
t\li.  Sed  haud  invitus  palmam  cedam  ei,  qui  meliorem  afferat 
ijterpretationem.  Ipse  enim,  quum  nomen  possessoris  proprium 
(Isiderarem,  primum  de  Psello  vel  Soria  cogitaveram,  quippe 
jjod  utrumque  nomen  proprium  esset. 


(34) 
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796.  Operae  pretium  me  facturum  esse  arbitratus  sum  si  ad  arch<  • 
typum  correctam  recuderem  lianc  gemmam.  Misere  enim  defo  - 
mata  apud  Capellum  ( n .  22)  inscriptio  est,  ita  ut  ne  numerus  qu- 
dein  lilerarum  in  singulis  versibus  sit  servatus.  Negligenter  orni- 
sa  quoque  in  nomine  Sarapis  litera  A,  additaque  in  Alexandii 
nomine  nota  nihil  prorsus  significans.  Gemmam  enim  ipsam,  ii 
museo  Cassellano  servatam,  vidi.  Sed  opus  artificem  certe  non  opt  • 
mum  prodit.  Figura  enim  sedens,  quam  cum  aliis,  supra  ($.61  . 
780)  exhibitis ,  conferas  velim,  informem  tollit  manum,  cujus  d* 
giti  unguibus  sunt  simillimi,  quamvis  pulchriorem  figurae  forman 
apud  Capellum  imitati  MontfauconiuS  ( iab .  1 53 )  et  Zornius  (bib '• 
ant.  ad  p.  3 1 3  jalso  inscr.)  sint.  Ille  Isidem  repraesentari  (p.  36s). 
arbitratus  est  loti  insidentem  flori,  cui  cynocephalus  (j.  648.  71O 
certe  fidem  facere  videtur:  sed  in  posticae  inscriptione  adusque 
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nomen  Abraxas  nihil  intelligi  scribit.  Et  sane  prorsus  obscura  ver¬ 
ba  sunt  illa:  unde  a  facilioribus  incipiamus  in  antica  inscriptis, 
postquam  de  Sarapide  iis  memorato  quaedam  praemiserimus. 

Nomen  quidem  non  Serapis  sed  Sarapis  scribitur,  quae  vera  797. 
2 jus  et  genuina  Aegyptiorum  orthographia  est  ( Schow .  charta  pa- 
iyr.  p.  54.  Sturz.  p.  117),  unde  eandem  a  Juliano  quoque  impe¬ 
ratore,  Macrobio,  et  aliis  usurpatam  fuisse  videmus,  e  Isi  Graeci 
pariter  atque  Romani  varia  et  inconstanti  ratione  id  nomen  seri- 
jserunt  ( Falconer .  inscr.  athl,  106.  Te  JVater  ad  Jabl.  opusc.  I. 

>85)  adeo  ut  in  gemma  quadam  ( ap .  Torremuz .  cl.  16.  n.  5) 
r os  legatur.  Dei  hujus,  qui  tutelaris  Alexandriae  erat  ( Julian . 
p.  5i.  Op.  p.  433),  cultum  maximum  praesertim  in  Aegypto  fuisse 
1011  solum  scriptores  veteres  tradunt  ( Varro  de  l.  Lat .  L.  4.  p .  17. 

Tacit.  hist .  4,  81.  Macrob .  Satum .  1,  20.  et  plur.  loci  Pausan, 
jOnf.  Lehmann  in  Crenii  mus.  phil.  p.  409.  sequ.  et  P.  E .  Milller 
| le  vita  ascet.  p.  66);  sed  varia  etiam  monimenta  testantur,  tum 
emmae  a  nobis  aliisque  editae,  tum  numi  ( Mem .  de  Vacad.  10. 

L  4g6  sequ.)  maxime  in  Aegypto  cusi  ( Zoega  de  num.  Aeg.  p.  78. 

3.  86.  108.  111.  cet.  Eckhel .  4.  p.  29),  tum  lapidum  tituli,  in 
I  uibus  legimus  Graece  quidem  Au  o)lu p  fisyaho  JZuQamdi  (Tourne- 
ort  voy.  2.  p.  180.  Boissard.  V *  tab.  109.  Fleetwood  p.  10.  Gru - 
er.  22,  10  et  11.  1010,  11)  et  Latine  I.  O.  M.  soli  sarapidi  ( Do - 
at.  suppi.  6,  9)  aliaque  ejusdem  generis  ( Grut .  85 ,  3  et  4.  3 14, 

.  Fabrett.  469).  Gemmae  inscriptae  verbis  ptya  to  dvopa  *iov  2«- 

^  (34)  * 
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yamdoQ  supra  (}.  726)  mentionem  fecimus.  Quae  omnia  qui  lege, 
ril  sane  intelliget  cur  Clemens  (ad  gent.  p.  3i)  Sarapin  appellare 
rit  nzyalodamovu ,  et  Porpliyrius  (ap.  Euseb.  4,  12,  22  et  2  3.  p .  174 
173.  Tlieodoret .  disp.  3.  Op.  IV.  p.  776)  „ principem  eum  dixeril 
improborum  daemonum,  qui  ab  eo  cohiberentur “  ( conf.  $.619), 
Plures  enim  Plutonem  eundem  esse  affirmabant  ( Flutarch .  de  Is, 
36 1.  Tacit.  hist .  4,  84.  fi).  Quapropter  verbum  in  gemma  qua¬ 
dam,  capiti  Sarapidis  adscriptum,  AAMWNI31,  quod  Montfau 
conius  (diar.  Ital.  336)  AAMONOC  legit,  Gorius  autem  ( inscr , 
Etr.  I.  p.  63),  qui  gemmae  ipsius  ectypon  (  tab.  8.  n.  3)  exhibuit. 
Abraxeam  inscriptionem  nobis  incognitam  appellat ,  equidem  po- 
tius  daiuovw  interpretari  malim. 

798.  Quibus  cognitis  jam  aperta  est  causa  cur  toties  in  gemmis,  po- 
tissimum  in  amuletis,  hoc  compareat  numen.  Origenes  enim  ( con ■ 
tra  Ceis.  L.  3.  p.  2  38)  se  legisse  refert  in  Numenii  Pythagorici  seri- 
ptis  „  Sarapin  participem  esse  substantiae  omnium ,  quae  iri  rerum 
natura  sint,  quum  animalium,  tum  plantarum,  ut  videretur  non 
a  statuariis  solum  Deus  fieri  ( xataoxtva^eoSou  Ssog),  verum  etiam 
a  magis j  veneficis ,  et  daemonum  incantatoribus.  “  Accedit  quod 
Sarapis  diis  servatoribus  adnumerabatur  (Cuper.  Harp.  p.  1 3 8 ), 
cujus  rei  multa  exempla  protulit  Montfauconius  (II.  p.  299).  Qui¬ 
bus  addimus  lapidis  titulum  (ap.  Gruter.  83,  8)  dedicatum  ,,Deo 
invicto  Serapi  s erv  at  or  i.((  Sunt  etiam  gemmae,  in  quibus  ejus 
imagini  verba  adseripta  legimus  tum  2f2THP  (77 asp.  n.  1438),  tum 
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EAITI2  ( n .  1461),  tum  pvlaas  ($.  548)  tum  diapvlaaot ,  ut  in  hac 
(«p.  Capell.  n.  191.  Montfauc .  1 53) : 


Atque  hoc  idem  verbum  in  alia  ( ap .  Sponium  et  Montfaucon.  tab . 
i5g)  integrae  Sarapidis  figurae  est  additum.  Permultae  praeterea 
reperiuntur  gemmae  omni  inscriptione  destitutae  et  solo  illius  ca¬ 
pite  ornatae,  quas  annulis  inclusas  veteres  circumferebant  (Montf. 
III.  tab .  i35,  et  Beger.  I.  i52.  III.  122.  Pigrior,  mensa  Isiaca  p.  3. 
Causeus  1,  1.  et  6,  7.  Gorl.  ann.  122.  ig3.  Chifflet.  106.  109.  Mus . 
Corion,  tab.  66.  Cayl.  111.  14.  i3.  JVild.  gemm.  18.  20)  quod  ca¬ 
put  conjunctum  interdum  cum  Isidis  est  capite  ( Augustin .  gemm. 
I,  1.  II }  tab.  4.  Rasp.  tab.  24.  Gorl.  gemm.  466.  Chiffi,.  112):  ut 
munos  taceam  {Beger.  III.  p.  184.  Pignor .  p.  8 1.  Spanh.  I.  264.  689. 
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Seguin.  p.  3)  aliaque  monimenta  ( Causeus  2,  2.  Cayl .  II.  88.  VI.  7: 
illius  imagine  insignita. 

Omnino  amuletis  etiam  aclnumerancla  gemma  est,  in  cujj 
antica,  referente  Gorio  ( inscr .  Etr.  I.  adgemm.  tab.  8.  n .  4.  /9.64 
Sarapis,  in  postica  haec  reperitur  inscriptio:  Nixa  6  Nayamg  ic 
pSovov.  Namque  ad  fascinationem ,  quam  oculo  maligno  fieri  1  ( 
mines  putabant,  averruncandam  elaboratum  illud  amuletum  ess 
verba  docent;  quo  etiam  pertinere  videtur  inscriptio  in  lapidis  fi < 
gmine  a  Fabretto  (/7.468.  n.  104)  allata.  Ista  nimirum  superstii 
ab  antiquissimo  tempore  repetenda  est ,  si  verba  in  psalmis  ( : ! 
19)  pp  de  eia  intelligenda  sunt.  Certe  Thalmudistae  in  Geni 
ra  multa  de  oculo  maligno  verba  faciunt.  Et  ex  Graecis  Plutai 
clius  ( symp .  3,  7.  /7.  680)  de  opSaliuo  daanavw ,  nec  non  (contr 
Epicur .  /7.  1090)  de  laesione  contuentium  per  fascinum  et  invidi?  1 
facta  disputat;  Manethon  vero  (apotelesm.  5,  4 5)  poetice  eander 
rem  ad  stellas  vulnerantes  oculo  fascinante  refert.  Quumque  I  I 
nius  (8,  21,  32  sequ.)  de  animalium  etiam  oculis  nocentibus  d 
sputans,  in  Italia  credi  (8,  23,  3q)  referat  luporum  visum  cjs 
noxium  eoque  vocem  homini  adimi ;  ex  hac  tantum  opinione  G n  ( 
cam  in  gemma  (ap.  Capell.  n.  221),  lupum  repraesentante,  insc" 
ptionem  IA£2  (ddw)  explicari  posse  arbitror.  Multi  praeterea  Hc 
mani  sunt  in  oculi  maligni  vi  nocendi  memoranda  ( Virgil .  ecl.  3 
io3.  Ilor at.  epist.  1,  14,  3y.  Plin.  7,  2.  et  28,  4,  7.  Geli.  9,  -)! 
neque  ignota  cuipiam  esse  arbitramur  remedia,  quae  pueris  appen 
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ciebantur  ($.62).  Atque  permultis  in  regionibus  hodieque  viget 
illa  de  damno  ab  oculo  invido  illato  superstitio  ( Iloest  Feez  u. 

Marok .  p.  222.  Keysler  ant.  septentr.  p.  492.  493.  JVinckelm.  Send- 
schr.  56.  Hammer  copie  figur .  d’un  rouleau  de  papyr.  pubi,  par 
Fontana  p.  i3.  14). 

Quae  vero  in  nostrae  geminae  altera  facie  legitur  inscriptio  800. 
us  Ztvg  Zapamg ,  ea  non  solum  in  pluribus  aliis  ($.  217.  Passer. 

I.  87.  Zornii  bibi .  ant.  p.  217.  Rasp.  n.  1471.  1474.  i5o6.  JVin- 
ckelm.  catal.  p.  42.  n.  52.  Spon.  deor.  ignot.  ar.  in  Gronov.  the - 
saur.  VII.  Jablonsk .  opusc.  I.  286.  n.)  deprehenditur;  sed  in  pium, 
bo  etiam  ( Zoega .  num.  Aeg.  p.  174),  atque  in  lapidum  titulis 
:  ( Fabrett .  p.  468).  Quam  qui  legerint,  nec  fuerint  nescii  Sarapi- 
clis  et  Solis  unam  esse  et  individuam  naturam  (^.  6q3.  797.  Ma. 
i  crob.  Satum.  1,  20  f.  Zoeg.  num.  Aeg.  58.  78),  unde  circumdatum 
eum  etiam  Zodiaci  signis  videamus  (Meni,  de  Vacad.  41.  tcib.  1.  ad 
p .  52  2.  Passer,  tab.  17.  Montf.  suppi.  11.  iab.  42);  facile  remini- 
scentur  Ciceronis  (nat.  deor.  2,  27)  verborum,  ab  aliis  (Macrob. 
somn.  Seip.  20.  Mart.  Cap.  L.  2.  p.  43)  clein  repetitorum  „Sol  di¬ 
ctus  est  quia  solus  ex  omnibus  sideribus  tantus. ce  Ac  sane  po¬ 
puli  antiquissimi  summo  numini  hoc  proprium  esse  docuerunt. 

Ita  ab  Hebraeis  deus  IHN  (Deut.  6 ,  4)  appellabatur ,  atque  ab  As¬ 
syriis  sive  Phoenicibus  ($.  674)  fiaadsvg  becov  Adcodog  (Euseb.  1,  7, 

10.  p.  38)  sive  Adad  (Macrob.  Sat.  1,  2  3  f.),  quod  a  Sanchonia- 
tlione  verisimiliter  Tin  (ab  ?nn)  scriptum  erat,  quapropter  dubita- 
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bam  an  in  gemina  supra  ($.  7 1 3 )  exhibita  inscriptum  EAA  lio c 
nomine  explicandum  esset.  Certe  ex  regibus  Syriae  plures  eoden 
insigniti  erant  (  Gen .  35,  35  et  36.  Josephi  ant.  7,  5,  2.  p. 
ex  quo  et  illa  Ttn-p  ( v .  Gesen.  h.  v.)  exstiterunt.  Ilebraeorui  1 
iriN  autem  Cabbalistis  quoque  familiare  fuisse  supra  (§.  763)  obse  •- 
ravimus.  Sibyllina  praeterea  eis  Seos,  os  fioros  eanv ,  et  eis  ftonc, 
elfu  Seos,  et  Trismegisti  6  de  Seos  eis ,  e  Lactantio  (1,  6)  nola 
sunt.  Ac  pariter  Philolaus  Pythagoricus  ( aj).  Philon .  de  munii 
opif.  Op.  p.  2  3)  tOTi  $eos  scripsit  eis  aei  cov. 

801.  Hinc  salis  patet  quam  falsa  Passerii  (II.  p.  127)  sit  conjecturi  , 
in  nostra  inscriptione  syllaba  eis  forsan  Isidem  denotari!  Notiss- 
mi  scilicet  oraculi  ($.  643)  verba  eis  Zevs,  eis  'Aidijs ,  eis  'HX10:, 
emi  ledanis  {Jusi in.  mart.  coliovt.  p.  16.  Juliani  orat .  4.  Op.  p.  \3t) 
omnino  ille  ignorasse  videtur.  Sed  hujus  oraculi  ex  verbis  latio r 
etiam  vocis  eis,  Sarapidi  adscriptae ,  sensus  elucet.  Hunc  enii  1 
deum,  Plularchus  {de  Is.  p.  362)  docet,  omnium  deorum  natura?, 
convenire  ($.  7 98),  et  legere  apud  Macrobium  (1,  20)  licet,  quan 
magnihce  suam  ipse  naturam  praedicet.  L nde  non  solum  panlliti 
forma  insignitus  {Seguin.  num.  p.  3.  Beger.  III.  440)  comparet; 
sed  in  gemma  etiam  {Mus.  Flor.  II.  tab.  14.  n.  3)  adscriplum  (i 
legimus  HANTA  NIKA  O  LAPAHIE.  Neque  Sarapis  solus  lo , 
quot  in  oraculo  nominantur,  personas  sustinebat;  sed  aliis  clian 
diis  similis  erat  natura.  Quot  Sol  sustinuerit  Marlianus  Capelh 
{L.  2.  p.  43 /Q  et  Nonnus  {Dionys  L.  40)  testati  sunt:  quot  Isi’ 
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Apputejus  ( metamorph .  Y7.  p.  Oudend.  753.  762)  docuit:  quae 
quidem  Myrionyma  idcirco  a  Plutarcho  ( p .  372)  et  in  lapidum  ti¬ 
tulis  (Grut.  8 3,  11.  Murat.  73.  Fabrett .  p.  469)  nominatur.  Unde 
1  reprehendendus  Seivertus,  qui  (inscr.  Dalm.  p.  91)  in  ejusmodi  la¬ 
pide  legit  ISIDI.  MYRIONI.  MAECilius.  IVLius,  pro  eo  quod  le¬ 
gere  debebat  ISIDI  MYRIONyMAE  C(ajus)  IVLius.  Atque  huc 
etiam  pertinent  inscriptiones  Latina  illa  „Te  tibi  VNA,  quae  es 
OMNIA  dea  Isis“  (Grui.  82,  2.  Pignor.  p.  3)  et  Graeca,  qua 
Minerva  Saitica,  quam  eandem  Isidem  teste  Plutarcho  (p.  354) 
putabant,  inquit:  Pyoj  elfu  ILAN  to  yeyovog  xcu  ov  aut,  taofuvov 
(conf.  Stobaeum  serm .  42.  p.  m.  292.  Jablonsh.  panth.  I.  65.  67). 
Haud  dissimili  ratione  Judaei  nomen  Jehova  interpretati  sunt  6  cur 
mi  b  laoui-vos  (Cient.  Alex,  strom.  5.  p .  562  f.).  Sed  omnia  com¬ 
prehendi  ab  uno  deo  saepe  legitur  ($.620.  7 91).  Ita  Jupiter  in 
Valerii  Sorani  versibus  (ap.  Augustin.  de  civ.  dei  7,  9)  dicitur 
„deus  VNVS  et  OMNIS. “  De  eodem  similia  Euphorion,  et  de 
Apolline  Hermesianax  (Scliedius  de  diis  Germ .  3 10.  3o6)  praedi¬ 
carunt;  et  apud  Martialem  (5,  24,  i5)  legitur 
Hermes  omnia  solvs,  et  ter  vnvs. 

E  Christianas  pariter  Otfridus  (1,2,  66.  ap.  Schilt.  p.  29)  scripsit 
Thu  druhtin  eino  es  alles  bist 

(non  enim  aller  in  libris  scriptis  legitur,  sed  alles  (Schilt.  gl.  p.  2  56) 
secundum  Illud  Pauli  apostoli  (Cor.  1,  i5,  28)  6  Seos  HANPA 
w  IIAII.  Verba  denique  in  gemma  nostra  inscripta  quo  pacto 
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a  Neo- Platonicorum  placitis  majorem  lucem  accipiant,  ad  aliair 
gemmam,  post  hanc  (}.  8o3)  illustrandam  demonstrabimus. 

Omnino  obscura  sunt  quae  in  priori  gemmae  facie  leguntur 
Graeca  quidem  in  line  agnovit  Montfauconius  dos  yayiv  \4Uiavd 
vertitque  „da  gratiam  Alexandro,  “  quae  sic  intelligenda  sunt 
3, Gratum  et  ubique  acceptum  redde  Alexandrum.^  Hunc  enim  In 
rum  verborum  sensum  esse,  aliis  amuletis  ($.  494.  726.  745.  77) 
edocemur.  Sed  in  reliquis  omnibus  nemo  quisquam  Graecum  ver 
bum  reperiet.  Semiticae  potius  linguae  ope  quaedam  explica r 
posse  conjicio.  Observes  velim  ab  Alexandri  nomine  terminati] 
nem  abesse,  eodem  prorsus  modo,  quo  in  alio  amuleto  (§.  71  > 
lioc  nomen  legitur.  Id  quod  barbarum  sermonem  prodit.  Ra  < 
enim  Aegyptii,  nunquam  Semiticae  stirpis  populi  nomina  flecturl 
Fuit  autem  admodum  frequens  ($.  392.)  nomen  lioc  proprium,  ci 
jus  rei  causam  reperire  sibi  visus  est  auctor  lepidae  historiae 
quam  apud  Fabricium  (in  cod.  pseudepigr.  V.  T.  p,  887)  lege’' 
licet.  Primum  inscriptionis  verbum  XABPAX  vel  Hebraeum,  \e 
Chaldaicum  TOJO ,  Quum  benedico,  esse  poterit;  et  respondere  li 
verbis  videtur  alterum  Caph,  a  quo  incipit  XHPdd  XPO,  W, 
tum  cervix  mea  incurvat  se.  Quae  circa  finem  nomen  Abi  a 
sax  antecedunt  BAIXS212S2X  vocabula  usu  recepta  esse  videnti  r 
de  quibus  ante  ($.  719)  disserui. 
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Raspeo  ( 'n .  1490)  referente  adscripta  in  gemma  haec  sunt  ca-  803. 
pili  Sarapidis.  Quibus  cumulatis  vocibus  perlectis  quilibet  perspi- 
ciat  necesse  est  voce  oaftaco  hic  neutiquam  notissimum  illud  dei 
nomen  niN3¥  posse  denotari.  Quam  quum  sequantur  lux ,  ortus , 
teira ;  nullus  dubito  quin  demiurgus  voce  illa  intelligendus  sit, 
sive  totius  mundi  conditor,  id  quod  ante  ($.  246.  582)  jam  dilu- 
1  eide  comprobasse  mihi  videor,  et  ostendisse  vocis  etymon  vel  a 
ordinare ,  vel  a  septem  ($.  479)  ex*  Chaldaeorum  de  se¬ 
ptem  coelis  doctrina  esse  repetendum.  Ex  hac  certe  gnostici  sua 
accepta  videntur  referre.  Qui  quum  demiurgum  condidisse  eoe- 
lestia  et  terrena  docebant,  teste  Tertulliano  ( adv .  Valent .  c.  20. 
p.  171)  „tum  ipsam  coelorum  septemplicem  scenam  solio  desuper 
suo  demiurgum  finiisse,  unde  et  sabbatum  dictum  ab  hebdomade 
sedis  suae.“  Quibus  addenda  sunt  Epiphanii  ( 'haer .  26.  p.  91)  ver¬ 
ba:  „uXkov  de  i(jd°pov  ovyavov  vrtoriSsvTcu ,  ev  w  Atyovoiv  tlvai  cov 
% 

SapacoS/*  Atque  idem  alio  loco  (liaer.  2  5.  p.  77)  „  Sabaoth  domi¬ 
nium  septimi  coeli“  ait  „  obtinuisse.  “  Jam  vero  ex  Chaldaeorum 

(35)  • 
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doctrina  explicandas  etiam  esse  censeo  tres  illas  voces  pus,  uva. 
•lohj ,  Psellus  enim,  demonstraturus,  secundum  Chaldaeos 

septem  esse  mundos,  „ab  iisdem  numerari,44  refert  ( Lambecc .  prc. 
drom,  p.  114)  „  igneum  unum  (spnvQiov) ,  deinde  tres  aetliereos, 
denique  tres  materiales  ( vXuiovs )  e  quibus  ultimus  terrenus  (%$ovm) 
dicatur/4  Quae  si  ad  nostram  gemmam  referamus,  <p(og ,  lux,  re¬ 
spondet  Chaldaeorum  mundo  igneo;  dvavolv^  lucis  ortus,  aethe. 
ri;  et  x$MV  materiae,  cujus  maxima  pars  sit  terra.  Quod  clariiu 
etiam  explicat  idem  Psellus  (p.  11 3)  hisce  verbis:  „Nam  qui  suL 
ter  lunam  locus  est,  undique  tenebricosus  -  -  lunaris  vero  alter, 
natim  lucidus  et  obscurus  est.  “  Praeterea  Ephesiis  etiam  illi» 
verbis  ex  parte  respondet  inscriptio  nostra.  In  eis  enim  Andro- 
cydes  ($.  5 04)  daiivapzvzvs  Solem  interpretatus  erat,  qui  idem  hoc 
loco  est  Sarapis;  yta^aayuov  lucem  explicaverat,  quae  hic  est  pcos 
aoxiov  tenebras,  cum  quibus  convenit  z$Mr-  Certe  monimentun 
nostrum  in  eo  imitatur  Ephesia  grammata,  quod  neque  hic  ne 
que  illic  verba  inter  se  cohaerent  ($.723).  Eandem  illam  gem 
mae  inscriptionem  observamus  a  Burmanno  Secundo  esse  editan 
(in  antliol.  Lat.  I.  620):  imaginem  autem  variare:  Horum  enin 
sive  Harpocratem  repraesentare,  quem  quidem  eundem  Solen 
esse  (6.  566.  8o3)  scimus.  Quoniam  autem  in  nostra  inscriptione 
Sarapis  Scibao  sivi  demiurgus  appellatur,  juvat  Phylarchum  ad 
vocare,  qui  ( ap .  Plutarch .  de  Is.  p.  362)  affirmat  „Sarapin  esse  no 
men  ejus,  qui  universum  ordinet  atque  ornet44  ( conf.  et  $.  658). 
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In  gemma  quaclam  a  Raspeo  ( n .  4107)  descripta  Aesculapio  80 
et  Hygeae  serpentem  alentibus  addita  illa  est  inscriptio.  Atque 
opus  quidem  perpulchrum  esse  ille  praedicat,  neutiquam  vero  ex¬ 
plicuit.  Qua  tandain  ratione  2tgams  cum  illis  diis  conveniat  faci¬ 
le  perspiciemus,  modo  reliqua  praeter  nomen  verba  prius  intel¬ 
lexerimus.  quum  vocandi  casu  legatur,  in  verbo  quod 

(sequitur  imperativum  dxovs  agnoscamus  necesse  est,  quantumvis 
(quod  scriptum  axcat,  legitur,  ab  illo  differre  videri  possit  eis,  qui 
frequentem  harum  vocalium  permutationem  (^.  21 3.  365.  378.  410) 
ignorent.  Quos  eosdem  memores  esse  velim,  superfluam  literae  A 
nterdum  additam  esse  lineam  transversam ,  nec  semper  characte- 
em  hac  forma  A  primam  alphabeti  literam  valere  ($.  198.  746 ). 

)ui  nisi  hoc  tenuerint  vocem  postremam  vix  intelligent.  Integra 
gitur  inscriptio  vertenda  est  Serapi  exaudi  benigne !  Ab  antiquis¬ 
simis  temporibus  ejusmodi  precandum  formulam  repetendam  esse 
apra  (§.  21)  observavi;  et  utique  similes  sunt  Hebraeorum  rrtn' 

Ps.  119,  145),  Romanorum  exaudi  Jupiter !  (Plin.  panegyr.  94), 
x audite  preces!  (Lucan.  6 ,  706.  Ovid.  metem.  1 3 ,  856),  et  Grae. 
orum  xlvSi ,  quod  persaepe  in  Orphei  hymnis  (1,  1  e£  i3.  2,  3. 

>  9.  7,  1.  8,  1.  16,  1.  cet.)  et  apud  Homerum  ( v .  Damm.  p.  1199) 
bvium.  Ita  in  marmore  Cassellano,  quo  hymnus  in  Aesculapium 
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continetur,  xcmdvTi  pro  legitur  ex  prava  nimirum  verh 

pronuntiatione  (§.378.  382  sequ.)  quamvis  Gesnerus  {in  commea 
tar.  Gotting.  II.  p.  292)  philologorum  more  non  auctori,  sed  scal 
ptori  mendum  tribuat  ($.  8.  201  sequ,  378.  38 1.  401.  4^7*  4&4*  7^3) 
id  quod  nemo  probare  poterit,  qui  aliquam  saltem  modi  proc? 
dendi,  artificibus  usitati,  notionem  habet.  Quod  adverbium  ilbc 
ilshiQ  attinet  comparanda  cum  eo  sunt  familiaria  Graecis  in  ejus 
modi  precationibus  iq%e  ilaog  cet.  ( Spanh .  ad  Callim .  p.  7 5]) 

805.  Qui  vero  hic  Serapis  appellatur  idem  ille  Aesculapius  est 
cujus  imaginem  in  gemma  incisam  esse  diximus.  Opportunu: 
enim  testis  nobis  adest  Tacitus  ( hi  st.  4.  84  Jl)  scribens  „  eunde  7 
deum  (Sarapin)  multi  Aesculapium ,  quod  medeatur  aegris  corpa 
ribus,  conjectant. “  Quo  fit,  ut  in  quibusdam  imaginibus  totur 
serpente  involutum  Sarapidem  ( Montfaucon .  Suppi.  II.  tab.  421 
in  aliis  caput  solum  in  serpentem  desinere  videamus  {Fabretti  47 1 
Caylus  III.  tab.  14.  n.  6.  Montfauc.  II.  tab.  1 3  6.  n.  2).  Sed  otiui 
nobis  jam  fecit  Montfauconius  mullis  monimentis  testificatus  Sa 
rapidem  quandoque  Aesculapii  munere  functum  esse.  Quibus 
cum  conferre  licet,  quae  modo  ipsi  ($.  798)  de  illo  deo  disserti 
mus.  Hoc  unum  addere  lubet,  egregie  lapidis  quodam  titulo  1 
lustrari  Ciceronis  ( divin .  2,  5g)  locum,  quo  scribit:  „qui  igitui 
convenit  aegros  a  conjectore  somniorum  potius  quam  a  inedia 
petere  medicinam?  An  Aesculapius ,  an  Serapis  potest  nobis  prae 
scribere  per  somnium  curationem  valitudinis 7  “  Lapidis  enim  1 
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lius  quem  laudavi,  inscriptio  haec  est:  deo  serapi  m.  yibivs  one- 
simvs  ex  visv.  Addita  in  dextro  latere  Sarapidis  imago  et  supe¬ 
riori  loco  pes  humanus  spiris  serpentis  involutus  ( Cuper.  Harp . 
p.  47.  Fabretti  467.  Montfauc.  II.  tab.  122)  cui  similis  est  alius 
pes  votivus  serpente  etiam  circumdatus  ( Montfauc .  II.  tab.  100). 
Hoc  enim  sanitatem  pedis  restitutam  significari  a  Porphyrio  (ap. 

( Euseb.  3,  4,  11.  p.  112)  edocemur.  Verba  autem  illa  ex  visu , 
quae  in  aliis  etiam  inscriptionibus  leguntur,  apprime  congruunt 
cum  illo  Ciceronis  loco.  Quo  etiam  referenda  est  gemma  ( ap . 
Cayl.  VI.  69,  6)  in  qua  Sarapidis  imagini  adscriptum  legimus: 
KATA  XPHMATICMON.  In  templis  enim  superstitiosi  homines 
somnia  captabant,  quibus  quasi  oraculis  remedia  ipsis  indicaren¬ 
tur  ( Gorii  inscr .  Etr .  I.  291  sequ.).  Quid?  quod  Christianos  ipsos 
noctu  in  templis  mansisse,  et  morborum  remedia  ibi  quaesiisse 
(}.  540)  legimus;  quin  Tertullianus  ( de  anima  c.  47  et  49)  etiam 
somnia  per  spiritum  sanctum  a  deo  mitti  nobis  persvadere  voluit! 
Quo  profecto  sanius  philosophorum  amplectimur  judicium,  veluti 
Ciceronis,  quippe  qui  (div.  2,  65  /.)  „ minime  dignum  majestati 
deorum  esse  obscura  mittere  somnia“  censeat;  et  Senecae  ( qu .  2, 
i  3 2.  p.  711)  similiter  scribentis  „deum  nimis  otiosum  et  pusillae  rei 
ministrum  facis,  si  aliis  somnia,  aliis  exta  disponit! “  Unde  Mar- 
tianus  etiam  Capella  ( L .  2.  p.  38),  ubi  veterum  opiniones  recen- 
5et,  ,, vaticinia,  somnia  et  prodigia  non  a  summo,  sed  a  secundae 
beatitudinis  numinibus  componi"  refert. 
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806.  Jovem  Sarapidem,  manu  Victoriolam  tenentem,  hujus  gen 
mae  ( ap .  Capell.  146.  Montf.  tab.  i2g.  in  Zornii  bibi .  ant.  tab.  cc 
p.  446)  figura  denotari,  tum  calathus  capiti  impositus  docet,  tua 
monstrum  triceps  ( Fabretti  468),  quod  ex  Macrobii  ( Sat .  /.  2( 
loco  et  lucerna  quadam  antiqua  optime  illustravit  Ecklielius  (/i 
3o.  3i).  Ac  nihil  dubii  de  imaginis  significatione  remanere  sinua 
numi  similes  a  doctissimo  illo  viro  allati.  Causam,  cur  addic 
Vicloria  sit ?  Curnutus  {de  nat .  deor.  g.  in  Gal.  opusc .  p.  i5o)  ap? 
rit,  similem  Jovis  imaginem  illustrans,  quem  manibus  Victoriati 
tenere  scribit  „ut  clarescat  ,  vincere  eum  omnia  ($.  7 gg.  801),  11  i 
que  ipsum  vinci  posse.  “  Magis  dubia  sunt  verba  illa  inscripl  t 
quae  Montfauconius  (p.  362)  legi  posse  negat.  Equidem  SYCTOC' 
EniKTIITOC  lego;  et  voce  gvarog  locum  intelligo  ambulandi 
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causa  constructum  ante  porticum  (Plui,  epist .  5,6,  16.  Vitruvi .  5, 
ii )  qui  et  cryptoporticus  ( Plin .  g,  36,  3)  appellabatur.  Statuis 
interdum  hanc  decoratam  fuisse  a  Cicerone  discimus,  qui  ad  At¬ 
ticum  (i ,  8)  scribit:  „IIermae  tui  Pentelici  cum  capitibus  aeneis, 
de  quibus  ad  me  scripsisti,  jam  nunc  me  admodum  delectant: 
quare  velim,  et  eos,  et  signa  et  cetera,  quae  tibi  ejus  loci  --  esse 
| videbuntur,  quam  plurima,  quam  primumque  mittas  et  maxime, 
quae  tibi  gymnasii  x ysticjue  videbuntur  esse.  Haec  ille.  Quidni 
igitur  a  Romanis  Aegyptiorum  deorum,  quorum  imagines  in  an- 
nulis  gestabant  ($.  798.  Plin.  2,  7,  5)  signa  quoque  in  xystis  posita 
esse  credamus?  Optimus  hujus  rei  testis  esse  videtur  Lucanus 

[Fhars.  8,  83 1)  versu,  quo  Aegyptum  alloquitur: 

\ 

„Nos  in  templa  tuam  Romana  accepimus  lsin.u 
\ec  non  Prudentius,  qui  ( c .  Symmach.  2,  870)  Sarapidis  aliorum- 
jue  Aegypti  deorum  mentione  facta  addit: 

IIos  tu  Nile  deos  colis  et  tu  Tibias  adoras, 
add.  Arnob.  L.  2.  p.  g5).  Quae  igitur  numina,  quum  haud  pa¬ 
ria,  sed  adventitia  sive  adscita  Romae  essent;  xystum,  in  quo 
jrant  posita,  tnnnrjuov  vel  inde  appellatum  esse  suspicor,  quod 
[uasi  acquisiverint  eum  dii  peregrini;  vel  translato  hoc  deorum 
jieregrinorum  epitheto  ad  porticum,  in  qua  collocati  erant.  Sara- 
'in  certe,  Macrobius  (Sat.  1,  7)  et  Valerius  Maximus  (1,  3,  3)  tra- 
unt,  vix  aegreque  a  Romanis  esse  admissum.  Nec  mirum  quum 
pud  ipsos  Aegyptios  recens  ejus  cultus  fuerit  ( Celsus  ap.  Orig. 

'  (36) 
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L.  5.  p.  2  54).  Romae  igitur  geminam  nostram  sculptam  esse  ce  1 
seo ;  neque  ullam  perspicio  causam ,  ex  qua  gnosticis  eam  a  1 
scripserint  Montfauconius  et  Zornius,  quum  ne  amuleti  quidei 
loco  habitam  fuisse  ullo  argumento  probari  possit.  Sed  erunt  fer 
tasse  qui  inscriptione  praeler  bina  nomina  propria  ejus  viri,  qi 
hac  gemma  ad  obsignandum  usus  sit,  quidquam  contineri  neger  1 
Quibus  ego  facilis  quidem  concedo,  fuisse  illa  nomina  etiam  pn 
pria,  siquidem  tam  Svdnov  ($.  808)  quam  ’ EmxTijTov  (Chandla 
marm.  Oxon.  Siebenkees.  expos .  tab.  hosp.  p.  18),  nomen  nobis  nD 
tum  esi ,  el  hoc  quidem  celeberrimi  scriptoris.  At  vero  ima;  i 
nem,  qualis  supra  conspicitur,  minime  a  gemma  cera  impresu 
($.  210.  677),  sed  ab  ea  ipsa  mutuati  sumus.  Quo  fit,  ut  si  qui 
ad  obsignandum  ea  uti  vellet  omnia  inverterentur,  vel  ipsa» 
etiam  literae.  Accedit  quod  qui  sigilla  possiderent  in  eis  nomii ; 
sua  plerumque  secundo  casu  incidenda  curabant. 


Quid  in  mente  fuerit  Montfauconio ,  qui  (II.  p.  365)  hanc  in  807. 
[gemma  ( ap .  ips.  tab .  i5g.  Spon.  misc.  297.  n.  20.  Baudelot.  I.  3og. 

(ab.  12.  Jig.  3.  Rasp.  5go2)  imaginem  Fortunae  adscriberet,  equi¬ 
dem  haud  perspicio,  nisi  cornu  copiae  et  globo  sub  pedibus  in 
I  errorem  forsan  inductus  fuerit.  Reliqua  enim  Herculem  aperte 
designant  et  globus  ipse,  quem  pede  premit  (§.  527),  illum,  quasi 
orbis  universi  victorem,  denotat.  Cornucopiae  autem  conjungen- 
lum  cum  tauri  capite,  quod  sub  clava  conspicuum  est.  Ft  certe 
niramur  "Winckelmannum  qui  (in  allegor.  $.  2g5)  hoc  symbohun 
ferculi  additum  explicare  non  potuerit:  magis  etiam  Viscontium 
mus.  Pio-Clem.  Ur.  p.  1 1 5 )  sua  ab  illo  mutuatum,  nec  clarius 
oculum.  Ex  Ovidio  enim  (metam.  9,  81  -85)  aliisque  ( Dioclor . 

!•>  35.  Strabone  L.  10.  p.  523.  Hygin.  fab.  3i.  p.  77.  Anonym. 

\n  Galei  opusc.  p,  8 6.  87)  de  victo  Acheloo,  tauro ,  et  accepto  cor - 

(36)  * 
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nu  copiae  fabella  satis  constat,  et  permultis  imaginibus  eam  olin 
celebratam  fuisse  legimus  ( Pausan .  3,  18,  19.  6,  19,  9.  Philostral , 

р.  839).  Quumque  inter  illos  vera  luctatio  intercesserit,  haud  mi 
rum  ad  palaestras  illud  relatum  esse  symbolum,  Verba  inscripte 
MErAAH  TYXII  TOY  SYCTOY  Montfauconius  quidem  et  rei  i. 
qui  verterunt  „  magna  fortuna  Xysti. u  Immo  vertere  potuissent 
ne  dicam  debebant,  subscribendi  Jota  adminiculo  magnae  foria 
nae  Xysti .  Sed  utro  modo  verba  verteris;  inscriptio  ipsa,  tum  li 
terarum  figurae,  tum  intervalla  inter  singula  verba  relicta,  alian 
omnino  fabricam  produnt,  quam  ea  est ,  ex  qua  plurima  am  1 
leta  prodierunt. 

808.  Hercules  sane  in  palaestris  colebatur  ( Pausan .  4,  32,  1.  Curnul 

с.  16.  in  Galei  opusc.  p.  170)  nec  solum  Ovidii  ( fast .  6,  209)  versus 

Altera  pars  circi  custode  sub  Hercule  tuta  est; 
sed  lapidum  etiam  tituli  ( Chandler .  marm.  Oxon.  II.  5 7.  p.  10' 
aliaque  monimenta  ( Cayl .  I.  tab.  88)  ejus  in  illis  locis  aueloriu 
tem  confirmant.  Quapropter  quam  stelam  Viscontius  (mas.  Ca/i 
tol.  V.  p.  2  3o.  tab.  36)  in  palaestra  quadam  positam  Hermen  a ) 
pellat,  eandem  equidem  pro  Hermeracle  potius  habeo  (Pauscn 
2,  10  f).  Ceterum  SvctTog  viri  etiam  nomen  fuit  ( Reines .  q5 1 .  / 
Bosii  Ptom.  subterr.  p.  3g6).  Sive  igitur  xysti  locus,  sive  Xystu: 
vir  sit,  ad  quem  inscriptio  spectet;  magna  profecto  felicitas  prae 
dicari  poterat  ejus,  a  cujus  partibus  staret  Hercules  vel  custos,  ve 
averruncus  ((*.  729). 
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Literarum  formas,  quas  apud  Capellum  (n.  171)  et  Montfau-  809. 

fi  •  L  ■  •  '  -  '  *’ 

i  conium  (ii.  tab.  173)  corruptas  esse  videram ,  gemma  illa  ipsa 
Cassellis  inspecta,  restitui.  Imagine  autem  Spem  repraesentari 
omnes  persvasum  liabebunt,  qui  eandem  iiguram  in  aliis  tam  gem¬ 
mis  (fi ori,  1.  n.  i5.  24.  37.  Augustin .  I.  121.  Ebermayer.  cap.  cieor. 

;  n.  3g8.  gemm.  n .  47.  JEinckelm.  Denhn.  d.  Kunst.  I.  2  3 ,f  Montfi 
I.  tab.  204)  quam  numis  ( Agostin .  dialog.  2.  p.  44.  Bie  tab.  19. 

28.  37.  38.  5i.  52.  55.  62.  63.  Haym.  I.  tab.  3o.  n.  4.  Seguin. 
p.  63.  Tristan.  III.  114.  Beger.  thesaur.  II.  698.  731.  734.  Mont- 
fauc.  I.  tab.  205.  Choul.  velis-  Bom.  p.  2  5.  Mem.  de  Vacad.  32. 
p.  262.  Banduri  I.  47.  257.  267)  el  in  marmoribus  (Boissard.  IV. 

!  i3o  et  Montf.  I.  tab.  204.  Beger.  spicii,  ant.  84.  Mus.  Chiaram. 
tab.  20.  Pio  -  Clem.  IV.  tab.  8)  consideraverint,  ipso  saepe  Spei 
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nomine  adscripto.  Unde  Caylum  miror,  qui  (FI.  p.  27 5)  Sptr 
in  monimento,  quod  ( tab.  86)  ediderat,  non  agnoverit.  Atq  i 
solis  etiam  literis  sine  ulla  imagine  Spem  in  gemmis  (Ficor.  genu 
tab .  1.  n.  12.  tab.  2.  n.  i5)  invocatam  videmus.  Eo  autem  min  i 
ratio  reperiri  potest,  qua  adduci  potuerit  Passerius ,  ut **(//.  277 
n.  1 6 5)  inter  magicas  gemmam  nostram  referret:  qui  idem  pu 
peram  primum  verbum  „apavo(ov“  et  alterum  „apyu“  legens,  jf 
jus  etiam  lioc  appadiav  (1.  ap^udiav)  imprudentiam  interpretatu 
ut  totum  sit:  Spes  temere  non  apparens  et  prudenter  occultata !‘: 

810.  Attamen  literae  praeter  unam,  quae  ante  penullimam  colle 
cata  est,  sunt  perspicuae.  Illius  autem  forma  medium  tenet  ii 
ter  K  et  ch,  quam  eandem,  nisi  in  lapide  apud  Caylum  (FI.  tcil 
3 9.  n.  3)  videre  nunquam  milii  contigit.  Quoniam  autem  in  is  < 
lapide  lectio  admodum  incerta  est,  neque  alia  causa,  cur  ad  i 
terae  formam  linea  infra  sit  addita,  excogitari  potest,  quam  11 1  i 
exarare  voluisse  artificem  dicamus;  equidem  adjutus  praeteret 
sententia,  quae  in  nostra  inscriptione  latet,  omnino  Iv  legendu  r 
esse  censeo.  Quale  enim  quaeso  epitheton  Spei  magis  convenit 
quam  quod  legimus  upuvzcov  non  ad  spectabilium  ( deariur ' 

summa  vel  extrema.  Confirmat  hanc  lectionem  Diogenis  respon¬ 
sum  (ap.  Stobaeum  s.  109.  f.  p.  379),  qui  interrogatus  „1 1  t ojv 
™  piov  AKPOTATON dixit  FEAIII2.“  I11  bonis  enin 
omnibus,  quae  a  conspectu  sunt  remota,  Spes  eminet  et  „quibis 
reliqua  desunt, “  Thales  inquit,  „haec  adest,  quam  xoivotutov  ess? 
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affirmat“  ( Plutarch .  sept .  «sap.  p.  i53).  Unde  Hesiodus  ( Oper .  96) 
„Spein  solam  “  canit  „dolii  sub  labris  mansisse  neque  cum  ceteris 
diis  foras  evolasse“  ( conf.  Ovid.  ex  Pont.  1,  6,  29).  Videri  autem 
leam  non  posse  declarat  dissertis  verbis  apostolus  (ac/  Rom.  8,  24): 
bXmg  §ltnoutv7]  ovx  tanv  e\mg.“  -  -  Qua  eadem  de  causa,  ni  fal¬ 
lor,  Spem  ubique  fere  ampla  veste,  quam  dextra  paululum  sal¬ 
tem  allevat,  tectam  videmus.  Dignam  praeterea  eam,  quae  mo. 
nimentis  celebraretur,  et  Cicero  sensit  ( de  leg.  2,  11)  ita  scribens: 
, quoniam  exspectatione  rerum  bonarum  erigitur  animus,  recte  a 
Calatino  Spes  consecrata  est.“ 


i 

1 


1 

Meum  gemmae  exemplar  ex  Passerii  libro  ( tab .  123)  deprom-  811. 
! .  In  museo  Florentino  (II.  tab.  2  3.  n.  4)  literae  P  caput  inferiori 


2  88 


LIBER  III.  CAPVT  III.  $.  811. 

loco  apertum  est,  ita  ut  hanc  potius  figuram  P,  exhibeat.  Du 
bia  igitur  quum  lectio  sit,  major  etiam  obscuritas  accedat  necesse 
est,  ex  ambiguae  quoque  interpretationis  symbolis,  quibus  illae 
adscriptae  sunt  literae.  Ac  multo  incertiores  de  vera  literarurn 
forma  reddimur  perlectis  iis,  quae  viri  docti  ad  hanc  gemmam 
annotarunt.  Passerius,  qui  ipse  inscriptionem  nostram  cum  P  e:;, 
liibuit,  nihilominus  ( p .  160)  ATIA  legit,  additque  „  vocem  nibiti 
esse,  vel  nihil  cum  typo  commune  liabere.“  Winckelmannus  (m 
catal.p.  226)  AIIA.  idem  verbum  perperam  lectum  explicare  non 
potuit,  imaginemque  ad  Plinii  (29,  3,  12)  anguinum  (/?.  2  2  5)  r;. 
tulit.  Christius  (Lit.  u.  Kunst .  p,  280)  denique  intelligi  vult  VITa 
812.  Quodsi  in  Passeriano  exemplari,  quod  dedimus,  lit  erarum 
formae  accurate  delineatae  et  legendae  vqlu  essent,  neminem  a’- 
bitramur  fore,  qui  eas  sine  ulla  dubitatione  interpretetur.  Etsi 
enim  Svidas  Yyi?]  dvopa  nolecos  explicat,  et  Hesy chius  in  Boeotia 
eam  sitam  esse  dicit,  immo  duae  hujus  nominis  sunt  civitates  (St-- 
phan .  de  urb.  682),  altera  in  Apulia  ( Echhel .  I.  141.  Cellcir.  1.  884. 
902),  altera  in  Messapia  ( Beger .  I.  320.  Ilal .  illustr .  p.  i3i4);  u‘* 
bis  tamen  nomen  in  gemma  res  sane  rara  esset,  quarum  solum 
Antiochiae  ($.  293  f.)  occurrit  mihi.  Neque  Y$ia,  quod  nomei 
Phavorinus  „  locum  prope  aulam  “  interpretatur,  huc  pertinere 
videtur,  quum  symbola  in  gemma  expressa  ad  eum  referri  ne¬ 
queant.  Quibus  si  serpentes  soli  continerentur,  nomen  quidem' 
Aegyptiacum ,  quod  Horappollo  prodit,  in  prointu  esset  Ovqoucv 
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(Rossi  etym .  i5o.  Jabl.  opusc.  i.  191)  plurali  hic  numero  inflexum 
OvQaia ,  Yqlu:  Illarum  vocalium  enim  permutationem  frequentis- 
simam  esse,  nemo  ignorat.  Sed  reliqua  refragantur.  Quod  idem 
dicendum ,  si  ad  ovqlov  cuov  forte  respexeris ,  ut  taceam  pluralem 
numerum,  qui  in  gemma  legeretur,  liuic  interpretationi  adversa¬ 
ri.  Sed  praestat  ante  omnia  imagines  considerare  singulas. 

Ac  primum  quidem,  quod  summo  loco  positum  videmus,  ovum  813. 
principium  generationis  ( Plutarch .  symp .  2,  3.  p.  636)  et  mundi 
symbolum  ex  antiquissimorum  populorum  consensu  fuisse  nemo 

ignorat.  Sed  omnia  illa,  quae  de  licto  a  Phoenicibus  ( Euseb .  2,  7, 
f  * 

10.  p.  33),  Aegyptiis  ( Id .  3,  4,  11.  p.  11 3),  Syris  ( Hygin.fdb .  197. 
Salmas .  ad  Solin.  p .  375),  Persis  ( Plutarch .  de  Is.  p.  370),  quin 
Indis  etiam  (Creuzer.  symb.  I.  p.  388)  ovo  legimus,  gemmae  nostrae 
I parum  aiferunt  lucem,  siquidem  in  ea  conjuncti  cum  ovo  ser- 
Ipentes  sunt.  Et  quamvis  Orphicos  audire  volueris,  qui  ovum  il¬ 
lud  a  serpente  genitum  esse  somniarunt  (JablonsJc.  panth.  I.  42. 

I Creuz.  III.  3o3);  hic  tamen  non  unus,  sed  bini  adsunt  serpentes, 
qui  ovum  quidem  vel  offerunt,  vel  appetunt,  simili  prorsus  mo¬ 
do,  quo  eadem  res  in  lapide  quodam  sepulcrali  ( apud  Fabrett . 
jp.  282)  repraesentatur.  Quos  serpentes  quamvis  Montfauconius 
(II.  p.  270)  bonum  principium ,  ut  vocant,  et  malum,  qui  de  ovo 
1 decertent ,  interpretari  voluerit;  haec  tamen  explanatio  stare  non 
i  poterit  observato  hoc  ex  Herculano  eruto  monimento  ( Ant .  Here. 

IV.  tab.  1 3) : 


(37) 
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rum  suum  serpens  uterque  appetit.  Equidem  hoc  solum  pro  certo 
habeo,  serpentibus  genios  denotari  ($.  487.  489.  595).  Ita  enim 
Servius  (ad  Aen .  5,  85):  Nullus  locus  sine  genio ,  qui  per  anguerw 
plerumque  ostenditur. “  Quocum  adeo  concinunt  omnis  generi; 
mollimenta,  ut  in  lapidis  titulo  (Boissard.  IV.  tab.  187.  et  Mont 
fauc.  1.  tab.  201)  serpenti  et  cornucopiae  sub  palma  arbore  posi 
tis  legamus  adscriptum  GENIO  AVGG.  in  alio  serpenti  propter 
nymphas  adumbrato  NVMINI  NYMPHARVM  AQVAR.  (Spon.  re 
chevch.  />.479.  Montf.  /.  tab .  220):  in  numo  item  serpenti  addi 
tum  NEOArAO.  AAIM.  ( Zoega  num .  Aeg.  p .  201.  n.  352).  Quid 
quod  marmor  (in  Montf.  jnus.  Ital.  p.  io3)  exstat,  in  quo  serpent 
verba  etiam  GENIO  THEATRI  sunt  adscripta.  Nemini  praeteret 
ignotum  esse  arbitramur,  a  veteribus  duos  angues  ibi  fuisse  picto: 
ubi  locum  sacrum  esse  denotare  voluerint  ($.  5q5).  Quod  magi: 
etiam  altari  illo  in  Herculanensi  monimento  comprobatur;  quo  fit 
ut  colligere  liceat  ovis  in  altari  collocatis  sacrificatum  geniis  esse 
ejusmodi  fortasse  agathodaemonibus  Aegyptiacis,  quorum  Helio 
gabali  temporibus  historiae  Augustae  scriptores  mentionem  faciun 

(}•  693  /.). 
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Virga  denique  erecta  ex  duabus  composita  esse  videtur,  ex  814. 
baculo  nimirum  Aesculapii  propter  anguein  quo  circumplicata  est ; 
et  ex  caduceo  Mercurii  propter  alas  affixas.  Mercurii  autem  vir¬ 
gam  ab  Apolline  profectam  Homerus  (m  hymno  2,  526)  praecia - 
ram  felicitatis  et  divitiarum  virgam  vocat.  Qua  cum  conjungi  su- 
perstitio  potest  de  ovo  (in  somnis  viso)  thesaurum  significante  ( Cic . 
divin.  2,  65  et  69).  Restant  in  imagine  Luna  cum  stellis,  qui¬ 
bus  aeternitatem  significari  volunt  ($.  700). 

Jam  vero  omnia  colligentes  et  perpendentes  conjicimus  gem-  815. 
inam  dono  datain  alicui  fuisse,  quem  semper  bene  valentem  et 
felicem  esse  optaret  donator.  Magis  etiam  confirmatur  liaec  no¬ 
stra  sententia  aliis  gemmis,  in  quibus  eadem  signa  atque  in  nostra 
icuin  cornu  copiae  conjunguntur  ( Aleand .  tab.  Heliac.  p.  54);  et 
maxime  huc  pertinet  numus,  in  quo  virgae  Mercurii  cum  duo¬ 
bus  copiae  cornibus  conjunctae  adscriptum  est  TEMP.  FELIC. 

( Faillant .  num.  aer .  II.  240.  Graev.  thes.  ant .  Rom.  V.  728.  Ago - 
st  in.  dial .  2.  p.  61.  n .  7). 

Confidenter  igitur  legimus  YITA,  quam  vocem  nihili  esse  816. 
absurda  Passerii  est  observatio,  quasi  nemo  scripserit  vyia  pro 
byuu.  ( conf.  Hesych.  et  Grut .  68,  3).  Tria  autem  sunt,  quae  in 
femina  vocem  legendam  illam  esse  mihi  persvadeant:  primum 
quod  Passerius  artificis  sui  errorem  non  animadvertens  ipse  legit 
)yia ,  minime  vqioi.  Deinde  quod  ejusdem  gemmae  melius  exem- 
duin  in  museo  exstat  Florentino,  in  quo  dubia  ista  litera  P,  quia 

:  (37)  * 
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infra  aperla  est,  magis  ad  vulgarem  literae  Gamma  formam  ac. 
cedit,  quam  illa  Passeriana  P.  Denique  quod  in  Phoeniciis 
($.  673)  etiam  litera  Gimmel  istam  formam  P  interdum  prae  se  feri. 
Si  quis  vero  quaesiverit,  quo  tandem  modo  ovi  imago  cum  voc; 
inscripta  conciliari  possit;  Martianum  legat  Capellam,  qui  post¬ 
quam  finxerat  aegris  remedium  ovum  esse  et  a  Philologia  virgin; 
id  exhaustum,  ita  (L.  2.  p.  36)  pergit: 

Continuoque  novo  solidantur  membra  vigore. 

Taceo  quae  a  Plinio  et  medicis  de  hoc  ex  ovis  remedio  sunt  tra. 
dita.  Poterit  denique  die  natali  oblata  gemma  esse,  qua  animan¬ 
tium  sacrificia  vetita  fuisse  ex  hisce  Censorini  (c.  2)  verbis  colli¬ 
gitur:  „id  moris  institutique  majores  nostri  tenuerunt,  ut,  cum 
die  natali  munus  annale  genio  solverent,  manum  a  caede  ac  san¬ 
guine  abstinerent,  ne  die,  qua  ipsi  lucem  accepissent,  aliis  ile 
merent.“  Quibus  omnibus  et  hoc  accedit,  quod  serpentibus,  quip 
pe  Aesculapio  et  Hygeae  sacris,  salus  denotatur,  unde  in  nurui; 
inscriptis  Saluti  Augustorum  serpens  vel  ex  ara  prosilit  (  Begei 
thesaur.  I.  67.  69.  Mus.  Flor.  IV.  22.  Biae.  /06.46.  n.  4.  48,  i3  e 
5o,  10),  vel  alio  additur  modo  ( Biae .  55,  11.  Agostin.  dial.  2 
p.  73.  Choul.  rei.  Rom.  p.  96.  97.  Bose  de  dea  Sal.  ap.  JVolterecl 
p.  2  3).  Ex  liisce  igitur  quae  magis  tibi  arrident  elige  lector. 
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Observatu  digna  haec  gemma  ( ap .  Passer,  tab.  iy3  et  194)  817. 
permultarum  imaginum  causa  est,  quibus,  quamvis  obscura  ver¬ 
pa  sint  adscripta,  mea  tamen  de  Solis  symbolis  in  monstro  illo 
alentibus  opinio  ($.  709)  egregie  confirmatur,  tum  propter  Lunam 
t  stellam,  quae  Solem  comitantur,  in  antica  additas,  tum  pro¬ 
pter  ipsius  in  postica  Solis  imaginem.  Cujus  flagellum  duplici  lo- 
0  instructum  notandum,  siquidem  simile  est  illis,  quibus  aurigas 
a  ludis  Circensibus  usos  esse  vetus  marmorea  tabula  (ap.  Graev. 

X.  ad  p.  1 8 3 )  docet.  Stat  vero  Sol  in  Leone,  quo  major  ejus 
is  denotetur  ($.606.  647.  Mern.  de  Vacad.  14.  p.  336;  et  41.  adp.  322 
ib.  ffg.  2),  qui  Leo  unguibus  crocodilum  tenere  videtur.  Addi- 
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tae  quinque  sunt  stellae,  quinarium  ($.  281.  287)  planetarum  1111. 
merum  denotantes.  Adstans  Harpocrates  sive  Horus  cornu  copia; 
($.  5g8.  666)  fertilitatem  significat.  Aelianus  enim  (nat.  an.  11,  ic) 
„ab  Aegyptiis, “  scribit  „  Horum  haberi  praecipuum  frugum  prc- 
ventus  et  totius  anni  fertilitatis  auctorein.“  Quid  autem  crocodilo 
denotatum  sit,  ambigitur.  Zoega  quidem  (nutri.  Aeg.  p.  11)  EcA 
helius  (IV.  3 7)  et  Viscontius  (mus.  Pio  -  Clem.  III.  2  36),  quum 
Nilo  fluvio  interdum  additum  illud  animal  viderent,  crocodilo  Ni. 
Ium  significari  docuerunt.  Sed  quamvis  magna  sane  penes  viro  5 
illos  sit  auctoritas;  mihi  tamen  argumenta  sunt,  quibus  bene  con¬ 
sideratis  huic  de  Nili  symbolo  opinioni  adstipulari  nequeam.  Vc- 
rias  fluviorum  imagines  pro  uniuscujusque  natura  et  indole  a  vo- 
teribus  lictas  esse  Aelianus  (var.  liist.  2,  33)  probe  vidit:  ex  qui 
autem  tempore  fluvii  per  imaginines  senum,  aquam  ex  hydrii 
(Stat.  Theb.6,  275)  effundentium,  designabantur,  addenda  erat 
nota,  qua  quisque  fluvius  a  ceteris  discerneretur.  Jam  vero  quem¬ 
admodum  senis  imagini  Tiberim  denotanti  addita  lupa  (Agostir. 
dial.  3.  p.  104.  Montf.  III.  tab .  108)  profecto  non  fluvium  sed  Ro¬ 
mam  designat  ipsam  ( Agostin .  p.  g3.  Spanh.  L  363.  Caus .  I.  5c. 
Mus.  Corton.  55.  56.  Mus.  Flor.  II.  tab.  lg  et  54.  Chifflet.  107. 
Capell.  217.  Gorl.  ann.  1.  Passer,  lucem.  I.  2g.  Montf.  diar.  1 85. 
antiqu.  I.  tab.  2g2.  2g3.  V .  tab.  60.  Augustin.  gemm.  I.  181.  al.)  \ 
ita  et  senis  symbolo  fluvium,  et  crodili  imagine  Aegyptum,  iisdem- 
que  conjunctis  fluvium  Aegypti,  qui  est  Nilus,  significari  persva- 
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sum  habeo.  Denotari  autem  Aegyptum  crocodilo  niimi  docent, 
ex  quibus  hunc  Augusti  argenteum  ( Agostin .  dial.  3.  p.  99.  Mus. 
Mose  ardi  p.  33y.  Biae.  tab.  2.  77.  22.  tab.  12.  n.  16) 


lectorum  oculis  subjicio.  ]\eque  semper  eandem  hujus  fluvii  110- 
am  fuisse  ($.  598)  gemma  ($.  396)  testatur,  in  qua  senex  sistrum 
enens,  quamvis  crocodilus  minime  sit  additus,  nihilominus  Nilum 
lesignat.  Unde  etiam  Lucianus  ( 'rhetor .  6.  Tom.  7.  p.  2  2  5),  quem 
rustra  in  suas  partes  vocat  Eckhelius,  non  ab  omnibus,  croco- 
ilum  imagini  Nili  addi,  sed  a  multis  scribit.  Atque  ejusmodi 
\mbolis  regiones  vel  terras  notandi  mos  vel  consvetudo  latius  in- 
rebruit.  Pariter  enim,  atque  aegyftum  crocodilo  et  romam  lupa, 
idemus  etiam  designatas  africam  elephanto  ( Agostin .  dial .  2. 

89.  90.  Cuper.  in  Salengr.  thes.  111.  120  sequ.  Spanh.  II.  80.  179. 
his.  Flor.  II.  19.  Montf.  III.  tab.  106.  Causei  mus.  Rom.  I.  14), 
aabiam  camelo  (Spanh.  I.  1 85.  186.  Salengr.  III.  128.  Agostin. 
al .  3.  p.  101)  asiam  serpente  (Agost.  97.  Graev.  XI.  1 366.  mid. 
>  mm.  168.  Montf.  III.  106),  byzantium  piscibus  (Spanh.  I.  23o) 
auretaniam  equis  (Agostin.  p.  91)  cet. 
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818.  De  multorum  symbolorum  ambiguitate  quae  supra  (§.  52  H 
53 1)  disserui  iis  liaec  quoque  gemma  documento  esse  potest:  ci 
jus  imagines  si  solas  vidissem,  prona  erat  liaec  earum  explicatio 
„a  tempore,  quo  Sol  in  Leonem  ingreditur,  Aegypti  (crocodili 
fertilitas  (cornucopiae)  initium  capit.  Sed  nihil  in  verbis  adscri 
ptis  inest,  quo  ista  defendi  possit  explanatio.  Quapropter  nisi  sta 
tueris  a  recentiori  manu  lileras  esse  additas  (\^.  54g),  id  quod  ni 
hi  ex  dispersis  verbis  omnino  verisimile  fit,  alia  prorsus  ratiom 
symbola  illa  interpretanda  erunt.  Verba  autem  addita  ipsa  aci m. 
sunt  obscura,  ut  vix  conjecturae  locus  sit. 

819.  Quodsi  q^ae  in  adversa  gemmae  facie  leguntur  AEONTi 
IA£2  IZA  Graeca  sunt,  aliter  vertere  ea  nequeo  quam  Leoturi 
(ego)  Jao  in  proprio  loco  collocavi:  ut  astrologica  haec  sit  insc' 
ptio,  illi  similis,  quam  supra  ($.  787)  recensui.  Quoniam  auten 
Graeca  mixta  interdum  cum  Hebraeis  animadvertimus;  iQa  etion 
V' vel  Chaldaicum  nd'  esse  poterit,  et  primum  nomen  viri  pi c 
prium,  ut  vertendum  „Leonta  (virum)  Jehova  serva, <e  pariter  1 
que  in  alia  gemma  (}.  220)  legimus  AEONTA  IIICOV  C£C0^ 
V011  magis  aperta  in  altera  gemmae  facie  sunt  IAH  KAK&,  li<  £ 
y.aaco  omnino  ad  Graecam  nos  ableget  linguam.  Prima  autem  v) 
quum  mederis  sonet;  aut  xaxeo  ex  Latinismo  ($.  526)  vel  sern  .( 
nis  vitio,  quod  in  ejusmodi  mollimentis  haud  raro  obvium  - 
($.  35 1.  358),  pro  xaxnv  sumendum;  aut  vertendum  erit  mede'i 
per  malum,  ut  respondeat  notissimo  illi  xaxov  xaxm  iaaSat  ( Herodi 
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3,  53.  Sophocl.  in  Ajace  Mastigophor.  aliicjue  v.  TVesseling.  ad 
llerodot.  et  Erasm.  in  adag.  i,  2.  p.  52);  aut  denique  ia^xazos 
nomen  ad  similitudinem  dh-^iY.axov  forsan  fictum  fuerit. 

Eis  autem ,  qui  seriori  tempore  literas  additas  esse  negaverint,  820. 
imagines  in  postica  prorsus  alia  ratione  interpretandae  erunt.  Ac 
primum  sicut  Sol  sive  Apollo  (nam  Graeca  vel  Romana,  minime 
Aegyptiaca,  haec  ejus  est  imago)  in  numis  Graecis  ocorijg  (Spanh. 

I.  416,  melius  in  ed.  a.  1671.  p.  382.  Beger.  1.  477.  Montf  3.  /ab. 
i5i),  in  Romanis  Salutaris  vel  Conservator  ( Cuper .  Harp .  45)  appel¬ 
latur;  ita  in  veterum  scriptis  etiam  duxorgonaios  ( Aristoph .  Plut.  v. 

JJ9)  sive  dttsgr/.axog  (schol.  ad  Aristoph.  v.  dra§),  et  qui  ante  ja¬ 
nuas  colebatur  Svgaios  ( Macrob .  Sat.  1,  g.  Pausan.  1,  3,  3.  8,41, 

5)  audit.  Sed  magis  etiam  ad  amuletum  nostrum  spectat  aliud 
Apollinis  cognomen  largos,  quod  est  apud  Aristophanem  (in  avib . 

>84)  et  Hippocratem  („opvviu  Anollwva  Irfigov  “) ;  cujus  in  episto- 
is  quoque  hunc  deum  et  divinationis  et  medicinae  patrem  luisse 
raditur.  Pariter  et  Aegyptii  pro  Apollinis  utebantur  nomine 
lori,  qui  medendi  et  vaticinandi  artem  ab  Iside  matre  edoctus 
>ra culis  et  medicationibus  bene  de  mortalium  genere  meritus  esset 
llerodot.  2,  144.  Diodor.  i,  2  5.  Plutarch.  de  Isid.  p.  fi).  Suf- 

I  •  .  . 

iciunt  haec,  ut  intelligatur  qua  ratione  prior  inscriptionis  pars 
id  imaginem  in  gemma  insculptam  respicere  possit.  Quae  restat 
•osterior  vox  v.a/.os  ea  ad  crocodili  imaginem  referenda  erit.  Li- 
et  enim  permultae  sint  hujus  animalis  in  hieroglyphicis  signifi- 
!  (38) 
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cationes,  siquidem  eo  et  impudentiam,  et  Solem,  et  tempus,  va 
lut  Solis  partum,  denotari  volunt;  Solemque  etiam  crocodilo  quas 
navigio  insistentem  pingi  constet  ( Clem .  Alex,  $lr.  5.  p.  566):  hoi 
tamen  loco,  ubi  leo  inter  Solem  et  crocodilum  est  insertus,  <j  i 
pariter  atque  Hadrianus  in  nurno  ( Sparih .  /.  176)  Aegypto  subi 
cta,  et  Anubis  Osirisque  ($.  767),  crocodilum  calcat,  malim  Diod) 
rum  interpretem  sequi,  a  quo  (3,  4)  crocodilus  omnis  malitiae  ii 
dex  ex  Aegyptiorum  sententia  dicitur.  Unde  el  Typhonem  m 
codili  imagine  designatum  fuisse  ( Plutarch .  p.  371)  Jablonskiu: 
( panth .  3,  67)  et  Creuzerus  (/.  263.  3 19.  32  3  )  docuerunt.  Umi 
serpens  et  crocodilus,  quoties  in  gemmis  (ftasp.  n.  241.  242)  coi 
junguntur,  illo  bonus  genius,  hoc  malus  repraesentari  videtu 
id  quod  neque  Heliodorum  (. Aeth .  L.  3.  v,  Graev.  litemur.  T  .p.  44»' 
Ihgil. 

821.  Illius  denique  in  utraque  gemmae  facie  inserti  quadrati,  criut. 
obliqua  signati,  rationem  perspicere  nequidquam  lentavi.  In  i 
bris  quidem  scriptis  [Cangi i  gl.  Gr.  in  app.  nol.  p.  20)  pyrites,  siu 
lapis  ignem  edens,  eo  denotatur:  sed  monimentorum ,  in  quibu 
eadem  figura  deprehenditur,  varietas  prohibet,  quo  minus  in  e:« 
plicatione  illa  acquiescamus.  Admodum  enim  peccant  antiqui 
rum  rerum  causas  investigaturi  in  praecipitatis  conatibus  suis  figu¬ 
ram  insvetam  et  obscuram  ex  uno  saltem  monimento  illico  decl  i- 
randi.  Quorum  si  plura  ab  aliis  deinde  reperta  fuerint,  in  qu»e 
prior  minime  quadret  explanatio,  fieri  non  potest,  quin  omn<  • 
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illorum  labores  frustrentur.  Ejusmodi  igitur  quadratum  cruce  si¬ 


gnatum  inulto li es  comparet  in  sellis  vel  thronis  (\J.  641.  Beger.  the- 
mur.  1.  80),  .qui  pluribus  interdum  crucibus  ornati  sunt  (. Mem .  de 
faead.  26.  ad  p.  4 7.')).  Est  etiam  navi  additum  (Murat.  17 32,  1). 
Conspicitur  in  \  i  Iris  (Buonarr.  tab.  14)  et  in  vasibus  Etruscis 
Montf.  suppi.  IU.  tab.  3o.  melius  in  Gorii  mus.  Etr.  1.  tab.  162. 
164.  Cavius  11.  tab.  22),  in  quibus,  quum  mulier  quadratam  il- 
am  figuram  una  tantum  manu  ferat,  cista  esse  videtur  vel  ar¬ 
ula,  quae  mystica  quid  habuerit  argumenti  equidem  prodere 
nequeo. 


clypon,  quam  quod  a  Capello  (146)  et  Montfauconio  (II.  tab.  173) 


(38)  * 
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editum  est.  Monimentum  ipsum  adhuc  in  museo  Cassellano  a?, 
servatur ,  et  aquilam  repraesentat  unguibus  serpentem  prementen , 
simili  fere  ratione  qua  Virgilius  ( Aen .  11,  7^2),  Homerum  [II.  1; , 
201)  imitatus,  draconem,  canit, 

Fert  aquila  implicuitque  pedes ,  atque  unguibus  haesit: 

* 

Saucius  at  serpens  sinuosa  volumina  versat, 

Adrectisque  horret  squamis  et  sibilat  ore 
Arduus  insurgens  -  - 

Verum  non  poetae  solum  [Ilorat.  L.  4.  Od.  4,  11.  Ovid .  met.  < , 
7i3.  Cicer,  divin.  1,  47.  Claudian.  bell.  Gild.  467.  Phile  de  an  - 
mal.  propr.  1,8.  p.,11)  inimicitias  aquilas  inter  et  serpentes  mem<- 
rant;  sed  rerum  etiam  naturalium  scriptores  ( Plin .  10,  4.  f.  p.  34»  1. 
Plutarch.  de  invid.  p.  537.  Aelian.  natura  an.  2,  26)  earum  faciuit 
mentionem.  Quid?  quod  inter  omina  relatam  esse  aquilam  at- 
volantem  et  serpentem  unguibus  transfixum  ferentem  Timoleonis 
vitae  scriptor  [Plutarch.  p.  248  f.)  docet.  Quare  non  miramm’ 
translatum  illud  ad  artis  opera  argumentum  frequenter  esse  of-j 
vium  [Boissard.  II.  84.  Montf.  V.  tab.  96.  M.  A.  V.  N.  ant.  exp 
43.  Beger.  I.  428.  Torremuza  in  num.  tab.  n.  28.  Dorvill.  Sicuh j 
II.  tab.  3 .  f.  Goltzii  Sicil.  tab.  33.  n.  8.  JVinckelm.  catal.  p.  33; . 
n.  171.  Mus.  Flor.  II.  24.  Cayl.  VI.  tab .  104.  Spanh.  I.  379).  A  - 
que  ex  iis  etiam  inimicitiis  factum  esse  mihi  persvadeo,  ut  aqu  - 
la  aenea  serpentum  morsus  arceri  superstitiosi  crederent  homines 
(d.  161). 
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De  prima  hujus  symboli  origine  haud  quidem  constat:  sed  823. 
operae  pretium  erit  in  ejus  ab  antiquissimo  tempore  vestigia  in¬ 
quirere.  Josepho  quidem  ( antiqu .  12,  4,  10.  Oper.  I.  606)  si  fklem 
habeamus,  Arius  Lacedaemoniorum  rex  sigillo  ad  obsignandum 
usus  est ,  in  quo  incisus  deiog  dpaxovvog  intiXrjfifisvog.  In  mimis 
deinde  Macedonicis  Amyntae  et  Philippi  regum  eadem  observatur 
imago  ( FFilde  sel.  nam .  tab.  1).  Atque  Alexandrum  M.  in  fune¬ 
ribus  Hephaestionis  pyram  quadrilateram  erigendam ,  in  eaque  in¬ 
ter  alia  aquilas  extensis  alis  et  capitibus  deorsum  inclinatis ,  in¬ 
tra  autem  serpentes  vultu  ad  aquilas  converso  effingendos  curasse 
Diodorus  (17,  11 5)  tradit.  Neque  evanuisse  postea  hoc  symbolum 
[docet  tabula  ab  Augusto  in  templo  Caesaris  patris  posita,  „cujus“ 
ut  Plinii  verbis  (35,  5,  10)  utar,  „admiratio  fuit  puberem  filium 
jseni  partri  similem  esse  -  -  supervolante  aquila  draconem  com¬ 
plexa." 

Jam  vero  quid  significare  veteres  hac  imagine  voluerint  ex  824. 
inscriptione  gemmae  nostrae  forsan  cognoscere  licebit.  Quam  etsi 
Montfauconius  {II.  p.  3 7 6)  legi  posse  negat;  nihilominus  Graecam, 
ac  sic  explicandam  esse  censemus: 
j  KAKA  CBEYC 

Kay.a  cfieoig 

Perniciosa  utinam  exstinguas. 

Literam  enim  Y  saepe  pro  01  positam  fuisse  (§.  41 3.  429)  con¬ 
dat.  Et  quamquam  verbi  forma  o^vvvco  vel  ofiewvtu  usitatior  fuit ; 
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ex  tempore  ejus  futuro  a^eaco  tamen  patet,  luisse  olim  et  formai  i 
afoto,  cujus  optativi  secunda  persona  hic  legitur.  Quae  in  alteri 
gemmae  facie  sunt  incisa  barbara  utique  esse  videntur,  literarum. 
que  ductus  in  hac  minus  sunt  profundi,  quam  in  illa;  adeo,  ut 
ab  eodem  auctore  utramque  inscriptionem  profectam  esse  dubitar  » 
liceat.  Verborum  sensum  minime  assequor,  ne  linguam  quidem 
divino,  cujus  ope  sint  explicanda.  Vox  Graeca  quidem  esi, 

sed  aeque  Hebraea  nDN.  Difficultatem  auget  quod  in  primi,  se¬ 
cundi,  et  extremi  versus  fine  mutila  est  inscriptio  eadeinque  in 
aliis  gemmis  ( Spon .  rechevch.  p.  98.  n .  12.  Rasp.  n.  1483)  magi» 
etiam  corrupta:  quare  hanc  quidem  in  medio  relinquere  praesti¬ 
terit.  Sed  ad  illam  in  antica  parte  inscriptionem  nuinum  Juli 
Caesaris  addimus,  in  quo  simile  esse  videtur  symbolum: 


Nam  Aeliano  (nat.  an.  6,  21),  Plinio  (8,  12)  Solino  (2 5)  et  Appu 
lejo  (Flor.  1 ,  6.  Op.  2.  p.  20)  docentibus  non  minus  inter  eleplian 
tos  et  dracones,  quam  inter  hos  et  aquilas  inimicitiae  observa 
tae  sunt.  Ac  melius  sane  nuino  illi  consulueris  si  nostrae  inseri 
ptionis  ratione  habita  eo  significari  statuas  Caesarem  pernicioso 
opprimentem,  quam  si  ad  veterum  interpretum  commentum  vc. 
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lis  confugere,  quo  elephantum  Poenorum  lingua  caesarem  appel¬ 
latum  esse  (locetur  (- Spartian .  in  Vero  c .  2.  p.  1 1 1 .  Serv.  ad  Aen . 
1,  286.  Laur .  Lyd.  mense  Jul.  63.  p.  2  36.  Conslantin .  Manass. 
p.  37  /.).  Hac  enim  interpretatione  admissa  nullae  erunt  serpentis 
paries  in  imagine  ab  elephanto  calcati.  Quae  denique  ab  Ago- 
stino  ( di  ai.  2.  /;.  90)  profertur  explanatio  „  elephantos  effodere  e 
terra  serpentes44  ea  vix  approbari  poterit,  quippe  quae  ex  sola 
(Graecarum  vocum  iUpas  et  iXagsog  permutatione  videatur  nata 
esse.  A  cervis  enim  omni  serpenti  inimicis  ( Phile  56,  4.  p .  201) 
illud  heri  Plinius  (8,  32)  tradit;  de  elephantis  autem  non  memi¬ 
ni  idein  me  legere.  Alii  ex  victoria  Caesaris  Africana  numum 
explicare  maluerunt ,  quia  serpentibus  et  elephantis  Africa  abun¬ 
dat  ( secund .  Manii.  4,  665.  667).  Sed  quare  feram  alteram  altera 
bpprimat  rationem  non  attulerunt.  Magis  etiam  refragantur  alii 
mini,  qui  minime  Caesaris  sunt,  ut  Augusti  ( EckheL .  VI.  5)  et  Tra- 
ani  ( Salengr .  nov .  thesaur .  III.  16 3),  eodem  symbolo  ornati;  quin 
•arbari  etiam  Hispaniae  numi  eo  insigniti  ( Velazquez  tab.  i5.  n.  3. 
Vas  arra  polygr.  Esp .  proleg.  p.  V.  vers.  Salengi \  166).  Quae 
uum  ita  sint,  mihi  quidem  magis  arridet  ea  hujus  imaginis  inter- 
retatio,  qua  generalem  quandam  sententiam  illa  contineri  exi- 
timetur. 
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In  permultis  libris  ( Pigrior .  tab .  4.  n.  2.  Kircheri  Oedip,  11.  * 
p.  462.  Ejusd.  arithmol.  p.  199.  Chifflet.  n.  40.  Montfauc .  £a6.  i  5i 
Go7*/.  378.  379.  Ebermayer.  449.  et  adversa  tantum  pars  ap.  Ci '■ 
per.  in  Harp.  p.  9)  hujus  gemmae  ectypon  exstat.  Adversa  ejus  ii 
cies  Harpocratem  sive  Horum  repraesentat  loto  insidentem,  qua 
nasci  e  leone  videtur,  infra  quem  tridentis  species  comparet.  Lu¬ 
na  ab  Iiori  tergo  conspicitur,  et  ante  eum  stella,  in  capite  Le> 
nis  posita,  quam  caniculam  ut  esse  credam  ex  rationibus  jam 
($.  3q8.  604.  640)  allatis  adducor.  Nec  dubito,  quin  transitus  Si¬ 
lis  per  Leonem  ($.  606.  647.  817),  quod  inundatae  Aegypti  c»l 
tempus,  hac  imagine  repraesentetur.  Pingebant  enim  Zodiaci  .‘i 
gna  quasi  portarent  Solem:  unde  Macrobius  (in  somn.  Sc.  1,  i<' 
Taurum  gestare  Solem  scribit.  Tridentis  autem  species  vel  atl 
Nilum  referenda  est  (§.  608),  vel  ad  triplicem  Solis  statum  ($.  77 0 
Horum  semper  fere  cum  loto  conjunctum,  quin  etiam  totum  lo  c 
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circumdatum  videmus  in  hac  gemma,  quam  Caylus  (III.  /ab.  7. 
n.  6)  nobiscum  communicavit  : 


Planta  autem  haec  qualis  fuerit  Creuzerus  (/.  5o8)  docuit,  cui  826. 
|  minino  addendi  sunt  Alpinus  (in  hi  st.  nat.  Aeg .  II.  49  et  7  3  seqii.) 
bchmidtius  (de  piant.  Aeg.  solar,  in  Scr.  soc.  Lat .  Tiibing.  1770. 

/.  p.  3)  et  Parisiensis  academiae  socii  (histoir.  3.  p.  170  sequ.). 
Ouaedam  de  ea  Jablonskius  (opusc.  1.  127)  attulerat,  neglecto  la- 
nen  nomine  Biar ,  quo  lotus  ab  indigenis  appellatur  (Alpin.  76. 

2).  Solis  quidem  effigiem  (Alpin.  p.  78)  repraesentari  sibi  per¬ 
vaserunt:  sed  nunc  etiam,  ut  ferunt,  planta  Sole  occidente  sub 
i  (39) 
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aqua  occultatur,  flosque  clauditur;  quae  eadem  Sole  oriente  rur 
sus  aperitur  et  super  aquam  assurgit  ( Plin .  et  Theophr.  ah  Alpii  < 
p.  5o.  laudati).  Quum  igitur  plura  haberet,  quae  ad  Solem  n 
ferrentur,  ideoque  Soli  sacra  crederetur  ( Creuzer .  I.  284);  haic 
mirum  videri  potest,  Horum  in  gemmis  reperiri  loto  insidenten 
Horus  enim  ex  Graecorum  opinione  Apollo,  sive  Sol  ipse  en 
( llevodot .  2.  144  et  i56.  Di  odor.  1,  2  5  f.  Porphyr.  ap.  Euseb.  > 
7,  10.  p.  198.  Macroh.  Satum.  1,21.  Cuperi  Harpocr.  p.  5,  6,  2  ) 

3 1,41). 

Quum  vero  Solis  per  annuum  cursum  non  eaedem  sint  vires 
(§.  5o6.  507.  771.  772);  Creuzerus  noster  (/.  276.  293.  II.  i57)  (I, 
cuit  quidem,  Horo  repraesentari  Solem  illum  igneum  maximeqit 
potentem:  sed  caute  haec  viri  doctissimi  sententia  accipienda  es. 
quippe  quae  nisi  discrimine  habito  stare  non  possit.  Quamvis  enin 
absit,  ut  de  mythis  disputare  velim,  in  quibus  explicandis  jan 
veteres  videam  dubios  atque  incertos,  et  adeo  confusos  ut  mi¬ 
cuisse  videantur  ‘quadrata  rotundis:  Horus  tamen  loto  insiders 
plerumque  puer  pingitur,  quin  etiam  in  Isidis  gremio  infans,  ac- 
modum  parvus  et  lactens  (§.  545).  Atque  haec  quidem  antiqui  - 
sima  de  Horo  in  Aegypto  ipsa  reperta  monimenta  produnt.  Scr- 
ptores  vero  pro  suo  quisque  ingenio  et  aetate  diversas  etiam  affe¬ 
runt  opiniones.  Macrobius,  quem  laudat  Creuzerus  (1.276),  scr- 
ptor  quidem  est  seculi  quarti  et  antiquissimis  placitis  aetate  mu  ¬ 
to  posterior,  nec  tamen  mihi  contrarius,  id  quod  haec  ipsiusj 


INSCRIPTIONES  GRAECAE.  $.  827.  307 

(i ,  18)  verba  docent:  „Hae  autem  aetatum  diversitates  ad  Solem 
referuntur,  ut  parvulus  videatur  hiemali  solstitio,  qualem  Aegy¬ 
ptii  proferunt  ex  adyto  die  certa;  quod  tunc  brevissimo  die  veluti 
parvus  et  infans  videatur:  exinde  autem  -  -  adipiscitur  vires“  cet. 

Quo  quidem  scriptore  antiquiorem,  Plutarchum,  si  consulere  pla¬ 
cuerit,  haec  eum  docere  videbis  (de  Iside  p.  355):  „neque  putant 
Aegyptii  Solem  infantem  recens  natum  e  loto  exstitisse:  sed  sic 
\ortum  Solis  pingunt:"  idemque  alio  loco  (de  Pyth.  orae .  p.  400) 
j„ab  Aegyptiis  orientem  Solem  exprimi“  testatur  „picto  puerulo ,  qui 
loto  insideat."  Minime  igitur  omnibus  Hori  imaginibus  maximam 
Solis  vim  denotari  statuere  licet.  Sed  ut  hic  sensus  exeat  nota 
diqua  accedat  necesse  est,  veluti  Leonis,  Zodiaci  signi  (§.  606. 

>25),  vel  ut  leonino  capite  Horus  ipse  praeditus  sit  ($.  716). 

Horum  autem  et  Harpocratem  et  Solem  pro  uno  eodemque  828. 
Immine  habitos  fuisse  ($.  28.  524.  526,  566.  8o3.  838)  praeter  scri¬ 
ptores  modo  ($.  826)  laudatos  declarare  etiam  videtur  amuletum  a 
lecano  (hierogl.  L.  4.  p .  4g)  editum  et  a  Cupero  (p.  1 56 )  repeti- 
um  ,  quod  auro  circumdatum  esse  Eckhelius  (choix  de  pierr.  grav. 

I'.  60)  vidit.  Illi  enim  inscripta  sunt  verba:  Msyas  Hqog  Anolltov 
iynoxyat  eviloLTog  too  Q)opovv‘ii.  Latine :  Magnus  Horus  Apollo 
farpocrates  (sit  s.  sis)  propitius  (hoc)  gestanti.  Vox  enim  tviXaios 
ingulari  numero  prolata  prohibere  videtur,  quo  minus  tres  illos 
vwaovg  Y.ui  ov[ifta)[iovs  intelligamus,  sed  unum  eundemque  diversis 
ominibus  appellatum  illa  declarat.  In  aliis  monimentis  (Spon.  re- 

11  '  (39)  * 
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cherch .  p,  i3o.  et  Montfaucon.  II.  tab.  124.  Antiqu.  de  Lyoji  1701. 
12)  idem  deus  capite  radiato  comparet  ,  cpiod  itidem  ad  Solei  1 
spectat.  Quidam  etiam  lapis  dedicatus  est  BONO  DEO  PVERO 
PHOSPHORO  ( Gruter .  88,  i3.  Baudelot.  I.  277),  pro  quo  Se - 
yertus  ( inscr .  Rom.  in  Dacia  p.  85)  perperam  scripsit  „Eni  deo  in. 
ro  phosporo. “  Hunc  quidem  Baudelotius  pro  Lare  habet:  sel 
videant  alii,  num  deus  iste  puer  lucem  ferens  pro  Horo  potius 
habendus  sit. 

Neo -Platonici  doctrinam  illam  uberius  explanare  conati  sun  . 
Quos  inter  Jamblichus  (7,  2.  p .  i5o.  1 5 1)  respondens  ad  ea,  quae 
(§.  502)  ex  Porpliyrii  epistola  retuli,  „ lutum, “  inquit,  ,, intellig 1 
omnia  corporea  et  materialia.  -  -  Sed  deus  totius  naturae  et  gc- 
nerationis  potestatumque  elementarium  omnium  causa  his  omni¬ 
bus  superior  est,  et  universa  in  se  complectitur  (est  enim  hi> 
praestantior,  immaterialis ,  incorporeus ,  super  naturam,  ingenitus 
indivisus,  totus  a  se  ipso  et  in  se  ipso  absconditus)  et  quoniam  iu 
se  complectitur  omnia ,  seque  ipse  cum  omnibus  mundi  partibut 
communicat  ( conf.  487)  ex  iis  eluxit:  quoniam  vero  omnibus 
supereminet,  et  solus  super  alia  expanditur;  per  hoc  ostenditur, 
quod  sit  separatus,  sublimis  et  per  se  longe  explicatus  super  mun¬ 
danas  potestates  et  elementa.  Confirmat  haec  etiam  sequens  sym¬ 
bolum;  quod  enim  super  lotum  deus  sedeat  {conf.  figur.  82  5), 
hoc  obscure  significat  ejus  eminentiam  et  potentiam,  quae  ne  tan¬ 
gat  quidem  lutum:  etiam  praesidendam  ejus  intellectualem  deno 
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tat,  et  plane  empyriam:  omnia  enim  in  loto  circularia  ( conf  Al- 
pin.  77.  79.  80)  sunt,  tum  folia,  tum  fructus,  cui  sola  mentis 
operatio  (ut  cpiae  circulariter  moveatur)  respondet,  per  eadem  vi¬ 
delicet  et  eodem  pacto,  ordine,  ratione,  se  semper  gerens.  Deus 
autem  ipse  per  se  solus  sedet  expansus  super  hoc  imperium  et 
operationem,  venerabilis,  sanctus,  in  se  ipso  penitus  quiescens, 
jquod  quidem  sedendo  significatur/4  -  -  Quae  quantumvis  longe 
nobis  videantur  repetita,  sufficiunt  tamen,  ut  ex  eis  opiniones 
(cognoscantur ,  quae  temporibus  illis,  quibus  amuletorum  usus  ma- 

|  i 

xiinus  vigebat,  animos  hominum  occupaverant.  Manifesto  quo¬ 
que  ex  verbis  illis  apparet,  Jamblichum  tritam  Harpocratis  sive 
flori,  loto  insidentis,  imaginem  ante  oculos  habuisse. 

Sed  inscriptiones  in  utraque  gemmae  facie  quid  significent 
nunc  videamus.  Alteram  Kircherus  ( Oedip .  II.  2.  463.  Arith- 
nolog.  p.  199),  cui  temere  accedit  Reuschius  (cid  Ebermayeri  cap. 
leor,  p.  2  23),  sic  interpretatur:  Principium  Jao  omnis  foecundita - 
! is  ..  neque  ullam  hujus  versionis  rationem  subjecit,  nec,  si  quid 
ideo,  subjicere  potuit.  Haud  meliora  sunt  quae  Passerius  (II. 
|:6i.  n.  69)  ad  hanc  inscriptionem  adnotat.  ,?Aq%zo<(  enim  ipsi  est 
Aqkcuos  (1.  a^xaLog) ,  primitivus te  et  uspuzvvoj  deducit  ab  bpiirjvtvg, 
nterpres!  At  vero  missis  his,  quum  o  (pro  w)  laco ,  domi- 
are  o  Jao }  unusquisque  intellecturus  sit,  explicalu  difficilius  vo- 
abulum  [it pfisvvco  aggrediamur.  Cujus  literas  qui  attentius  in  gem- 
na  aspexerit  videbit  a  fine  abesse  unam.  Si  enim  &  ultimam 

/ 
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esse  artifex  voluisset,  in  medio  eam  collocasset.  Jam  vero  in  lc. 
cum  vacuum  restituenda  videtur  N,  ut  exeat  neQt-uvvm’ 3  pro 
fivcov ,  quod  genus  accipitris  esse  Aelianus  (nat.  an.  12,  4  /.)  dc. 
cet.  Quamvis  enim  Sclineiderus,  Aeliani  interpres,  (p.  376)  „nc- 
men  fieyfivojv  se  non  intelligere  “  fassus  sit;  Hesychius  tamen  et 
Pliavorinus  vocem  psypvrjg  interpretantur  tqioqxos,  et  Plinius  (ic, 
8)  „Triorchem  principatum  in  auguriis  habere“  docet.  Unde  fa. 
cile  eo  adducor,  ut  aves  hoc  loco  intelligam,  ex  quibus  omen  ca¬ 
perent;  quas,  ut  in  bonam  partem  dirigere  velit,  Jao  in  amuleti» 
implorari  videtur.  Namque  credebant  liaud  fortuitum  esse  accipi, 
trum  volatum.  Cujus  rei  testis  est  Ammianus  Marcellinus  ( L .  2 1 
p .  ig3)  scribens:  „ Auguria  et  auspicia  non  volucrum  arbitrio  fu 
tura  nescientium  colliguntur  (nec  enim  hoc  vel  insipiens  quis 
quam  diceret)  sed  volatus  avium  dirigit  deus.  “  Ne  quis  vero  o( 
fendat  in  geminata  litera  N,  monemus,  hujus  literae  geminatio 
nem  haud  insolitam  esse  (TVelckev  syll.  epigr.  Gr.  praef  p.  3g) 
praesertim  in  iis,  quae  dialectum  Aegyptiacam  produnt  (Sturz 
122).  Quam  quidem  meam  interpretationem  alii  si  rejicere  et  lo 
co  u&guvcav  intelligere  maluerint  n°QtloV(^v  ( Hesych .  h.  v.  Spanh.  na 
Callim.  p.  174.  173);  per  me  quidem  licebit;  sed  videant,  iu 
majorem  etiam  vim  literis  scriptis  intulisse  jure  accusentur. 

.  Omnino  explicatu  difficiliora  sunt  verba  inscripta  in  adversa 
gemmae  facie.  Audiantur  igitur  qui  ante  nos  eis  interpreta mlr 
operam  dedere.  Kireherus  quidem  verba  illa  ABPACAE  CICI 
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PIM  sic  vertit:  Abvasax  omnia  ciens;  et  magis  etiam  ridicule  ad¬ 
dit:  „nota  hic  CICIPIM  retrogrado  ordine  lectum  MIPICIC  idem 
esse  ac  matrem  (?)  Isidem.“  Assensum  ei  praebet  Chiflletius,  Kir- 
cherum  laudans  quasi  doctissimum  interpretem,  licet  qua  ratione 
[sententia  illa  ex  verbis  inscriptis  elici  posset,  non  magis  intelle¬ 
xerit,  quam  Kircherus  ipse,  et  quicunque  hujus  interpretationi 
jiccesserit.  Ista  autem  si  qua  absurdior  excogitari  potuit,  a  Pas- 
erio  eam  accepimus,  qui  (II.  2  52.  n.  14)  CICIPIM  legit  2irYNE2, 
ertitque  jaculum,  ut  sententia,  sit:  Abrasa. v  jaculo  defendet 
Jam  vero  litera  M  in  fine  inscriptionis  omnem  interpretationem 
ji  Graecis  verbis  petitam  respuit  ($.  564).  Ad  alias  igitur  linguas 
onfugiendum  esse  patet.  Ac  profecto  in  Hebraeam  incidissem  et 
ny  legissem ,  quod  „splendor  potentium ,  sphaeras  coelestas 
\ioventium<(  (Castell.  2707)  signilicet,  nisi  de  ipsa  lingua,  cujus 
pe  explicari  verba  debeant,  dubitans,  Aegyptiacam  consuluissem, 
lua  eadem  verba  sic  distincta  6ICI  PEM  exalta  indigenam  si- 
nific arent.  Propria  enim  est  secundae  dialecto  mutatio  literae 
i  in  E.  Quam  quidem  interpretationem  si  quis  praetulerit,  ambi- 
jium  tamen  vocis  indigena  sensum  esse  videbit,  quippe  qua  et 
imo  Aegyptius,  et  Nilus  fluvius,  qui  utique  Aegypto  peculiari- 
r  tribuitur,  intelligi  poterit.  Sed  prior  sensus  mihi  quidem  ma- 
5  arrideret,  quia  in  Judaeorum  scriptis  ($.  751)  similis  fere  sen- 
ntia  ,,  Exaltat  populum  suum e<  legitur. 
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Sol  Priapus  sive  frugifer  ($.  582.  6o6)  in  hac  gemma  ( ap . 
gnor .  tab.  3.  n.  i.  Kircher.  Oedip .  II.  2.  p .  464.  Ejusd.  arithmoki 
p.  200.  (ro/7.  w.  35 1.  Chifflet .  n.  26.  Montfauc.  tab.  1 63 )  repra 

sentari  videtur  et  baculis  forsan  diversus  ejus  status  ($.772).  P 
serpente  in  gyrum  coacto  supra  (}.  701.  702)  disseruimus,  nec  du 
bitamus  eo  aequabilem  ac  semper  redeuntem  Solis  cursum  denota1: 
Difficilius  inscriptionem  explicueris.  Primus  Kircherus,  qui  ira 
Je  M3VH2THA  legerat,  verba  interpretatus  est:  Recordare  J(c 
Qua  in  versione  acquievit  Chiffletius  ( p .  74).  Montfaiiconius  1 
attigit  quidem  inscriptionem.  Passerius  (II.  259.  n.  58)  omnes  li 
teras  pro  siglis  liabuit.  Kircherus  deinde  sese  corrigens  (in  arithm 
200)  legere  maluit  MNHSIHA,  ut  angelus  hic  esset  ubertati 
Equidem  frequentissimae  memor  permutationis  literarum  H  et  II 
et  haud  ignarus,  praesertim  in  Aegypto  H  positum  esse  ubi  ili 
phtliongus  EI  scribi  debebat  ($.  394.  Sturz.p.  120  f.),  intelligo  fivj 
oieiu ,  quod  recentiores  quidem  uxoris  petitionem  vertunt;  Hes)r 
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chius  autem,  cui  in  nostris  monimentis  explicandis  semper  fere 
majorem  quam  illis  Iklem  habemus,  donum  nuptiale:  eo  enim  Jao 
ipse  hic  offerri  videtur ,  quippe  quo  nomine  Sol  appellaretur 
(|.  |63),  qui  Priapi  specie  conveniens  sponsae  donum  forsan  ha¬ 
beretur. 


lOtT^cNrrt1 

LECTON  MHI 


ookomAJ 


Reperta  haec  gemma  est  in  regione  Almeidae  atque  edita  in  833. 
libro  apud  nos  rarissimo  ( Bibliotheca  universal  de  la  polygraphia 
Espanola  compuesta  por  Don  Christoval  Rodriguez  y  que  de  orden 
le  su  Magestad  publica  D.  Bias  Antonio  Nasarre  y  Ferriz  su  bi¬ 
bliothecae  io  mayor.  Inpressa  en  Madr.  1738  fol,  pvoleg.  fol.  XI), 
juippe  quem  ne  in  Gottingensi  quidem  et  Dresdensi  neque  in 
diis  copia  librorum  ditissimis  bibliothecis,  sed  sola  in  Hafniensi 
■epererim.  Atque  de  gemmae  hujus  inscriptione  consultus  D. 
luan  Iriarte  vernacula  lingua  (p.  XII,  vers.)  haec  scripsit:  „Por  la 
nterpretacion ,  y  sentido  de  las  palabras  esculpidas  en  esta  Pie- 
Ira,  es  facil  reconocer,  que  este  es  un  Amuleto,  o  Talisman 
tnular,  con  que  la  supersticion  Gentilica,  6  la  ex ecrable  Secta 
te  los  Gnosticos  Basilidianos  y  Priscilianisias  pretendia  preser- 
arse  de  todo  mal.“  Quod  quidem  in  gnosticos  odium  pium  et 

(40) 


314 


LIBER  III.  CAPVT  III.  $.  833. 

justum  esse  quo  magis  ostenderet  ille  mira  quidem  ignorantia  ad 
Sanchoniathonis  interpretem  Philonem  confugit,  qui  (ap,  Eusel, 
praepar.  i,  7,  10.  p.  36)  scripsit  yevtTUi  Tig  Ehovv ,  y.alovpevog  vipi. 
gt 05;  quo  porro  in  loco  confundens  gravi  sane  errore  veteres 
Phoenices  cum  multo  recentioribus  gnoslicis,  I^lgtov  in  gemm  t 
nostra  nomen  proprium  esse  contendit  et  mala  fide  articulum  toz, 
qui  illam  vocem  in  inscriptione  praecedit,  omittens,  legit  tov  &eo> 
am  'YipiGTov  prj  pe  ddixyaig ,  vertitque  „Deum  tibi  Ilypsistum,  n; 
me  o  flendas. “  Jam  vero  eruditorum  neminem  fugit,  non  potuiss; 
vUhgiov  pro  nomine  proprio  accipi,  siquidem  Sanchoniathonis  nc. 
milia  Phoenicia  a  Philone  Graece  reddita  sunt.  Istius  igitur  in¬ 
terpretationis  quam  ipsius  inscriptionis  major  est  obscuritas:  a; 
solam,  quae  morari  aliquem  posset,  difficultatem  iste  ne  attigit 
quidem.  Quartus  enim  ille  casus,  tov  $eov,  verbum  aliquod  po.c- 
cit,  quod  abest.  Sed  in  Graecis  inscriptionibus  talis  ellipsis  saepd 
est  obvia,  et  verbum  supplendum  vel  Tipw ,  vel  uvaxalti,  vel  aliud 
simile  ( v .  Bos.  p.  626-657.  Montf.  suppi .  1.  p.  190.  Osanni  ir- 
scr.  syll.  3.  p.  1 5 5).  Nec  solum  in  marmoribus;  sed  etiam  in  gem¬ 
mis  et  nuinis  inscriptiones  obscurae  essent,  nisi  illius  ellipseos  ra¬ 
tionem  haberemus.  Ita  in  gemma  quadam  (cip.  Rasp.  n.  2o56)  nd 
nisi  EKATHN  exaratum  est:  ita  in  numo  (Spanh.  II.  p.  273)  tan¬ 
tum  IONAIAN  A^POAITHN  legitur.  Sponte  igitur  in  gemma  “ 
nostrae  utraque  facie  lectio  fluit:  Meya  to  dvoua }  tov  &eov}  001.  t q' 
vxpiGTov  (dvaxaXovuca)  prj  pe  ddixrjoig.  Latine:  Nomen  magniuv 
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($.  726)/  Deum i  qui  tibi  est  ditissimus ,  invoco ,  {sive  imploro  ut 
mihi  sit  tutelae ,  vel  ut  te  impediat)  ne  me  injuria  afficias.  Ne¬ 
minem  enim  fore  arbitror,  qui  in  geminata  2  vocis  vi/nao-rog  offen¬ 
dat  (Corp.  inscr.  Gr.  Berol.  p.  2  5.  42.  Wrtcker  syll.  epigr .  Gr.  praef 
0.  38),  de  qua  voce,  si  tanti  est,  consulere  licet  Spanheimium 
ad  Callim.  p.  42).  Operae  autem  pretium  erit  cum  illa  inscriptio- 
le  hanc  in  sepulcrali  monimento  ( Mus.  Pio-Clem .  III.  p.  129) 
exaratam  comparare:  II(jos  Secov  001  nydsv  triade; 

juamvis  minus  ambigua  haec  sit  sententia.  Erunt  enim  qui  in 
*emma  nostra  inscriptionem  sic  intelligere  malint:  VM?;  ia }  iov 
>eov,  001  vov  vxlumov ,  ddixyasis :  quo  facto  ex  amuletorum  nume- 
0  gemma  illa  eximenda  et  assiduae  piaeque  recordationis  causa 
am  caelatam  esse  statuendum  erit.  Sed  illam,  quam  primam 
iroluli,  explanationejn  praefero,  tum  propter  verborum  seriem 
*t  ordinem,  tum  quia  ddixstv  $eov  vix  quisquam  dixerit. 


1 


Adversa  hujus  gemmae  ( Spon.  recherch.  p.  124.  n.  27.  Ejusd . 
nise .  erud.  ant.  p.  16.  Montfauc .  II.  tab.  12  5.  n.  14)  facies  Har¬ 
pocratem  sive  Horum  exhibet,  insidentem  loto,  quae  desinit  in 


(40)* 
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caput  asininum,  idque  inversum.  Amuleti  loco  fuisse  hanc  geir. 
mam  minime  pro  certo  et  explorato  haberi  potest.  Licet  enim  in. 
ter  Pythagorae  praecepta  hoc  quoque  exstet:  „ deorum  imagine» 
in  annulis  ne  circumferas"  ( Cyrill .  c.  Julian .  p.  3oo);  Plinius  ta* 
men  de  Romanis  ( 2  ,  7 ,  5 )  scribit :  „  Externis  famulantur  sacri » 
ac  digitis  deos  gestant,"  quocum  alius  locus  comparandus,  ubi  (33, 
3)  „jam  vero"  inquit  „etiam  Harpocratem  statuasque  Aegyptiorum 
numinum  in  digitis  viri  quoque  portare  incipiunt"  ($.  806).  Quo 
in  more  causa  forsan  quaerenda  est,  cur  liodieque  tot  gemmae, 
imagine  Harpocratis  insignitae,  exstent  ( Gorl.  355.  370.  374.  376, 
378.  38o.  3gg.  402.  Pignor .  n.  11.  12.  i3.  14.  Kircher.  Oedip.  II, 
2.  462.  463.  Chifflei .  25.  35.  37.  3g.  40.  41.  56.  5g.  Ebermayer 
446-449.  Cuper .  7.  g.  12.  Mofitfauc.  tab.  i4g.  i58.  i63.  Passer , 
/.  28.  Rasp.  tab .  8.  n.  35 1.  353.  355.  Creuzer.  Symb .  tab.  1). 

835.  Quas  quo  jure  Basilidianis  Pignorius  {mens.  1.  p.  17)  tribuero 
potuerit  equidem  nequaquam  perspicere  valeo.  Num  fortasse  \a 
lentinianorum  dvvapis ,  cujus  tamen  nomen  Oqos  apud  Epipha 
nium  ( haer .  3i.  11.  p.  177.  i5.  p.  181.  182)  scribitur,  opinio 

nem  illam  pepererit?  Neque  ad  amuleta  gemmas  illas  referenda 
esse,  nisi  hunc  earum  usum  verba  inscripta  dilucide  declarent 
persvadere  mihi  possum;  praesertim  quum  in  numis  etiam  ejus 
dem  dei  imago  compareat  {Zoega  de  num .  Aeg.  i56  et  tab.  i3  / 
Eckhel.  IV.  33.  Agostin.  dial .  III.  p.  gg).  Quamvis  haud  negare 
rim  aptam  amuletis  efficiendis  hujus  numinis  imaginem  fuisse 
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quia  Harpocrates  sive  Horus,  quae  nomina  unum  idemque  numen 
significant  ( Cuper .  3-6.  2  5.  i5g.  Eckhel.  IV .  33.  Jablonsk.  panth. 

1,  212.  Misc.  Lips .  nov.  X .  3o),  non  solum  diis  servatoribus  adnu- 
meratur  ( Artemidor .  ap.  Cuper .  i58);  sed  a  matre  etiam  hic  edo- 
ctus  medicis  artibus  de  hominibus  bene  meritus  fuisse  dicitur 
(}.  820).  Quodsi  uno  saltem  verbo  in  gemma  nostra  inciso  amu¬ 
letum  proderetur,  lubenter  imaginem  dvrjfUpoQov ,  et  utilitatem ,  et 
asinum  ferentem  (t\  Aelian .  natura  animal .  11,  35)  ex  ambiguo 
vocis  sensu  dixerim. 

Namque  illo  asini  capite  inverso  quid  significare  voluerit  au-  836. 
ctor  omnino  dubitari  potest.  Judaeos  quidem,  Tacitus  ( hist .  5,  4. 
Creuzeri  comment .  Herodot.  I.  272)  ait,  asinum,  quo  monstrante 
dtim  depulissent,  penetrali  sacrasse  {conf.  genes.  36,  24);  quocum 
Petronius  (fragm.  35),  modo  vera  sit  lectio  cilli ,  Apion  (ap.  Jo. 
seph.  11  y  475)  et  Plutarchus  ( sympos .  4,  5.  p.  670)  consentiunt, 

Jtsi  haec  traditio  ab  ambiguo  vocis  niDn  sernsu  originem  traxisse 
| ridetur.  Sed  Christianos  etiam  in  marmoribus  et  vitris  ( Buonar - 
i 'uoti  pt  71.  72)  asini  imaginem,  addito  interdum  ipso  animalis 
lomine,  effinxisse  novimus  ($.  5 90)  eosque  a  Romanis,  quod  ca- 
)ut  asini  sacrassent,  accusatos  esse  ( ap.  Minue.  Felic,  IX}  4)  legi- 
nus;  gnosticos  similiter  Epiphanius  ( haeres .  26,  10.  p.  91)  ait  deum 
Sabaoth  asini  figura  repraesentasse  (§.  710),  unde  opinor  factum, 
it  Tertulliano  ( apolog .  c.  16.  Op .  V.  46)  tesle  Christianorum  deus 
r)vov.on;riQ  diceretur,  siquidem  Celsus  etiam  (ap.  Origen.  L.  6.  p.  295) 
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septimum  inter  daemones,  a  Christianis  cultos,  asini  faciem  lui. 
bere  affirmat.  Sed  neque  haec  ad  nostram  gemmam  illustrandam 
faciunt,  neque  aselli  apud  Columellam  (X.  v.  344.  p.  765)  caput 
ullam  ei  lucem  affert.  Namque  inversum  vel  dejectum  in  geir. 
ma  conspicitur;  et  Hori  sive  Harpocratis  imago  ad  Aegyptiorum 
fabulas  nos  revocat. 

837.  Jam  vero  e  Plutarclio  (de  Is  id.  p .  363)  et  Aeliano  constat, 
quam  odiosum  illud  animal  Aegyptiis  fuerit,  quare  apud  Appule. 
jum  (metam.  L.  11.  Op.I.  Oudend.  p.  765)  Isis  Lucio,  in  asinum 
iransmutato ,  praecipit:  „pessimae  mihique  detestabilis  jamdudum 
belluae  istius  corio  te  protinus  exue."  Causam  hujus  odii  aperiri; 
videtur  Aelianus  (ZV.  A.  10,  28)  „Typhoni  gratum  fuisse"  scriben 
„lioc  jumentum."  Quae  quum  ita  sint  conjectura  reperire  milii  vi 
sus  sum,  inverso  illo  asini  capite  Typhonem  repraesentari  victum 
Eodem  enim  modo  in  hac  gemma  ( Passer .  II.  26): 
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Herculis  caput,  et  in  alia  caput  Meleagri  ( Montfauc .  I.  tab .  98. 

'n.  3),  utrumque  in  apri  caput  desinens,  utriusque  de  apro  victo¬ 
riam  ( Diodor .  4,  12.  Owd.  met.  9,  192)  significant.  Typhonis 
Vero  potestatem  evertisse  Horum  Herodotus  (2 ,  144)  olim  ab  Ae¬ 
gyptiis  acceperat.  Nec  silentio  nobis  praetereundae  sunt  placen- 
ae,  ab  iisdem,  festa  quaedam  celebrantibus,  coqui  solitae.  In 
is  enim,  referente  Plutarcho  ( de  Isid .  362  f.)  insigne  apparebat 
tsini  vincti.  Quod  reliquum  est,  quoniam  eodem  teste  quidam 
rant  qui  traderent,  Typhoni  duos  fuisse  filios,  Hierosolimum  et 
rudaeum;  nexus  aliquis  inter  Typhonem  et  ea,  quae  de  Judaeis, 
tque  de  Judaico  etiam  illo  asini  cultu  dicuntur,  elucere  vide¬ 
ar.  Quibus  omnibus  adde,  si  placet,  quae  disseruerunt  Schmid- 
ius  (de  sacer d.  Aeg.  p.  283)  et  Creuzerus  (symb.  1.  3 1 8.  321  et  3 22). 

Inscriptionis  prima  verba  iaxvyov  xai  dveixTjTov  plana  esse  vi-  838. 
entur,  neque  Sponius  (p.  129)  dubitavit  fortem  et  invincibilem 
a  vertere.  Sed  magis  ambigua  trium  in  medio  exstantium  lite- 
trum  PPP,  quas  ille  silentio  praetermisit,  explanatio  est.  Prio- 
1  enim  si  quarto  casu  posita  esse  statueris,  verbum  activum  ea 
ascent,  quod  tres  illae  literae  suppeditare  non  poterunt.  Sin 
eutrius  generis  to  layy^ov  xm  dvixipcov  esse  dixeris,  QKptv  quidem 
im  illis  jungere  et  vertere  poteris:  quod*  forte  et  insuperabile  vi - 
bbatur  nunc  projectum  sive  prostratum.  Neque  esset  adeo  quod 
•liraremur  insuperabilem  dici,  qui  nihilominus  prosternatur.  Ipse 
tim  Osiris,  etsi  omnia  ejus  membra  a  Typhone  dilaniata,  invi- 
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cius  tamen  audit  ( Appulej .  metam .  in  extr .  0/;.  i.  Oudend .  /?.  8 1 6  f. 
Neque  imago,  quo  minus  et  iste  invictus  dicatur,  obstat, 

etiamsi  de  Homero,  Ajacem  cum  asino  invicto  (II.  X.  558)  com. 
parante,  inscriptionis  auctorem  cogitasse,  nemo  sane  arbitrabitu \ 
830.  Sed  vereor  ne  aliis  displiceat  ista  interpretatio,  quippe  qu?e 
mihimet  ipsi  haud  satisfaciat.  Primum  enim  neutrum  genus  loti 
gius  repetitum  esse  videtur.  Deinde  cognomen  aviMjzov  magis  i  ti 
Horum  quadrat,  quam  in  Typhonem.  Namque  Horum  Solem 
esse  constat  ($.  828):  et  quamvis  pluribus  quoque  diis,  quin  im 
peratoribus  etiam,  epitheton  tov  amipiov  tributum  fuisse  non  ign  1 
remus;  potissimum  tamen  id  Solis  erat,  unde  in  Solis  invicti  ho¬ 
norem  ludi  a  Romanis  celebrati  ( Julian .  imp.  ov.  4.  Op.  p.  1 56), 
Quod  idem  ejus  cognomen  innumerae  lapidum  et  numorum  iit 
scriptiones  testantur  (Grut.  p.  32,  10  et  11.  41,  11.  1066,9.  M i- 
rat .  p.  2  5  sequ.  p.  1979,  g.  Donati  suppi.  1.  p.  18  sequ.  Reine 
89.  91.  g3.  97.  226.  Donius.  10.  Gudius  2  3.  Boissard.  V.  86. 
rii  inscr.  Etrur.  /.  112.  2  83.  Beger.  II.  768.  Camdeni  Britanx 
844.  Fleetwood  p.  19  sequ.  Montf.  diar.  Ital .  356.  Spon.  rediere  i 
71-73.  Antiqu.  de  Lyon.  p.  g5  sequ.  Seivert.  inscr.  Dac.  41.  -P' 
48.  Cuper.  Harp.  11 5.  Eckhel  doctr.  num.  VII.  400.  467.  VIR 
54.  75.  101.  Mus.  Flor.  IV.  89.  Choul.  relig.  Rom.  172.  Biaei  nuii 
imp.  tab.  62.  n.  18.  Bandur.  I.  274*  Occo  s.  Mediobarb.  463 
passim ),  ex  quibus  hic  non  nisi  insignes  duas  exscribere  placet; 
Graecam  primam  (e  Donio  p.  9.  n.  32):  MiSya  ANIKHT.Q  ‘ 


321 


INSCRIPTIONES  GRAECAE.  $.  839. 

bilinguem  alteram  ( e  Reinesio  p.  97):  „Soli  INVICTO  votum  Hfoio 
1NIKHTJ2  tv%i]v  Si  igitur  verba  iayvQov  xou  avimyiov  in 

gemina  nostra  ad  Solem  sive  Horum  referenda  sunt;  equidem 
lio  PIcb,  quod  certe  est  breviatum,  nomen  proprium  denotari 
onjicio,  quorum  plura  ab  hac  syllaba  incipiunt,  veluti  illud 
«iphei  ,  e  poetis  ( Virg .  Aen.  2,  426.  Ovid.  met.  12,  352)  cuilibet 
lotum.  Ripheus  autem  primo  casu ,  et  fortem  invictumque  quar- 
o  positum  desiderant  verbum  supplendum,  de  quo  supra  ($.  833), 
l  elocutio  in  gemma  nostra  eadem  est,  quae  in  numo  quodam 
EcJihel.il .  p.  42  5):  0HCEA.  NIKAIE1C,  Theseum  Nicaeenses  -  - 

limirum  venerantur  sive  colunt. 

•  . 

I  KOINA  EN  FiAI.QN. 

Ellipses,  quarum  modo  mentionem  fecimus,  licet  satis  fre-  840. 
nentes  in  Graecis  sint,  saepenumero  tamen  linguae  vel  peritis- 
inis  adeo  imposuerunt,  ut  intellectu  facillima  in  gemmis  haud 
itelligerent.  Exemplo  sint  Winckelmannus  et  Gorius,  qui  gem- 
iam  descripsere,  in  qua  vulpi  in  sella  sedenti  adscripta  illa  sunt 
prba.  Prior  enim  scriptor  ( catal.p .  55o.  n.6 6)  nullam  huic  inscri- 
ioni  sensum  subjectum  esse  contendit  ( inscription  qui  rCa  jwint  de 
ns) :  posterior  autem  ( inscr .  Etrur.  I.  224.  n .  47)  imaginem  paulo 
iter  describens,  ita  ut  pro  vulpe  canem  in  sellam  assurgentem 

!  (41) 
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videre  sibi  visus  sit,  ad  verba  inscripta  observat:  „ intelligeren , 
si  esset  xvojv  ivfiaivuv }  canis  inscendens. <c  At  profecto  non  opus 
est  vim  inferre  literis,  ut  inscriptionis  sensum  assequamur,  quun 
ipsa  grammatica  ( Matth .  379)  doceat  tertium  vocis  alicujus  ci  ■ 

sum  omissum  esse,  si  secundus  praepositionem  iv  sequatur.  Nc. 
tissimae  sunt  locutiones  iv  adov,  iv  Jwg,  iv  'Alyifhadov ,  in  quibus 
ellipsis  est  verborum  doiiw,  Tonw ,  vaq> ,  ohtcp,  vel  similium.  R<- 
cte  igitur  dicilur  Koiva  sv  (ohm)  fiaicov  (conf.  Hesych.  v.  fiaiov  ibic/ue 
vir.  doct.)  Communia  in  domo  pauperum  vel  indigentium.  Nec  S(- 
lum  ad  imaginem  canis,  vice  domini  in  sella  cubantis,  respiciurt 
haec  verba;  sed  ad  proverbium  etiam  v.oiva  ia  tojv  gulcov }  quol 
a  Pythagora  accepisse  ejus  discipuli  dicuntur,  veteresque  varii 
ratione  ampliarunt.  I11  marmore  quodam  ( Bianchi  marm.  Cremo 1. 
tab.  10)  legimus:  ,,Ta  icov  API2TQN  yilojv  navia  xot,va;“  et  ii 
gemma  nostra  inprimis  ad  tovs  fiaiovs  refertur  illud  praeceptun , 
necessitate  scilicet  urgente.  Breve  denique  gemmae  spatium  pluri 
verba  non  admittebat,  quo  magis  illa  excusatur  ellipsis. 


iAmx©iAiiN 

IH#IXI0)KN 

HNTCt) 

841.  Utinam  hujus  inscriptionis  tam  expedita  interpretatio  esse, 
quam  quarundam  ex  eis,  quas  modo  absolvimus.  Insculptae  1* 
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terae  illae  sunt  in  gemma,  quam  Torremuza  ( Cl.  16.  n.  6.  p.  m. 
206)  inscriptionibus  suis  Siciliensibus  inseruit,  niliilque  illustratio¬ 
nis  causa  addidit,  praeterquam  repraesentari  imagine,  cui  addita 
sit  inscriptio,  araneam  muscam  persequentem .  Cujus  inscriptionis 
quidem  verba  quamvis  adeo  sint  barbara,  ut  vix  divinari  possit 
qualis  in  eis  sententia  lateat;  conjectura  tamen  assecutus  esse  mi¬ 
lii  videor  gemmam  vicem  sustinuisse  amuleti  contra  inimicorum 
insidias  comparatum.  Illa  enim  sic  forsan  distinguenda  et  expo- 
uenda  erunt: 

IAI  A  AOI  AI  IN  XH<MAI&  K  NIINI& 

Ya  damvh,  h  xai  vqviov, 

lectionem  ante  omnia  stabiliamus  necesse  est:  in  secundo  igitur 
rerbo  illud  0  pro  T  positum  frequentissima  harum  lilerarum  com¬ 
mutatione  excusamus,  omissionem  autem  literae  K  negligenter 
!  el  dulcius  pronuntiandi  rationi  adscribimus,  cujus  vestigia  apud 
Iraecos  ipsos  animadvertuntur,  quorum  alii  slev&og,  avxyfia,  av~ 
njlLa,  avlcoma  scribunt,  quae  aliis  sunt  xzh-v^os ,  xavxyfia,  y.uvS-ip 
iu,  xuvlojviu  ( Reland .  diss.  8.  II.  /9.116).  De  litera  I,  pro  Y  et 
1  posita,  atque  de  II  pro  I,  sufficiat  ad  indicem  nostrum  lectores 
jblegare.  Formarum  A  et  A  etiam  permutatio  adeo  frequens  est 
ji.  198.  200.  207),  ut  in  voce  Epidico  excusanda  ea  supersedere 
ossem:  sed  haud  temere  me  sic  legisse,  alia  gemma  (ap.  Basp. 
I.  552)  testatur,  cujus  inscriptione  verba  nostris  similia  conthien- 
jir.  Quamvis  enim  vel  negligenter  exscripta,  vel  magis  etiam 

j  (41)  * 
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corrupta  illa  sint,  in  fine  tamen  legitur  (S^)IAIiINKHNI£II  ii 
quibus  perspicua  literae  A  forma  ejus  in  nostra  inscriptione  lectio 
nem  utique  confirmat.  Copulativa  denique  v.ai  in  aliis  etiam  mo 
nimentis  ( Cors  in ,  not.  Gr.  33.  Jablonsk .  de  Memn.  3,4.  p.  88 
Welcker .  epigr.  Gr .  p.  5i  ibicjue  laud .)  litera  Iv  sola  denotatur,  e 
adeo  tritus  hic  liujus  siglae  usus  erat,  ut  Coptitae  etiam  singularr 
eadem  notione  suis  insererent  vocibus  ( Georg .  evang .  7oA.  p.  291) 
842.  Quid  vero  illis  verbis  noster  significare  voluerit  conjecturam 
meam  antequam  proponam,  monitos  esse  velim  criticos,  nor 
Athenis  ea  scripta  esse,  sed  in  Sicilia,  in  qua  qui  loquitur,  ul 
Plauti  verbis  ( Men .  prol .  12)  utar, 

Non  Atticissat 3  verum  Sicilici ssit at. 

Unde  Asconius  ad  Ciceronis  verba  „si  literas  Graecas  Athenis,  non 
Lilibaei  ( Siciliae  in  urbe ) ;  Latinas  Romae ,  non  in  Sicilia  didi¬ 
cisses  “  haec  observat  „  dicit  illum  Graecas  literas  simul  Latinas 
in  Sicilia  didicisse,  in  ea  insula,  quae  neutra  lingua  bene  utatur “ 
(  Taubm .  ad  Plaut.  Fers.  3,  1,  67.  p.  949).  Sed  non  Graeca  so¬ 
lum  et  Romana,  verum  etiam  Punica  lingua  utebantur  Siculi, 
unde  trilingues  eos  appellat  Appulejus  {met.  Ni.  p.  Oudend.  763) 
et  fieri  non  potuit,  quin  linguis  aliis  aliae  corrumperentur.  Qui¬ 
bus  praemissis  conjicio  verbis  ia  damvli  iv  (xivdvvw)  gipidiov  *(n 
vrjviov  sententiam  inesse  ,,  medear  is  annule  imminenti  a  pugione 
vel  incantatione  periculoA  Conjunctivo  pro  optativo  Graecos  usos 
esse  constat,  quod  quamvis  grammatici  non  probent,  negare  tamen 


INSCRIPTIONES  GRAECAE.  $.  842.  325 

nequeunt  hujus  rei  exempla  legi  ( Matth .  5i6.  not.).  Formam 

Jay.ivfot  non  opus  erat  substituere,  quum  duxivXi  et  aliis  locis  re¬ 
feriretur  ( Maittair .  ed.  a .  1807.  p.  447.  ibique  cinthoL).  Vocem 
ardvvoQ  saepe  supplendam  esse  ex  Bosii  laboribus  discimus.  Pro 
liphthongo  OY  autem  £2  reperiri  ($.  804)  praesertim  in  Siculo¬ 
rum  scriptis  ( Huschke  de  C.  Annio  Cimbro  p.  49)  vel  in  ipso  se- 
undo  secundae  delinationis  casu  ( Maitt .  p.  240.  241)  haud  igno¬ 
ramus.  Verborum  denique  sensum  quod  attinet,  vocem  daxiv- 
loq  pro  amuleto  usurpatum  fuisse  et  Hesycliius  docet,  et  Aristo¬ 
phanes  ( Plut .  885)  confirmat.  Magis  ne  reprehendar  vereor  de 
tdinissa  voce  vrpviov ,  quae  in  lexicis  frustra  quaeritur.  Attamen 
LVTjaios  (venatos)  habet  Hesycliius,  et  vrjnaTov  Pollux  (4,  79):  vo- 
eque  naenia ,  Romanis  satis  nota,  Graecos  quoque  usos  esse  gra¬ 
tissimus  testis  nobis  est  Cicero  {de  leg.  2,  24)  quamvis  Graecam 
jocabuli  formam  non  prodat  ,  quam  vrjviov  fuisse  ut  conjiciamus 
jiaud  video  quid  impediat.  Qua  quidem  voce  non  tantum  car- 
ueii  lugubre  denotatum  esse,  sed  incantationem  etiam,  Horatii 
npod.  1.7,  29)  et  Ovidii  ( art .  am.  2,  102)  carmina  docent.  Sen- 
snliam  igitur  in  obscuris  illis  verbis  inesse  hanc  conjicio:  medea- 
! is  amuletum  malis,  quaecunque  vel  pugione,  vel  incantatione  ab 
\ nsidiantibus  inferri  poterunt .  Unde  causa  etiam  patet,  cur  di- 
jiinulivo  gipidiu)  usus  fuerit  auctor:  gladius  enim  minus  aptum 
nsidiantibus  instrumentum  est.  Quibuscum  et  imago  in  gemma 
ostra  expressa  congruit.  Quodsi  enim  ullae  jure  appellantur 
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insidiae ,  profecto  eae  sunt,  quas  aranea  struit  muscis .  Meliu; 
quiclem  ab  inscriptionis  auctore  sententiam  potuisse  proponi  facilu 
concedo:  neque  ego  is  sum  qui  quae  prave  dicta  in  multis  vete. 
ris  aevi  reliquiis  legantur  defendere  velim:  immo  ridendum  ess< 
censorem  dixerim ,  qui  incorruptam  Graeci  sermonis  integritaten 
apud  trilingues  Siculos  quaerendam  esse  sibi  persvaserit. 


843.  Inter  Basilidianas  gemmas  et  amuleta  hanc  quoque  edidit  Ca- 
pellus  (/i.  2 1 5 ).  Insculptum  vides  deum  sedentem,  corona  lau¬ 
rea  redimitum ,  dextra  baculum  tenentem.  Sella  artificiose  ita  est 
conficta,  ut  duorum  speciem  liabeat  agnorum.  Inscripta  claris 
literis  leguntur  verba  0EI2  IS2PIS2.  Quaerenti  quis  sit  ille  deus 
Jorius  conferenda  est  vox  similis ,  quam  lexicographi  servarunt, 
Icoqos  >  ab  Hesychio  oyog  explicata.  A  lajQog  autem,  mons,  icoyiog, 
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nontcmus,  fieri  potuit,  ut  integra  inscriptio  vertenda  essel  Deo 
nontano .  Ad  montes  etiam  pecora  pascentia  custodiebantur:  unde 
iaxia  illa  inscriptio  (v.  Cuperi  apoth.  Homeri  p.  16)  0P02  AI02 
V1HAS22IOY.  Neque  repugnant  interpretationi  meae  imagines,  si- 
uidem  deus  ille  in  ovibus  insidet  et  Jovi  est  simillimus :  neque 
rnoti  sunt  viris  doctis  Jupiter  Caelius  et  Genius  Caeli  montis ,  qua- 
am  inscriptione  Latina  celebrati  ( Inscr .  Etr.  I.  i85).  Quas  qui- 
em  inscriptiones  qui  ignoraverit,  facile  Jovis,  duobus  agnis  quasi 
iterpositi,  imagine  eo  adduci  poterit,  ut  de  dii  oyiu)  Platonis 
leg.  8.  T.  3.  Bip.  p.  426)  cogitet,  quamvis  Jioc  Jovis  cognomen 
am  literis  vocis  iwyiw  3  imagini  adscriptis ,  conciliari  nequeat. 


Hujus  gemmae  (a  Capello  89,  et  Montf.  tab.  17 1*  editae ),  ver-  844. 
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ba  explicaturus  Passerius  (II.  2j3.  n.  137)  de  suo  addit:  „psQ(u 
porto,  aavvag,  fatuus quae  profecto  fatua  ipsa  est  interpretatio 
Patulo  quidem  melius  Montfauconius  (p.  3 1 3)  EI2  cbE PO Y2 A  NH1 
legit,  verlitque  deportans  in  navem.  At  plura  sunt  quae  impe 
diant,  quo  minus  palaeographiae  Graecae  auctori  hoc  quidem  lo 
co  assentiri  possim.  Primum  enim  ab  elg  incipere  lectionem  ordo 
lilerarum  vetat.  Deinde  quam  elicit,  sententia  quid  sibi  hoc  loc< 
velit  vix  intelligitur ,  nec  quidquam  commune  ea  habet  cum  ima¬ 
gine.  Denique  verbum  peytiv ,  quoties  in  amuletis  legitur,  ad  ho 
minem  respicit,  qui  amuletum  ferat,  minime  ad  deum  quen 
dam  in  amuleto  expressum  (}.  779.  783.  828).  Ita  in  Onichi  in 
sculptum  legimus  Emv/i  naroua  o  popcov ,  quod  Sponius  (misc. 
p.  297)  vertit  felix  est  quicunque  hunc  lapidem  gestat,  pro  eo 
quod  vertere  debebat  navoivu  cum  tota  familia.  Equidem  in  gem 
ma  nostra  malim  juxta  ordinem,  (pio  distincta  sunt  verba,  lege¬ 
re  pzQovaa  rrpug :  quo  facto  ex  praemissis  patet,  voce  peyovoa  mu¬ 
lierem  denotari,  quae  hoc  amuleto  usa  fuerit.  In  nostro  quidem 
gemmae  exemplo  vir  esse  videtur  qui  genu  procumbit;  sed  illa 
quum  admodum  parva  sit,  artifex  in  ea  hominis  sexum  nequa 
quam  dignoscere  potuit.--  Difficilior  alterius  vocabuli  est  explanatio. 

845.  Hujus  enim  vrptig  significationem  non  nisi  imaginis  ope,  cui 
adscripta  est ,  me  divinasse  ingenue  fateor.  Saepe  enim  observa- 
vi,  figuras  quae  ornatae  sint  peplo,  quod  quasi  vento  allevetur, 
pro  marinis  esse  habendas.  Ita  in  tabula  marmorea  ( Begeri  spi - 
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il.  p.  io5),  in  qua  mare  repraesentatum,  ut  mulieris  cujusdam 
imnen  proprium  marina  imagine  exprimeretur  (§.523  ),  Nereides 
oclein  peplo  fluitanti  insignitae  apparent.  Prorsus  simili  ratione 
asdem  nymphas  marinas  in  annulis  (ap.  Gorl.  34  et  n3)  vide- 
iius  esse  insculptas.  Atque  Europa  mare  transiens  tam  in  gem- 
tiis  ( Augustin .  tab.  1 8  5 .  Montf.  I.  tab.  19),  quam  in  numis  (J  citi¬ 
mi.  num.  aer.  II.  p.  89.  104.  12  3.  Spanh.  ed.  2.  p.  7 80),  aliisque 
jionimentis  ( 'Montf  tab.  20)  inflato  peplo  insignita  comparet.  Quo 
jactum  est  ut  poetae  etiam,  Europam  tauro  vectam  describentes, 
ujus  pepli  semper  mentionem  facerent:  Ovidius  quidem  ( meta - 
wvph.  2,  875) 

-  -  tremulae  sinuantur  flamine  vestes 

anens;  Moschus  autem  (Id.  2,  12 5)  peplum  illud  cum  navis  ve- 
)  comparans 

KoXztcoS'1]  if wfioiGi  ntuiXog  EvQcoTiet^s 

Igtvov  ola  ts  vrjos,  iXapQiZecrxs  ds  xovqtjv. 
imiliter  Lucianus  ( dial .  mar.  1 5,  2.  T.  II.  Bip.  p.  125)  Europae 
'tfKouevov  nenlov  memorat.  Majorem  igitur  in  gemma  nostra  ligu- 
un  quum  pro  dea  marina  haberem,  minorem  a  genibus  suppli- 
?m  (§.  713.  780)  pro  ea,  quae  amuletum  possideret,  accepi, 
nasi  V irgilii  (Aen.  6,  370)  verba  pronuntiaret 

Da  dextram  misero  et  te  cum  me  tolle  per  undas. 
ccedit  quod  ipsum  illud  peplum  Homerus  (  Ocl.  5,  35 1)  instru¬ 
mentum  esse  linxerat,  quo  Ulysses  a  maris  fluctibus  servaretur. 
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Quibus  omnibus  considera  lis  et  perpensis  vellem  equidem  verbo 
illo  NHIEIC  significatum  esset  natabis :  sed  neque  vineis j  nequo 
vevasiQ,  hic  legitur.  Quare  unica  haec  remanet  conjectura,  vym ; 
propter  aspere  pronuntiatam  literam  I  valere  vr/zis,  natas.  Atqxr; 
haud  semel  pro  futuro  tempore  praesens  positum  esse  viri  docti 
observarunt  (ad  Thucyd.  2,  44.  T.  2.  Bip,  p.  426). 


846.  Ediderat  Gorlaeus  (418.  419)  hoc  Onychis  ectypon,  idemquc 
Chiffletius  (70)  et  Montfauconius  (II.  tab.  119)  libris  suis  inserue 
runt.  Equidem  exemplum  a  Chiflletio  mutuatus  sum,  tum  tjiioci 
magis  distinctum  apud  eum  appareret,  tum  quod  non  a  Goriaec 
id  petitum,  sed  ex  gemma  ipsa,  quam  apud  Rubenium  exstare 
(p.  52)  ait,  exscriptum  esset.  Prodiit  deinde  monimentum  simile 
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In  aere  incisum,  quod  ipsum  vidi  et  summa  cura  in  lignum  in¬ 
cidi,  quemadmodum  hic  est  subjectum: 


a4  how^^0( 

,u4>H(  HAH^CCV] 

[eoe.  K^ohBP^ 

^CJ<vm4(C/ 


1^  * 

\J 


ujus  monimenti  licet  rudior  fabrica  sit  quam  gemmae;  dilucide 
lamen  apparet,  eandem  imaginem  eandemque  sententiam  utroqne 
jontineri.  Super  haec  similis  exstat  inscriptio,  sed  magis  etiam 
orrupta  in  auro  (a/?.  C.  Morgenstern .  de  numism.  Basilii;  et  J. 
.  Frcmcke  Erlaeuter.  der  Goldmiinze  des  Basilius  1824)  quod 
uidem  qui  ediderunt  numisma  appellant :  sed  quo  jure  equidem 
on  video.  Ansa  enim  addita  ( Morgenst .  1,  19)  amuletum  pro- 
it,  neque  cum  numismate  illi  quidquam  est  commune,  nisi  quod 
jotundum  est  utrumque.  Accedit  quod  minime  cusum,  sed  fu- 
un  apparet,  ita  quidem  ut  torno  opus  fuerit  ad  illud  perficien- 
um  [Morgenst.  II.  8).  Qui  profecto  nullus  mimos  fabricandi  erat 
lodus.  Quare  quamvis  minus  Latino,  attamen  recepto,  nomine 
studo  -  minii  hoc  mollimentum  appellare  malini.  Praeteritis  iis, 
uae  omnino  alia  continent,  eam  in  pseudo-numo  inscriptionem, 

p:  *  (42)  * 
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quam  nostrae  similem  diximus,  ab  imperito  adeo  depravatam  esse 
videmus,  ut  omnia  ad  liquidum  perducere  frustra  laboraverimus 
Attamen  operae  pretium  fuerit,  hanc  etiam  deinde  consuluisse. 

Incisa  in  illis  monimentis  imagine  caput  repraesentari  vide- 
tur  Gorgonis:  neque  est,  cur  hoc  neget  Morgensternius  ($.  2.  p.  8). 
In  gemma  enim  quadam  pulcherrima,  Medusam  repraesentan 
te  ( apud  Augustln .  /.  72),  caput  exstat,  ex  quo  decem  exeunt 
serpentes:  quem  eundem  serpentum  numerum  ex  capite  exeun- 
tium  videre  licet  in  pseudo  -  nurao.  Ac  profecto  inter  imagines 
nullum  est  discrimen,  nisi  quod  Graecae  et  Romanae  artis  imi. 
talio  rudi  Byzantinorum  temporibus  artifici  parum  successit.  Per¬ 
multae  quidem  exstant  in  museis  gemmae  eodem  insignitae  capite 
(praeter  Augustln.  v.  Montf.  I.  tab.  85.  86.  Mus.  Flor.  I.  tab.  ‘h. 
33.  Pierr.  gr.  dOrleans  tab.  96.  97.  Stoseh.  tab.  63.  65.  Rusp. 
tab.  5o  et  n.  8883  -  9038.  IJ  inckelm.  catal.  p.  341.  Gorll  inscr. 
Etrur.  1.  tab.  12,  6),  quod  seriori  tempore  imitatione  non  optima 
exprimebatur  (Cayl.  V.  tab.  60.  p.  169).  Quas  quidem  gemmas  si 
amuletorum  in  usum  caelatas  esse  statueris,  praesidium  habebis 
in  Luciani  verbis  ( Philopat .  8.  T.  9.  p .  245),  qui  ad  quaestionem 
„quaenam  sit  Gorgonis  utilitas,  et  quam  ob  rem  suum  Pallas  pectus 
capite  illius  muniat ?“  respondet:  „Ouasi  terribili  quodam  spectacu¬ 
lo  malisque  averruncandis  apto.  Quin  terret  etiam  hostes a  cet. 
Sed  in  auro  illo,  quod  utique  Christianus  homo  adaptavit,  istum 
per  Medusae  caput  Satanam  significare  voluisse  equidem  persva* 
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)iim  habeo.  Quare  nec  Miinteri,  viri  praestantissimi ,  sententiam 
Ant.  Abh.  p.  192.  1  g3)  amplecti  possum,  qui  in  gemmae  nostrae 
magine  Ophitieam  ogdoadem ,  nempe  Sophiam  cum  septem  filiis, 
ignoscere  sibi  visus  est.  Nam  vereor  sane  ut  inscripta  verba  cum 
lac  explicatione  unquam  conciliari  possint,  ut  taceam  numerum 
ariare  serpentum :  qui  enim  in  gemma  septem ,  in  reliquis  moni- 
; nentis  sunt  decem. 

Sed  praetermisso  hoc  monstro  ad  literas  inscriptas,  quod  ca-  848. 
•ut  est,  transeamus.  Ac  sane  bene  nobis  evenit,  ut  varia  ejus- 
em  monimenti  exempla  nacti,  comparatione  instituta  supplere 
jliud  ex  alio  et  criticorum  corrigendi  1  ubidinem  coercere  possi- 
ilis.  Forma  literarum  in  gemma  et  aere  magis  sane  aperta  et 
ilucida  est,  quam  rudis  illa  in  auro,  in  quo  praesertim  cliara- 
jler  H  notandus,  siquidem  eo,  sicut  in  aliis  etiam  scriptis  obser- 
javimus  ($.  lgS.  198.  208)  non  vocalis  solum  H  denotatur,  sed  M 
liam  et  NI  Quapropter  facile  ignoscendum  erat  Morgensternio  in 
iigeniosa  sua  hujus  inscriptionis  interpretatione  literam  M  nullo 
1  loco  agnoscenti.  Impedimento  praeterea  fuit  viro  egregio,  quod 
juic  inscriptionem,  ignoratis  reliquis  exemplis,  cum  diversis  dua- 
j  is  in  eodem  pseudo-numo  conciliandam  esse  putaret ,  quamvis  il- 
111  omnino  per  se  sive  solam  constare  posse  et  gemma  et  aereum 
onimentum,  cum  ea  nunc  collata,  haud  dubie  doceant.  Sed 
epe  jam  monui  (\i.  444)  quantopere  intersit  interpretis  monimen- 
ejusdem  generis  plura  conferre. 
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Ouo  autem  facilius  tria  illa  inscriptionis  exempla  inter  :< 

comparari  possint,  ea  jam  repetam,  ita  ut  in  primo  versu  geri 

. 

mae  inscriptionem,  in  secundo  aeris,  in  tertio  auri  repraesenten 
lacunas  punctis  denotans;  in  quarto  denique  integram  inscripti) 
nis  lectionem  ante  oculos  ponam ,  videlicet  ex  omnium  collatioi  < 
perfectam.  Transversas  in  gemma  lineas,  quamvis  eaedem  ir 
tetradrachmis  regum  Parthiae  pro  A  reperiantur  (  Eckhel.  prole 
p.  g8.  n.  g),  quum  dubiae  tamen  sint  significationis,  in  primo  ve* 
su  retinui. 

1)  +YCTEP/  .  EAANH  M/  .  ANOMEN/  '  I 

2)  +VC  ....  MEAANII  MEAANOMENH 

3)  +YCCEPA  ME  A  AI  II  MEAANOMENI 

4)  +  votequ,  iihlavi  (uluvouevy 

1)  0  .  0<f>IIC  HAHECE  K/  OC  AEON 

2)  OC  Od>HC  HAHECE  KE  OC  AEON 

3)  OICI  HAIEYE  OC  .P.  AHON  -  11 

4)  og  opig  7]h]£0E  v.ai  og  hov 

1)  BPYXACE  KE  OC  APNION  KYMOY 

2)  BPYXACE  KE  OC  APNOC  KVMACE 

3)  OYOU2IIC  KE  OC  APNIO  KUMHIHTI 

4)  fiyvxa (JE  -/.ai  og  otjviov  avjwv  (et  xvuoot'). 

Jam  vero  omnes,  qui  tria  illa  exempla  inter  se  contulerint  coh 
cedant  necesse  est,  unam  eandemque,  quantumvis  obscuram,  sei- 
tentiam  iis  contineri.  In  aureo  enim  exemplo  licet  corruptior  islf 
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nscriptio  appareat  pluribus  tamen  locis  reliquorum  exemplorum 
pe  ei  subveniri  potest.  Primum  enim  vocabulum ,  modo  vera 
brtiae  literae  forma  nobis  exhibita  sit,  nihilominus  vgtsqoi  expli- 
unns,  quandoquidem  vaasQu  dulcioris  soni  causa  substitui  potue- 
t:  pariter  enim  Kaltoaa)  in  marmore  ( Corp .  inscr.  Gv.  p.  456. 

429)  legitur.  In  secunda  voce  ptkavi  imperfectam  esse  literam 

. 

patet;  sed  non  magis  perfectam  M  supra  (6.  201)  ostendimus, 
uae  vero  substituta  sunt  pro  opis  non  capio ,  nisi  oig  ejus  loco 
riptum  esse  dixeris,  quo  tamen  posito  litera  I,  quae  sequitur, 

-  iosa  esset.  Pro  rjlrjsas  in  exemplo  pseudo-numi,  quo  usus  sum, 
<it  HAIEYEOC.  Sed  videant,  quibus  aurum  ipsum  inspicere  licet, 
tjim  extremae  duae  literae  forsan  CG  legi  possint.  Character, 
Ai  sequitur,  prorsus  est  obscurus  et  ex  conjectura  tantum  pro 
acceptus;  neque  de  litera  P  habeo  quod  dicam.  Sed  proxi- 
nun  vocem  AHON  legendam  esse  mihi  quidem  est  persvasum. 
fima  ejus  litera  quum  apud  Chifiletium,  tum  apud  Gorlaeum,  an- 
•  vitis  est  figurae,  quippe  quae  medium  teneat  inter  A  et  A.  Se- 
udam  autem  K,  vim  habere  iov  II,  qui  ignorant  discere  pole- 
it  ex  eis,  quae  superiori  loco  ($.  2o3)  demonstravi.  In  voce 
>iyaoe  syllaba  prima  ex  dulciori  pronuntione  mutata  est  in  ovyv. 
0!  enim  pro  R  usurpatum  esse  nemo  ignorat.  Figuram  2  docti 
r  dem  interpretes  ignotam  dicunt.  Ego  vero  eandem  pro  X  ha- 
V.  Posse  enim  hanc  literam  in  3  transire,  similis  forma  8 
et  pro  Latina  X  posita  ( Oderici  diss.  p.  i3o).  Hoc  igitur  pa- 
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c(o  ovQvxijg  substitutum  est  pro  illo  fiyvxaae ,  quod  in  reliquis  ex¬ 
emplis  legitur.  Difficilior  collatio  extremi  verbi  xvfirjiTjn  est  cun 
y.ufiaot  vel  zvpov  in  aere  et  in  gemma.  Sed  latet  in  isto  lortass? 
xoipueiai  vel  y.oiiujatTcu.  Atque  variis  hisce  lectionibus  non  obstai  - 
tibus  hoc  certe  elucet,  illorum  trium  monimentorum  auctores 
unam  eandemque  rem  voluisse  notare.  Sententiam  denique  ipsan 
ex  verbis  barbare  compositis  elicere  hoc  profecto  allioris  est  indi  - 
ginis. 

850.  Primus  Montfauconius ,  qui  non  nisi  gemmam  viderat,  „ii, 
scriptionem  non  facilem  explicatu  esse  (//.  p.  3] 5)  ait  „et  haec 
tantum  expiscari  posse,  serpentem  ut  leonem  fremuisse  et  it 
agnum  mitem  esse.“  Accepit  igitur  bs  pro  cos .  Alter  inscriptione 
in  aereo  monimento  interpres,  qui  gemmam  tunc  ignorabat,  ¥. 
F.  Rinckius  (in  libro :  Sendschr .  der  Korinth .  an  den  Apost.  Paulis 
p .  ig5)  litera  A  non  agnita  pro  ea  semper  EI  substituens  inscii- 
ptionem  sic  explanari  posse  arbitratus  est:  ,jY(o)o(xvafuj£)  pelui  r, 
[telbivopevijos  opis'  elerjoov  y.vyie  Seos.  Aecov  jSQVxei  e  e ,  xvqle  Seos  c?H 
vos  *ive  os  -  -  quae  vernacula  lingua  ita  reddit:  „Es  wiithet  de 
schwarze  starrsinnige  Schlange:  erbarme  dich  Herr  Goit.  D*  1 
Lbwe  briillet  wider  dich .  Herr  GoU  des  Lammes  rege  dich“ 

851.  Cujus  interpretationis  haud  quidem  approbandae  acrior  tt- 
men,  quam  decebat,  exstitit  censor  j.  V.  Franckeus,  qui,  quan- 
vis  utrumque  mollimentum  ante  oculos  haberet,  et  tertium  insu¬ 
per  in  auro  insculptum,  nihilo  tamen  minus  temere  et  pro  ari  1- 
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rio,  neque  omnino  curans  literarum  ductus,  in  libello  supra 
846)  adcitato  (p.  ///)  ita  legendum  esse  contendit: 
eXav ,  1}  fiimvofievos  o  opis,  Jjdi]  torj  xal  ojs  Xtcov  ftyvyjjar] ,  y.al  ws 
yviov  xvXXov.“  adjecta  hac  yersione:  ,,Gieb  dich  gefcmgen  Sehwcir- 
\ev ,  odev  du  wirst  jetzt  die  in  den  Siaiib  geworfene  Schlange 
\eyn  und  wie  ein  Lowe  briillen ,  und  beuge  dich  wie  ein  Lam?n;“ 
uae  ne  Germanice  quidem  dicta  bene  cohaerent!  Reprehenden¬ 
tis  certe  est  iste  interpres,  qui  priorem  interpretem  despiciens, 
iloriab uncius  et  suae  interpretandi  arti  nimium  confidens  ex  obscu- 
1  inscriptione  sensum  eruisse  ut  videretur,  literas  scriptas  per- 
uitarit,  et  MI  AI  pro  MEAA,  N02  pro  NH,  A  A  pro  M  cet.  le- 
?rit,  refragante  non  alterutro,  sed  quod  majus  est,  utroque  in- 
:riptionis  exemplo,  tam  gemmae,  quam  metalli.  Tanta  licentia 
mcessa  nemo  non  e  barbaris  ejusmodi  inscriptionibus  nullo  qui- 
3in  negotio  vel  ipsius  Demosthenis  orationum  aliqua  membra  ex. 
jrquere  poterit.  Quodsi  verbis,  quae  Franckeus  in  contemtum 
i  itecessoris  sui  (. „wer  sich  nur  zu  helfen  weifs“)  vernacula  lingua 
ijldit,  talem  denotare  voluit  interpretem,  qui  literas  scriptas  sus- 
ae  deque  haberi  posse  putet;  sane  quam  istum  interpretem  ma¬ 
la  nullum. 

Causam  suam  defendendam  suscepit  quidem  Rinckius,  sed  85‘A 
iliquis  monimentis  demum  visis  priorem  ita  mutavit  sententiam, 

1  ( Kunstblatt  1828.  n.  60.  61.  p,  2  38,  242)  legeret  :  T oizqu  ubld- 
i  iibXavoutvrjos  opys  fjXtfecs ,  (pro  tX brjaov)  xvpie  Ssos»  Atov  {jyvyji- 

(43) 
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op  ,  xvqie  Stos  uqveiog  y  y.vii(uvei  -  -  quae  vernacula  lingua  red. 
didit  „Nahe  nicht  schwarze  Unheil  briitende  Schlange:  Erbarme 
dich  Ilerr  Gott !  Der  Lowe  bviillet  ivi  der  dich3  Herr  Gott  Lamm 
er  wiithet  ivider  dich.“  Equidem  omni  obscurorum  verborum  in¬ 
terpretationi  poetice  factae  diffido  ($.  645):  sed  praetermissis  reli. 
quis,  quibus  meam  interpretationem  omnino  repugnare  postea  vi¬ 
debimus  ,  hoc  tantum  ut  moneam  necesse  esi,  primum  pertinaci, 
ter  illum  semper  siglam  K  voce  xvqios  interpretari,  licet  in  gem¬ 
ma  jam  viderit  notissimum  signum  literae  additum,  quo  /.at  aper¬ 
te  denotatur;  deinde  signa  indicandis  verbis  breviatis  adbibita,  et 
puncta,  quae  omnia  videre  vir  ille  sibi  visus  est,  me  quidem  non 
vidisse.  Praetereo  quoque  Morgensternium ,  quippe  qui  in  eoin 
mentationibus  suis  neque  gemmam  neque  aereum  mollimentum 
interpretatus  sit,  sed  inscriptiones  tantum  in  aureo,  quibus  omni¬ 
no  aliam  sententiam  subdidit,  nec  vidit,  nostram  inscriptionem 
illis  quoque  contineri. 

853.  Hujus  quidem  inscriptionis  posteriorem  partem  melius  quam 
priorem  intelligere  mihi  videor.  Trium,  quae  ibi  commemoran¬ 
tur,  animalium  nomina  sponte  quidem  in  mentem  revocant  Chi¬ 
maerae  tres  partes  ( Hom .  II.  6,  181.  Ilesiod,  theog.  32  3.  Apollo- 
dor.  II.  Lucret .  3,  903.  Ilygin.  al.) ;  sed  noster  illam  tangere  mi¬ 
nime  videtur.  Addidit  tamen  suum  cuique  animali  verbum  pio- 

•  •  * 
pnum ,  quorum  tertium  valde  vexavit  illos  interpretes,  variantis 

scilicet  orthographiae  omnes  ignaros.  Horum  unumquodque  quia 
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vllaba  a&  lerminatur,  secundum  autem  fiyvyaaz  secunda  luturi 
‘nv/ryiij  a  Byvyuouu.i  esse  videtur;  jure  colligitur,  in  reliquis  ver¬ 
is,  quae  eadem  syllaba  terminantur,  eandem  temporis  personam 
maerendam  esse.  Atque,  quod  serpenti  additur,  solum  aliquid 
ilubii  habere  potest.  Verum  Homerus  de  serpente  sinuato  utitur 
orbo  iXiaaotiat,  et  Aelianus  (8,  i3)  verbo  avvuluv :  unde  vel  sfogrj, 
el,  quod  magis  arridet,  dXv-cnj  in  illo  ?;A?/scr£  latere  conjicio. 

Terminatur  inscriptio  in  gemma  quidem  verbis  bs  uqviov  av-  854. 
ov:  in  aereo  autem  monimento  os  uqvos  nvpaas  legitur.  Formam 
qvos  post  ea,  quae  lexica  dant,  me  jam  defendere  non  opus  est. 
el  Romanis  eam  non  ignotam  fuisse  antiquissima  Numae  lex 
Geli .  4,  3),  et  Festus  praeterea,  docent.  Verbum  autem  ad  hoc 
nimal  adseriptum  molestum  antecessoribus  meis  fuit;  neque  ex 
iterprelandi  negotio  illi  sese  expedire  potuerunt,  nisi  mutatis  li- 
iris  scriptis,  id  quod  per  temere  factum  esse  censeo.  Nisi  enim 
jpiorassent  saepenumero  Y  pro  01  olim  scriptum  esse  ($.  41 3.  429. 

24)  profecto  verbum  nouiaoiuu  agnovissent,  nec  Franckeus  xvX- 
w  pro  xoifiov ,  nec  Rinckius  y.ivt  as  pro  y.oiuyay ,  uterque  invita 
ime  Minerva ,  legisset.  Ne  vero  quidquam  ipsis  remaneat  dubii, 
cce  in  lapidis  titulis  ( ap.  Fabretf .  p.  38g)  modo  iv  sIqijvi]  xoiprjois, 
iodo  iv  siQTjVTj  AVfirjGis  legitur  ( add .  Murator.  4.  1 85 3.  11.  Donium 
1.  582.  Cor  sin.  diss .  p.  3o).  Ita  et  y.vjuSioa  pro  xoipySeiau  ( Fab - 
di.  3g2.  71.  112),  a cvfuSi]  pro  yioipr^rj  ( Murator .  1,  3g3,  7),  ixv- 
lr)$n  pro  ixoturjSr)  {Murat.  4.  1 838,  1),  et  Latinis  etiam  literis  vi- 

(43)  * 
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demus  scriptum  ( in  TVolf.  bibi .  Hebr.  IV \  1218)  EN  IRENAE. 
AI.  IvYMYSIS.  AY.  pro  iv  rj  xoigycus  avfajs).  Quo  factum 

est  ut  Cimeterium  etiam  ( v .  Cangium)  scriberetur  quod  Graecum 
est  y.oiurfiv^iov.  -  .  Ac  profecto  nisi  corruptae  isti  scribendi  ra¬ 
tioni  cognoscendae  operam  impenderint  philologi,  eos  nunquam 
pares  ejusmodi  moramentis  interpretandis  futuros  esse  manifesto 
palet.  -  -  Significat  autem  y.oi^mouai  quiesco ,  id  quod  non  solum 
permulti  sepulcrales  tituli  testantur,  sed  sententiae  etiam  in  qui¬ 
bus  Alexandrini  hoc  verbo  utuntur,  ut:  ixoi[i?]$yv  iv  oitvayfiois, 
dvanuvatrV  01 3/  tvqov  ( Jerem .  4^  •  3):  dprjQijrai  b  vnvos  an  amor, 
yu.i  ov  y.otficovTCU  ( Prov .  4,  16):  yai  cos  Xcqjv  yavQCoSyotTat, ,  ov  xov 
firj^osTui  {Num.  23  ,  24)  al. 

855.  Sed  multo  majus  negotium  facessunt  tria  illa  verba  a  quibus 
inscriptio  incipit.  Quae  quum  non  in  uno,  sed  in  tribus  molli¬ 
mentis  eadem  legantur,  omnem  literas  corrigendi  conatum  inhi¬ 
beant  necesse  est.  Exstat  enim 

1)  in  gemma:  VCTEP/  ...EAANHM/  .  ANOMEN/ 

2)  in  aere :  YC _ ME AANHME A ANOMENII 

3)  in  auro:  Y CCEPAME AAN I MEAANOMENI 

Ex  quibus  patet,  utique  legendum:  YoTeya  fielavi  (vel  (teXavy)  /tt- 
larofisvrj ,  neque  ullum  effugio  locum  esse,  quidquid  aliter  senlien- 
tes  dicant,  et  quantumvis  obscura  ista  sint  verba. 

856.  Ac  libenter  equidem  fateor  neutiquam  certam  me  allaturum 
esse  explicationem.  Quoniam  autem  aliis  non  magis  licuit  esse 
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am  felicibus,  ut  interpretationem  afferrent  ab  omnibus  approba- 
wn,  atque  jure  a  me  posci  potest,  ut  de  hoc  etiam  monimento 
uid  sententiam  exponam;  lectores  quidem  variis,  quae  in  men- 
;m  venerunt  de  vgtqlo.,  sive  vcrveQa  novlia,  psXaLvrj  vel  vogiq  pt- 
ivofievri ,  vel  de  Hjstera  a  gnosticis  ficta,  quae  mundum  creave- 
itt  omniumque  in  eo  malorum  causa  fuerit  ( Iren .  i,  3i.  p.  112. 
\.piphan.  haer .  38  de  Cain.  p.  276),  conjecturis  morari  nolim:  sed 
alam,  quae  mihi  reliquis  melior  visa  est,  nunc  proponam.  In 
rima  igitur  voce  vaityu.  per  frequentissimam  ellipsin  omissam  rpis- 
iv  suppleo.  HpsQa  autem  vgtsqgi  non  solum  de  die  proxime  se¬ 
nenti  dicitur;  sed  etiam  de  posteriori,  vel  instanti;  ita  ut  110- 
ssima,  quae  certa  omnibus  instat,  mortis  nimirum,  vcTega  quo- 
le  dici  possit.  Quid?  quod  in  veteris  Testamenti  versione  inter¬ 
stes  vGTtQos  non  nunquam  posuerunt  pro  varavog  ( v .  Schleusner. 
esaur .  V .  T.  pev  Septuag.  P.  V.  p.  417)  atque  Pausanias  (6,  i5, 

.  adverbio  vgtbqov  utitur  pro  postremo.  clliuya  illa  fielavoptvy , 

( rata,  dicitur,  sive  infausta  et  infelix  ( Flutar ch .  in  Camill .  p.  i38). 
tui  enim  dies  ab  aliis  atri  {Geli.  5,  17)  iidem  in  fastis  {Graev. 
III.  p.  97  sequ . )  Aegyptiaci  audiunt.  Atque  alyvmog  quum  sit 
<fitXae;  causa,  cur  ita  dies  appellati  fuerint,  nunc  melius  intel- 
l  itur,  quam  ex  eis,  quae  Graevius  {praef  p.  5)  hujus  rei  illu- 
5  andae  causa  attulit.  Atram  igitur  reddere  diem  idem  est  atque 
i| faustam,  sive  infelicem.  Poterat  quidem  aliud  verbum  pro  illo 
ilavofiev?]  poni;  sed  amant  Graeci  plenam  ejusmodi  dictionem, 
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sive  similium  vocum  conjunctionem,  ut  v^qilQoptu  vfaiv ,  ddixovuat 
ddiyuav,  alia  (v.  Leich .  carm.  sepulcr.  p.  28)  dicant.  Quae  tandem 
in  nostra  inscriptione  ipir-ga  (pium  fu-Xuroii^rij  dicatur  ;  si  quaesive. 
ris  per  quem?  opportune  legitur  mlavi,  ,,per  nigrum.^  In  auree 
enim  monimento  haec  vox  litera  I  terminatur,  et  quamquam  in 
duobus  reliquis  II  substitutum  est,  nemo  tamen  ignorat  hasce  Ji 
teras,  praesertim  infimis  temporibus,  confusas  esse. 

Jam  vero  quum  omnis  sententiae  sensus  pendere  videatur  ex 
interpretatione  tum  iilius  vocis  tum  hujus  uthxvog ,  probe 

observandum  est,  t m  ptXar/,  ut  diximus,  graviorum  reCum  inessc 
notionem ,  quajn  solius  coloris.  Quemadmodum  enim  album  tam 
sta  omnia  denotabat,  ita  nigrum  infausta,  lugubria  et  mortem 
ipsam;  veluti  atra  Commodi  vestimenta  ( Lamprid .  c.  16).  Hinc 
atri  coloris  aves  inauspicatae  erant.  Ilinc  [ukavijpoQot  appellaban¬ 
tur  qui  diis  inferis  sacra  faciebant  ( Ciiper .  Harp.  p.  129).  Hinc 
superis  diis  albae,  nigrae  victimae  inferis  offerebantur  (J  irgil.  Acu, 
6,  249.  Georg .  4,  547.  Val .  Max.  2,  4,  5.  Stat .  Tlieb.  4,  446. 
Lucret.  3,  52.  Tibuli.  3,  5.  Stephan.  ad  Saxon,  p.  54).  Hinc 
duos  prisci  statuebant  genios,  album  alterum,  alterum  nigrum 
(Hor.  II.  epist.  2,  189),  hunc  quidem  cacodaemonem  putantes, 
{Voler.  Max.  1,  7,  7),  qui  idem  Bruto  apparuisse  apud  Plntar- 
chum  ( p .  1000)  dicitur.  Hinc  ro  iitlav  ad  tov  xaxov  naturam  re 
fert  Diogenes  Laertius  (L.  8.  p.  m.  589),  atque  e  Plutarclfo  (qn. 
Rom.  p.  270)  constat,  nigrum  dolosum  {doX^ov)  appellatum  fuisse, 
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line  Gratias  albas  a  Graecis  fictas  esse,  Furias  atras  Pausanias 
3,  34,  2)  docuit. 

Atque  eodem  tramite  Cliristiarii  pergentes  dyytXovg  quidem  iv  85S. 
wxoig  (ifiaTioig)  esse  ( Joh .  20,  12)  narrarunt;  daemonem  vero  ma¬ 
gnum  nomine  sive  Aethiopis }  sive  Aegyptii  ( Fabric .  cod.  apocr. 

1.  T.  7.  489.  634)  compellarunt,  cujus  qui  perlectam  imaginem 
esideraverit ,  in  apostolica  S.  Bartholomaei  historia  ( ap .  Fabric. 

,  683)  eam  reperiet.  Ita  enim  describitur:  „Erat  ingens  Aegy- 
tius,  nigrior  fuligine,  faciem  acutam  habens  cum  barba  prolixa 
it  crinibus  usque  ad  pedes,  oculos  denique  igneos  sicuti  ferrum 
j;nitum,  scintillas  emicantes;  ex  ore  ejus  et  ex  naribus  egredie¬ 
ntur  flamma  sulphurea:  habebat  et  alas  spineas  sicuti  histrix.“ 
tro  utique  colore  pius  ille  vir  eum  quem  metuamus  descripsit, 
lagisque  vigens  picta  ab  eo  imago  est,  quam  mollis  illa  palay- 
uvov  apud  Euripidem  ( Alc .  43 8).  Gravioribus  etiam  verbis  Euse- 
us  ( praep .  7,4,  11.  p.  3 17)  Satanam  appellat  6<piv  MEAANA 
y.au  oxovovg  oixuov.  Sed  uno  serpente  minime  contentus  nostri 
ionimenti  auctor  Medusae  imaginem  mutuatus  est,  quo  majorem 
i  cuteret  terrorem. 

Omnibus  illis  verbis  nunc  compositi^  sententia  contineri  vide-  859. 

1  r  in  solatium  eorum  qui  mortis  angores  aequo  patiantur  animo, 

. 

lique  fato  turbulenter  refragentur.  Ita  enim  subobscura  ilhFYim- 
(  (?;/<£(>«),  Mblavv  [izXavofitvr] ,  bg  bpig,  tibjor);  xai  og  bov,  fiyv- 

;o -rj;  xai  bg  dqviov ,  y.oiiiTjat]  ad  verbum  interpretor:  in  atra  illa 
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die ,  per  malum  atrata ,  qui  serpens  sinuaberis ,  et  qui  leo  rugies, 
et  qui  agnus  quiesce#;  quibus  dicere  voluisse  sententiae  auctor  vi. 
detur:  In  die  illa  instanti ,  quae  tristis  per  mali  auctorem  Sata- 
nam  est  reddita,  qui  serpenti  similis  eras ,  sinuaberis ,  qui  leoni 
similis ,  rugies:  qui  vero  agnum  imitatus ,  placide  quiesces .  Ver. 
bum  enim  elvou  quam  saepissime  omitti  (Bos.  377)  vel  tironibus 
notum;  et  similiter  Homerus  (//.  5,  481)  bs  xemdevijs  per  ellipsin 
habet.  In  conjunctione  denique  xou,  ubi  extremo  loco  posita  est, 
ego  notionem  discretivam,  pariter  atque  in  repetito  Hebraeorum 
1  (Gesen.  Gesch.  d.  H.  Spr.  p.  210),  inesse,  et  ab  hac  oppositum 
incipere,  statui.  Atque  jure  me  hoc  statuisse  quo  clarius  perspicias, 
observes  velim,  exaratam  in  gemma  inscriptionem  reliquis  illis 
certe  antiquiorem  esse;  sequi  deinde  exemplum  in  aere;  novissi¬ 
mum  tandem  videri  illud  in  auro.  Quo  saepius  autem  repetita, 
eo  magis  etiam  depravata  apparent  verba  inscripta.  Quo  fit  ut 
quidquid  pro  mea  interpretatione  praesidii  in  gemma  insit,  majo. 
ris  hoc  etiam  ponderis  esse  debeat.  At  vero  antithesis  illa  per¬ 
spicue  ex  mutatione  temporum  elucet,  quae  in  gemmae  exemplo 
observatur.  Bis  enim  quum  praecesserat  futurum,  sequitur  impe- 
rativus,  et  qui  agnus  eras,  dicitur,  quiesce,  noli  timere! 
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Monimentum  lioc  in  Haematita  insculptum  Caylo  (6.  tab.  21) 
ceptum  referimus,  qui  in  inscriptionibus  nihil  vidit,  nisi  (p.  71) 
aracteres  Graecorum  more  non  esse  dispositos.  Imaginem  tamen 
eneris  Anadyomenes  agnovit:  quae  rudis  quidem  in  hoc  et  aliis 
1  ijus  generis  moniinentis  (^.623-625.629)  illi  a  manibus  Apel- 
l  primum  profectae  certe  dissimilis  esse  videtur.  Inscripta  autem 
vrba  quum  neque  Cayli  aetate,  neque  post  eum,  virorum  docto- 
r!m  aliquispiam  interpretari  potuerit  ( Heidelb .  Jahrb.  182 S.  p.  562); 
ejuidem  eis  non  nihil  lucis  afferre  operae  pretium  duxi.  Nam 
'ibendi  ratio,  quae  barbara  est,  ut  assolet  in  istis  monimentis, 
ii pedimento  omnibus  fuisse  videtur,  quo  minus  verba  intellige- 
lt.  Quae  igitur  in  adversa  gemmae  facie  scripta  sunt  minori- 
js  literis  subjectis,  ita  explico: 


860. 


(44) 
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CTEPKOY 


OTtyyci) 

Amo 


2  IAAPA  MEM>I 

o'  vdaya  Mtvpt, 

te  (o !)  aquosa  Memphi. 

Quod  K  iii  primo  verbo  pro  T  scriptum  est,  id  Aegyptium  auctorem 
prodere  videtur,  cui  genti  haec  litera  peregrina,  aut  certe  minus 
usitata  fuit  (J.  723),  quapropter  Graecum  dyyocrug  a  Coptitis  axyo. 
otis  scriptum  legimus  ( Rossi  p.  212);  sed  ipsos  apud  Graecos  per 
mutatas  esse  illas  literas  non  solum  a  Luciano  ( judic .  vocal.  $.  4. 
T.  I.  p.  63)  discimus;  sed  legimus  praeterea  in  lapidibus  xXvxvg 
pro  yXvxvs  ( Torremuza  CL  14.  n.  1 3 8.  p.  m.  190)  in  libris  oiyl tu 
et  oivlai ,  et  apud  Alexandrinos  palty,  pro  palty }  vaptx  pro  vapty; 
unde  Sturzium  miror  in  describenda  dialecto  Alexandrina  hujus 
litera  e  K  pro  T  adhibitae  nullam  fecisse  mentionem.  ^Ttyyov  pro 
oTtyyw  scriptum  esse  conjicio,  prava  scilicet  liieram  £2  efferendi  con- 
sveludiue,  qua  Macedones  etiam  xvvovms  pro  xvvwms  dixisse  Hesy- 
cluus  et  Phavorinus  testantur,  et  Aegyptios  frequenter  usos  esse  su¬ 
pra  (^.  646)  observavi.  Ita  etiam  in  secunda  voce  commutatio  lite- 
rae  A  cum  I  non  solum  in  Graecis  saepissime  reperitur  ( conf  \  indic), 
verum  eandem  etiam  apud  Aegyptios  frequentem  fuisse  ($.  43 1), 
ostendi.  In  nomine  Mtvpi  litera  N  illi  quidem  formae  At  ($.  179)’ 
pro  M,  similis  est;  sed  omnino  differt  a  prima  in  eodem  nomine 
litera,  quae  vera  est  M,  quare  alteram  illam  pro  N  habeamus  in¬ 
cesse  est,  pro  illa  scilicet  hujus  literae  obscura  forma,  quae  cum 
litera  11  saepe  confunditur  ($.  198.  2o3.  746).  Nec  solum  C'oj>tiiac 
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cribunt  hoc  nomen  MENSI  ( Jablonsk .  opusc.  /.  137);  sed  numi 
tiam  in  Aegypto  cusi  et  Graecis  literis  inscripti  N  pro  altera  M 
n  eodem  nomine  liabent  ( Zoega  num.  Aeg .  tab.  21). 

Erunt  fortassis  qui  ista  verba  explicaturi  primum  pro  parti-  861. 
ipio  GT8()yovoa  accipere  malint,  id  quod  ab  initio  mihi  quoque  in 
lentem  venerat:  sed  quae  sequuntur  voces  quinto  casu  prolatae 
lain  interpretationem  non  admittunt.  'Ydaqu  enim  vocandi  casu 
forma  est  vdaQog,  a ,  ov,  quam  IJesychius  servavit,  et  fuisse  eam 
lim ,  vdaQovrjs  etiam  nomen  prodit.  Si  quis  autem,  qui  ovtyyov 
ro  GTtQycx)  a  me  accipi  legerit,  forsan  subringatur;  eum  adire 
ibeo  Musgravium,  qui  apud  Euripidem  (flere,  fur.  v.  836)  quod 
1  libris  scriptis  erat  epff/Qovg  prorsus  simili  ratione  aQn  a 
git!  Rectene  in  illo  quidem  loco  hoc  fecerit,  nec  ne,  hic  non 
tinet  disquirere:  animadvertisse  enim  sufficit,  illam  ipsam  Mus- 
ijavii  lectionem  ab  eis,  qui  post  eum  philologi  Euripidem  edidere, 

«se  receptam. 

Sententiam  quod  attinet  haud  dissimilem  rcperies  in  pseudo-  862. 
nino  ( TTinckelm .  catalog .  p.  249.  n .  1 5 38)  in  cujus  adversa  facie 
Tityri  caput,  in  aversa  haec  leguntur  „v.ai  dyvfwvg  dvSya  piXov- 
rv  “  Amare  autem  Memphin  Venus  fingitur  quia  fanum  ei  in 
l  c  urbe  exstructum  erat  ( Strabo  L.  1 7.  p.  m.  934),  praecipuusque 
i  Veneri  marinae  cultus  tribuebatur,  unde  Horatius  ( Ocl.  3  ,  26. 
f  3.  9.  10)  eam  verbis  quae  tenes  Memphin  allocutus  est,  et  Or- 
1  icus  ( hymn .  3q)  eandem  Nilum  accolentem  jam  celebraverat. 

(44)  * 


1 


348 


LIBER  III.  CAPVT  III.  862. 

Aquosa  denique  optimo  jure  audit  Memphis,  ut  quae  ad  Nilum 
quum  sita  esset,  tum  etiam  lacus  quosdam  in  fronte  haberet  (Stra. 
bo  p.  9 35),  quare  Herodoto  teste,  nisi  magnis  quotannis  praesi¬ 
diis  flumen  coerceretur,  periculum  erat,  ne  illa  aquae  fluctibus 
tota  inundaretur.  Jure  igitur  a  Lucano  (io,  33o)  apertaque  Mem¬ 
phis  rura  appellantur. 

863.  Atque  hoc  fortassis  loco  Papinio  Statio  lux  adferri  potest.  Ae¬ 
gyptus  enim  quum  semper  miraculorum  et  aenigmatum  plena  fue- 
rit,  ita  ut  ab  Herodoti  inde  aetate  usque  ad  recentissima  tempora 
tot  tantaque  ibi  reperta  frustra  interpretem  adhuc  exspectent,  quod 
idem  hoc  in  nurno 


Romae  ( Spanh .  1.  145)  sub  Hadriano  ( Eckhel .  6.  p.  488)  cuso,  el 
temere  ab  academiae  Parisiensis  sociis  ( hist.  T.  16.  p .  145)  falsi* 
tatis  nota  inusto,  sphinge  ($.  328)  denotatur;  illorum  aenigmatum 
solvendorum  Graecos  pariter  atque  Romanos  (Lucari.  10,  •268 
sequ.)  acerrima  semper  cupiditas  tenuit.  Soluturum  igitur  ea  Me¬ 
tium  Celerem  finxit  Statius  hisce  versibus: 
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-  -  te  (Iside)  praeside  noscat 
Unde  paludosi  foecunda  licentia  Nili : 

Cur  vada  desidant ,  et  ripa  coerceat  undas 
Cecropio  signata  luto :  cur  invida  Memphis 
Curve  Therapnei  lasciviat  ora  Canopi: 

Cur  servet  Pharias  Lethaeus  janitor  aras; 

Vilia  cur  magnos  aequent  animalia  divos: 

Quae  sibi  praesternat  vivax  altaria  Phoenix: 

Quos  dignetur  agros ,  aut  quo  se  gurgite  Nili 
Mergat  adoratus  trepidis  pastoribus  Apis? 
i  quibus  quum  jure  displiceat  epitheton  invida ,  obscurius  hoc 
;nsu  „quae  exteris  arcana  sua  invidet  “  dictum  (adeo  ut  ad  alios 
iam  ineptiores  interpretationes  viri  docti  confugerint)  feliciter, 
Ipinor,  Federus,  quem  supra  (}.  618)  laudavi  ,  in  literis  ad  me 
jatis  emendat  uvida.  Quae  quidem  emendatio  eo  magis  mihi  ar- 

i 

sit,  quo  clarius  congruit  cum  mea  gemmae  interpretatione,  ubi 
idem  Memphis  Graece  vdaqijs  audit. 

Ad  alteram  nunc  gemmae  faciem  nosmet  convertentes  anim-  864. 
d  vertimus  varias  effictas  esse  ejusdem  literae  A  figuras,  id  quod 
i  aliis  quoque  hujus  generis  monimentis  ($.  68g.  7o3)  observa¬ 
mus.  Qua  quidem  varietate  perspecta  factum  est,  ut  penulti- 
iam  tertii  versus  literam  primum  perperam  pro  A  acciperem; 
i  d  deliinc  ( v .  Heidelb,  Jahrb .)  jam  suboluit  A  eam  legendam  esse, 
uamvis  verum  vocis  sensum  nondum  cepissem.  Remorari  etiam 
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aliquem  possint  junctae  in  capite  versus  quinti  literae;  sed  A\ 
illas  legendas  esse  ruimus  docet  Constantini  xiv  ( ap .  Eckhel.  VIII. 
273)  in  quo  1C £ omnino  legendum  est  AYT&KPATS2P, 
prima  litera  Q  pro  O  posita. 

865.  Quibus  praemissis  verba  sic  distinguenda  et  explicanda  con- 


pcimus 

IAft 

CABAJ20 

A  AONII 

IH 

KATE  AAASCAI 

AY 

luco 

2ia[jaoj3' 

Alton 

xXve :  uXt^ai 

ai) 

Iao 

Sabaoth 

Adoni 

io! 

exaudi :  averte 

deinceps 

TOY  TAPTAPOY  2K0TJN 

t  ov  ragragov  exoriar. 

Tartari  tenebras. 

De  nominibus,  quae  ab  initio  leguntur,  superioribus  locis  ($. 46! 
sequ.  477  sequ.  481.  482)  multa  jam  verba  fecimus;  unde  ad  re¬ 
liqua  transire  licet.  Ac  primum  jc Ive ,  quod  idem  ac  x\v£i,  cie 
quo  supra  (»J.  804)  egimus,  hic  xXis  scriptum  esse  nemo  mirabitur, 
qui  in  ejusdem  gemmae  antica  idaya  pro  vdaya  legerit.  Ad  id 
cpiod  sequitur  aXa %aai  moneamus  necesse  est,  A  pro  E  non  solum 
in  quibusdam  Graecorum  dialectis  obvium  esse,  id  quod  apud  Ar¬ 
cades  etiam  observaverat  Pausanias  (8,  23,  5);  sed,  quod  magis 
hic  perpendendum,  primam  illam  vocalem  semper  apud  Alexan¬ 
drinos  primas  partes  obtinuisse  ($.  43 1).  Deinde  superfluo  post  li- 
teram  S  Sigmate  non  Romanorum  tantum  morem  imitatione  ex¬ 
primi,  qui  paxs ,  uxsor ,  felix  s  3  maxsumus ,  auxsilium ,  seri- 
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erent;  sed  in  Graeco  etiam  nuino  NAJE2I0N  legi,  quas  literas, 
uum  ab  Ecldielio  (/.  p.  226)  pessime  sint  redditae,  ex  Winckel- 
lanni  gemmarum  descriptione  ( cataL  Cl.  2.  n.  1462.  p.  235)  accu- 
itius  hic  repraesentare  operae  pretium  duxi.  Sunt  enim  hae: 
\°az/fc\.  Ab  dhlucaco,  dXXanco  et  dXamo  omnino  quidem  est  dXa- 
u;  sententia  autem  desiderat  discat,,  pro  quo  dla^ai  usitata  est 
Jexandrinorum  pronuntiatio ,  qui  nunquam  Serapis  sed  Sarapis 
'ribunt,  quin  etiam  navias  pro  nsvias  ($.  575)!--  Equidem  olim 
hov  layiayov  legeram;  sed  postea  primam  vocem  dividendam 
ise  duxi  ita  ut  av ,  quasi  pro  av^is,  vertendum  esset  deinceps , 

)sthac ,  aliquando  sive  olim  ( conf.  Hoogeveen.  10,  2,  6).  -  -  Pro 
onv  primum  substituebam  gy.oiiov  }  quum  saepe  vidissem  termi- 
itionem  102  in  12  abire  (1).  358.  365.  374).  Sed  certior  nunc 
ctus  12  etiam  pro  IA2  reperiri  ( Corp .  inscr .  Gr.  /.  p.  5g5.  n.  1197. 
f  600.  n.  1232);  haud  dubito  oxonav  intelligere. 

Tenebrosum  enim  Tartarum  Romani  quoque  putabant:  unde  866. 
irgilius  ( Aen .  6,  i34)  Tartara  appellat  nigra ;  et  Appulejus, 
(letam.  p.  38.  Oudend.)  sagam  describens,  posse  eam,  refert,  si- 
(  ra  exstinguere,  et  Tartarum  ipsum  illuminare.  Quae  quidem 
(  tenebroso  illo  loco  opinio  quum  Judaeos  quoque  et  Christia- 
i|»s  ceperit;  Eusebius  supra  ($.  858)  adeitatus,  e  Mosis  doctrina 
l  iert  malum  daemonem  /uXava  is  xui  gxoiovs  olxtiov  appellari, 
que  Paulus  etiam  apostolus  (ad  Ephes.  6 ,  12)  pugnandum  esse 
anet  contra  yoguoyquioqss  iov  axoiovs.  Tartarus  autem,  in  quem 
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dejectos  esse  volunt  gigantes,  idem  esse  locus  videtur,  quem  Sa 
lomo  (prov.  21,  16)  D'ND  ?np  dicit,  et  in  quo  commorari  vult  lio 
mines  a  religione  qui  aberraverint.  Recte  enim,  si  quid  video,  in 
vulgata  vertitur  coetus  gigantum  et  ab  Arabe  symagoga  gigantum 
Gigantes  nempe  impios,  qui  deum  negarent,  creditos  fuisse  supr; 
(§♦  78 9)  comprobavi.  Neque  poenae  improbis  fuisset  mortuorum 
tantum  umbris  ( Gesen .  lex.  1068)  addi,  quippe  inter  quos  probo? 
quoque  olim  versari  necesse  sit.  -  -  Quod  reliquum  est,  ante 
quam  gemmam  nostram  missam  faciamus,  imperitorum  causa  mo¬ 
nendum  esse  videtur,  non  semper  inter  adversae  gemmae  inseri 
ptionem  et  eam,  quae  in  aversa  legitur,  nexum  aliquem  deside 
randum  esse.  Interdum  enim  a  recentioris  alicujus  manu  gein 
mae  literae  sunt  additae  (549.  818);  interdum  ne  lingua  quidem 
in  binis  unius  ejusdemque  gemmae  faciebus  una  eademque  Io 
quitur;  ita  ut  nullus  saepe  inter  utramque  inscriptionem  nexu? 
appareat,  maxime  ubi  in  alterutra  nonnisi  precatio  inscripta  fuerii 
(< conferantur  gemmae  7 1 5.  779.  817.  82  5  exhibitae). 


tor' 
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A  Begero  ( in  spicii,  ant.  ed.  II.  p.  48)  primum  editam  hanc  867. 
einmam  integram  repetierunt  actorum  Lipsiensium  docti  scripto- 
Jres  ( 1 6g3.  p.  192.  tcib.  2.  jig.  1);  solam  autem  ejus  posticam  par¬ 
em  Montfauconius  operi  suo  (/.  tab.  162.  n.  7 )  inseruit.  „Qua 
jtandem  spe,“  Begerus  inquit,  „gemmam  hanc  lectoris  oculis  sub¬ 
liciam,  quum  altera  ejus  pars  plane  nobis  incognita  sit?“  Pari¬ 
er  Montfauconius  ( p .  25o)  „ ita  perplexam  esse  inscriptionem 
jenset,  „ut  legi  ea  non  possit.“  Eruditi  denique  Lipsienses  (p.  120) 
i, omnium  (gemmarum)  maxime  hanc  Oedipo  egere“  censent,  quip- 
>e  numen  exhibentem  incognitum  cum  epigraphe  nondum  intel- 
ccta.“  De  antica  nimirum  loquuntur  viri  illi  docti.  In  postica 
■nim  verba  haud  obscura  haec  sunt:  CIIMEAIIN  TPEMOVCJN 
\AIMONEC.  Neque  in  J  i  Ieram  m  AA  formis  offendere  quemquam 
irbitror,  qui  legerit  quae  supra  (^\.  202)  disserui;  neque  in  H  pro  E. 

Summo  autem  jure  judicarunt  illi  difficiliora  lectu  et  intelle-  868. 
tu  esse  verba  in  antica  exarata,  atque  ea  legi  posse  dubito,  ni- 
i  ab  eo,  cui  familiares  sunt  corruptae  literarum  formae.  In  qui- 
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bus  quum  semper  aliquid  dubii  remaneat,  ei  facile  cedam,  qu 
meliorem  proponet  lectionem ,  quam  haec  est : 


AEIA 

CYPIA 

ATPArATE 

TEC 

AXAIAC 

Osa 

HVQLU 

Aru.^yarig 

Ayatag 

Dea 

Syria , 

Atargatis 

Achajae. 

De  dubiis  literarum  formis  satis  superque  jam  disserui  ostendiqui 
L  legendam  2  esse  ($.  ig8.  200.  712.  723),  A  autem  non  nunquam 
A  ($.  188.  198.  204.  526.  58o),  et  X  pariter  ($.  198)  atque  A  pro 
A  ($.  ig3)  poni.  C  inter  T  et  2  non  nisi  vocalis  esse  potest,  quaii 
E  haud  sine  causa  (1).  198.  200.  202.  222.  427.  362.  576.  733)  legi, 
I11  extremo  denique  charactere,  utpote  ex  pluribus  literis  compo- 
sito,  non  nisi  conjecturis  locus  est.  Quem  quum  AXA  praeces 
serit,  equidem  IAC  illo  contineri  suspicatus  sum.  Sed  sua  quili 
bet  sponte  videbit  non  nisi  meris  conjecturis  adnumeranda  esso 
quae  sic  a  me  sint  explicata.  Quo  magis  enim  ipsa  literarun 
potestas  dubia  est,  eo  minus  certa  esse  verba  possunt  quae  ex  ii 
lis  eliciamus.  Attamen  prior  inscriptionis  pars  minus  incerta  es¬ 
se  videtur,  quam  posterior.  Vix  enim  erat  quod  dubitaret  Bege- 
rus,  quin  ab  initio  Dea  Syria  intelligi  possit.  Corrupta  nimirum 
in  verbis  illis  A  eu*  scribendi  ratio  minime  est  insolita,  siqui¬ 

dem  A  pro  0  non  semel  reperitur  ( Scholz .  curae  erit,  in  evang. 
p.  61.  Smith  opusc.  in  app.  Palm .  p.  40.  Gorii  inscr.  Etr.  III.  3  2 £  - 
Festus  v.  Deus)  et  EI  pro  E  poni,  ut  elap  pro  buq ,  aliaque  ejus¬ 
dem  generis  ( Salmas .  inscr.  Herod .  118.  Darnm  lex.  v.  fitlas  p.  1 36q) 
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notissima  res  est.  Unde  confidenter  Osa  2vqiu  substituimus,  in 
(cujus  honorem  lapis  quidam  ( ap .  Murator.  94,  9)  Latine  est  inscri¬ 
ptus  deae  svriae  sacr.  Eo  minus  perspicitur  cur  offendiculo  fue¬ 
rint  Montfauconio  (II.  p.  41 5)  in  alio  lapide  verba  natione  Syria. 
Syrius  enim  non  tantum  apud  Plinium  et  Svetonium,  sed  apud 
jptimos  etiam  scriptores,  \ irgilium ,  Tibullum,  Propertium,  et 
Ipsum  Ciceronem  legitur.  Ita  neque  a  Graecis  semper  2vqumoq 
cribitur ,  sed  etiam  2vyios,  ut  2v(>ia  yjaivu,  2v()iot,  avloi  ( Pollux 
,61  el  4,  82);  quin  Strabo  quoque  ( L .  16.  p.  m,  863)  ^AvaQywuv 
7]v  2vqiuv  $eov“  memorat. 

Imaginem  quod  attinet  neque  triplex  facies,  neque  habitus  869. 
igurae  virilis  (§.  870)  nos  morari  potest.  Plures  nempe  vices  sufsti- 
tuisse  illam  deam  constat  (v.  Selden.  de  diis  Syr.  2 ,  3).  Non  enim 
jolum  Astaroth,  Astarte  (Minue.  Fel.  6,2)  et  Atargatis  promiscuae 
lominantur,  ita  ut  quos  Macrobius  (Scit.  1,  2  3)  deos  Adad  et  Adar- 
atin  dicit,  hos  eosdem  Sanclioniathon  (ap.  Euseb.  1,  7,  10.  p.  38) 
ominibus  Adcodov  et  AgvuqSi-is  proferat;  sed  plures  etiam  deae  eo- 
em  nomine  Syriae  veniunt  (Salmas.  ad.  Solin.  p.  074),  unde  libri 
|e  dea  Syria  auctor,  qui  Lucianus  perperam,  ut  mihi  videtur,  ap- 
jellatur  (c.  14.  Op.  T.  9.  p.  96)  omnino  incertus  fuerit  ,  cuinam 
eae  adseribenda  esset  ea,  quam  Hierapoli  ipse  viderat.  Simili- 
r  Plutarchus  (in  Crasso  p.  553)  „dea,  quae  Hierapoli  colitur”  in- 
ait  „aut  Venus  est,  aut  Juno ,  aut  Natura  -  -  diversa  enim  di 
;rsi  sentiunt”  (Add.  Orphei  hymn.  54.  Psell.  ap.  Lambeccium  in 
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prodrom.  p.  1 1 5 .  Proci,  ap.  Cleric.  op.  philos.  I.  38 1.  Montfauc. 
II.  386.  387.  Mus.  Chiararn.  p.  i5.  et  Creuzer.  T.  2.  p.  62).  Ne. 
que  ignota  sunt  panthea,  ad  (|uae,  si  quid  video,  ipsa  gemmae 
nostrae  tam  imago,  quam  verba  spectant.  Licet  enim  inulti  dis 
putarint  de  eo  quod  intersit  inter  varia  veterum  numina;  magi* 
tamen  verum  vidisse  arbitror  eos,  qui  cum  Appulejo  faciunt,  h 
enim  Isidem  {metam.  XI.  p.  Oudend.  762)  ipsam  loquenlem  inducit 
e  cujus  verbis,  quantumvis  decantatis,  posteriora  tamen,  quo 
niam  ad  gemmae  nostrae  interpretationem  conducere  possunt  hi< 
loci  inseruisse,  non  abs  re  fuerit:  „Me  (Isidem)  primigenii  Plin 
ges  Pessinunticam  nominant  deum  matrem ;  liinc  Autochtlione? 
Attici  Cecropiam  Minervam,  illinc  fluctuantes  Cyprii  Paphiam  \e 
nerem:  Cretes  sagittiferi  Dictynnam  Dianam;  Siculi  trilingues  Sty 
gyam  Proserpinam ;  Eleusinii  vetustam  deam  Cererem:  Junonen 
alii,  alii  Bellonam,  alii  Hecalen ,  Rhamnusiam  alii“  cet.  Quibir 
denique  adde,  quas  paulo  ante  {p.  idem  Appulejus  finxera 

asini  ad  hanc  deam  preces. 

870.  Nec  magis  erat  quod  offenderet  Begerus  in  virili  {§.  619)  dea» 
Syriae  specie.  Utriusque  enim  sexus  eam  fuisse  et  Seldenus  (  2 
4)  et  Vossius  {idolol.  2,  76)  docuerunt.  Id  quod  sane  concede! , 
qui  haud  ignoraverit  eandem  Minervae,  Lunae,  Cereris,  Cybe¬ 
lae,  et  Veneris  personas  sustinuisse,  quarum  unaquaeque  ayM;’ 
y.ai  SrjXvs  dicebatur  {Orphei  Jtymn.  8.  3i.  33.  41.  Spartianus  ii' 
Caracalla  c.  7.  Macrob.  Satum.  3,  8.  Cuperi  apoth .  Homeri  p.  227]- 


I 


INSCRIPTIONES  GRAECAE,  j.  870.  357 

Cerle  modius,  quem  nostra  in  capite  gerit,  quemque  tam  Cere¬ 
rem  ( Sparih .  ad  Callim.  p.  65 1 ) ,  quam  Hecalen  ($.  616)  gestasse 
legimus  ( Euseb .  3,  4,  11.  p.  n3),  illi  cum  Diana  Ephesia  commu¬ 
nis  est.  Omnem  denique  dubitationem  Regero  demere  debebat 
columba  in  altera  gemmae  facie  in  aedificii  cujusdam  tecto  insi¬ 
dens.  Nemo  enim  ignorat  ,  Syris  sacram  hanc  avem  fuisse  ( Dio - 
dor.  2,  4  et  21.  Lucian.  c.  14.  p.  96.  Tibuli.  1,  7,  18).  Ouod 
quidem  aedificium  Begerus  et  Montlauconius  pro  templo  habue¬ 
runt;  sed  similior  videtur  turri,  mihique  haec  imago  in  mentem 
revocat  Ovidii  {metam.  4,  43)  versus: 

Illa  quid  e  multis  referat  {nam  plurima  norat) 

Cogitat  et  dubia  est ,  de  te  B  aby  Ionia  narret 
Derceti,  quam  versa  squamis  velantibus  artus 
Stagfia  Palaestini  credunt  celebrasse  fgura: 

An  magis  ut  s  u  m  t  i  s  illius  filia  p  en  n  is 
Extremos  albis  in  turribus  egerit  annos. 

Quod  porro  in  inscriptione  verba  Jsi-a  Zvqlu  sequitur  nomen  87!. 
id  ipsum  Aia^yandog  esse  arbitror.  Quantopere  enim  scriptores 
hoc  mutarint,  post  Strabonem  docuerunt  Salmasius  ( ad-  Solin. 
,/>.‘374),  Seklenus  (2,  3),  Gyraldus  {Op.  p.  63.  sequ.)  et  Vossius  (1, 

2  3).  Legitur  enim  Adargatis,  Adergatis,  Adargidis,  Adagartis, 
Atargatis,  Atargata,  Atarga,  Arlaga ,  Athara,  Attagathe,  quin 
etiam  {ap.  Petr.  Crinit.  14,  8)  Adagariis,  et  (ap.  Athenaeum  8,  8) 

Gatis!  Quidni  igitur  in  nostra  inscriptione  illud  ATPATATE 
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pro  eodem  nomine  accipiamus,  quum  Syriae  deae  hoc  ipsum  es 
set  ( Tertull .  ctpol.  c.  24),  pariter  atque  Astartes  ( Cic .  N.  D.  3,  2  3) 

872.  Sed  multo  major  obscuritas  inest  in  verbis  quae  sequuntur 
Quorum  in  extremo  quamvis  nomen  latere  Ayaiag  conjecerim 
hoc  ipsum  tamen  ambiguum  est,  quippe  quod  tum  locum  spe. 
ctare  possit,  tum  personam.  Primum  quidem  tam  regionis  est 
proprium,  quam  oppidorum.  Atque  in  Achaia,  Pausanias  (4, 
3 1,6)  refert,  ab  urbibus  fere  cunctis  Dianam  Ephesiam  cele¬ 
brari,  idque  ab  antiquissimo  inde  tempore  (7,  2,  4).  Quae  quam¬ 
vis  ipsa  Syria  dea  fuerit,  si  quis  nihilominus  adhuc  dubitet,  vi¬ 
deat  eundem  scriptorem  in  Achaicis  (7,  26,  3)  deae  etiam  Syriae 
expressis  verbis  facere  mentionem.  Nihil  igitur  obstare  mihi  vide, 
tur,  quin  in  gemma  nostra  0EA  2YPIA  (ATAPPATI2)  TH2 
AXAL42  dici  potuerit.  In  ipsa  praeterea  Syria  Appianus  (in  Sy¬ 
riae,  p.  201)  inter  alias  urbem  etiam  Achaiam  nominat,  atque 
aliam  ejusdem  nominis  in  Parthia  sitam  esse  affirmat.  In  Parthia 
autem  Atargaiin  cultam  fuisse  Isidorus  Characenus  ( Cellar .  orb. 
ant,  II.  755)  refert. 

873.  Quae  quamvis  speciosa  sint  argumenta,  silentio  tamen  nolim 
praeterire  Ayaias  etiam  Cereris  cognomen  esse  ( Plutarch .  de  Isid. 
P'  378.  Aristoph.  Ayaqv.  706.  Scidas ,  al.  Creuzer.  IV.  280.  et  quod 
ad  etym.  Buttm.  lexilog.  II.  84,  3.  p.  120.  cum  quo  schol .  ad<  Ari- 
stoph.  confer.).  Et  certe  tria  tantum  nomina  Dea  Syria }  Aterga - 
tis  et  Achaea  conjuncta  in  gemma  legissem,  nisi  insertae  post 
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ArQayare  tres  illae  literae,  quae  TE2,  TI2,  vel  etiam  TD2  for¬ 
san  legi  possunt,  illi  lectioni  impedimento  fuissent.  Vix  enim 
persvadere  mihi  potui  nomen  illud  primo  casu  ATPAFATETI2 
unquam  fuisse  scriptum.  Pallas  quidem,  sive  Minerva  Aydiag  no¬ 
mine  quoque  venit  ( Aristotel .  de  mirabil.)  atque  illam  sub  deae 
Syriae  nomine  etiam  comprehensam  fuisse  Seldenus  ( 2 ,  2  et  3 ) 
locuit:  si  quis  vero  Aydia  legere  maluerit;  certe  Cererem  intelli- 
>at  necesse  est.  Tota  enim  gemma  Boeoticum  potius  Cereris 
ichaeae  cultum,  cujus  Plutarchus  meminit,  quam  Minervae  sa- 
>it.  Nec  fore  quemquam  arbitror,  qui  Semelam,  in  altera  gem- 
nae  facie  memoratam,  cum  Matre  Magna,  sive  Ope,  sive  Cy- 
iele,  quae  pariter  atque  Ceres  (Euseb.  5,  7,  i3.  p.  201.  Laur. 
Lyd.  de  anno  et  mens.  84.  p.  128)  et  Atargatis  (Curnut.  de  nat .  deor. 

6.  p.  146),  dea  Syria  est,  conferre  possit,  nisi  ad  Boeotos  re- 
j pexerit.  Macrobius  enim  (Satum.  I.  12)  postquam  a  Cornelio 
labeone  acceptum  retulerat  „eandem  esse  bonam  deam  et  terram44 
conf  Pausan.  1,  3 1,  2),  haec  addit:  „sunt  qui  dicant,  hanc  deam 
•olentiam  habere  Junonis;  ideoque  sceptrum  regale  in  sinistra 
lanu  ei  additum.  Eandem  alii  Proserpinam  credunt,  porcaque 
i  rem  divinam  fieri,  quia  segetem,  quam  Ceres  mortalibus  tri- 
uit ,  porca  depasta  est :  alii  ySornav  'Er.arrjv :  Boeoti  Semelam  cre¬ 
ant. C(  Ex  quorundam  enim  opinione  Ztfieh],  pronuntiatione  pan¬ 
dum  variata,  a  Qtatfo],  Tellus,  est  dicta  (Laur.  Lyd.  38.  p .  198). 
irant  praeterea  (ap.  Lucian.  c.  16.  p.  98),  qui  templum  Hierapo- 
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•  • 

litanum  a  Baccho  Semelae  filio  conditum  esse  contenderent.  Qui 
bus  sane  locis  illa  quoque  in  postica  gemmae  facie  inscriptio  2V 
[ithjv  t Qtfiovcuv  daiuovts  illustratur.  Quumque  simili  ratione  Theo 
critus  {Id.  2,  12)  de  Hecate  canat  iav  v,ai  ‘tqo utom"  cel 

et  Macrobius  ab  aliis,  scribat,  deam  illam  pro  Semela,  ab  alii 
eandem  pro  Hecate  acceptam  esse;  in  antica  etiam  gemmae  ima 
go  tribus  picta  faciebus  magis  intelligitur.  Ipsum  itaque  irioni 
mentum  plures  confusas  apud  veteres  de  dea  Syria  opiniones  iiu; 
complectitur;  cui  si  minus  Oedipus  ille,  qnem  Lipsienses  deside 
rarunt,  fuisse  videar,  majorem  tamen  ei,  quam  adhuc  habuit, 
me  lucem  attulisse  opinor. 


8/4.  Libenter  hanc  gemmam  a  Capello  (222)  et  Montfauconio  (-• 
lab.  76)  editam  hic  repeto,  quum  nemo  unquam  verbum  ei  inc- 
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sum  explicaturus  sit,  nisi  aci  depravatam  scribendi  rationem  judi¬ 
cium  suum  intenderit.  Nullo  quidem  negotio  in  imagine  agnosci¬ 
tur  Mercurius  biga  vectus,  cui  duo  galli  gallinacei  juncti  sunt. 
Istud  enim  animal  huic  deo  sacrum  fuisse  nemo  ignorat  ( Lucian . 
gall.  2  et  28.  T.  6.  Bip.  p.  291  et  333.  Albric .  c.  6.  ap.  Muncker. 
II.  p.  307):  quo  etiam  factum  est,  ut  in  gemmis  ( Delect .  gemm. 
duc.  Marlbur.  I.  36.  Montfauc.  I.  tab.  68.  71.  72.  sequ.  Suppi.  I. 
tab.  37.  38.  FrUde.  gemm.  111.  Mus.  Corion,  tab.  32.  Govii  inscr. 
Etr.  I.  tab.  3.  JVinckelm.  catal.  p.  90.  n.  386.  390-392.  397.  3q8. 
404.  p.  98  et  100)  perinde  atque  in  numis  ( Begeri  spicii,  p.  35)  et 
marmoribus  {Apiani  inscr.  p.  422.  Veis  er  i  op.  p.  36y.  Gruter.  5 1 , 
1.  Murator.  48.  Boni  i  inscr.  ad  p.  21.  M.  A.  V .  N,  tab.  5o)  aliis- 
jue  in  monimentis  {Montf.  V.  tab.  166.  Beger.  thes.  III.  448)  ad- 
jstans  Mercurio  insculperetur  gallus  vel  comes,  vel  pugno  ejus  in¬ 
sistens  (Choul.  rei.  Bom.  142),  vel  etiam  sola  sub  Mercurii  virga 
losiius  {Mus.  Flor .  II.  tab.  91.  n.  5.  Liceii  gemm.  p.  2  35  ).  Sunt 
>tiam  gemmae,  in  quibus  pariter  atque  in  nostra  Mercurium  cluo- 
ius  gallis  vectum  videmus  (  Pierr.  grav.  du  Duc.  </’Orleans  I.  tab. 
|>i.  JVinckelm.  catalog.  p.  92.  n.  40 3).  Quanti  autem  fecerint  hoc 
talli  gallinacei  Mercurio  tributum  symbolum,  sive  eloquentiam 
'o  denotari  Luciano  auctore  {Op.  T.  6.  p.  291),  sive  vigilantiam 
/olueris,  praesertim  ex  gemma  {ap.  Augustin.  n.  199.  Mus.  Flor.  I. 
1)  elucet,  in  qua  multo  major  gallus,  quam  ipse  Mercurius  est; 
inde  lectoribus  considerandi  ejus  copiam  pagina  versa  fecimus: 

!  (46) 
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875.  Vigilantiam  inprimis  gallis  notari  ante  (^.  692)  monui,  et  ad 
hanc  eorum  virtutem  respicere  etiam  videtur  inscriptio  IPHIOPEI 
quam  evidenter  explanari  ego  mea  fide  spondeo  substituto  verbc 
YQijyoQti ,  vigila .  Ita  apud  Romanos,  teste  Servio  (ad  Aen .  8,  3) 
qui  belli  susceperat  curam,  sacrarium  Martis  ingressus,  primo  an 
cylia  commovebat,  post  hastam  simulacri,  dicens:  Mars  vigila , 
Atque  in  mentem  quoque  illud  y^rjyo^et  nobis  revocat  iyyrjyoQov* 
angelos  a  Chaldaeis  ppy  appellatos  ($.  459).  Meam  autem  huju: 
gemmae  interpretationem  veram  esse,  ut  mihi  omnino  persvasun 
est,  ita  facile  intelligo  non  nisi  depravatam  scribendi  rationen 
philologis,  quotquot  gemmam  a  me  propositam  viderunt,  impedi 
mento  fuisse,  quo  minus  verbum  illud  intelligerent.  Certe  Mont 
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fauconius  (/.  p.  i32)  ad  hanc  non  annotasset  geminam  „  literis  ei 
inscriptis  nihil  significari si  compertum  habuisset  saepissime  Jod 
pro  Gamma  scriptum  reperiri  ( conf.  in  f  ctppend.)  cujus  rei  causa 
unice  in  leniori  hujus  literae  appellatione  est  quaerenda. 


Ad  hanc  a  Molineto  (tab.  28.  n.  11.  12)  editam  gemmam  ille  876. 
juidem  (p.  122)  illustrationis  causa  nihil  attulit,  sed  tantum  bar¬ 
barum  in  ea  inscriptum  esse  verbum  observavit.  Mihi  vero  duo 
verba  in  inscriptione  latere  videntur,  eaque  breviata.  Quumque 
ul  imaginem,  de  qua  supra  (^.  728)  egimus,  respicerem,  in  men- 
| em  venit  illud  Callimachi  iuu  t ys  leowsvag  do^ag  fragmentum 
I  Spanh.  33.  p.  284): 

-  to  ds  gxvXov  avdfji  xakwtTQi] 

Iryvousvov  vi<p£TOV  nui  fiskscov  sQVfia. 

Jnde  conjeci  quidem  YKYAov  legendum  esse.  Sed  quod  sequi- 
ur  0POH  eo  difficilius  cum  priori  verbo  conjungi  potest,  quo 
legligentior  Molinetus  fuit,  qui  quamquam  in  gemma  hasce  lite- 

!  (46)  * 
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rarum  formas  BPDII  ediderat,  nihilominus  EPOH  legit!  Atque 
lioc  modo  secum  ipsos  pugnantes  viros  doctos  non  semel  (§.  779, 
780)  deprehendi.  Fieri  igitur  non  potest  ut  certam  interpretatio¬ 
nem  illius  afferamus  verbi,  quod  forsan  HPOHxov  pro  jjqojlxov  le- 
gendum.  Ad  heroicum  enim  illud  tegumentum  adspirat  Hercules 
leonem  suffocans. 

Omnis  autem  illa  explanatio  corruat  necesse  est  si  litera,  de 
qua  suspensos  nos  Molineti  negligentia  tenet,  verum  in  gemma  0 
est.  Quo  posito,  nisi  Copticam  esse  inscriptionem  statuere  liceat, 
ne  conjecturam  quidem  afferre  possum.  Illud  nimirum  notatu  di¬ 
gnum  ,  Graecae  voci  axvlov  similem  esse  Coplicam  (I)EA  sive 
I11  qua  quum  prima  litera  H)  Graecarum  una  vix  reddi  poterat, 
literas  2K  pro  ea  positas  esse  eo  magis  suspicari  licet,  quo  cer- 
tius  Coptitae  ipsi  (I)  interdum  cum  5  permutarint  (^.  429).  Si  igi¬ 
tur  axvX  pro  Coptico  (X)£2A  habueris;  quod  sequitur  OPOH  pro- 
xime  accedit  ad  verbum  illud  ©POY,  quod  praegnans  esse  el 
plerumque  noiziv  reddi  supra  ($.  5g5 )  monui.  Attamen  difficultas 
aliqua  manebit  in  illorum  verborum  conjunctione,  siquidem  illud 
OPOA  non  nisi  pro  infinito  aut  imperativo  modo  sumi  potest ;  ei 
spolium  fac  sive  exuvias  para  verba  Herculi  in  gemma  adscripta 
vix  placere  possunt.  Silentio  tamen  praetermittere  nolui  quidquid 
ei,  qui  hoc  aliquando  aenigma  soluturus  sit,  adjumento  esse  pos 
sit.  Certe  K  illud  in  postica  ter  repetitum,  quod  in  Hebraea  111 
scriptione  (^.732)  ttnp,  sanctus ,  interpretatus  sum,  ex  Thebano 
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•uni  dialecto  aeque  sanctus,  praeposito  articulo,  voce  KOYAB 
Georg.  ei\  Joh.  p.  456)  explicari  potest. 


Servatur  haec  gemma  in  museo  Brunsvicensi ,  ubi  priorem  878. 
lanc  ejus  faciem  delineavi.  Ex  posteriori  autem  non  nisi  haec  in 
ichedis  exscripsi : 

rOVIZA  AIM1A1N 

i  AOVKE  /  imago  hic  \  N0IA10 

CAB  y  Hecates  J  AW0 
1  IAIAI 

)uae  si  annotare  neglexissem,  de  verbis  yovoa  ouficov  in  antica  in- 
i  criptis  ne  conjecturae  quidem  locus  fuisset.  Jam  vero  quum  haec 
jiscriptio  in  utraque  gemmae  facie  repetita  exstet;  illa  verba  ad 


n 
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Hecaten  spectare  arbitror,  nomina  autem  Sabaoth  Jao  ad  mou 
strum  illud,  Solem  repraesentans.  Nihilominus  linguae  peritiore 
in  auxilium  advocare  liceat,  ut  illud  yovaa ,  quod  a  lexicis  abest 
explicare  velint,  Num  forsan  a  nomine  yoyg,  yoi]aaa}  negligentei 
pronuntiatam  yovoa  est  factum?  Vel  a  verbo  yoaeiv  id  repetendum 
Quod  quum  lamentare ,  murmurare  sonet;  magos  quidem  vocen 
non  edidisse  claram ,  sed  murmurasse  supra  ($.  497)  monui.  Ro 
mani  etiam  pro  Graeca  illa  voce  ululare  usurparunt :  unde  Circt 
(ap.  Ovid.  metam .  14,  4o5)  longis  dicitur  Hecaten  ululatibus  orasse 
atque  Hecate  ipsa  a  Virgilio  ( Aen .  4,  609)  „ululata  per  urbes“  fin¬ 
gitur.  Num  igitur  ex  illo  apud  Homerum  (II.  e.  413)  yoowoa,  yorna, 
corrupta  denique  pronuntiatione  yovaa  factum  fuerit?  -  -  Facilim 
alterum  Flecates  cognomen  alfiojv  intelligitur.  Theocritus  enim  (2. 
i3)  Hecaten  jam  dixerat  spyofisrav  vexvcov  dva  ijQia  xul  fisXav  aifia. 
A  reliquis  explicandis  omnino  abstineo,  totumque  hoc  aenigma 
solvendum  me  doctioribus  relinquo. 


Ad  hanc  in  Jaspide  exaratam  inscriptionem  (. Ficor .  gemm.  /a 
6.  7^.  1)  Galeotti  ( p .  40)  duas  proponit  lectiones,  vel  bdovs  yWY 
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cov  [ivijoov j  vel  'Odovaa  yQijyoyo v  (ivrjoov ,  quarum  neutra  placet. 
QVY°  quidem  breviatam  nomen  esse  puncto  adscripto  significatur: 
ed  reliqua  omnibus  perscripta  sunt  literis,  neque  obscura  ea  esse 
rbitror,  modo  verba  melius  distinguantur  (§.  553).  Hoc  enim  ne- 
otio  non  rite  curato  interpretes  saepe  in  errorem  inductos  esse 
idimus  ($.  221.  374).  Equidem  ita  lego:  'O  dovg  r^yofaios):  iivi]- 
iv !  et  verto:  qui  dedit  (gemmam)  Gregorius  (erat):  commonefac 
hujus  tu  gemma).  Hunc  enim  inscriptionis  sensum  esse  persva- 
im  habeo,  quamquam  lexica  nostra  imperativi  a  uvaoj  exem. 
ilis  carent. 


Clmubidis,  uti  in  hac  gemma  ( ap .  Capell.  io5.  Montf.  II.  tab.  880. 
>1)  conspicitur,  imaginem  admodum  frequenter  obviam  esse 
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(§.484.  487.  638.  781.  783)  haud  mirum  videri  potest,  quando 
quidem  salutarem  effectum  ei  tribuerat  superstitio.  Testis  est  Ae 

tius  ( letrab .  I.  serm.  2.  cap.  36.  coi.  84)  scribens:  „quidam  annuli, 

\  /  .  . 

J aspidem  viridem  includunt,  et  draconem  radios  habentem  in  ips; 
sculpunt  ex  praecepto  Necepsi  regis,  qui  prosit  ventriculo. “  Ea 
dem  Galenus  ( simpl.  med .  L.  9.  c.  4),  ut  sanioris  erat  judicii  (§.  1 55). 
sic  jam  protulerat:  „ proprietatem  non  nulli  lapidibus  quibusdam 
testimonio  suo  adscribunt,  qualem  revera  habet  Jaspis  virens  ,i 
nempe  stomachum  adhaerens,  ventrisque  os  adjuvat.  Ac  non  nui 
li  quoque  ipsam  annulis  inserunt,  scalpuntque  in  ea  draconem 
radios  habentem  {conf  \^.  783);  velut  rex  Nechepsos  inemoriar 
prodidit  in  quarto  et  decimo  libro.  Sane  hujus  ego  quoque  lapi 
dis  abunde  feci  periculum:  torquem  enim  ex  ejusmodi  lapillis  con 
fectum  a  collo  suspendi,  ita  ut  lapides  os  ventris  contingerent 
Apparebant  autem  nihilo  secius  prodesse,  etiamsi  sculpturam  nor 
haberent,  quam  praescripsit  Neehepsos.“  Antiquitas  igitur  hujiu 
amuletorum  generis  satis  manifesta  est,  quum  Nechepsos  rex  Ae 

\  _  ,  x  *•••]  '  5  |j 

gypti  Petosiridis  aequalis  ineunle  Olympiadum  serie,  ut  ferunt, 
vixerit  ( Fabric .  bibi.  Gr.  II.  517.  conf.  de  eo  Creuzer.  L  396). 

881.  In  inscriptione  apud  Capelluin  et  Montfauconium  penultiina 
litera  negligenter  est  incisa.  Equidem  Cassellis  inspiciendae  gem¬ 
mae  copiam  nactus  lileram  A  restitui.  Verba  illa  legi  posse  m- 
v  gat  Montfauconius ,  quamvis  lectu  quidem  facillima;  intellectu 

autem  difficillima  sint,  adeo  ut,  qui  eloquendi  rationis  in  ejusme- 
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Ii  monimentis  ($.  5o5,  5o6.  3io.  723.  8o3)  non  satis  fuerit  gna¬ 
tis,  vix  Graeca  ea  esse  conceclet.  Equidem  tam  verba  distingue- 
e,  quam  inscriptionem  explanare  hoc  modo  tentavi: 


AS 

IA 

H 

ABPA 

IAXH  19 

d>£iS 

A9 

aco 

id 

r 

V 

ufiyu 

ia/7]  Ico 

(pcog 

aco 

'aa 

vox. 

festivus 

ille  sonus:  io! 

salus ! 

sanitas ! 

Videri  possit  lama,  qua  incipit  inscriptio,  nomen  esse  ex  duo-  882. 
us  coalitum.  Origenes  ( contra  Ceis .  L.  6.  p.  297)  inter  nomina 
praestigiatoribus  uno  icov  Eftyaixcov  yQU<pojv  licta  etiam  iov  Ia  coi  a 
u(?  Efiyaioig  ovofia^ofisvov  memorat.  Sed  suspicor,  neque  a  Spen- 
ero,  neque  a  Grotio,  locum  bene  intellectum  esse.  Hic  enim 
ustra  7}  inserendo  correcturus  erat  Iaco  7;  Ia ;  quod  minime  est 
pus.  Distinguere  enim  Spencerus  bina  nomina  debebat,  siqui- 
ein  Celsus,  quem  refutat  Origenes,  pro  illo  nomine  nonnisi  Jao 
rotulerat.  Ad  quod  hic  respondens  repetit  iov  Iaco,  Ia  nay  E@qai- 
g  ovofia^opsvov.  Compositum  igitur  tale  nomen  minus  probans 
3rba  melius  distincta  Iaco  Id,  Jao  vox ,  verti.  AJqu  ia%rj  ad  no- 
en  Jao  refero,  quia  ex  Apollinis  Clarii  oraculi  verbis  ( Macrob . 
itum .  1,  18)  dfiQog  Iao  hoc  hujus  dei  cognomen  fuisse  patet; 
ide  Proclus  ( hymn .  in  Sol.  v.  26.  in  Fabric.  bibi .  Gr.  8.  p.  3 11) 
ter  varia  Solis  nomina  Adcoviv  dj^ov  quoque  refert.  Jao  enim 
)1  ipse  erat  ($.  463).  -  -  112  pro  simplici  exclamatione  (Dio  60, 

).  p.  937.  fVelcker.  epigr.  p.  171)  accepi.  Q)cot>  simili  ratione  at- 
ie  Mt&QaJs  pro  MiSyag  (  §.  476),  loco  pcog  est  scriptum.  Ac  fre- 

■  (47) 
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quentissimum  hujus  vocis  usum  in  ejusmodi  scriptis  vidimus.  Iu 
Sol  <pcos  v.oauov  in  sacris  appellabatur  ($.  378):  ita  distinguebant  in 
inter  pfig  rorjiov  et  vovjqov  ($.  470):  ita  in  alia  gemma  ($.  8o3)  con 
juncta  legimus  verba  <pc»s ,  dvazoh ,  quae  magis  etiam  abru 
pta  quam  in  nostra  inscriptione  sunt.  Quoniam  autem  saepe  poj 
salutem  etiam  signiheat,  hoc  sensu  vocem  accepi.  -  -  Aco.  Ile 
sychium  secutus,  a  quo  haec  vox  vyeia  explicatur,  verti  sanitas 
Quamvis  enim  neutiquam  me  fugiant  quae  viri  docli  ad  illun 
Hesychii  locum  annolarint;  saepe  tamen  observavi  omnia  ab  ei 
reprehensa  esse,  quorum  causam  non  perspicerent,  quasi  nihi 
unquam  fuisset,  quod  ignorarent!  Attamen  apud  optimos  Grae 
eorum  scriptores  voces  sunt  obviae,  de  quorum  etymo  multa  qui 
dem  mulli  disputarunt,  sed  nihilo  magis  certiores  facti  sunt.  E< 
autem  minus  Hesychium,  qui  nalione  Aegyptius  erat,  in  obscu 
ris  vel  insolitis  verbis  reprehendere  debebant.  Hunc  enim,  si  al 
orco  reduci  liceret  cum  illis  disputare  et  causam  suam  defendere, 
certe  melius  a  Graecae  linguae  in  Aegypto  ratione  et  indole  instru¬ 
ctum  videremus,  quam  omnes  illos,  qui  proni  fuerunt  ad  eum 
corrigendum.  Neque  hoc  loco  effugium  istis  patet,  quod  plerum¬ 
que  habent,  librarii  culpa  mendum  irrepsisse,  siquidem  Phavori- 
nus  prorsus  eadem  Hesychii  verba  repetit.  Ingenue  equidem  fa¬ 
teor,  quod  ad  voces  minus  usitatas,  vel  eas,  quas  optiini  scri¬ 
ptores  non  supeditent ,  Hesychii  apud  me  auctoritatem  majorem 
esse,  quam  criticorum  qui  negent  voces  illas. unquam  auditas  fuisse . 
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MNH20H0EOFENE12. 

Inscriptionem  hanc  esse  in  gemina,  cujus  imago  murem,  qui  883. 
aliquid  rodit,  repraesentet,  Winckelmaimus  ( calalog .  p.  553. 

|*.  ii 8)  refert.  Neque  sententiam,  quae  in  gemma  latet,  ille  erue- 
e  potuit,  neque  Christius  (p.  291.  n.  106)  inscriptionem  intellexit, 
Ijuippe  qui  perperam  verba  sic  diviserit:  iivrjG^Se  Oyereig ,  omni- 
10  scilicet  ignorans  in  permultis  gemmis  vocem  fir-rja^rj  esse  ob- 
iam  nihilque  dubii  eam  praeter  formam  habere  posse.  Ita  in 
emma  quadam  legitur  Oh)  f  imas  ( Gorii  inscr.  Etrur.  1.  tab. 

l.  n.  3.  Mus,  Florent.  II.  tab .  12.  n.  3)  vocandi  nimirum  casu; 

I  * 

iquidem  viri  imago  in  gemma  addita  eum ,  cujus  memor  esse 
Lia  jubetur,  supplet.  Perperam  enim  Raspeus  (n.  10431)  exhibuit 
yXvtimaE,  sigmate  nempe  quadrato  (E)  pro  E  lecto.  In  alia  est  ~ev- 
\ayog  iirijoSi]  Axvla  ( Id .  n.  982),  qui  secundus  nominis  AxvXag 
st  casus.  In  alia  ($.  886)  fivTj&Sq  Emv%i  cet.  Ex  quibus  omnibus 
ipparet,  ejusmodi  gemmas  in  memoriam  rerum  vel  hominum  esse 
atas,  quarum  permultae  in  museis  asservantur,  quaedam  etiam 
lperioribus  locis  (§.  19.  22)  a  me  sunt  laudatae.  Nec  dissimiles 
jint  illae  in  quibus  manus  incisa  est,  vel  aurem  vellicans  (Mus. 
Yorent.  II.  tab.  22.  n.  2.  JVinekelm.  catal.  5 16.  Montfaucon.  Suppi. 
j II.  tab.  65  ex  Spon.  misc.  Ficoroni  p.  36.  n.  12.  Basp.  n.  832g- 
333.  15477.  conf.  I.  Grimm  Deutsche  Becht  salter  th.  145),  ut  in 

ac ,  quam  subjicio : 

!  (47)  * 


Cx 
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cum  inscriptione  MNHMONEYE  ( Ficoroni  tab.  V.  n.  12.  8121)  vel 
per  compendium  scribendi  MNMON  (id.  n.  15477)  vf3  etiam  una 
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:um  nominibus  propriis  ( Ficoron .  p.  37)  Maiavs  fivrjfiovevt  Me&qs: 
quamvis  enim  fieSrj  sonet  ebrietas;  hoc  tamen  loco  nomen  ferai- 
lae  proprium  esse  cogitur,  quod  haud  semel  in  Latinis  inseri- 
itionibus  ( Murator .  1178,  4.  1567,  6)  Methe  scribitur.  Multae 

iraeterea  sunt  gemmae,  in  quibus  legitur  fivrjaov  ( Ficoron .  tab.  L 
1.  5.  p.  34.  40.  45),  quas  omnes  memoriae  gratia  datas  esse  pa- 
et.  In  Latinis  aeque  legitur:  Memento  (Capell.  n.  g3). 

Illud  igitur  haud  dubie  significat  memento  sive  recor -  884. 

(are.  Formam  quod  attinet  iisdem  quidem  literis  tertia  aoristi  pri¬ 
ni  conjunctivi  scribitur,  et  certe  in  lapidis  cujusdam  tituli  ( ap . 
3oldett.  436,  3.  Murator .  1 836 ,  6)  verbis  aviov  6  &eos  Is 

pro  elg)  tovs  almas  haec  vox  aliter  accipi  nequit:  in  illis  autem 
eminis  imperativum  intelligo  pro  n,  per  syncopen  scriptum 

irae  cis  satis  familiarem,  qui  pariter  icm;  pro  lo-jaSu  ( Fischer .  ad 

[Feller.  II.  453)  posuerunt,  aliorumque  verborum  imperativos  mo- 

■ 

os  ita  breviarunt  ( Mattii .  2o5.  n.  5.  p.  m.  269). 

Sed  ad  gemmam  nostram  ut  redeamus,  eo  minus  recte  a  S85. 
)hristio  verba  divisa  esse  persvasum  habeo,  quo  magis  abditus  in 
is  latere  sensus  videtur,  id  quod  ex  muris  imagine  et  nomine 
roprio  colligo.  Cujus  terminatio  in  eis  corruptum  genus  scriben- 
i  jam  indicat.  Equidem  suspicor  gemmae  auctorem  designare 
oluisse  Diogenem,  praeceptumque  a  mure  ei  traditum.  Ita  enim 
'lutarclius  ( de  profect  virt .  p.  77):  „Diogenem  memorant  Sinopen- 
?m  quum  philosophari  coepisset,  ac  forte  Athenienses  festos  age- 
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reni  dies,  epularenturque  splendide,  -  -  in  cogitationes  incidisse, 
animum  ipsius  non  leviter  ab  instituto  avertentes,  reputantem  nul¬ 
la  se  necessitate  vitae  genus  laboriosum  atque  a  communi  usu  alie¬ 
num  instituisse,  ac  se  ipsum  omnibus  bonis  privasse.  Ut  vero 
murem  arrepere,  et  circa  micas  mazae  obversari  vidit  (thu  la-noi 
fivv  ina  nQootQuwouvza  Xsye %uz  uxzql  rag  iptyus  uutov  t?/.c  uayijg  dva- 
(j-TQepeoSau)  animum  rursus  erexisse  ac  se  ipsum  increpasse:  o  Dio¬ 
genes!  hic  reliquiis  tuis  laetus  vescitur:  tu  vero  praeclarus  scili¬ 
cet  homo  te  ipsum  deploras, “  cet.  Nonne  igitur  muri  reliquias 
rodenti  apprime  convenit  inscriptio  tivrjaSr)  Aioywovg?  praesertim 
si  philosophiae  studiosis  gemmam  traditam  luisse  fingamus.  Mihi 
quidem  imago  salis  probat  Otjoyt-veig  corrupta  scribendi  ratione  po¬ 
situm  esse  pro  Dorico  et  Jonico  Jioyzvevs ,  vulgariter  Jtoysvocc. 
Similiter  Dorica  est  mutatio  literae  A  in  0,  quare  in  Aegypto 
etiam  dy/iparSyi tijq  (jj.  43  i  f)  scribebatur,  neque  in  libris  scriptis 
rara  haec  est  commutatio  ( Sc/tolz  cur.  erit.  p.  6i),  quam  quo  mi¬ 
nus  in  nomine  illo  proprio  mirentur  imperiti  legant  sententiam 
Soloni  in  marmore  ( Mus.  Clcm.  /  I.  tab.  22.  a)  adseriptam  ME- 

0EN  ATAN. 
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MNHE 

□  H 

EYTYXI 

11ETPA 

|  CAKPA 

□A 

Hanc  in  gemma  quadam,  a  Sponio  ( misc .  p.  297.  n.  19)  publi-  886. 
ata,  inscriptionem  Montfauconius  (II.  tab.  164.  p.  368)  observat, 
lartim  Graecam  esse,  parlim  Latinam,  ejusque  sensum  accurate 
ix  quemquam  assecuturum;  vertit  tamen:  Memineris  Eutychi  pe- 
rae  sacratae.  Minime  enim  rara  esse  exempla,  quibus  edocea¬ 
mur,  Graecos  verba  Latina,  et  Romanos  Graeca,  linguis  suis  im- 
liscuisse  supra  ($.  374)  ostendi,  quapropter  etiam  vocem  CAN- 
VTA  Veneri  adscriptam  ($.  628)  Graecum  prodere  auctorem  con¬ 
ici.  Sed  ratio  verba  in  gemma  nostra  scribendi,  aeque  ac  ser¬ 
monis  vitium  in  illo  petra  pro  petrae,  liomini  inerudito  tribuo. 

'Vwxt  autem  vocandi  casu  e  Latino  Eutychius  ortum  esse  vide- 
lr,  similiter  atque  in  alia  inscriptione  Graeca  (Corp.  inscr.  Berol. 
p.  693.  n.  1491)  Avitovi  x(uqz!  In  lapidum  enim  titulis  Graecum 
omen  Emvyrjg ,  Evrvyovg  inflectitur  (Grut.  781,  3.  Murat.  1427, 

.  1671,  8.  2o5i,  1).  Ad  quaestionem  denique,  quaenam  fuerit 
ta  petra  sacrata  non  nisi  Latinum  titulum  (ap.  Gruterum  p.  49,  2) 

fferre  possum,  dicatum  HERCVLI  IN  PETRA  SACRata.  Quum-  c 

ue  vox  petra  etiam  pro  lapide  usurpata  fuerit  ( Serv .  ad  Aeri.  4, 


376 


LIBER  III.  CAPVT  IV.  $.  887. 

171.  Plin.  37,  10,  56),  lapis  sacratus  altare  fuisse  videtur,  et 
quia  jurejurando  adacti  id  tangere  debebant,  inscriptionis  forsan 
sensus  est:  memineris  jurisjurandi ;  vel  alius,  si  mavis,  rei  ad 
altare  gestae. 


CAPVT  IV. 

In  s  criptiones  L  at  in  a  e . 

887.  Gemmarum  inscriptiones,  quas  superstitio  peperit,  minor  utique 
pars  Latinae  linguae  debetur,  neque  haec  sernper  Latinis  literis 
scripta  est,  verum  Graecis  plerumque.  Ex  rarioribus  autem  illis 
gemma,  quam  liic  subjungo. 


a  Montfauconio  ( tab .  1 55)  post  Sponium  ( misc .  297.  n.  16)  est  edi¬ 
ta.  I11  verbis  inscriptis  modo  spatia  inter  verba  relicta  retinue¬ 
ris  et  ita  uti  incisa  sunt  haec  NVMEN  DAEI  ABRESSES  legeris; 
orthographiam  certe  non  meliorem  reperies,  quam  in  Graecis  esse 
modo  vidisti.  Daei  enim  pro  dei  scriptum  statuas,  et  numen  in 
serpente  illo  erecto,  in  gemmae  medio  inciso,  videas  necesse  est. 
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ta  enim  in  marmore  quodam  (§.  814.  et  Graev.  4.  p .  1727)  Numi- 
li  nympharum  inscripto"  non  solum  tres  nymphae  aquam  effun- 
lentes  depictae  sunt;  sed  serpens  etiam,  idemque  erectus.  Repe- 
iit  quidem  Muratorius  {IV.  1984,  5)  inscriptionem,  sed  omissis 
inaginibus:  quo  fit  ut  genium  serpentis  specie  repraesentatum 
sse  nemo  unquam  ex  solis  verbis  inscriptis  augurari  possit.  Ego 

uidem  istiusmodi  negligentiam  in  viris  doclis  nunquam  satis  re- 

\ 

irehendi  posse  censeo.  Adjuvant  enim  verborum  interpretationem 
nagines,  imaginumque  explicationem  verba  ipsis  adscripta  ($.347. 
5o.  532  sequ.)  id  quod  pluribus  in  hoc  libro  exemplis  (^.  52  3. 
47.  548.  566.  727.  738.  891)  comprobatur.  Ahresses  denique 
lem  esse  videtur,  qui  Graece  Aftyasaq  sive  A^aaa^  scribitur, 
aria  enim  scribendi  ratione  istud  nomen  prolatum  esse  supra 
|J.  453.  457.  596)  vidimus.  Sed  erunt  fortasse  qui  spatia  inter 
erba  relicta  minus  quam  recte  scribendi  rationem  curantes  leg^. 
3  malint  Numen  da  ei  Ahresses .  Quo  facto  vocabulum  numen 
kplicari  poterit  divinus  adflatus  vel  auxilium.  Haud  enim  inso- 
tam  esse  elocutionem  dare  numen,  hic  Ovidii  {de  arte  am.  I.  2o3) 
ersus  docet:. 

Marsque  paler,  Caesar  que  pater,  date  numen  eunti . 


(48) 
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Ad  hanc  gemmam  Passerius  (/.  tab.  32.  II.  p.  79)  haec  qui¬ 
dem  adnotavit:  „Typum  alioqui  tritum  commendat  non  modo  ar¬ 
tificium,  quod  exquisitissimum  est,  ut  ex  ectypo  liquet;  rerum 
etiam  inscriptio  ejus,  in  cujus  gratiam  sculpta  fuit,  MAXPY.“ 
Sed  praeter  Passerium  neminem  esse  arbitror,  cui  hujus  nominis 
vir  unquam  innotuerit,  utpote  qui  solis  interpretis  angoribus  pro¬ 
creatus  esse  videtur.  Recordatus  igitur  eorum,  quae  supra  ($.  54$) 

demonstravi,  in  gemmis  saepenumero  obvias  esse  sententias,  quum 

• 

verbis,  tum  imaginibus  ita  compositas,  ut  verbis  solis  sententia 
absolvi  nequiret,  nisi  additis  earum  rerum,  quae  imaginibus  ex¬ 
primerentur,  nominibus;  valere  haec  in  nostram  etiam  gemmam 
conjeceram,  in  qua  quum  Sol  et  stellae  sint  repraesentati  ex 
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hisce  imaginibus  nomen  u<ncc>mv  inscriptioni  etiam  esse  addendum, 
legendumque  dyoi  tcov  uatsQoiv,  aci  sidera  usque  nempe  notus. 

Prima  enim  litera  M,  quum  singula  atque  remota  a  ceteris  889. 
>it,  nomen  illius  denotari  mihi  videbatur,  cui  gemma  dicata  es- 
;et.  I11  Graecis  etiam  inscriptionibus  sigla  M  liaud  semel  pro  Mag. 
io£  obvia  est  ( Corsini  p.  45).  Quod  denique  d/yv  scriptum  sit  pro 
r/oi  neminem  morari  posse  putabam,  nisi  eum  qui  omnino  ru¬ 
dis  atque  ignarus  esset  inconstantis  in  veterum  scriptis  orthogra¬ 
phiae  ( Montfauc .  pol.  Gr.  p .  242.  Aescli,  Pr.  845.  Diclym.  ruditu. 

']opt.  p.  40.  Sturz  de  dicti.  Alex.  p.  12  3),  in  quibus  pvlojv  (1.  Mac- 
ab.  7,  8)  legitur  et  pvXoxgivsi  ( Fabv .  bibi.  Gr.  IX.  63o),  al.  et 
Aeolice  Apgodmt],  dw.rj ,  uvaog ,  cet.  Neque  in  libris  tantum  haec 
larum  vocalium  permutatio  frequens  est;  verum  etiam  in  gem- 
nis  ( Ficoroni  p.  11,  49,  57),  et  munis,  in  quibus  TvTog  legitur 
>ro  Titos  {IV ilde  tab.  24.  n.  145).  Quin  in  marmoribus  quoque  in- 
culptum  videmus  vargog  pro  laugog  ( lleines.  p.  633.  n.  6g)  Favos 
>ro  Faiog  (  Torremuza  cl.  5.  n.  41),  et  si  quis  in  verborum  line 
xemplum  desideraverit,  reperiet  (in  Ursati  mon.  Patav.  p.  2  63/.) 
crtio  Graecorum  casu  positum  notissimum  nomen  ‘Avovfii&v  scri¬ 
ptum.  Ista  vocalium  commutatio  milii  quidem  adeo  nota  est,  ut 
arum  ab  fuerit  quin  iux(H  intelligerem  pro  eo  quod  scriptum  est 
uxqv.  Illud  enim  ipsum  ab  dxqi  originem  duxisse  grammatici  do- 
ent.  Ejus  vero,  cujus  gratia  gemma  sculpta  esse  videbatur,  no- 
jrien  quod  abesset  si  quis  urgere  vellet,  eum  amandari  posse  ar- 
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bitrabar  ad  nuimim  in  honorem  Gallieni  cusum  (in  mus.  Flor.  IJ . 
i  ab.  84),  in  quo  idem  Solis  caput  cum  inscriptione  Genius  P.  Ii. 
conspicitur,  nec  magis  Galieni  nomen  additum,  quamvis  ipsum 
genium  illum  esse  significatum  voluerint.  Ad  confirmandam  de¬ 
nique  quam  ceperam  conjecturam  multum  faciebant  similes  in 
memoriam  revocatae  poetarum  locutiones,  ut  Claudiani  ( consul . 
Stil.  3,  196)  : 

nomenque  ad  sidera  tollunt. 

Virgilii  (Aen.  7  ,  99) 

Nomen  in  astra  ferent  -  - 
et  (ecl.  9,  29) 

Vare  tuum  nomen  -  - 

Cantantes  sublime  ferent  ad  sidera  cycni , 

•vel  (ecl.  5  ,  43) 

-  -  -  -  hinc  usque  aci  sidera  notus. 

890.  Haec  ego  quoad  Graecas  esse  literas  in  gemma  inscriptas  pu- 
tabam.  Nunc  autem,  quum  aeque  Latinas  illas  legi  posse  vide¬ 
rim,  priori  interpretationi  omnino  renuntiavi.  Legenda  enim  So¬ 
lis  imagini  adseripta  verba  sunt,  nisi  omnia  me  fallunt,  MAXimo 
Pythio.  Atque  Pythius  quum  non  solum  Apollinis,  sed  virorum 
etiam  nomen  fuerit  (Cic.  ojfic.  3,  14.  Plin.  33,  10,  47.  Se  nec.  de 
Ira  3,  17);  legere  quoque  licet  Maximi  Pythii ,  ejus  nimirum, 
qui  gemma  ad  obsignandum  olim  usus  fuerit.  Quum  enim  ima¬ 
ginibus  nomina  etiam  propria  saepe  expressa  fuisse  dilucide  (^.  32  3. 
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^45 )  ostenderimus;  conjicere  licet  Pythii  nomen  non  literis  tan- 
um ,  sed  capite  etiam  Solis  sive  Apollinis  esse  denotatum.  Atta- 
neri  haud  repugnabo  si  quis,  verbis  Maximo  Pythio  lectis,  Apol- 
inem  ipsum  intelligere  et  gemmis  votivis  hanc  adnumerare  malue- 
•it.  Ceterum  I10C,  quod  ipse  nunc  praebui,  exemplo  monitos  esse 
elim  obscuras  interpretaturos  inscriptiones,  ne  primam,  quae 
psis  in  mentem  veniat,  explicationem  pro  unice  vera  habeant 
itque  in  ea  acquiescant;  sed  mente  potius  animoque  circumspi¬ 
cant  ,  maxime  intermisso  aliquo  temporis  spatio ,  an  melior  for- 
e  succurat  obscurorum  verborum  sensus.  Namque  in  eo  praece¬ 
nto  et  Apostolus,  et  Comicus  conveniunt  „ delectum  para  tibi!“ 


Niliil  Passerius  (II.  286)  qui  hanc  gemmam  publicavit,  ad  in- 
criptionem  illustrandam  attulit:  neque  fore  quemquam  arbitror 
[iii  istum  desideret  interpretem,  quem  ne  vulgaria  quidem  et 
irornta  ad  intelligendum  explicare  potuisse  satis  superque  constet, 
jiostra  contra  inscriptio  adeo  est  perplexa,  ut  paene  desperassem 
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linguam  eruere,  cui  verba  essent  tribuenda.  Ex  imaginibus  tan. 
dem  nomina  in  aversa  gemmae  facie  inscripta  Isidis  et  paguri  pri. 
mum  divinavi,  deinde  verba  aliqua  Latina,  Chaldaica  alia  depre- 
liendi,  ita  ut  circulatorem  aliquem  Judaeum  hujus  amuleti  aucto, 
rem  fuisse  suspicarer,  quum  de  liac  gente  Romanorum  (■$.  58) 
notum  judicium  esset 

Qualiacunque  voles  Judaei  somnia  vendunt. 

Quoniam  autem  maxima  difficultas  ex  Graecis  oritur  literis, 
pro  Hebraeis  et  Latinis  adhibitis  *  ante  omnia  has  illis  substituen¬ 
das  esse  duxi;  deinde  versionem  subjiciendam,  quo  facilius  prae¬ 
ter  sermonis  vitia  ea  etiam  distingui  possint,  quae  meliorem  for. 
san  interpretationem  admittant: 


ACKA 

BEPKA 

KIPlvA 

EK 

A 

CIPNli 

ranu 

CIRCA 

EC 

A 

SIGNO 

Annulus 

benedicius ! 

Circa 

haec 

a 

signo 

nPAicirNQ 

PRAISIGNO 

praesigno 


KAMMAPA 

train 

amuletum 


MAMIAAANII  OVB1 
MAMILLANI  OVBI 

Mamiliani  ubi 


ArMHTO  BOPMET  OB  O..BOV  KOVMVAON(V?)M 
AGMETO  fORMET  OB  O..BOV  COVMVLOVM 


augmento  format 

ob  .  . 

.  .  .  ? 

cumulum 

HT 

AIIOVT 

HAKEPO 

ICIAE 

nponociTE 

1PS’ 

APOVT 

PAKERO 

ISIDE 

PROPOSITE 

ipsa 

apud 

pagurum 

Iside 

proposita . 

INSCRIPTIONES  LATINAE.  $.  893.  383 

Quae  si  quis  non  bene  cohaerere  dixerit,  sciat  memet  ipsum  89 
oc  quidem  non  latuisse,  sed  satis  habuisse  aliquid  saltem  lumi- 
is  perturbatae  isti  inscriptioni  attulisse,  cujus  sententia  clarior 
jrsan  eluceret,  si  lacuna  in  gemma  aliquas  literas  non  ab- 
brbuisset.  Ad  singula  autem  verba  et  orthographiam  haec  obser¬ 
anda  esse  videntur.  Graecum  alphabetum  quum  careat  Latinis  li. 
ris  C,  F  et  H;  pro  prioribus  hic  usurpatas  animadvertimus  K 
B,  H  autem  prorsus  esse  omissam.  Hinc  legitur  xiyxa,  d°i\U7J t, 
pro  circa,  formet ,  hec.  Diphthongus  ae  Graecorum  more  li¬ 
ris  ai  in  syllaba  prae  expressa  est.  In  voce  txp  (ipsa)  omissam  li¬ 
ram  a  videmus,  quia,  quod  sequitur,  apucl  ab  eadem  vocali 
icipit.  Possessor  amuleti  Mamillanus  appellatur,  cujus  nomen 
ctius  forsan  Mamilianus  (v.  Gruter.  in  ind.)  scribendum.  Isis 
i  pagurus  tam  imaginibus,  quam  literis,  notantur,  atque  hunc 
•  lidem  sapientiae  vel  prudentiae  symbolum  esse  novimus  ( Spanh . 
i  p.  167.  Beger,  1.  340).  Cujus  rei  causam  aperire  videtur  Aelia- 
us  (N.  A .  9,  43).  Ex  verbis  autem  inscriptis  inprimis  molesta 
lihi  fuit  vox  xa^ia^a.  Nam  si  a  camera  erant  averruncanda  ma~ 

1;  perspici  nequit,  quare  in  annulo,  qui  ad  eam  neque  perline- 
1 1 ,  neque  semper  in  ea  remanere  posset,  characteres  sint  in- 
s  alpti.  Conjeci  igitur  auctorem  voce  illa  voluisse  intelligi  "iDp 
\1  iDin,  amuletum.  Namque  in  hoc  ipso  vocabulo  variare  scri- 
l  ndi  rationem,  ut  modo  ,  modo  xafiay  legeretur,  supra 

(681)  ostendi.  Reliqua  a  quarto  inde  versu,  quae  praesertim 
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sunt  obscura,  ad  priorem  gemmae  faciem  spectare  ridentur,  i t< 
ut  voce  ubi  locum  forsan  designarit  auctor,  quo  signatum  a  s< 
esse  amuletum  dicit.  Ita  enim  illud  verbum  praesignare  intelli. 
go,  quod  raro  obvium  est.  Utitur  eo  Plinius,  ubi  (28,  4,  71 
furunculorum  scribit  remedium  esse,  „ incipientes  eos  ter  prat- 
signare  jejuna  saliva.  “  Vocabulum  ayiiryco  explicavi  augmento , 
quia  cumulus  respondet  augmento.  Ipse  Cicero  (ad  divers.  i3,  621 
„beneficium  cumulo  augere<c  scribit.  Augmentum  autem  hoc  loco 
ipsa  Isis  esse  videtur  paguro  addita.  Aegre  fero  literas  in  antici 
incisas  a  me  non  inlelligi.  Neque  plura  ad  illustrandam  hanc  gen  . 
mani  afferre  licuit;  unde  qui  melius  conjecerit,  hunc  vatem  per¬ 
hibebo  optimum. 


j  i 

I 

ii 

h 

i  1 

ni 

894.  Lamina  haec  aurea  ( ap .  Lambecc.  in  commentar,  bibi.  Cae 
L.  I.  tab.  /.  n.  7.  Nessei,  in  addit,  p.  174),  cujus  fata  supra  ($.  i5l) 
retuli ,  iterum  documento  esse  potest ,  quam  parum  idonei  sii  I 


ua?AA <)  H&r.  \AAub 
l$*‘  'AN  WR  -  6a>v^(X 

Arj^TfAtvA 
•  ac/^av)/ -tiA/vix 

ThOfrX 
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id  ejusmodi  monimenta  interpretanda  doctissimi  etiam  viri,  quip- 
>e  qui  rerum  et  formularum  in  amuletis  plerumque  obviarum 
jrorsus  sint  ignari.  Nota  milii  sunt  de  illius  laminae  inscriptione 
udicia  Kirclieri,  Lambeccii  et  Katancsichi ,  quos  triumviros  ante 
imnia  audiamus.  Ac  primus  quidem  Kircherus,  vir  cujus  ju- 
icium  leve  erat,  eruditio  eximia,  audacia  summa,  hanc  ad  ar- 

hiducein  Austriae  transmisit  interpretationem  ( Lambeccii  coni- 

. 

lentar.  I.  ig3  edit.  2) 

jlLIADO  HCT  LAZIADIS  IANTVRE  DAMALMENEV 

Itic  stat  Laziades  uxor  Damalmeneu 

ABIATANABA  IMALKI  ACRAMV  SVMARIAS 

Abjatanaba  regis  supremi  Sumar  iae 

THOLB  KAVBASON 


dominatoris  Caucasi. 

Lationes  autem  singulas,  quibus  hanc  interpretationem  ex  lingua 
un  Barbaro  -  Graeca,  tum  Graeca  pura,  tum  Colchica  etiam, 
i  Turcico  -  Arabica  erutam  tueri  conatus  est  hic  exscribere  nil 
i  fert ,  quum  ne  lileras  quidem  bene  ille  legerit. 

Sequitur  Lambeccius,  qui  (194),  postquam  a  Kircheriana  in- 
j rprelatione  jure  recesserat,  „sibi  videri , “  ait,  „monimentum  il- 
id  fuisse  ethnici  cujusdam  sacerdotis,  idque  per  secespitam,  ur- 
;olum ,  ac  pateram  (in  eodem  sepulcro  reperta)  signilicari.a  Qui- 
is  deinde  (195)  addit  „persvasissimum  se  habere  linguam  et  literas 
icisas  haud  alias  esse,  quam  quae  temporibus  imperatoris  Anto- 

(49) 


895. 
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nini  Caracallae  (hujus  enim  numisma  simul  cum  lamina  reper 
tum  erat)  in  Pannonia  superiori  fuerint  vernaculae. “  Conjicit  do 
scriptionem  esse  ex  illo  epistolarum  genere,  quas  Cellae  defuncto 
ruin  imposuerint  rogis,  ut  ab  illis  in  alia,  post  hanc,  vita  lege 
rentur.“  Nemo  autem  non  videt  numum  illum  aliud  nihil  pro 
bare  posse,  nisi  sepulcrum  Caracalla  non  esse  antiquius,  minime 
vero  hujus  imperatoris  aetate  incisas  esse  literas. 

896.  Post  hunc  tertius  interpres  exstitit  Matthaeus  Petrus  Katac 
sichus  ( in  specimine  philolog.  et  geogr.  Pannon .  Zagrab.  1797.  4. 
p.  89)  qui  priscas  has  literas  Pannoniacas  verbaque  Illyrica  esse 
contendens  sic  legit: 

IIADAL  £  HCT  NAIAB 
IZ.  IANTVRRE.  DAOV  CVA 
ME  NEV.  A  BRATA  IVA 
ZBA.  A  CRAN3I  II  ANI  A 
RT.  ZVAM  PIAIAZ.  THOB.  A 
KLABA  VEC,NA. 

Latina  hac  versione  (92)  subjecta:  „  Scriptum  hoc  est  index  pa¬ 
ctorum  limites  esse  vestros  a  porta  augusta  ad  confines  Pannonios: 
concordia  vobiscum  pax  et  gloria  sempiterna ,<c  Quam  quidem  in¬ 
terpretationem  ut  comprobaret,  multa  congessit,  quae  apud  ipsum 
le  gas  malim ,  quum  frustra  eum  laborasse  mihi  sit  persvasum. 
Jam  enim  in  literis  legendis  erravit,  quum  unam  eandemque  figu¬ 
ram  modo  pro  B ,  modo  pro  D  ,  aliam  modo  pro  L ,  modo  pro 
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I,  modo  pro  Z  acciperet.  Ac  ne  unius  quidem  verbi  sensum 
>ene  ab  eo  captum  esse  mox  videbimus. 

Equidem  non  nisi  haec  pro  certis  affirmare  ausim,  literas  897. 
mnes,  qualenus  distinctas  agnoscere  licet,  esse  Latinas,  neque 
Jraecas  Latinasque  mixtas,  ut  Kircherus  voluit,  neque  Panno- 
iacas,  ut  Lambeccius  et  Katancsichus  putarunt:  deinde,  moni- 
j lentum  hoc  verum  esse  amuletum.  Quamvis  enim  non  omnia 
le  legere  et  interpretari  posse  videam,  quum  ne  ipse  quidem 
lambeccius,  qui  laminam  ante  oculos  haberet,  omnes  literarum 
uctvis  distincte  videre  potuerit,  nihilo  tamen  minus  ex  eis,  quae 
gi  possunt,  dilucide  nunc  probabo,  amuleti  vicem  sustinuisse 

1  •  m 

anc  laminam.  Haud  enim  semel  amuleta  in  laminis  aureis  et  ar¬ 
buteis  inscripta,  et  una  cum  defunctis  eorum  possessoribus  sepul- 
is  tradita  fuisse  supra  ($.  1 58)  docui.  Sed  haec  leviora  sunt:  ma¬ 
ris  momenti  argumenta  ex  quibusdam  verbis  inscriptis  sumi  pos¬ 
uit.  Ita  in  fine  versus  secundi  et  ab  initio  tertii  comparent  ver- 
i :  damna  menev.  Ad  Ephesias  literas  ista  pertinere,  vel  certe 
i  iius  ex  Idaeis  Dactylis  nomen  iis  contineri,  eaque  in  alio  etiam 
jnuleto  esse  incisa,  suo  loco  (\^.  5o4)  demonstravi.  Subjecta  est 
i  is  notissima  58o)  formula:  ABLx4(na)TANALBA,  in  qua  duas 
I  eras  non  linjus  solum  amuleti,  sed  globuli  etiam  crystallini  au- 
<or  omisit  ($.  1 56.  584).  Deinde  legitur  ACRAMI  HAiVIARI,  for- 
1  ula  (^i.  68 1)  haud  minus  nota,  sed  hic  Latinis  literis  adhibitis 
'  milita.  Vox  SVAM,  quae  sequitur,  sicut  ipsa  literarum  for- 

'  (49)  * 
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ma  Latinum  produnt  auctorem.  Conferri  possunt  in  lapidis  titulo 


anno  post  C.  n.  279  exarato  ( ap .  Lup .  Sev.  mart.  p.  28)  literae 
B  et  L  pariter  atque  in  lamina  nostra  F?  et  £  formatae.  Jam  ve. 
ro  quae  ex  verbis  modo  explicatis  extorserint,  qui  ante  me  eorum 
interpretes  exstiterunt,  relegantur  velim;  et  profecto 
Si  foret  in  terris  rideret  Democritus. 

Patet  igitur  nihil  proficere  viros  vel  doctissimos  in  explicandis  mo¬ 
llimentis  antiquis,  nisi  multa  ejusdem  generis  viderint,  eaque 
sedulo  inter  se  comparaverint  ($.  557).  Reliqua  vix  audeo  lege¬ 
re.  Extrema  autem  vox  videtur  esse  ABAVGEAT.  Abaugert 
scilicet  ,  infimae  Latinitatis  verbum  ,  significat  Abigere  sive  Acer. 


runcare . 


898.  Fragmen  hoc  illius  laminae  argenteae  est  cujus  equidem,  u 
supra  ($.  10)  retuli,  interpres  quamvis  frustra  excitatus  sum.  At 
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amen  summa  id  cura  eademque  forma,  et  magnitudine,  qua  mo¬ 
limentum  ipsum,  in  lignum  incidi,  suppletis  a  versuum  initio 
juibusdam  lileris,  quas  interiisse  manifestum  est.  Quod  quidem 
irgentum  adeo  erat  extensum  et  adtenuatum,  ut  quae  stilo  exa- 
ata,  vel  quasi  in  lamella  impressa  essent,  eadem  elata  et  caelata 
lagina  versa  comparerent.  Neque  aliter  ita  inscribi  poterat  perte- 
mis  haec  lamina,  quam  subjecta  materia  quadam  molli.  Color 
iiunc  quidem  nigrescit,  sed  elatae  in  versa  pagina  literae,  frictio- 
lem  passae,  colorem  praebent  argenti.  Quo  fit,  ut  clariores  etiam 

fi  ' f  % 

:onspiciantur  quamvis  retrorsum  versae.  Equidem  in  delinean¬ 
dis  eis  interdum  dubitans  pagina  versa  verae  illarum  formae  cer- 
ior  factus  sum.  Plures  huic  monimento  interpretando  operam 
ilederunt:  quorum  quidam  non  nisi  divinando  sensum  eruisse  si¬ 
ri  visi  sunt,  sed  neutiquam  eruerunt.  Sic  in  Kolbii  lexico  Ba- 
lensi  (i.  96)  legitur,  „a  quodam  Lucio  Gellio  illud  inscriptum  et 
dedicatum  fuisse  genio  loci  Than-Alba ,  ut  is  filium  Luciolum 
ervaret.  -  Scilicet  ex  formulae  illius  notissimae  literis  quibus¬ 
dam  abruptis  AblanaTHANALBA  genium  illum  loci  finxerunt! 

Alii  hanc  laminam  epistolam  esse  putarunt.  Atque  haec  fuit  399. 
Veuschenii  sententia,  qui  primus,  quamvis  non  satis  accurate, 
nonimentum  descripsit.  Legit  enim  (in  libro:  Denkmdler  von  al- 
en  Bevoluzionen.  Frankf.  1787.  p,  210): 

Ad  Ba(l)  Fagei  F.  O.  SI. 

unni  ja  ja  ja  jai  Sabaod 
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Ia  Nathan  Alba  Aeva 
eme  silam  si  singem 
ngis  ilo  Jolio  servate 

O 

um  quem  ipse  perit  leib 
ab  omni  pereculo 
axeilon  o  serva 
Luciolum  se 
u  mecus  s  l  m 

atque  mixta  haec  verba  Latinis  Hebraea  sic  vertit : 

Ad  dominum  Fagei  fratrem  optimum  salutem 
unius  Jehovae  viventis  Zebaoth 

—  ,i 

Nathan  Alba  colona 

deme  Silam  si  exosum 

oculis  vides  illo  Julio.  Servate 

eum  quem  ipse  periculo  liberasti 

ab  omni  periculo  4 

rogantem  omnes.  Servate 

Luciolum  servum 

aegrotos  (s.  tabescentes )  saluta. 

Quae  quantae  sint  nugae  quilibet  formularum  in  amuletis  frequen- 
tissimarum  gnarus  probe  videbit.  Sed  ex  ipsa,  in  qua  exarata 
est  inscriptio,  materia  augurari  potuisset  Preuschenius ,  non  fuisse 
has  a  Judaeo  quodam  ad  fratrem  missas  literas,  quippe  quibus, 
brevi  interituris,  alia  certe  quam  argentea  charta  adaptanda  fuis- 
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et.  Atque  ne  ici  quidem  ille  animadvertit,  abesse  ab  initio  cu¬ 
tisque  versus  complures  literas,  licet  in  eorum  fine  nihil  desit, 
am  signum  in  principio  versus  noni  mutilatum,  quod  paulo  post 
itegrum  redit,  defectum  in  ceteris  etiam  versibus  suspicari  nos 
ibel.  Atque  fortasse  in  calce  quoque  manca  est  inscriptio,  id 
uod  verisimile  reddunt  characteris  cujusdam  reliquiae  sub  ulti- 
la  C  conspicuae. 

Quae  quidem  lacunae  quo  magis  observentur  reminiscamur  900. 
irmulas  illas  in  amuletis  frequentissime  obvias  nobisque  notissi- 
ias.  Quo  facto  dilucide  patebit  abesse  a  versu  tertio  primas 
ias  literas  formulae  solemnis  Ablanath ;  deinde  a  versu  quarto 
ias  vel  tres  literas,  quae  vocem  Akrama  vel  Akramma  terminent, 

<  primam  insuper  verborum  aeque  tritorum  Semes  llam;  a  versu 
<;nique  quinto  quatuor  primas  nominis  illius  aenigmatici  Pharan- 
is.  Praeter  hosce  defectus  verisimillimum  est  interiisse  ab  initio 
y  rsus  septimi  literas ,  quae  extremum  in  sexto  verbum  AEIB  ter- 
iinent.  Quibus  omnibus  perpensis  cogitur  a  reliquorum  versuum 
loquoque  pariter  complures  abesse  literas,  quas  eo  magis  desi- 
ramus,  quo  difficilior  redditur  hoc  vitio  integra  monimenti  in- 
•pretatio.  Atque  patet  quoque  omnino  falsas  esse  interpretatio- 
r  s  supra  memoratas,  quarum  auctores,  ne  formulas  quidem  illas 
i  noscentes,  ubique  perversum  eis  subjecerint  sensum. 

Romani  hominis  in  usum  confectum  esse  hoc  amuletum  La-  901. 
t  a  docent  verba  inde  a  quinti  versus  fine  haec:  CEPOYATE 
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(eo) YM  KOYEM  DEREPIT  AEIB(*W)  AB  OMNI  IIEPEKOY- 
A£2,  servate  eum  quem  peperit  liberum  (filium)  ab  omni  periculo. 
Ati  rationem  LEIBER  scribendi  pro  liber  conferas  velim  hunc 
lapidis  titulum  ( ap .  Reines.  p.  92 3  f)  pariter  Graecis  literis  scri- 
ptum :  AE1BEPE  MAXIMIAAE  KOIOYPE  AMANTICCIME  d>L 
K1T  EN  IIAKE.  In  loco  ubi  reposui  eoYM,  nomen  etiam  fuisse 
conjici  potest  filii  proprium.  In  octavo  et  nono  denique  versibus 
Latina  haec  leguntur  CEPOYA  .  .  AOYKIOAOYM  CEI  .  .  for¬ 
san  Seium,  hoc  enim  nomen  Romanum  (Gorii  inscr.  Etr .  I.  160. 
344)  est,  et  gens  Seia  e  Cicerone,  Varrone,  Plinio,  aliis,  satis 
nota.  Reliqua  Semideae  linguae  tribuenda  esse  videntur.  Pri¬ 
mum  secundi  versus  verbum  explico  exaudi  ($.  804).  Cha¬ 

racter  enim,  a  quo  vox  incipit,  literae  U  similis,  in  Graecis  mo¬ 
do  O  est  ($.  198.  616),  modo  £2  ($.  198.  696.  721);  idemque  vo¬ 
cabulum  in  alio  amuleto  ($.  690)  legitur.  Quae  proxime  sequun¬ 
tur  IA  IA  IA  IAI  CABAS20  rm*: \n'  m  ru  n'  vertenda  sunt  Deus , 
deus ,  deus ,  deus  mi,  Sabaoth.  Illud  IA  ter  repetitum  aeque  in 
alia  gemma  (Dasp.  n.  293)  reperitur,  neque  cabbalistis  est  ignotum 
( Reucklini  ars  cabb.  p.  76),  qui  in  ipso  Mosis  amuleto  id  inscri¬ 
ptum  fuisse  fabulantur  (Fabricii  cod.  pseudep .  II.  p .  119)«  Notis¬ 
sima  quoque  sunt,  quae  post  illa  leguntur  a  versu  tertio  inde  no¬ 
mina  et  formulae  («$AANA0ANAABA  ($.  5 80)  AKPA fia  ($.  680) 
*EMEC  IAAM  ($.  56 1 )  CHC  ROTEM  ($.  576)  W«OTHC  ($.  5;o). 
Deinde  praetermissis  quidem  eis,  quae  diverso  charactere  scripta 
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ie  legere  quidem  ausim,  ad  verbum,  quod  sequitur,  servate, 
durali  numero  prolatum,  observo,  conjecturam  meam,  multa 
Harum  formularum  aut  cognominum  in  nomina  propria  sensim 
ibiisse  ( 576)  confirmari  hoc  verbi  numero. 

Terminatur  inscriptio,  modo  integra  sit,  literis  CAM,  quas  902. 
bv ,  Latine  perfecit ,  interpretor.  Nomen,  quod  praecedit  MEP- 
LOYC,  Romano  Marcus  simile,  famosi  fortassis  illius  Marci  est, 
quo  Marcosii  dicti  sunt.  Literarum  sane  forma  non  obstat,  quo 
linus  illius  temporibus  verba  sint  scripta :  in  illis  praesertim  ad 
liaracteres  A  cl  M,  qui  tot  pepererunt  errores  ( JVelckeri  epigr.  Gr. 

'aef.  p.3 7,  cui  add.Misc .  Lips.  nov,  I.  476),  attendas  velim.  Nam- 
aie  simili  harum  literarum  figura  Marcosios  usos  esse  testatur  Ire- 
aeus  (1,  16,  2.  p.  82)  tradens,  ab  illis  contendi  literam  M  (X\) 
k  duabus  A  (X)  compositam  esse.  Quae  tandem  praeter  literas 
qnspiciuntur  nolae  sunt  astrologicae.  Certe  illud  $  inter  adspe- 
(uum,  ut  vocant,  signa  ($.  333  )  numeratur,  et  oppositionem  de- 
Dtat.  De  hoc  ,  supra  ($.  336.  758)  egimus. 


Jam  vero  eis,  qui  usque  ad  finem  librum  aequo  animo  perle- 
&runt,  quorum  quidem  numerum  exiguum  esse  puto,  meritam  gra- 
t  m  debitamque  refero.  Haud  enim  me  praeterit  quod  Plinius 
i  praef.)  scripsit  ,,rem  esse  arduam  fastiditis  dare  gratiam,  dit- 
j  s fidem,  obscuris  lucem.t€  Nec  profecto  .si  aliis  placendi  studio 
flgrassem  ego  hoc  potissimum  argumentum  elegissem ,  quod  sane 

(50) 
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illis,  qui  cane  pejus  et  angue  quidquid  barbarum  sonat  vitant, 
nunquam  arridere  posse  aeque  sentio.  Veruntamen  bonos  decet 
agricolas  neque  illos  ncgligere  agros,  in  quibus 

Infelix  lolium  et  steriles  nascuntur  avenae; 
inimo  tanto  diligentius  isti  sunt  colendi ,  quo  majori  opus  est  cu¬ 
ra  ,  ne  istorum  etiam  ullus  fructus  non  edat.  Ac  si  quis  dixerit, 
amuleta  ad  id  genus  rerum  referenda  esse,  quod  impune  igno¬ 
rare  liceat:  minime  tamen  de  iis,  quae  iliorum  explicandorum 
studio  ad  omne  barbare  scribendi  genus  passim  observavimus  idem 
statuere  poterit.  Nec  fore  arbitror,  ut  qui  melioris  etiam  generis 
mollimenta  tractent  philologi,  in  his  ipsis  omnia  intelligant,  nisi 
barbaris  tandem  edocti  fuerint ,  -quousque  ab  elegantia  sermonis 
el  recte  scribendi  ratione  interdum  aberraverint  homines.  Sanae 
enim  mentis  nemo  unquam  sibi  persvadebit  fuisse  vel  inter  varia 
mollimentorum  tempora ,  vel  inter  varia  hominum  scribentium  ge¬ 
nera,  lines  exactos  et  praecisos,  quibus  transgressis  summae  illi 
sermonis  elegantiae  illico  successerit  summa  ejusdem  barbaries. 
Quae  si  sensim  prodiit,  fieri  vix  potuit,  quin  barbara  vel  corrupta 
quaedam  in  melioris  quoque  generis  mollimentis  obvia  sint,  quibus 
ipsis  viri  illi  attoniti  et  perturbati  impediantur,  quo  minus  ve¬ 
rum  videre  possint.  Quare  quidquid  obloquantur  quicunque  la¬ 
bores  illos  despiciant,  equidem  cum  Plinio  iterum  sentio  ,, pecuini - 
rem  in  studiis  causam  esse  eorum ,  qui  difficultatibus  victis  utili¬ 
tatem  juvandi  praetulerint  gratiae  placendi \(t 
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Libellum  hic  subjungo  indicem,  eumque  integerrimum,  minime  quos¬ 
dam  imitatus  scriptores  ,  qui  negligentibus  vel  parcis  similes  pa - 
trifyis  liberos  dimittunt  suppellectile  non  satis  instructos ;  quo  fit , 
Ht,  ubicunque  in  subsidium  hos  advocare  opus  sit ,  ad  juvandum 
ninus  deprehendantur  idonei  vel  utiles;  saepe  non  sua,  sed  pigri 

antum  parentis  culpa. - Usum  quidem  hujus  repertorii  non  est 

j mod  demonstremus,  hoc  tantum  monentes  numeros  non  esse  pagi - 
tarum ,  sed  paragraphorum.  Unde  hos  etiam  in  superiori  unius 
ujusque  paginae  loco  per  totum  librum  annotandos  curavimus. 
>umma  enim  est  negligentia  eorum,  qui  quamvis  ipsi  in  libris 
uis  non  paginarum,  sed  paragraphorum  numeros  laudent,  hos 
a men  in  columnarum,  ut  vocant,  titulis  imprudenter  omittant, 
i  uo  fieri  non  potest ,  quin  molestum  ac  taedii  plenum  quaerendi 
egotium  reddant,  et  in  maledictionem  lectorum  saepe  incurrant. 

* raeterea  hic  noster  index  opportunus  et  accommodatus  videbatur 

v  / 

d  inserenda  suis  locis  quae  addenda  essent  vel  corrigenda.  Pa- 
agraphorum ,  ut  hoc  exemplo  utar,  numeros  (f  4g3  fi.)  Apollonio 
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adscriptos  qui  falsos  esse  deprehenderit ,  veros  reperiet  quaestio 
illo  nomine  in  indice.  Pejora  autem  alia  forsan  irrepserint  meid 
da.  Iste  scilicet  homuncio ,  qui  hunc  librum  formis  descripsit 
hosce  nunc  conserit  typos ,  ne  verbum  quidem  intelligit  Latinum, 
multo  minus  Graecam  linguam ,  Hebraeam,  vel  Copticam.  Urat 
facile  collegeris ,  quousque  fastidioso  corrigendi  negotio  detentus ,  'i 
ingrata  cura  fere  oppressus  fuerim  ;  praesertim  quum  nemo  in  h  i. 
jus  urbis  officina  linguae  gnarus  illi  labori  suscipiendo  par  esstt. 
Multum  enim  abest  ut  Mannhemium ,  omni  quidem  voluptatum  n 
oblectationis  genere  abundans,  cum  Athenis  comparare  pos&m 
Quamvis  igitur  operarum  errores  correxerim  innumeros,  quonn 
in  quolibet  fere  versu  complures  erant ,  nihilominus  passim  in  eii 
offenderis.  Ita  me  quidem  fugerat  p.  69  illud  fugat  pro  fngia 
p.  52  magna  odio,  p.  71  consrihuntur ,  p.  177  smistrorums,  p.  i£( 
iiterae  eadem,  p.  220  proluerit,  p.  383  appendix  qui,  p.  401  cor 
rumptam,  p.  020  expriinerent(ur) ,  p.  bjb  recupereret,  p.  624  sa 
crophago ,  et  in  P.  II.  p.  160  f  absurda  distinctio  verborum  Leic  1 
sepulcr.  alia.  Sed  ista  minus  curo,  quandoquidem  nemo  non  (C 
veras  literas  verba  revocare  poterit.  Magis  solicitus  de  erratis  sui 
mikimet  ipsi  imputandis ,  quibus  ignoscere  lector  velit  aequus. 
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V  literae  forma  varia  §.  193.  198.  201. 
784,  in  uno  eodemque  monimento 
y.689. 703. 864.  deorsum  versa  §.  204. 
.  posita  pro  AI  §.  431. 
pro  A  §.  198.  201. 202.  867.  id  quod 
ignoravit  Viscont.  in  mus.  Pio- 
Clem.  Y.  6.  p.  190. 
pro  E  §.429.431.575.634.  645.865. 
pro  H  §.  389.  431. 
pro  A  §.  198.  746.  804. 
pro  0  §.  429.  431.  590. 
pro  SI  §.  429.431.  645. 
cum  Y  et  1  commutatur  §.401. 
ab  Alexandrinis  haec  vocalis  prae 
ceteris  usurpata  §.  431.  575.  867. 
Coptitis  est  imperativi  nota  §.  627. 
saepe  tamen  ab  eis  otiosa  vocibus 
praefigitur  §.  429.  609.  669. 
litera  Lunam  denotabant  alii  §.256. 
alii  Venerem,  Mercurium  alii  §.282. 
rythmus  e  Mercurio  planeta  effici¬ 
tur  §.  388.  conf.  Alpha. 


AAAAA  inscript.  in  gemma  §.  709. 

2  K  §.  581.  582.  658. 

A/3 ccKv oc p  cet.  inscr.  §.  647. 

Abaugere  pro  averruncare  §.897  f. 

A/3*a tov  Cretensibus  Sol  §.  659. 

Ab  gari  ad  Christum  epistola  §.  295. 

Abibal  gemmae  inscr.  §.  658.  662. 

Abiou  primus  Piscium  decanus  §.  330. 

K&'Accvcc$ccvccA@cc  inscr.  §.214.461. 
515.  580  sequ.  605.  660.  685.  690. 
703.  714.  724.  735.  894.  898.  900. 
901.  verba  haec  dextrorsum  et  si¬ 
nistrorsum  legi  possunt  §.  214.  581. 
eorum  interpres  Bellermannus,  cu¬ 
jus  explicationi  pauca  addenda  esse 
videntur  §.  581.  non  enim  vidit, 
primam  syllabam  interdum  abesse 
§.  682.  breviata  hujus  formulae  ex¬ 
empla  §.  580.  584.  586.  780.  897. 
decrescentibus  quoque  versibus  ea 
scripta  §.  515.  583. 

A@£  pro  TDK  §.  685.  686.  726. 
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Abracadabra  explicatur  §.  46 '2.  de¬ 
crescentibus  versibus  scriptum  §. 
515.  perperam  pro  Abraxas  acce¬ 
ptum  §.  461. 

Abra  cala  m  formula  a  Judaeis  pro¬ 
fecta  explicatur  §.  462. 

A  br  aliam  i  nomen  in  amuletis  §.494. 
780.  in  aliam  linguam  non  verten¬ 
dum  §.  115.  Abrahami  deus  a  ma¬ 
gis  invocatus  §.  119.  de  numero  vi¬ 
rorum  ab  Abrahamo  circumcisorum 
§.  143. 

A /3 ^ocfjccfJL  perperam  pro  Abraxaiiia- 
bitum  §.  461.  in  gemma  inscriptum 
explicatur  §.  726. 

K&(>c*cfoc  f>v\  in  gemma  inscriptum  ver¬ 
titur  §.  686. 

A /3  {>ctGoc(>&i  idem,  et  temere  pro  Abra— 
xa  acceptum  §.  708. 

A figactrocg  pro  Abraxas  §.  735. 

A  &  (>  oc  <y  oc  £  idem  §.  825. 

A $(>oci~ocg,  ejus,  quam  vulgo  esse 
credunt,  imago  §.  195.  566.  589. 
594.  690.  713.  719.  741.  700.  761. 
784. 817.878.  plerumque  flagellum 
manu  tenet,  interdum  pugionem 
§.  774.  vel  gladium  §.  789.  imago 
ipsa  per  partes  describitur  §.  690 
sequ.  atque  colligitur  custodiae  et 
Solis  in  ea  latere  symbola  §.  124. 


ABRAXAS  —  ACCENTUS. 

460.  566.  589.  697.  700.  701  f.  703. 
761. 817.  Nomen  hoc  §.106. 124.  331. 
452.  703.  796.  quid  significet  po- 
tres  ecclesiae  ignorant  §.  452.  Vi¬ 
riae  ejus  interpretationes  §.452  seq  i, 
explicandi  ejus  tentamen  ex  lingi  a 
Coptica,  Graeca  §.  458.  et  Semitfia 
§.  457.  Varie  etiam  scribitur  §.45  ». 
457.  596.  735.  743.  et  perperam  fi¬ 
gitur  ,  ubi  minime  scriptum  §.  46  . 
685.  708.  Inscriptiones  isti  imagii  i 
additae  num  omnes  Aegyptiacae  sii  t 
§.  721.  726.  In  Coptica  inscriptio¬ 
ne  Nilo  addita  Abraza  unus  sempir 
esse  dicitur  §.  596.  a  patre  ignoto 
et  optimo  diversus  videtur  §.  124. 

A  /3  £  oc  £cc  pro  Abraxa  habetur  §.  59< . 
599. 

Abr esses  idem  forsan  nomen  que  1 
Abraxas  §.  453.  887. 

A /3 gos,  tou  Ixm  sive  Solis  et  Adoni¬ 
dis  cognomen  §.  882. 

Abruptis  et  quasi  fractis  verbis  con  - 
positae  inscriptiones  §.  505. 506. 510-j 
723.  803.  881.  882. 

Absides  vox  astrologica  circuloruic 
commissuras  denotans  §.  333. 

Acacia  nomen  proprium  §.  394. 

Accentus  et  spiritus  a  literis  i1 
gemmis  incisis  absunt  §.  190.  pa- 


ACCIPITER  — AA. 

riter  atque  a  codicibus  antiquis 
§.  441. 

Accipiter  eo  Sol  delectatur  §.  767. 
inter  augurales  aves  §.  830.  hujus  in 
Aegypto  cultus  §.  767.  ejus  caput 
symbolum  est  dei  §.  487.  692.  et 
secundi  Lunae  luminis  §.  767.  prae¬ 
sertim  Osiridi  imponitur  §.  767.  et 
roo  K ve$  §.  487.  767. 

Accusandi  casus  absolutus  §.  634. 
verbum  omissum  esse  indicat  §.833. 
839.  pro  secundo  positus  §.  365. 

Achaea  Ceres  §.873. 

Achaia  nominis  ambigua  significatio 
j.  872.  873. 

T1N  deus  §.  763.  800. 

Achatis  virtus  §.  153.  154. 

I Achelous  ab  Hercule  victus  §.  807. 

Achitophel  angelus  §.  123. 

Achtariel  angelus  §.  123. 

Achri  vox  Graeca  pariter  atque  He¬ 
braea  §.  824.  num  in  gemma  lega¬ 
tur  §.  889. 

Aera  mi  quid?  §.  897. 

Acrostichides  et  cabbala  ingenii 
sunt  lusus  §.  142.  neque  ab  istis  nu¬ 
gis  patres  ecclesiae  erant  alieni 
§.  143  neque  apocalipseos  auctor 
§.  144. 

A  J  pro  scriptum  §.  753. 


AD  AD  —  ADONEUS.  401 

Adad  deus  §.  800. 

Adam  ab  angelo  Raziel  edoctus  §.  457. 
Adain  et  Eva  in  gemma  quadam  de¬ 
pictos  esse  falso  sibi  persva serunt 
§.31.  549. 

Adamantis  virtus  §.  154. 

Ad  a  mus  Anglus  notatur  §.  316. 

Ad  da  na  Syriae  §.  359.  552. 

Addidiron  angelus  §.  123. 

Adjuratio  tam  daemonum  §.  81.  82. 
quam  s er pentum,  vermium ,  murium 
§.88. 

A  A  forsan  ^H!“l  §.  753. 

hSvfios  deus  §.  800. 

A$oov  §.703.  nomen  origine  Phoenicium 
§.481  et  Hebraeum  §.  865  a  Graecis 
flectitur  §.  482.  754.  non  vertendum 
in  alias  linguas  §.  115.  nominis  vis 
§.  119.  Sol  intelligitur  et  Bacchus 
§.481.  non  semper  Judaeorum  Ado- 
nai  §.  482. 

A $oov*t  §.  481.  703.  709.  717.  741. 
759.  762.  763.  782.  860. 

A  Scavcct  Xccvti  in  gemma  inscriptum 
§.  728.  explicatur  §.731. 

A loivcciov  in  gemma  legitur  §.  754. 

A  $oovy\  K&$oc<jocj~  A«s/%  vi  in  gemina 
§.  741. 

Adoneus  commune  Baccho  et  Ju¬ 
daico  Jehova  cognomen  §.  466. 

(51) 


AEGYPTIACA  —  AEGYPTII. 


402  ADONIS  —  AEGYPTIACA. 

Adonis  de  eo  fabula  a  Clerico  ex¬ 
plicata  §.  464  f.  A<W  eS^os  §.  882, 

Adspectuuni  sive  conspectuum  si¬ 
gna  333.  902  f. 

Advenarum  turba  sermonem  cor¬ 
rumpit  §.  354.  401  f. 

Adverbia  a  Coptitis  ad  sententiarum 
iinem  rejecta  §.  605.  609.  639. 

A  ssyjrjri  inscriptum  in  gemma  §.  709. 

A  8  tf  1 0  v  00  v.  Vo  cales  septem . 

Aegyptiaci  dii  translati  in  templa 
Romana  §.  806. 

Aegyptiaci  dies  unde  appellati 
§.  856. 

Aegyptiacae  imagines  monstro- 
sae  §.  48.  49.  690.  et  extra  Aegy¬ 
ptum  contectae  §,  450.  additae  iis 
inscriptiones  Plioeniciae  §.  658. 

Aegyptiacae  inscriptiones  588. 
sequ.  et  perperam  pro  Aegyptiacis 
habitae  §.  559.  685.  719. 

Aegyptiaca  lingua  num  eadem 
fuerit  quae  Coptiea?  §,  169.  170. 
428.  ejus  studium  rarum  §.,  34.  unde 
multae  in  geminis  inscriptiones  haud 
intellectae  §.  341.  588.  cur  tantis 
mutationibus  fuerit  obnoxia  §.  172. 
a  Graecis  corrupta  §.  367.  ejus  cum 
lingua  Hebraea  collatio  §.  368.  conf.  > 
Coptiea . 


Aegyptiacae  literae  visae  ubi 
nullae  sunt  §.  179.  185.  186.  678. 
num  in  amuletis  compareant  §.  185. 
334.  septem  a  Coptitis  literae  Grae¬ 
cis  additae  §.  179.  184.  cum  Persi¬ 
cis  collatio  §.  174. 

Aegyptiaca  nomina  efficacia  §  1 15. 
nomina  propria  ut  plurimum  de  coe¬ 
lo  sumta  §.  187.  planetarum  §.  28?. 
decanorum  §.  330. 

Aegyptiaca  vocabula  literis  Ae¬ 
thiopicis  ,  Copticis ,  et  Graecis  so¬ 
lis  scripta  §.  176.  588.  sequ.  cum 
Graecis  verbis  mixta  §.  169.  182. 
362.  367,  596.  639.  e  pluribus  com¬ 
posita  §.  331. 

Aegyptii  pro  gente  sacra  habeban¬ 
tur  L  109.  arcanam  theologiam  00 
cultarunt  §.  49.  137.  neque  sua  my¬ 
steria  v.  147.  omnibus  tradiderunt 
§.  139.  Orpheus  ab  eis  multa  di¬ 
dicisse  dicitur  §.  260  f.  varias  reli¬ 
giones  confuderunt  §.43.  leves  fue¬ 
runt  et  volitantes  '5.43.  num  anima¬ 
lia  adorarint  §.  49.  690.  mos  eorum 
mortuos  condiendi  §.  24.  vocibus 
magicis  usi  sunt  §.  346.  quibus  el 
peregrini  incantantes  utebantur  §.  1 1 2 
unde  sermo  eorum  magicus  appel- 
latus  §.  112.  multi  lingua  Phoenicia 


AEGYPTII  — AENEAS, 
utebantur  §.  342.  Hebraea  interdum 
et  Graeca  verba  corruperunt  §.  360. 
361.  Graecorum  ab  eis  corruptorum 
exempla  §.  362.  eorum  nomine  Grae¬ 
ci  etiam  appellati  §.  282.  492.  et 
Phoenices  §.660f.  an  annulis  signa¬ 
toriis  usi  sint  §.  657  f. 

Aegyptii  nomine  Satanas  appellatus 
;  §.  858. 

Aegyptos  nomen  numo  inscriptum 
§.  863.  in  alio  ,,  Aegypto  capta  “ 
i  §.  817. 

Aegyptus  ejus  limites  olim  incerti 
§.  134  f.  ab  oriente  discernitur  §.657 
f.  num  pluvia  ibi  cadat  §.  134.  mul¬ 
ta  producit  pharmaca  §.  112.  ejus 
fertilitas  gemmis  denotata  §.  602. 
606.  609.  613.  639.  symbolum  cro¬ 
codilus  §.  817  vel  sphinx,  quia  mi- 
raculorum  plena  erat  §.  863.  nomen 
saepe  corrumpitur  §.  394.  ex  ea  deo¬ 
rum  nomina  in  Graeciam  translata 
§.  112.  plurimorum  guosticorum  §.49 
atque  amuletorum  etiam  fuit  patria 
§.  55.  342.  588.  688.  morbus  ibi  ele¬ 
phantiasis  §.  688. 

Aeneae  fuga  satyrice  picta  §.25.  ve¬ 
ra  imago  non  solum  in  gemma  mu¬ 
sei  Flor.  II.  tab.  30  exstat ;  sed  sa- 
tyrica  etiam  sigilla  ex  aere  conflata 


AENIGMATA  -  AETERNITAS.  403 
memorat  Winckelmannus  in  episto¬ 
la  de  reb.  in  Herculano  detect.  §.  56. 

Aenigmata  perperam  creduntur  a 
deo  proposita  §.  114.  sphinge  de¬ 
notantur  §.  528.  863.  quaedam  a 
Martiano  Capella  proposita  solvun¬ 
tur  §.  226  sequ.  Salomonis  §.  142. 

Aer  vel  avibus,  vel  caduceo  denota¬ 
tur  §.  524.  vel  aquila  §.  525.  vel  al¬ 
bo  colore  §.  524.  Junoni  dicatus 
§.  524. 

Aerinus  color  Lunae  tribuitur  §.  282. 

Aes  ab  aliis  Jovi,  ab  aliis  Veneri 
§.282.  292.  et  sextae  diei  adsignatur 
§.  300.  308. 

Aesculapius  et  Sarapis  idem  §.805. 
ejus  cognomina  et  dedicati  ei  tituli 
et  tabellae  votivae  §.  538.  in  ejus 
templo  icunculae  positae  §.  539.  quas 
inter  signum  somni  §.540.  remedia 
quoque  inscripta ,  quibus  aegris  au¬ 
xiliatum  esset  §.  538.  hi  enim  so¬ 
mnia  ibi  captabant  §.  540.  baculus 
ejus  cum  caduceo  conjunctus  §.814. 

Aesculapius  Mercurii  Termaximi 
discipulus  §.  115. 

Aetati  hominis  cuilibet  aliquis  ex 
planetis  praeest  §.  284. 

Aeternitas  circulo  §.  267. 702.  Sole 
et  Luna  denotata  §.  700. 

(5!)* 


404  AETHIOPICA  —  AGAU  S. 

Aethiopicis  literis  scripta  C-optica 
et  Arabica  §.  176. 

Aethiopum  nomine  Aegyptii  supe¬ 
riores  interdum  intelliguntur  §.  134. 

Aethiopis  nomine  Satanas  appella¬ 
tur  §.  858. 

Asu  secundus  Aquarii  decanus  §.330. 

Aevum  quanam  imagine  denotetur 
§.  701. 

Afri  amuletis  utuntur  §.  56. 

A  f  r  i  c  a  e  symbolum  elephantus  §.817. 

Agathodaemones  ex  serpentibus 
ii  appellantur,  qui  innoxii  §.  487. 
693.  conf.  Genius. 

Ay  iog  ter  repetitum  §.  732. 

A ytos  ccyivv  inscr.  §.  781. 

'A ytcv  cvcfj.cc  §.726.  782.  803. 

A  gi  a  vox  Judaeorum  superstitiosa 
§.  59.  ea  incendia  quoque  exstin¬ 
gui  putarunt  §.  64.  Christiani ,  quin 
ipsi  etiam  pontifices  Romani,  ea  usi 
sunt  §.  59.  71. 

Aglibol  dei  Luni  nominis  explica¬ 
tio  §.  659. 

hyKoo7tovi  quo  pacto  legi  debeat Aycc- 
SortCUs  P  §.  198. 

Agni  a  Jove  custoditi  §.  843. 

Agnus  dei  appensus  §.  69.  de  hoc 
amuleto  superstitio  in  Christianam 
religionem  translata  §.  88.  per  abu- 


ArOPI  —  AKOTE. 

sum  maximum  §.  62.  plures  a  pon¬ 
tifice  Romano  fabricati  §.  70. 

A  7  oc  §  i  pro  ctQagi  §.  623. 

Agrippa  Cornelius  notatur  §.  336. 
337. 

A  t  syllaba  in  v  transit  §.  646  et  in  t 
§.  401. 

A;  pro  «a/  §.  221.  413.  596  f.  779. 

num  vox  sit  Aegyptiaca  §.  596. 
Ajax  cum  asino  comparatus  §.  838  f. 
A  i  fas  non  semper  Pluto  §.  114. 

A  i^cg  v.  iJW  §.  401. 

A  i  Kcc  fj  quid?  §.761. 

A  ifjoov  cognomen  Hecates  §.878. 

A  in  literam  Hebraei  ipsi  cum  Alei, 
He,  Chet,  et  Thsade  commutant 
§.  433.  Graeci  pro  ea  utuntur  ex 
suis  literis  cc,  cccc,  c  et  inter¬ 

dum  7;  Latini  g,  quin  etiam  ch  §.439. 
conf.  Seyffarth  de  son .  Iit.  260. 
Aio  pro  cc yty  §.  413. 

A icvoc  quid  significet  §.  29. 

A  iccs  pro  otyios  §.  781. 

A  tg  pro  ccg  §.  537.  Salmas.  adhist. 

Aug.  scr.  Vopisci  carin.  c .  19. 
A;o-%  pro  Aesculapio  §.  536. 

537. 

Akccki  £v}7£ g  inscr.  §.394. 

Ay.cvs  in  inscriptione  §.  804.  coni. 
Exaudi .  KAu3> 


AKPAB  —  ALEXANDER. 

\x£cc&  pro  DIpJL  Chaldaico  Scorpii 
in  Zodiaco  nomine  322. 

Av.qcc p pe*  §.  332.  680.681.  780.897. 

A  y^c&fxvi  §.  749. 

Alati  dii  §.769.  Sol  et  Tempus  §.770. 

Alaudae  in  remediis  usus  §.  336. 

A  A  oi^oci  pro  ccKe^oci  §.  865. 

A  A/3 Luna  §.  283.  737.  738. 

Alhus  color  Jovi  tribuitur  §.  282.  eo 
fausta  denotantur  §.  477.  geniorum 
alter  albus  §.  857.  angeli  albi  §.858. 
Gratiae  albae  §.  857.  aer  etiam  hoc 
colore  notatur  §.  524. 

Xlectoria  gemma  §.  691. 

Alef  literam  Hebraei  ipsi  cum  He, 
Vav,  Chet,  Jod  et  Ain  commutant 
§.  433.  Graeci  suis  literis  Hebraea 
scribentes  pro  ea  usurpant  oc ,  s ,  rj,  o 

1  'et  w  §.  439. 

jAlef  et  Tau  §.  674.  713. 

A  A  ey.Ta(>  num  Solis  nomen  §.  692. 

Uex  andri  nomen  saepe  corruptum 
§.  378.  f.  392.  715.  cur  multis  ho¬ 
minibus  commune  fuerit  §.  802.  in 
amuletis  inscriptum  §.  494. 715.  sae¬ 
pe  nonnisi  eorum  nomen  est,  qui 
amuleta  po siderunt  §.715.742.796. 
802. 

Alexander  impostor  §.  61. 

Alexander  M.  superstitiosus  §.  37. 


ALEXANDER  -  AMALTHEA.  405 

genius  tutelaris  §.  494.  715.  Am- 
monem  coluit  §.  600.  Judaeos  in 
Aegypto  recepit  §.  342. 

Alexander  Severus  superstitiosus 
§.  37.  ejus  lararium  §.  42. 

Alexander  Trallianus  medicus 
superstitiosus  §.  155.  159.  varia  re¬ 
media  ab  eo  praescripta  §.  336. 473. 
506.  517.  520.  591.  720.  730. 

Ale  x  andri  a  ibi  floruit  philosophia 
Platonica  §.41.  plurium  erat  amu¬ 
letorum  patria  §.  354.  urbis  tutela¬ 
ris  Sarapis  §.  797.  multi  ibi  Judaei 
§.  342.  et  sermo  corruptus  §.  354. 

Alienae  a  sermone  literae  v.  Literae. 

Almenichiaci  §.  237. 

Alpha  et  Omega  §.  178.  289  f.  294. 
469.  581.  674.  769.  773.  istis  literis 
quid  significetur  §.  581.  674.  per¬ 
peram  in  nomine  I aoo  eae  explicatae 
§.  468.  469.  superstitiosae  adhibi¬ 
tae  §.  71.  178.  289  f.  294. 

Alpha  privativum  num  in  alias 
vocales  transierit  §.  402. 

Alphabeta,  mirum  in  iis  artificium 
§.  167. 

Ama  Sol  appellatur  §.  647. 

Amabiles  homines  amuletis  redditi 
§.  494.  726.  745.  779. 

Amalthea  v.  Cornu  copiae. 


406  AMAPX1MA  —  AMPHORA. 

A  //  oc  (>  oo  fj.  oc  et  cc/uo^oo/j-oe  quid  §.  750. 
751.  752. 

Ambiguus  verborum  sensus  a  cor- 
rupta  orthographia  profectus  §.410. 

Anien  vocis  abusus  §.  360. 

Amethysti  virtus  §.  153.  154.  155. 

Amicis  omnia  communia  §.  840. 

Amnion  nominis  etymon  §.  125  f. 
669.  deus  Libyae  §.481  Aegypti  et 
Graeciae,  capite  arietis  in  amule¬ 
to,  et  cornibus  in  nurno  §.  600. 
et  gemma  denotatus  §.  281.  num 
globus  alatus  ejus  sit  symbolum 
§.  670.  latentia  in  lucem  producit, 
ulii  autem  perficit  omnia  Phtha  ap¬ 
pellatur  §.  669.  ab  incantantibus  in¬ 
vocatur  §.  600. 

A  m  m  o  n  i  i  Aegyptiorum  Aethiopum- 
que  coloni  mixto  sermone  usi  §.  373. 

A^cigipoig  in  gemina  inscr.  §.  616. 

Amor  v.  Cupido . 

Apoogoo  inscr.  §.  648. 

A // ow  v.  uim mori. 

Apovty/i  inscr.  §.  609. 

Amphion  tres  lyrae  addidit  chordas 
§.  290. 

Amphora  vinaria  pro  urna  sepulcrali 
falsu  habita  §.  528.  uva  addita  du¬ 
bitationem  demit  §.  529.  Bacchis 
tribuitur  §.  529  et  in  munis  vinum 


AMULETA  —  AMULETA. 

optimum  denotat  §.  529.  in  gen- 
mis  saepe  exhortatio  ad  bibendm 
est  §.  528-530.  conf.  Hydria . 

Amuletorum  maxima  pars  in  Aegy¬ 
pto  fabricata  §.  55.  342.  588,  68  3 
origo  ab  antiquissimis  temporibn. 
repetenda,  et  utebantur  eis  Armei  i 
§.  54.  Aegyptii  §.  55.  Babylon  i 
Chaldaei,  Persae,  Sabaei,  Sarac  • 
ni  et  Afri  §.  56.  inprimis  autem  Jii- 
•daei  §.  58. 59.  praeterea  Graeci  §.6J 
61.  Romani  §.62.  Germanicae  sti  • 
pis  populi  §.  65  et  ipsi  Christiai 
§.66.  67.  quin  etiam  pontifices  Ro¬ 
mani  §.  69.  70  et  ecclesia  interdui 
ea  approbaverunt  §.  73.  quaedai 
in  sepulcris  reperta  §.  59.  158.25) 
897.  | 

Amuletorum  nomina  Seniitica  §.  ( 

681.  eorum  auctores  ex  circulate  - 
rum  fuerunt  turba  §.  351.  496.  rn  - 
nime  gnostici  soli  §.  18.  sequ.  nn  - 
teria  varia  §.  151  sequ.  e  quibu  - 
dani  gemmis  amuleti  usus  aper» 
elucet  §.  782.  783.  patera  amulot: 
loco  §.  751.  * 

Amuletorum  partes  §.449.  tum  imi 
ginibus  constant,  tum  vocibus  ii- 
scriptis  §.  177.  450.  555.  imaginu  n| 
conficiendarum  ratio  §.  512. 


V 


'i  \ 


AMULETA  —  AMYGDALUM. 

Amuletorum  interpretationem  a  ne¬ 
mine  fieri  posse  viri  docti  edixerunt 
§.13.  neque  pium  esse  explicandis 
eis  operam  dare  §.  14.  neque  sanae 
mentis  tentaturum  interpretationem 
§.  15.  ab  ipsis  patribus  ecclesiae  ea 
non  sunt  intellecta  §.  34.  quae  sit  in 
explicandis  verbis  inscriptis  diffi¬ 
cultas  §.  17.  facilius  enim  leguntur, 
quam  intelliguntur  §.  192. 881.  unde 

■ 

tentata  eorum  explicatio  rei  peritos 
nondum  satisfecit  §.  341.  quia  ad 
hoc  negotium  justa  diligentia  non 
fuit  adhibita  §.  558.  id  quod  patet 
ex  verborum  in  amuletis  obviorum 
indicibus  perperam  confectis  §.  558. 
I  i  omina  propria  eorum ,  in  quorum 
usum  amuleta  parata,  his  inscripta 
§.  220.  221.  332.  715.  742.782.  783. 
796.  802.  843. 

|  A.  m  u  1  e  t  i  Aegyptiaci  descrip  tio  §.  757. 
i  Isidis  §.  55.  Mosis  §.901.  recentio- 
ra  §.  412.  742.  745. 

\niulcta  videre  viri  docti  sibi  visi 
sunt  ubi  nulla  erant  §.  19-22.  cum 
icunculis  votivis  interdum  confusa 
;  §.  539. 

A  mu  n  v.  Ammon. 

Amygdalum  in  Jeremiae  locum  ma¬ 
le  intruserunt  interpretes  §.  662. 


,r 


ANADYOMENE  -  ANGELI.  407 

Anadyomene  cum  Pelagia  Venere 
confusa  §.  623. 

Kvetrih  idem  qui  Haniel  715.  angelus 
sextae  in  hebdomade  diei  §.  300.  et 
Y  eneris  planetae  §.  301.  302. 

Avir/juf ,  sors  in  Mercurio  planeta 
§.  282. 

An  a  grammata  ingenii  lusus  §.  142. 

kvocx(6oc  quid  significet  §.  586. 

Ananchitidis  gemmae  virtus  §.153. 

Anania  vox  superstitiosa  §.  22  f. 

Anathemati  sati  bruchi  et  erucae 

§.  86. 

A  v  xrs  Ari  in  gemma  inscr.  §.  803. 

Ancile  coelo  delapsum  §.  62.  699. 
ancilia  moventur  a  bellum  parante 
§.  8/5. 

Androcycles  Ephesia  grammata  in¬ 
terpretatus  §.  504.  748  f. 

Angelus,  nomen  unde  §.  92.  ange¬ 
lorum  origo  §.91.  concubitus  §.  100. 
ordo  §.  97.  domicilium  §.  93.  95. 
in  planetis  §.  302.  eorum  opera  §.  102 
bella  §.'  99.  literae  336.  ars  poetica 
et  disputationes  §.  102  aenigmata 
ab  eis  proposita  102.  angeli  equites 
§.  103.  milites  §.98. 

Angelorum  multitudo  §.  90.  sequ. 
utrum  plures  sint  angeli  an  homi¬ 
nes  §.  103.  eorum  nomina  in  aniu- 
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letis  §.  122.  158.  194.  195.  298.  299. 
301.  302.  493.  554.  764.  766.  767. 
cujusque  nomen  ipsius  conveniens 
ministerio  §.  119.  122.  plurima  eo¬ 
rum  nomina  a  Judaeis  licta  §.  123. 
768.  angelorum  cultus  §.  103.  multi 
nunc  proscripti  §.  104.  eorum  invoca¬ 
tione  daemones  terrentur  §.  768  f. 
nuntii  sunt  §.  92.  vigiles  dicuntur 
459.  janitores  §.  710.  planetis  prae¬ 
positi  §.  300.  ex  varia  scriptorum 
sententia  §.  301.  angelus  marmoreus 
reverentiam  exhibet  b.  Mariae  §.  47. 

Anglo-Saxonica  amuleta  §,  65. 

Anguinum  num  in  gemma  quadam 
significatum  sit  §.  811. 

Anguis  per  impluvium  decidens  §.37. 
angues  rumpere  vocibus  §.  74.  ex- 
orcisati  §.  86.  et  excommunicati  §.  88. 
angues  duo  §.  595.  784.  813.  conf. 
Serpens. 

Anguitenens  v.  Serpentorius. 

Angulata  literae  forma  §.  190.  193. 
194  et  passim. 

Aniculae  pro  sagis  habitae  §.89. 

Aniel  angelus  §.  715.  idem  qui  Ha- 
niel  et  Anael  §.  300-302. 

A vr/.yjros  Solis  cognomen  §.,839. 

Animae  ex  astris  in  corpus  humanum 
descendunt  §.  770.  earum  derelicto 
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corpore  sors  §.  739.  740.  ad  astri 
revertuntur  770.  earum  ductor  e 
comes  Mercurius  §.740.  Anima  pa¬ 
pilione  denotatur  528.  anima  mun¬ 
di  §.  487.  527.  829.  ejus  nota  §.  527 
Animarum  fons  §.  776. 
Animalibus  notantur  nomina  pro¬ 
pria  §.  523  et  elementa  §.  524.  se  ¬ 
dens  inter  ea  Harpocrates  §.  526, 
gemmarum  virtutem  agnoscente ; 
§.155.  iis  pro  amuletis  utuntur  §.  54 
num  ab  Aegyptiis  adorata  fuerint 
§.35.690.  sacra  animalia  ab  eis  ter¬ 
rita  et  punita  §.  502.  a  Christiani? 
exorcisata  §.  86. 87.  animalia  in  coe  * 
lo  §.320.  animalia  in  gemma  oculun 
circumdantia  §.  513. 

Annizapta  vox  superstitiosa  §.  5L 
An  nubis  rectius  quam  Anubis  scri¬ 
bitur  §.  492. 

Annui  is  gestatae  deorum  imagims 
798.  806.  834.  annuli  morbos  ss- 
nantes  §.  58. 71.  et  pro  amuletis  usm- 
pati  §.  59.  60.  842.  quo  tempore  fc- 
bricandi  sint  §.295.  annulum  poi- 
rigens  manus  §.  883.  annuli  septe  :n 
Apollonii  Tyanei  243. 

Annuli  signatorii  §.  23  f.  19 i 
eorum  imagines  et  inscriptiones  c*  - 
ra  impressae  repraesentandae  sin 
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§.  210.  677.  806  f.  num  Aegyptus 
et  Oriens  iis  usi  fuerint  §.  657.  Phoe¬ 
niciis  literis  inscripti  §.  657.  677. 
Episcopi  annulus  cur  rotundus  esse 
deheat  §.  702. 

Annus  serpente  caudam  vorante  no¬ 
tatur  §.  232.  701.  in  sua  vestigia 
volvitur  §.  234.  anni  numerus  quid 
significet?  §.  232.  anni  tempestates 
quot  §.  668.  771. 

Annus  Romanus  primum  quidem 
ccclv  diebus  constabat,  deinde  ccclx 
§.236.  denique  ad  Aegyptiorum  nor¬ 
mam  ccclxv  diebus  §.  232.  236. 
non  per  hebdomades  a  Romanis  di¬ 
visus  erat  §.  315.  316. 

A vo%  vox  pariter  Hebraea  atque  Ae¬ 
gyptiaca  §.  213.  372.  A 1/0%  Xvovpis, 
ego  Chnubis  §.  790.  Avo%  %oA  %vov- 
$is ,  ego  omnia  Chnubis  §.  791. 

h.v ov (2) s t  inscriptum  in  gemma  perpe¬ 
ram  pro  Anubidis  nomine  acceptum 
|  §.  638. 

Ansa  saepe  amuletum  prodit  §.  65. 

I  846. 

Anser  custodis  symbolum §.651.  ejus 
usus  in  oculorum  morbis  §.  514. 

Ansisiel  angelus  §.  123. 

Antiochiae  imago  §.  293. 

AntiochensesF  ortunam  deam  c  olue- 
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runt  §.  293.  amuleta  ab  Apollonio 
acceperunt  §.  161. 

Antiochus  sophista  §.  540. 

Antipathiae  mirus  effectus  §.  520. 

Antipodes  negantur  §.  35. 

Antiquarum  rerum  studium  perver¬ 
sum  §.  338.  755.  821. 

Antonius,  ad  sermones  hujus  sancti 
audiendos  pisces  adnatarunt  §.  37. 

Anubis  perperam  haereticis  tributus 
§.  26.  nomen  rectius  Annubis  scri¬ 
bitur  §.  492.  in  gemmis  non  legitur 
§.  492.  lectum  nbi  non  est  §.  638. 
altero  brachio  brevior  ille  fuisse 
fertur  §.  633.  Aegyptiorum  Mercu¬ 
rius  §.  610.  740.  764.  confunditur 
cum  cynocephalo  §.  492.  609  f.  et 
cum  Hermanubide ,  quod  nomen 
male  Aegyptiacum  dicunt  §.  492. 
cum  Hevaeorum  numine  collatus 
§.  492.  crocodilum  calcat  §.  767. 

A  m  vertitur  sanitas  §.  882. 

A 7Tsi§ov9  infinitum  §.  261. 

Aper  de  eo  victoria  quomodo  signi¬ 
ficata  P  §.  837. 

Apri  nomen  proprium  imagine  de¬ 
notatum  §.  523. 

A(p  pro  ocv  §.  360. 

AQtxvrccv  <x%t>cc  Spei  adscriptum  §.809. 

A  (p  0  7  0  tertius  Virginis  decanus  §.  330. 

(57) 
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Apianus  notatur  §.  359. 

Apis  Aegyptiis  signiiicat  caput  sive 
princeps  §.  594. 

Apo  inter  Graecas  literas  pro  &7r: 
§.  188.  552. 

Apocalypsis  §.142.  ejus  auctor  im¬ 
butus  cabbala  Judaeorum  §.  144. 245. 
773.  et  doctrina  gnosticoruin  §.  265. 

Apollo  tutelam  gerit  mensis  Maji  et 
in  Zodiaco  Geminorum  §.  320.  324. 
a  Pythagoreis  unitate  denotatus  275. 
ejus  cognomina  §.  820.  tribuitur  ei 
gallus  gallinaceus  §.  692.  corvus 
§.  30.  et  flagellum  §.  496.  ei  aequi- 
parari  voluerunt  Nero  et  Caracalla 
§.  696.  catenis  vinctus  502. 

Apollo  Belinus  unde  dictus  §.659. 

AttoAA&v  A v.Ticg  Neronis  capiti  ad- 
scriptum  §.  547. 

Apollinis  Clarii  oracul. §.  463. 882. 

A p ollo n ius  Tyaneus,  cum  Christo, 
Abrahamo  et  Orpheo  ab  Alexandro 
Severo  cultus  §.  42.  rerum  natura¬ 
lium  peritus  §.  295.  amuleta  para¬ 
vit  §.  161.  contra  maris  et  ventorum 
impetus  §.  161.  756.  verba  novit 
diis  gratiora  §.  77. 113.  501.  in  ejus 
nomine  fuisse  ferunt  virtutes  ma¬ 
gicae  §.  107  f.  a  sacris  Eleusiniis 
prohibitus  §.  140.  conf.  Jarcha . 


APOSTOLI  — ARABIA. 

Apostoli  cum  Zodiaci  signis  et  Va- 
lentinianorum  aeonibus  collati  §.  327. 

Appendendi  amuleta  ratio  varia  162 
f.  appensum  collo  symbolum  veri¬ 
tatis  §.  371. 

Aprilis  mensis  in  tutela  est  Arietis 
et  Veneris  §.  320.  324. 

Aqua  colore  caeruleo,  cancris  mari¬ 
nis  ,  et  delpinis  significatur  §.  524. 
525.  communis  omnium  Aegyptio¬ 
rum  deus  erat  §.597.  et  quasi  omni¬ 
um  rerum  principium  in  pompa  prae¬ 
ferebatur  §.  607. 

Aquarius  Zodiaci  §.  278.  282.  320. 
tutelam  gerit  mensis  Februarii  et 
ipse  in  tutela  est  Junonis  §.  320. 
324.  septimae  diei  adscribitur  §.  300. 
tres  ejus  decani  §.  330.  cum  Capri¬ 
corno  domicilium  est  Saturni  §.282. 
ejus  praesidio  crura  vel  tibiae  gau¬ 
dent.  ei  contrarium  signum  est  Leo 
§.  320. 

Aquila  aer  denotatus  §.  525.  ejus  ei 
serpentis  inimicitiae  §.  822.  symbo¬ 
lum  antiquissimum  §.  823.  aenem 
contra  serpentuin  morsus  §.  161. 

822  f. 

Aquilejensium  deus  patrius  Belin 
§.  658. 

Arabiae  symbolum  camelus  §.  817. 


ARABICA  — APXE. 

Arabica  verba  literis  scripta  Sama¬ 
ritanis,  Hebraeis,  Syriacis,  Ae¬ 
thiopibus  et  Latinis  §.  176. 

Arabum  corrupta  ratio  nomina  pere¬ 
grina  scribendi  §.  411.  foedus  ab 
eis  quomodo  ictum  fuerit  §.  246. 

Arachnes  cum  Minerva  certamen 
§.  593. 

Aranea  muscam  persequente  insidiae 
denotantur  §.  841.  contra  araneorum 
ictus  prodest  Achates  §.  153. 

A goccu  forsan  pro  Coptico  xgsov  §.634. 

Araritha  vox  superstitiosa  §.  59. 

Aratra  ab  Osiride  inventa  eorumque 
forma  sceptrum  §.  697.  aratri  puer 
est  Triptolemus  §.  481. 

quid?  §.749.  750.  758. 

A^/3 yjxisnvos  cet.  inscr.  §.  641. 

Ar b  o r,  ex  ea  capita  dependentia §. 467, 
eam  depascens  elephantus  §.  689. 
ex  arborum  genere  vineam  sibi  ele¬ 
git  Jehova  §.  466  f. 

Arbuscula  nomen  proprium  imagi¬ 
ne  denotatum  §.  523. 

Arca  mystica  §.821. 

ArcadesA  pro  E  pronuntiarunt  §.  865. 

Arcanorum  servandorum  studium 
§.  141.  nominum  vis  §.113.115.  iis 
delectantur  dii  §.  114. 

&  Iccoo  cet.  inscr.  §.  825. 
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A£%8  Z  SVS  §.  231. 

Arcturus  locutus  §.  93. 

Argentum  secundae  in  hebdomade 
diei  tribuitur  §.  300.  308.  et  Lunae 
§.282,  292.  311.  Spanh.  ad  Callim. 

p.  211. 

Argentum  vivum  a  quibusdam 
Mercurio  tributum  §.  292. 

Argentea  lamina  loco  amuleti  §.  10 
898. 

A  gt  pro  Chaldaico  iTHN  Leonis  Zo¬ 
diaci  signi  nomine  §.  322. 

Aries  Mercurii  comes  §.  280.  eo  hic 
deus  delectatus  §.  593.  Isidi  conse¬ 
cratus  §.  593.  sub  forcipe  depictus 
§.  592.  ab  Abrahamo  immolatus  in 
paradiso  locatus  §.  320. 

Arietis  capite  Amnion  notatur  §.600 
Jupiter  aliquando  eo  personatus 
apparuit  §.  127. 

Arietis  lana  divitiae  significantur 
§.  593. 

Aries  Zodiaci  §.280.  282.320.40 1. 
in  gemmis  §.  278.  et  numis  expres¬ 
sui  §.  303.  Minervae  consecratus 
§.  593.  tertiae  in  hebdomade  diei 
adscriptus  §.  300.  pariter  ac  Scor- 
pius  domicilium  est  Martis  §.  282. 
303.  ex  membris  humanis  caput  cum 
eo  collatum  §.  320.  326.  tres  ejus 
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decani  320.  330.  signum  ei  contra¬ 
rium  Libra  est  §.  320. 

A r im an  inversis  literis  a  Persis  scri¬ 
ptum  §.  204. 

Arionis  fabula  §.  398  sequ. 

A  £  A  oc  v  inscriptum  in  gemma  pro  cc[tKocv 

§.  106. 

Armagil  gnosticorum  §.  106. 

Armeniorum  amuleta  §.54. 

Arnobius  notatur  §.  352. 

Agvos,  vocis  prisca  forma  Romanis 
nota  §.  854. 

Agagi  procat  in  gemmis  inscripta  ver¬ 
ba  §.  623.  625.  626.  629. 

A§7roxe*rs  pro  Harpocrates  §.  537. 

Arrhabo  vox  antiquissima  §.  371. 

Ars,  ad  hanc  solam  qui  spectant  per¬ 
verse  antiquarum  rerum  studium 
instituunt  §.  338.  755. 

Arse  verse  Tuscorum  formula  ad 
avertenda  incendia  §.  63. 

Agasv  in  inscriptione  vox  num  pro 
Graeca  accipienda  ?  §.  612  sequ. 

Arsinoe  struthione  vecta  §.  651. 

Articuli  a  nomine  pendentis  per¬ 
versus  casus  §.  365.  366.  eo  verbis 
praeposito  nomina  fiunt  §.  609. 

Artifices  prisci  poetarum  fabellas 
imaginibus  repraesentarunt  §.  25. 
206.  398.  628. 
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Artificia  varia  in  inscriptionibus, 
velut  solis  vocalibus  constent  §.  596. 
vel  ut  omnia  litera  R  terminentur  723. 
vel  ut  verba  similiter  exeant  §.  205. 

Arveri  nomen  lectum  ubi  non  exstat 
§.  644. 

Arvis  i  um  vinum  optimum  §.  529. 

A  aacg  pro  "IT2,  adjutor  §.  686.  708. 

Aseiculi  nomen  imagine  denotatum 
§.  523. 

Asiae  symbolum  serpens  §.  817. 

Asinus  locutus  §.  37.  in  paradiso 
collocatus  §.  320.  odiosum  Aegy¬ 
ptiis  animal  §.837.  cum  asino  invi¬ 
cto  Ajax  comparatus  §.  838  f. 

Asininum  caput  num  Judaei  ei 
Christiani  sacrarint  P  §.836.  eo  prae¬ 
ditus  §.  709.  Sabaoth  dicebatur  §.710, 
836.  et  Onoel  §.  710.  eo  inverse 
§.834.  quid  significetur  ?  §.836.  837, 

AanccfisgKcc  xtgKcc  quid  P  §.  891. 

Ao-ju  KctrcctTxi  verba  Ephesia  §.  504, 

ActjcA cc7tios  pro  A<r;cA timos  §.  537. 

Aspiratio  verbor.  inconstans  §.380 

Aspis  conf.  Anguis  Serpens. 

Assyriorum  gens  pro  sacra  habite 
§.  109,  Babylonica  sive  Chaldaici 
intelligitur  §.  110.  Eorum  nomini 
Phoenices  etiam  veniunt  §.110.  674 
800.  Syri  iidem  §.  110.  111. 


ASSYRII — ASTROLOGICA. 

Assyriorum  Bal  Sol  est  §.  695. 

Assyriorum  lingua  (\iis familiaris 
§•  109.  346.  Judaeorum  sermo  As¬ 
syrius  vocatur  §.  111. 

Assyriarum  literarum  nomine 
neutiquam  Hebraeae  recentiores  qua¬ 
dratae  intelligendae  sunt  §.110. 

Astarthe  eadem  quae  Atargatis  et 
Astarotli  §.  869. 

A ar&^toc  (saccig  ctei  v.ocKcag  inscriptio 

$.  200. 

Astra  Jovis  exercitus  §.  480.  eorum 
cultus  §.  311.  545.  hujus  reliquiae  ap. 
Judaeos  §.  480.  ab  angelis  inhabi¬ 
tata  95. 98  usque  ad  ea  notum  §.  889. 

Astrologia  ab  Aegyptiis  culta  §.237. 
antiquissima  §.  133.  ad  incantationes 
adhibita  §.  80.  ea  decipiuntur  ho¬ 
mines  §.  135.  Apud  Romanos  ma¬ 
xime  ab  Augusto  §.  135.  inde  ad  Ha¬ 
driani  et  Antonini  tempora  usitata 
§.  303.  Christiani  vanissimae  huic 
arti  §.  512.  dediti  §.  136.  512.  Ejus 
gnarus  esse  debet  gemmas  interpre- 

|  taturus  447. 

Astrologicae  artes  arcanae  §.  141. 
Astrologica  omnia  perperam  gnosti- 
cis  adscribuntur  §.  32.  133.  296. 
amuleta  §.  68.  69  f.  298.  591.  758. 
787.  gemmae  astrologicae  §.32.279. 
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281.  296.  299.672.819.  numi  astro- 
logici  §.  135.  conf.  EcJchel.  de  num. 
Antioch.  p.  25. 

Astro n omia,  quinam  primi  hanc 
artem  exercuerint  incertum  §.  134. 
cum  astrologia  conjuncta  §.  135. 
plurimum  ei  tribuerunt  Pharis  a  ei 
§.  344.  num  Homerus  ejus  fuerit 
gnarus P  §.  134. 

A  stronomica  signa  in  omni  moni- 
mentorum  genere  deprehenduntur 
§.  277. 

A tcco pugocai  cet.  in  gemma  inscr. 
§.  594. 

At ccqyccT is  nomen  §.868.  varie  scri¬ 
ptum  §.871.  hujus  deae  non  tantum 
in  Syria ,  sed  etiam  in  Parthia  cul¬ 
tus  §.  872.  pisces  ei  dicatae  §.  51. 

Athana sius  notatur  §.  517. 

Athenais  nomen  proprium  §.  207. 

Atheniensium  arae  diis  ignotis  di¬ 
catae  128. 

Athenis  quando  corruptus  sermo  fue¬ 
rit  ?  §.  354.  mysteriorum  patria  Athe¬ 
nae  §.  139  f. 

t\DN  cet.  in  gemma  inscr.  §.  678. 

Athletarum  dea  Hecate  §.  21.  invi¬ 
ctos  eos  reddit  Achates  §.  153. 

Atliyr  mensis  et  deae  nomen  §.  604. 

hr^ccyocrs  forsan  pro  Atargatis  §.871  f. 
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Atropos,  nominis  etymon  §.  527.  sta¬ 
mina  non  differt  §.  528. 

Atrum  vocis  sensus  §.  856.  857.  858. 
ater  color  est  Saturni  §.  282.  dia¬ 
boli  §.  83.  858. 

Au  pro  ccvtqs  §.  360. 

Auctoris  hujus  libri  scribendi  con¬ 
silium  et  ratio  §.  9. 11. 17.  338.  339. 
376.  444.  sequ.  521.  778.  quib.  add. 
epilog.  p.  393. 

Audi  deus  in  precationibus  §.  21. 
804.  864.  901. 

Aves  iis  aer  denotatur  §.  524.  augu¬ 
rales  §.  830.  conf.  Volucres. 

Auguralis  avis  accipiter  §.  830. 

Augures  a  superstitiosis  consulti 
§.  36.  37.  303. 

Augustinus  Leonardus  notatur  §.770. 

Augusti  imperatoris  etiam  aetate 
Latinae  conditae  sunt  inscriptiones 
in  quibus  et  lingua  §.  356.  et  litera- 
rum  forma  est  corrupta  §.  202.  ra¬ 
tio  scribendi,  qua  ipse  usus  est 
§.  383.  Superstitiosus  erat  §.  37.  et 
astrologiae  deditus  §.  135. 

Augustus  mensis  sub  tutela  est  Ce¬ 
reris  et  Leonis  Zodiaci  signi  §.  320. 
324. 

varie  pronuntiatum  §.  567. 

Auris  memoriae  sacrata  §.294.  dex- 


AYRIS  —  AZIZOS. 

trae  Saturnus  planeta,  sinistrae  Ju- 
piter  praeest  §.  282.  Aurium  ob  sa¬ 
nitatem  recuperatam  argenteae  dedi¬ 
catae  §.  539.  Satyri,  ventis  additat 
§.  756.  regis  v.  Otacustae . 

Aurem  vellicans  manus  in  gemmis 
depicta  §.  883. 

Auriga  regens  significatur  §.  695. 696. 

Aurigo  sive  Aurugo  curatur  Berylle 
§.  154. 

Aurum  ejus  in  sanctis  abusus  §.  85 
primae  in  hebdomade  diei  §.  300. 308 
et  Soli  tribuitur  §.  282.  292.  311.  al 
eo  vox  Chnubis  §.  485.  et  Aliubi1 
§.  492. 

Aurea  amuleta  §.  157.  158.  250 
846.  894.  bracteati  aurei,  qui  Haf- 
niae  sunt,  ad  illa  forsan  referende 

§.  65.  s 

Auxilii  symbolum  manus  §.713.  845 

Av  literarum  junctarum  forma  §.864 
pro  ecvro  §.  360.  pro  aev&i;  §.  865 
pro  cv  tertia  Copticae  linguae  dia- 
lectus  habet  §.  590. 

Av%sv$fop  dedicata  inscriptio  §.  425 

Avoo  copulativa  Et  apud  Aegyptios 
§.  173. 

Azael  angelus  quot  habeat  oculos; 
§.  578  f. 

a£i£os  Mercurii  nomen  §.  283. 


AZYMA  — BACCHUS. 

Azyma  Judaei  non  agunt  nisi  Luna 
apparuerit  §.  480. 

B. 

B,  varia  literae  forma  §.  193. 198.  580. 
680.  753.  angulata  193.  198.  200. 
725.  727.  mutilata  §.  193.  742.  744. 
dorso  carens  §.  193.  et  specie  literae 
E  retro  versae  §.  193.  580.  616.  B 
retro  versa  pro  E  posita  §.  251.  B 
aliam  literam  mentita  §.  198. 

B  a  Graecis  interdum  pro  Latino  F 
usurpatum  §.893.  cum  K  saepe  con¬ 
funditur  §.  198.  200. 725. 727.  pro 
positum  §.  431.  639.  pro  U  vocali 
§.420.  saepius  cum  V  consona  com¬ 
mutatur  §.  378.  397.  410.  416.  417. 
418.  et  pro  Y  adhibetur  §.  416.  a 
Coptitis  permutatur  cum  literis  M. 
n.  Y.  3>.  litera  Fei  et  diphthongo  OY 
§.  429.  431.  645.  B  musicae  nota  in 
Mercurio  planeta  §.  254. 

Baal  exaudi  §.21.  conf.  Bal.  Bel. 

B ccccq  apud  Josephum  quid  significet? 

!  §.  512. 

Babylonii,  Chaldaei,  Assyrii  et  Syri 
iicleni  110.  eorum  cylindri  literis  cu¬ 
neatis  inscripti  §.  56. 

Bacchae  vasa  vinaria  manu  tenentes 

!  §.  529. 

Bacchus  num  Judaeorum  Jehovafue- 


BACH  —  BAAHN.  415 
fuerit?  §.463.  Jao  appellatus  §. 464. 
utriusque  cognomina  §.  465.  uterque 
Sol  §.  463.  465.  ille  Osiris  est  §.465. 
641.  646.  et  'Lootvjq  appellatus  §.  646. 
puer  a  Mercurio  fertur  §.  218.  ejus 
symbolis  papaver  adnumeratur  §.  528 
conf.  Dionysiaci . 

Bach  pustula  in  elephantiasi  §.  689. 

Baculus  cum  oculo  imposito  §.  661. 
sequ. 

Baculus  Aesculapii  cum  serpente 
a  Mose  erecto  comparatus  §.  58. 
cum  caduceo  conjunctus  §.  814. 

Baculi  Solis  §.  772.  832. 

Badenweiler  Brisgaviae  §.  10. 

Bai  Coptitis  palma  §.  622. 

B cc ivxmoooox  verba  obscura  in  amu¬ 
letis  obvia  §.  274  f.  506.  719.  802  f. 

Bal  Tyriorum  et  Sidoniorum  deus 
idem  qui  Sol  §.  659.  Assyriorum 
Jupiter  §.695.  nominis  origo  §.660. 
sensus  varius  §.  658.  Bal  et  Bel  in¬ 
terdum  differunt  §.744.  nomine  Baal 
Jupiter  planeta  appellatus  §.  283. 
Aegyptiis  Bal  est  oculus,  cujus  cum 
Sole  cognatio  §.  660. 

B«A«  quid?  §.  660. 

Bal  deus  legendum  Bal  deus  §.  660. 

ftccXyv  et  BsA/v  et  B^Aos-  idem  §.  659. 
conf.  Beh 


416  BALSAMUS  —  BARTHELEM  Y. 

Balsamus  dominus  coeli  §.  106.  573  f. 

Baptismus  campanarum  §.  88. 

Barachiel  angelus  §.  102. 

B x(><xyyog  satelles  §.  574. 

Barbara  verba  iis  dii  eliciuntur  §.  346. 
in  amuletis  obvia  §.  344.  348.  no¬ 
minum  barbarorum  usus  in  gnosti- 
cis  reprehenditur  §.  106. 

Barbare  olim  scripta  permulta  ex¬ 
stant  §.8.  10  f.  eorum  interpretan¬ 
dorum  negotium  arduum  <§.  222. 
338.  ad  quod  minus  apti  linguarum 
sunt  magistri  §.  448. 

Barbel  o  nomen  in  gnosticis  repre¬ 
hensum  §.  106. 

B ocgts,  vox  Coptica  pariter  ac  Grae¬ 
ca,  navem  denotat,  quae  ut  servetur 
preces  in  amuleto  inscriptae  §.  636. 

Baris,  montis  nomen,  fabellae  an¬ 
sam  dedit  §.  54. 

Bar nabas  pater  apostolicus  notatur 
5.  143. 

Baro  vox  Graeca  aeque  ac  Latina 
5.  574.  794. 

Baronius  notatur  §.  398.  453.  461. 

VacgQaigacyyyg  570,  7H,  748. 

Ba^a/3  §.  732. 

B «??«<»£  §.  760. 

Barthelemy  laudatur  §.  288.  et  re¬ 
prehenditur  §.  469. 


B  aegvs  fortis  audit  §.  574. 

B ccactvQs  vocis  significatio  §.  646. 

Boca  iXsvbiv  verbi  apud  Alexandrinos 
usus  §.  627. 

Basilidianis  permultae  perperam 
adscribuntur  geminae  §.  22. 24.  sequ. 
30.  210.  467.  601.  609.  655.  759. 
conf.  Gnosticos. 

B  a  silii  pseudo-numus  §.  846. 

Basilius  M.  notatur  §.  120.  exorcismi 
formula  ab  eo  tradita  §.  82. 

Basmirica  sive  tertia  Coptitaruin 
dialectus  §.  429.  590.  594.  642. 

Batrachus  artificis  nomen  imagine 
expressum  §.  522. 

Baudelotii  pseudo  -  numi  contorte 
interpretatio  §.  548. 

B  rj  caprarum  vox  §.  359. 

Beckius  Lipsiensis  laudatur  §.4501 
522.  f 

Bedae  sepulcralem  titulum  angelm 
absolvit  §.  102. 

Bss K<tc& /uyjv  Semiticum  nomen  Lati¬ 
ne  redditum  Balsamus  §.  106.  573 
659.  ■  f 

Begerus  notatur  §.  239.  692  f. 

Bel  et  Bal  interdum  differunt  v.  Bal 

Belenus  deus,  unde  Apollo  Belinu. 

§.  659. 

B  elin  Aquilejensium  deus  patrius  658 


BELLERM  ANNU  S  —  BILIS. 

Beller  mannus  primus  veram  amu¬ 
leta  interpretandi  viam  invenit  §.  16. 
339.  581.  622.  in  quibusdam  repre¬ 
henditur  §.  31.  51.  194.  262.  334. 
379.  452.  460.  482.  565.  581.  582. 
596.  648.  719.  724.  731.  734.  784. 

BriAos  Assyriorum  sive  Babyloniorum 
deus,  Lacedaemoniis  Sol  §.  659. 

Belsamen  v.  BssAacc/Jiyjv. 

Beltha  Veneris  nomen  §.  311. 

IX  p  gemmae  inscriptum  §.  664. 

Berthaldus  notatur  §.  659. 

Berylli  virtus  §.  154. 

Bet  Hebraea  litera  cum  Vav,  Mem  et 
Pe  permutatur  §.  433.  pro  ea  Grae¬ 
ci  non  solum  B  ponunt,  sed  inter- 

!  dum  etiam  M  §.  439. 

BaScuAa,  Virginis  in  Zodiaco  Chal¬ 
daicum  nomen  §.  322. 

B sSv  £ « \J/  %$oov  cet.  formula  §.  505. 

Biagius  laudatur  §.  381.  401.  f. 

Biar  loti  in  Aegypto  nomen  §.  826. 

Bibere  pro  vivere  §.  410.  528.  ad  bi¬ 
bendum  quo  symbolo  quibusve  ver¬ 
bis  veteres  excitati  sint  §.  528.  530. 

Biceps  homo  et  sine  manibus  in  gem¬ 
ma  depictus  §.  595.  757. 

BisvuS-  verbum  in  gemma  inscriptum 

!  §.712. 

Bilis  vitii  remedium  §.336. 


BINARIUS  —  BREVIORES.  417 

Binarius  numerus  ab  aliis  Junoni 
tribuitur,  ab  aliis  Dianae  ab  aliis 
denique  Contentio  hoc  numero  de¬ 
notatur  §.  275. 

Rimanto  pro  $x7rTi£oo  scriptum  §.  401. 

Birc  inium  vox  pronuntiatione  cor¬ 
rupta  pro  barbaro  Virginium  §.  355. 

BXocvriov  quid?  §.  535. 

Bc  vox  dubia  §.  749. 

Boj  de  hac  conjicitur  §.  765. 

Be%*/r>7  pro  BoriSyj  §.  380. 

B oo%%oov iccoo  cet.  in  gemma  inscri¬ 
ptum  §.  727. 

Boeoticus  Cereris  Achaiae  cultus 
§.  873. 

Bok  explicatur  pustula  §.  689. 

BoKcc^rjv  Sol  dominus  et  nomen  regis 
proprium  §.  660. 

BoXx^yjv  quid?  §.  660. 

Boldettus  notatur  §.  199.  374.  395. 

Bonjourius  laudatur  §.  596.  ab  eo 
dissentitur  §.  722.  723. 

Bos  locutus  §.  37.  bovem  lactans  Isis 
§.  545.  bovis  caput  §.  807.  v.  Taur. 

Brachia  praesidio  gaudent  Gemino¬ 
rum  in  Zodiaco  §.  320. 

Bractea  v.  Jurea  et  Lamellae. 

Brevia  hoc  nomine  appellata  sunt 
amuleta  §.  159. 

Breviores  inscriptiones  difficilius 

(53) 


BPIZ1X  —  CABIRI. 


418 

explicantur,  quam  copiosae  §.648. 
711.  734. 

B  §i£a>  dea  Graecorum  §.  458. 

Biittnerus  scripturam  omnibus  lin¬ 
guis  adaptatam  reperturus  erat §.167. 

Bullae  tam  puerorum ,  quam  trium¬ 
phantium  §.  62. 

By  zantii  symbolum  pisces  §.  817. 

Byzantinorum  numorum  pessimae 
inscriptiones  §.  427.  864  f.  pariter 
atque  alia  monimenta  illis  tempori¬ 
bus  condita  rudes  produnt  artifices 
§.  847.  848. 

C. 

C  per  hanc  figuram  Gamma  litera  in¬ 
terdum  scribitur §.790.  add .Villoiss.. 
11.  p.  167.  et  E  §.  198. 200. 202. 222. 
427.  562.  576.  610.  753.  868. 

C  Latinum  pro  K  Graeco  usurpatur 
§.  198.  427.  musicae  nota  in  Venere 
planeta  §.  254. 

Cabbala  §.142.  asanioris  mentis  Ju¬ 
daeis  pro  nugis  §.  145.  a  quibusdam 
autem  Christianis  pro  divina  habita 
§.  146.  inest  in  apocalypsi  §.  144, 
773. 

Cabbalistae  in  amuletis  figuras  qui¬ 
dem  respuebant,  literis  autem  mi¬ 
ra  insania  abutebantur  §.  59.  f. 

Cabirorum  filii  Idaei  Dactyli  cura— 


CADUCEUS  —  CALENDARIA, 
tiones  et  incantationes  invenerim 
§.  504. 

Caduceus,  Mercurii  virga,  ad  infe¬ 
ros  pariter  atque  ad  superos  specta 
§.737.  738.  740.  eo  aer  denotatu 
§.  524.  tenens  eum  Anubis  verus  Ae¬ 
gyptius  non  est  §.  492  f.  lapidun 
acervo  impositus  §.  635.  Sphingi  ad¬ 
ditus  §,740.  sub  eo  gallus  gallina¬ 
ceus  §.874.  inter  duos  serpentes  cun 
Aesculapii  baculo  conjunctus  §.811 

Cae  pro  Graeco  xa/  §.  374.  389. 

Caelius  Jupiter  et  mons  §.  843. 

Caeruleus  color  aquam  denotat 
§.  524. 

Caesar  superstitiosus  §.  37.  271.  ai 
hoc  nomen  Punicum  sit  elephant 
dubitatur  §.  824. 

Caf  Hebraea  litera  cum  Ain  et  Co 
permutatur  §.  433.  Graeci  pro  ei 
ponunt  Chi,  interdum  K,  rarius  f 
et  Chi  junctas  §.  439. 

Cafriel  septimae  diei  in  hebdomadi 
§.  300.  et  Saturni  planetae  angelu 
§.  301. 

Calcare  pro  subigere  §.  820. 

Calathus  v.  Modius . 

Calendarii  Hebraei  specimen 
§.  300. 

Calendaria  Romana  primis  alpha- 


CALOR  — CANICULA. 


beti  literis  dies  octo  designant 
§.  316  f. 

Calor,  filius  lucis  producit  omnia 
§.  669.  ad  vitam  necessarius  §.  670. 
caloris  filius  §.  689. 

Calvaria  mors  denotatur  §.528.  pe¬ 
di  sphingis  subjecta  §.  737  sequ. 

Camelus  Arabiae  symbolum  §.  817. 
iu  paradiso  §.  320. 

Camillus,  Leonardus  notatur  §.27. 
591.  691. 

Campanae  consecrantur  §.  88. 

Cancri  usus  in  oculorum  morbis 


§.  513. 

Cancer  Zodiaci  cum  Scorpio  con¬ 
funditur  §.  280.  imago  ejus  in  gem¬ 
mis  §.  278.  ejus  praesidio  gaudent 
pectus ,  vel  secundum  alios  cor ;  et 
mensis  Julius  §.  320.  324.  sub  tutela 
est  Mercurii  et  Juda  patriarchae 
§.  320.  secundae  in  hebdomade  diei 
adscribitur  §.  300.  domicilium  est 
Lunae  §.  282.  ejus  decani  §.  330. 
ei  contrarium  signum  Capricornus 
est  §.  320. 

Candidum  v.  Album , 

Canendi  mos  in  sacris  §.  76.  prae¬ 
sertim  Aegyptiorum  §.  260.  et  in  in¬ 
cantationibus  §.  498.  conf.  Cantor . 

Canicula  A argoxvwv,  Zeigios ,  Aegy- 


CANIS  —  CAPRICORNUS.  419 

ptiace  Zoo&is  appellata,  in  ejus  ortu 
conjecturam  captabant  de  anno  fu¬ 
turo  §.  640.  Nili  inundatio  in  idem 
tempus  cadit  §.  598.  604.  640.  825. 
unde  in  gemma  positam  stellam  vi¬ 
demus  ante  Nilum  §.  596.  598.  et 
anteHorum,  dum  in  Leone  est§.  825. 
conf.  ZooSis.' 

Canis  ejus  usus  in  oculorum  morbis 
§.  514.  sedens  in  sella  §.  840. 

Caninum  caput  in  baculis  §.  772. 

Canopi  in  urbe  fuisse  magicarum  ar¬ 
tium  scholam  ferunt  §.  335. 

Canopus  perperam  haereticis  tribu¬ 
tus  §.  26.  et  cum  Chnubide,  Kneph, 
Anubide  et  Mnephi  confunditur  §.489. 
cum  lupi  vel  canis  capite  §.  714. 

Cantor  in  processibus  Aegyptiorum 
§.  260. 

Cantus  v.  Canendi  mos. 

Capella  v.  Martianus. 

Capellus,  qui  gemmas  Basilidianas 
edidit,  notatur  §.  22.  24.  210.  584. 
624.  723.  726.  727.  755.  796.  809. 
822.  843.  881. 

Capricornus  Zodiaci  signum  §.  228. 
320.  in  gemmis  §.  278.  et  nimiis 
§,  303.  aliisque  monimentis  §.  135. 
septimae  in  hebdomade  diei  adscri- 
ptus  §.  300.  ejus  praesidio  gaudent 
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420  CAPRIRI  —  CAROLVS. 
genua  et  mensis  Januarius  §.  320. 
ipse  autem  sub  tutela  Vestae  est 
§.  324.  tres  ejus  decani  §.  320.  330. 
cum  Aquario  domicilium  constituit 
Saturni  §.  282.  signum  ipsi  contra¬ 
rium  est  Cancer  §.  320. 

Capriri  gemmae  virtus  §.  154. 

Caput  ei  praeest  e  planetis  Sol  §«282.  e 
Zodiaci  signis  Aries  §.  320. 326.  dolo¬ 
rem  capitis  sedant  Amethystus,  Car¬ 
bunculus  et  Achates  §.  154.  capita  ex 
arbore  dependentia  §.  467.  figurae 
manu  porrigentes  caput  §.715.  716. 
capitibus  conjunctis,  quorum  alterum 
deorsum  versum,  victoria  de  hoc 
significatur  §.  837.  capita  duo  amu¬ 
leti  loco  §.  757.  animalium  baculis 
imposita  §.  772.  Sarapidis  §.  798. 
803.  volucrum  in  deorum  symbolis 
§.  48^.  692.  caput  draconis  signum 

astronomicum  §.  333.  conf.  Accipi - 
♦ 

tris.  Aper.  Arietis.  Asininum. 
Biceps.  Bovis.  Caninum.  Cano¬ 
pus.  Equi.  Galli.  Leoninum.  Vo¬ 
lucrum. 

Caracalla  Apollinem  imitaturus  §  .696, 

Carbunculi  virtus  §.  154. 

Carmina  v.  Canere.  Cantor.  Incan¬ 
tatio. 

Carolus  M.  amuleta  appendere  vetat 


CASSELLANUM— CERES. 

§.  68.  preces  miri  effectus  cum  eo 
communicatae  §.  72. 

Cassellanum  museum  §.  190.  494. 
624.  723.  726.  727.  755.  781.  796. 
809.  881. 

Castorum  forma  rudis  a  Spartiatis 
efficta  §.  321. 

Casus  vocabulorum  Graecorum  a 
Coptitis  confunduntur  §.  362.  365. 
366. 

Catonis  de  R.  R.  locus  illustratus 
§.  508. 

Cauda  Draconis  signum  astronomi¬ 
cum  §.  333. 

Causeus  notatur  §.  339. 

Caylus  notatur  §.  319.  524.721.746. 
809. 

Ce  pro  wxi  §.  188.  389.  413.  427. 

Censor  in  a  Latine  dicitur  pro  Neme¬ 
sis  §.  523. 

Centum  saepe  non  numerum,  sed 
multa  denotat  §.  744. 

Cera  impressis  gemmis  imagines  in¬ 
vertuntur  et  liter ae  676.  unde  ex 
cera  non  nisi  illae  gemmae  exscri¬ 
bendae  sunt,  quae  ad  obsignandum 
olim  adhibitae  §.210.  213.  657.  806. 
ex  cera  amuleta  confecta  §.  69. 

Cerberus  Sarapidi  additus  §.806. 

Ceres  et  Isis  §.  545.  et  dea  Syria  una 


CERVIX  —  CHARACTERES, 
eademque  §.  870.  tutelam  gerit  Vir¬ 
ginis  in  Zodiaco  §.  320.  324. 

Cervici  praeest  Zodiaci  signum  Tau¬ 
rus  §.  320. 

Xoc&(>c6%  gemmis  inscript.  §.  796. 802. 

Xa/  pro  neci  §.  389. 

Clialaziae  gemmae  virtus  154. 

Chaldaei,  Babylonii,  Assyrii  et  Syri 
iidem  §.  110.  lingua,  qua  pentateu- 
chus  scriptus  est,  a  Josepho  Chal¬ 
daica  appellatur  §.  1 1 1  f.  Chaldaeorum 
amuleta  §.  56.  characteres  a  Mario 
gestatae  §.  62.  incantationes  §.  77. 
de  Jao  doctrina  §.  470. 

Chaldaicorum  Graecis  literis  scri¬ 
ptorum  specimen  §.  322. 

Xccpccg  et  y.ctuccg  idem  §.  681.  893. 

Chamor  vox  Hebraea  ambigui  sen¬ 
sus  §.  836. 

Champollionis  de  antiquitate  lin¬ 
guae  Copticae  sententia  §.  172.  et 
de  literarum  Aegyptiacarum  vulga¬ 
rium  origine  opinio  §.  173.  Russicam 

I 

inscriptionem  haud  bene  interpre¬ 
tatus  §.  542. 

Chananaea  lingua  et  Syria  promi¬ 
scue  nominantur  §•  342. 

Characteres  hoc  nomine  amuleta 
appellantur  §.  58.  67.  73.  449.  f.  vel 
ligurae  in  hisce  exaratae  §.335.449. 


XAPIN—  CHI.  421 

Xacpiv  &u<rstv  quid  significet  in  amule¬ 
tis  §.  726. 

Charontis  nominis  etymon  Aegyptia¬ 
cum  §.  636. 

Xct(>%vovfxig  primus  Leonis  in  Zodia¬ 
co  decanus  §.  320.  330. 

Charta  in  ea  adjuratio  scripta  §.  88. 
in  amuletorum  quoque  usum  adhibi¬ 
ta  §.  62.  159.  517. 

Chei  litera  Aegyptiaca  §.  185.  com¬ 
mutatur  cum  K,  Schei,  et  Chi;  et 
Sahidica  dialectns  pro  ea  usurpat 
Hori  §.  429.  latet  forsan  in  Graecis 
literis  sk  conjunctis  §.  877. 

Chemici  arcana  sua  servant  §.  141  f. 

Cherub  nomen  non  vertendum  $.  115. 
in  gemma  exaratum  custodem  signi¬ 
ficat  §.  682.  684. 

Chet,  Hebraeorum  litera,  pro  ea  a 
Graecis  Hebraea  suis  literis  scriben¬ 
tibus  vel  ct,  occc ,  ces,  ss ,  q,  oo  vel  k? 
vel  %  ponitur  §.  439.  conf.  Seyffarth 
p.  260.  sed  plerumque  ab  eis  Chet 
omnino  negligitur  §.  430.  439.  441. 
566.592.647.714.720.744.  ab  He¬ 
braeis  ipsis  cum  Jod,  Caf,  Ain,  et 
Cof  commutatur  §.  433. 

Chi  Graeci  figura  varia  §.  193.  849. 
alias  mentitur  litera s  §.  198.  veluti 
literam  A  §.  868.  cum  K  permuta- 


422  CHI  — CHNUBIS. 
tur  §.  389.  390.  537.  768.  crucis  ere¬ 
ctae  forma  §.  193.  198.  401.  483  f. 
loco  spiritus  §.  401.  pro  Hebraeis 
etiam  literis  Caf ,  Cliet  et  Cof  adhi¬ 
betur  §.  440.  a  Coptitis  pro  articulo 
usurpatur  §.  632.  et  cum  literis  K, 
Schei,  Chei,  Hori,  Dschanja,  com¬ 
mutatur  §.429.  circulo  circumdatum 
quid  significet  §.  527. 

Chi  et  Rho  non  semper  Christum  de¬ 
notant  §.  31. 

Xttjacev  pro  Irjaocy  §.401. 

Cliiffletius  notatur  §.  19.  22.  26.  30. 
34.  50.  51.  339.  463.  467.  522.  532. 
601.  685.  717.  789.  831. 

Chimaerae  tres  partes  §.  853. 

Chios  insula  vini  praestantiam  numis 
celebravit  §.  529. 

XvqvQis  vocftts  cet.  inscr.  §.  712. 

Xvovpts  pro  Xvovprjv  tertius  Cancri 
decanus  §.  330.  488. 

Chnubis  sive  Chnumis,  rarius  Chnu- 
phis,  Aegyptiacum  nomen  §.  483. 
incertae  significationis  §.  485.  ser¬ 
pente  erecto  repraesentatus  §.  484. 
487.  619.  638.  712.  781.  783. 
790.  791.  880.  in  se  omnia  ines— 
se  ipse  affirmat  §.  334.  620.  791. 
morborum  remedia  affert  §.  880. 
ligatus  incantationibus  in  gemma 


XilXEB  — CHRISTUS, 
dicitur  §.  712.  minime  Christus  est 
§.  490. 

Xa%sl 3,  Latinis  literis  Cocaph  He¬ 
braeum  scribitur  Mercurii  planetae 
rjmn  nomen  §.  283. 

Ghoer obo  s chius  laudatur  §.  382. 

Xo A,  Hebraea  vox  omnia  et  univer¬ 
sum  denotans,  Chnubidis  nomini 
adscribitur  §.  334.  620.  791. 

Xovrcc%(>s  secundus  Arietis  decanus 
§.  320.  330. 

XovTocgs  primus  Arietis,  item  tertius 
Librae,  et  secundus  Piscium  deca¬ 
nus  §.  320.  330. 

Xctov  primus  Tauri  decanus  §.  320. 
330. 

Chordarum  in  Lyra  ordo  et  nu¬ 
merus  §.  290. 

Xoo$ pocxoo' 9-  in  gemma  inscriptum 
§.  636. 

X%O6%V0V&ig  §.  330. 

X^ocixfxocxfxoc^st  inscriptum  in  gem¬ 
ma  §.  680. 

X§*i  par  ia  pos  in  somniis  §.  805. 

Christum  in  gemmis  videre  sibi  vi¬ 
si  sunt ,  in  quibus  minime  reperitur 
§.  31.  49.  490.  719.  734.  varia  co¬ 
gnomina  ipsi  tributa  §.  49.  f.  no¬ 
minis  initiales  literae  §.  31.  ejus  epi¬ 
stola  coelo  delapsa  §.  62. 


I 


CHRISTIANA — CICERO. 

Christiana  religio  pulcherrimis  con¬ 
stans  praeceptis  §.  38  f.  repente  pro¬ 
pagata  §.  39. 

Christianorum  veterum  maxima 
pars  ex  infima  plebe  §.  352.  lin¬ 
guam  corrupit  §.  349.  quin  doctio¬ 
res  ex  iis  etiam  linguae  puritatem 
contempserunt  §.  352.  amuletis  Chri¬ 
stiani  quoque  usi  sunt  §.  66  sequ. 
eorum  monimentis  dii  Sol  et  Luna 
repraesentantur  §.  249.  Christiano¬ 
rum  doctorum  iniquitas  §.  34.  258. 
259.  690.  conf.  Cicero . 

i  Christius  notatur  §.  532.  883. 

Xfa>  in  gemma  inscriptum  §.  530. 

Xgcvos  et  Kgcvoz  §.  232.  770. 

Xgcvftis  pro  Xvovftx  §.  484. 

Chryselectri  virtus  §.  154. 

Chrysolithi  virtus  §.  154. 

iChrysoprasi  virtus  §.  154. 

X$-<5t;v  in  formula  solemni legitur  §.505. 
et  in  gemma  exaratum  explicatur 

|  §.  803. 

XvdceTii  quid  §.  768. 

Cibis  pro  Civis  §.  410.  conf.  Mus . 

1  Pio-Clem.  1.  77.78. 

f 

Cicero  perperam  a  criticis  correctus 
§.  6.  603.  ejus  scriptis  operam  dare 
Christianos  non  decet  §.  352.  usui 
loquendi  indulsit  §.  383.  locus  apud 
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eum  gemma  illustratus  §.  805.  no¬ 
men  imagine  expressum  §.  523. 

Ciconiae  marmoreae  arcendis  malis 
adhibitae  §.  161.  512.  ciconia  et  la¬ 
certa  perperam  haereticis  tributae 
§.  26. 

Cinereo  colore  obscuro  terra  deno¬ 
tata  §.  524. 

Circuli  sensus  abditus  §.702.  aeter¬ 
nitatis  symbolum  §.  267.  X  circulo 
circumdatum  quid?  §.  527.  conf. 
Sphaera. 

Circularis  est  mentis  opera  §.  829. 

Circulatores  amuletorum  auctores 
§.  351.  ea  vendunt  §.  496.  Judaei 
§.  494. 

Circumcisio  pudendorum  ab  Aegy¬ 
ptiis  originem  traxit  §.  111. 

Circus  Romanus  cum  septem  planetis 
§.  239. 

Cista  mystica  §.  821. 

Cithara  et  lyra  unum  idemque  in¬ 
strumentum  §.  256.  290. 

Civitas  vox  non  ab  omnibus  probe 
intellecta  §.  359. 

Clarii  Apollinis  oraculum  §.  463.882. 

Clarus  color  Jovi  tribuitur  §.  282. 
conf.  Mari .  Capell.  p .  18.  v.  9. 
Grotii. 

Claudicantis  imago  §.  534.  535. 


424  CLAUDIUS  —  COF. 

Claudius  imp.  superstitiosus  §.  37. 

Clavis  custodiae  symbolum  §.  707. 
Niliaca  §.  707.  claves  octo  in  gem¬ 
ma  §.  310. 

Clemens  Alexandrinus  laudatur  § .  41 . 
patrum  ecclesiae  facile  doctissimus 
§.  289.  sed  est  ubi  reprehendatur 
§.  258.  259.  437. 

Clerici  ipsi  amuletis  usi  §.  68. 

Clericus  scriptor  notatur  § .  464  f. 

Clunes  praesidio  gaudent  Librae  in 
Zodiaco  §.320. 

Clypeus  tutelae  symbolum  §.  252. 
Soli  tribuitur  §.  699.  conf.  David. 

I 

Cocaph  pro  32*0  Mercurii  planetae 
nomen  §.  283. 

Cochleae  cornua  cautelae  et  provi¬ 
dentiae  symbola  §.  705. 

Coelos  esse  plures  §.  105.  opinio  non 
a  gnosticis  originem  traxit  §.  90 
conf.  Wagenseil.  sota  pag.  1163. 
coeli  septem  §.  479.  803.  in  coelo 
etiam  quadrupedes  §.  320. 

Coeli  dominus  Sol  §.  659. 

Coeli  porta  §.  526. 

Coelus  deus  §.  759. 

Coeruleus  v.  Caeruleus. 

Cof  Hebraea  litera  cum  Gimel,  Chet 
et  Caf  permutata  §.  433.  Graecis  lite¬ 
ris  K  et  interdum  Chi  redditur  §.439. 


COLAPHI  —  CONJECTURAE. 

Colaphi  ab  angelo  inflicti  §.  99. 

Collum  praesidio  gaudet  Tauri  Zo¬ 
diaci  signi  §.  320. 

Coli  doloris  arcendi  remedia  §.  158. 
336.  730.  751. 

Colores  per  singulas  horas  mutati 
§.  506.  planetis  dicati  §.  293.  ele¬ 
menta  iis  denotati  §.  524.  vestium 
veriegati  §.631.  conf.  singul.  Albus. 
Ater.  Caerul.  Ciner .  cet. 

Columba,  symbolum  ambiguae  si¬ 
gnificationis  §.  530.  Syris  sacra  avis 
§.  870.  Veneri  sacra,  et  Christus 
ea  denotatur  §.51.  cum  corvo  con¬ 
funditur  §.  30. 

Columnae  instar  scripta  §.  215.703. 

Communia  amicis  et  pauperibus 
omnia  §.  840. 

Comparatio  verborum,  quae  in  di¬ 
versis  gemmis  similes  redeunt,  in¬ 
stituenda  §.  444.  557.  623.  ejus  rei 
exempla  §.  548.  560.  570.  576.  580. 
625.  648.  650.  680.  720.  725.  727 
848.  897.  899.  901. 

Composita  Coptitarum  verba  au¬ 
xiliares  literas  M  et  N  non  deside¬ 
rant  §.  331. 

Concio  nantibus  utilis  Jaspis  §.153. 

Conjecturae  quare  interdum  addan¬ 
tur  §.  446.  587. 


CONJUNCTIVUS  —  COPTICA. 

Conjunctivo  pro  optativo  Graeci 
usi  sunt  §.  842. 

Consecratio,  in  repraesentanda  ea 
coelum  denotatur  Luna  et  stellis 
§.  248.  feminarum  consecratio  avi¬ 
bus  vectoribus  significatur  §.  651. 
consecratio  amuleti  §.  681. 

Conservare  et  (hottyuXotaasiv  verba 
in  amuletis  obvia  §.  340.  548.  555. 
742.  798. 

Consonarum  geminatio  §.  627. 

Conspectuum  signa  v.  Adspectus, 

Constellatio  apta  ad  amuleta  con¬ 
ficienda  et  exorcismos  §.  303. 

Consvetudini  orthographia  servit 
§.  382.  et  elocutio  v.  Orthogr.  et 
Loquendi  Usus , 

Consul  interdum  unus  tantum  in  mo- 
nimentis  notatur  §.  552. 

Contentionem  binarius  numerus 
designat  §.  275. 

Contractorum  vocabulorum  ex¬ 
empla  §.  406  sequ. 

Convulsionum  remedium  Beryllus 
est  §.  154. 

Copiarum  urbis  nomen  imagine  Cor¬ 
nucopiae  notatum  §.  523. 

Coptica  lingua,  cujus  studium  a 
plurimis  neglectum,  addiscenda  §.341 
588.  a  prisca  Aegyptiaca  multum 


COPTICA—  COPTICA.  425 
differt  §.  170.  Graecis  vocibus  ple¬ 
na  et  mixta  §.  169.  182.  362.  367. 
596.  639.  ita  ut  nunc  quidem  neque 
Aegyptiaca,  neque  Graeca  sit  §.  367. 
omnino  diversa  est  ratio  in  Coptica 
lingua  Graecis  utendi  vocibus,  quam 
eis ,  quas  cum  Semitica  lingua  ha¬ 
bet  communes  §.  367.  multa  enim 
in  ea  reperiuntur  vocabula  Hebrae¬ 
is  simillima  §.  369.  370.  372.  ita 
ut  a  communi  fonte  derivata  videan¬ 
tur,  cui  tamen  Coptica  propiora  es¬ 
se  quam  Hebraea  conjicitur  §.  371. 
multum  inde  subsidii  peti  potest  in 
lexicis  condendis  Hebraeis  §.  368, 
Sunt  etiam  inscriptiones  in  quibus 
Coptica  deprehendantur  Hebraeis 
mixta  §.  647.  nomina  Coptitae  non 
inflectunt  §.  182. 187.  361.  366. 

Copticae  literae  non  nisi  Graecae 
sunt  obsoletae,  quibus  septem  ad¬ 
ditae  Aegyptiacae  §.  179. 185.  Grae¬ 
cas  recentioris  formae  Coptitae  ipsi 
deinde  adhibuerunt  §.  180. 184.  sin¬ 
gularum  literarum  usus  §.  429.  quo 
pacto  earum  cum  Hebraeis  collatio 
institui  possit  §.  432.  conf.  Aegypt . 

C  opticum  monimentum  sepul¬ 
crale  §.  180.  explicatur  §.  181. 

Coptica  orthographia  admodum 

(54) 


426  COR  —  CORRECTIONES, 
instabilis  §.  428.  595.  vocales  pro¬ 
miscue  adhibentur  a  Coptitis  §.428. 
qui  suam  ipsi  linguam  male  literis 
mandarunt  §.  352.  428.  430.  562. 
alienis  etiam  a  lingua  literis  Copti- 
ca  scripta  exstant  tam  Aethiopicis 
§.  176.  quam  solis  Graecorum  lite¬ 
ris  §.  388.  430. 

Cor  eipraest  in  Zodiaco  Cancer  §.  320. 
ejus  passioni  medetur  Chrysopra- 
sus  §.  154.  alia  superstitiosa  cordis 
dolorum  remedia  §.  117.  519. 

C orcus  pro  cor,  v.  Cor. 

Cor  e  a  peninsula  in  ea  alphabetum  ex 
imaginibus  originem  sensim  traxit 
§.  164. 

Cornua  bina  serpentum  §.  693  £. 
conf.  Cochlea. 

Cornucopiae  pro  eo  ab  Aegyptiis 
sporta  adhibetur  §.  609.  fertilitatem 
denotat  §.  666.  817.  in  Nili  imagine 
§.  598.  urbis  Copiarum  nomen  eo 
significatur  §.  523.  cur  Herculi  tri¬ 
butum  sit?  §.  807. 

Corona  in  ea  scribendi  mos  §.751. 
convivalis  §.  530. 

Corpus  Lunae  donum  §.282.  quippe 
quae  ei  praesit  §.  293. 

Correctiones  observantur  in  gem¬ 
mis  ,  numis  et  marmoribus  §.  792. 


CORRIGERE  —  CRUX. 

Corrigendi  licentia  reprehenditui 
§.  6.  8.  603.  753.  conf.  Scalptor. 

Corrumpere  v.  Donum . 

Corsinus  notatur  §.  552. 

Corvi  perperam  haereticis  tribui 
§.  26.  30.  qno  differant  a  columbi.1' 
§.  30.  corvorum  figura  daemone* 
mali  §.  83. 

Coscitheo  nomen  proprium  §.  422. 

Crassipedis  nomen  imagine  expres¬ 
sum  §.  523. 

Crater,  in  quo  Sol  omnia  miscet  §.775, 

Criophorus  Mercurius  §.  280. 

Critica  ars  §.  6.  minime  contemni¬ 
tur,  ea  tamen  non  abutendum  §.  8. 
superstitio  major  est  quam  ea  §.  144. 

Critici  saepe  peccant  §.  6.  351.  381. 
401.  492.  552.  603.  738.  753.  882. 
conf.  Scalptor. 

Crocodilus  Soli  adjungitur  atque 
in  eo  stat  Osiris  vel  Anubis  §.  767. 
varia  ejus  apud  Aegyptios  significa¬ 
tio  §.  820.  Aegypti  est  symbolum 
§.  817.  plumbeo  veri  crocodili  ar¬ 
centur  §.  512. 

Crura  praesidio  gaudent  Aquarn 
§.  320.  gigantum  crura  serpentes 

§.  693. 

Crux,  hujus  figura  erecta  formantur 
Jiterac  E  §.  198.  Csi  §.  193.  198. 


CRUX  — CSI. 

Villoiss.  II.  16S.  T  Oclerici  diss. 
p.  37 2.  TI  vel  IT  §.  198.  731.  Phi 
§.  193. 194. 198.  615. 782.  Clii  §.  193. 
198.401.483  f.  Villoiss.  §.  165.  Psi 
§.  198.  eadem  forma  versus  scripti 
§.  220.  cruce  signatum  quadratum 
§.  821. 

C  rux  a  11  s  a  t  a,  quam  Osiris  manu  te¬ 
net  §.  767.  minime  phallum  vel  Ve¬ 
neris  signum,  sed  elavem  potius 
denotat  Niliacam  $.  707.  pro  Tav 
Phoenicio  haec  figura  est  usurpata 
§.  674. 

Crux  salutaris,  ejus  figura  a  dia¬ 
bolo  primum  prodita  §.  40  f.  ejus 
abusus  §.  360.  simul  atque  reperta 
esse  dicitur  superstitioni  ansam 
praebuit  §.  68.  amuleti  loco  adhibi¬ 
ta  §.  72  f. 

3ry  ptographia  tam  in  libris  scri¬ 
ptis  §.  223.  quam  in  marmoribus  et 
tabulis  pictis  observatur  §.  224. 

Crystalli  virtus  §.  154.  globuli  pro 
amuleto  usurpati  §.  156.  584. 

^si  literae  Graecae  forma  varia  §.  193. 
200.  647.  741.  806.  liter  as  reprae¬ 
sentat  E  §.  198.  et  Z  §.  198.  cum 
ea  literae  K2  promiscue  adhiben¬ 
tur  §.  429.  usurpatur  pro  Sigma 

!  §.  453.  456.  476.  882.  et  pro  He- 
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braea  forsan  Schin  §.  440.  f.  744. 
756. 

Cubus  primus  numerus  octonarius 
perfectus  §.  227.  Neptunus  eo  de¬ 
notatur  §.  275. 

Culices  culice  expelluntur  §.  512  et 
scorpione  aeneo  §.  161. 

Cultuum  confusio  §.  42.  43.  764. 

Cupido  deus  maximus  §.  130.  add. 
Spanh .  ac?  Callim,  p.  594.  ampho¬ 
ra  pro  nave  et  utre  pro  velo  utitur 
§.  529. 

Cuprum  ab  aliis  Veneri  tributum,  ab 
aliis  Mercurio  §.  292. 

Cursiva  scriptura  in  gemmis  Grae¬ 
cis  rara  §.  190.  715. 

Curvatae  literarum  lineae  pro  rectis 
§.  195. 

Custodia  in  gemmis  imaginibus  si¬ 
gnificata  et  clavis  §.  707.  et  capitis 
leonini  $.  704.  et  clypei  §.  252.  conf. 
Anser. 

Custodes  in  amuletis  expetuntur 
§.  595.  692.  sunt  angeli  et  Abraxas 
5.459.  et  Cherubim  §.683.  v.  Serpens . 

Cybele  incantationibus  sanat  §.  74. 
octonarius  numerus  ei  adseribitur 
§.275f.  cum  Jove  tutelam  gerit  Leo¬ 
nis  in  Zodiaco  §.  320.  324. 

Cylindri  literis  cuneatis  inscripti 

(54)* 


428  CYNOCEPHALUS -DAEMONES, 
amuletorum  loco  fuisse  putantur 
§.  56. 

Cynocephalus  §.  609.  648.  pium 
animal  Lunam  adorans  §.  649.  716. 
724.  725.  780.  796.  conf.  Anubis, 

Cyprus,  quae  multis  gaudet  Phoe¬ 
nicum  monimentis,  in  ea  annulus 
signatorius  repertus  Phoeniciis  lite¬ 
ris  inscriptus  §.  677. 

D. 

D  pro  Delta  §.  193.  add.  Villoiss.  II. 

§.  168.  pro  A  §.  193.  pro  B,  0,  P, 
Rho,  §.198.  cum  litera  T  confusa 
§.  378.  382.  418.  429.  maxime  in 
Aegypto  §.  431.  589.  716.  musicae 
nota  in  Sole  planeta  §.  254.  conf. 
AsAr#. 

Dactyli  v.  Idaei. 

Da  ei  forsan  pro  Dei  §.  887. 

Daemones  apud  Christianos  varii 
§.  82.  in  quolibet  homine  §.  684.  et 
in  quacunque  re  §.  82.  corvorum 
figura  §.  83.  angelorum  nominibus 
terrentnr  §.768.  f.  adjurati  §.  82-84. 
locuti  et  confessi  §.  83.  Hebraea 
utuntur  lingua  §.  346.  disputant  cum 
adjurantibus  §.  84.  mirae  eorum 
fidelitatis  exemplum  §.161.  num  mor¬ 
bos  inferant  §.  81.  adversus  eos  amu- 
etu  §.  /8^.  cur  hodie  cessarintP  [ 


A  AIAAM  — DECANI. 

§.89.  gallinacei  cantu  arcentur  §.692. 
sub  potestate  sunt  Sarapidis  et  He  • 
cates  §.  619.  flagello  domantur  dei 
§.  698.  conf.  A oapoov. 

^ociAocfx  inscriptio  Aegyptiaca  §.585* 

A«/pi/,  sors  in  Sole  constituta  §.282* 
conf.  Daemones. 

I\ocy.tvXi  vocandi  casu  §.  842. 

Dalet  Hebraeorum  litera  ab  ipsis  cun 
Sain  et  Tav  commutatur  §.  433  • 
Graeci  pro  ea  utuntur  Delta,  ra- 
rius  Theta  §.  439. 

A«A/  Chaldaicum  Aquarii  in  Zodiao 
nomen  §.  322. 

Damnameneus  quis?  §.504.  ridicu¬ 
lae  vocis  interpretationes  §.  748. 89" . 

Daphnes  nomen  proprium  imagini 
significatum  §.  523. 

AccSvAi  pro  $xktuAis  §.  841. 

Dativus  pro  secundo  casu  §.  365.  (t 
quarto  §.  358.  818. 

D  a  v  i  d  i  s  scutum  amuletum  §.  59. 691 . 
conf.  Psalmi. 

DDDNNN  tres  domini  §.  617. 

Decani  in  amuletis  incisi  iis  mori  i 
sanantur  §.  328.  eorum  nomina 
Aegyptiaca  §.  320.  in  Latinam  lin¬ 
guam  vertuntur  §.  330.  quaedan 
in  amuletis  obvia  §.  332.  an  Ja) 
ex  eorum  sit  numero  §.  475. 


DECAS  — DELTA. 

Decas  Jano  tribuitur  §,275  f. 

Decembris  mensis  gaudet  tutela  Sa¬ 
gittarii  Zodiaci  signi  §.  320  et  ex 
diis  Vestae  §.  324. 

Decurtatae  voces  §.  406.  407.  conf. 
Mcitthiae  gramm.  §.  33  /.  praeser¬ 
tim  in  formulis  solemnibus  §,  509. 

De  dono  dei,  formula  usitata  §,  422. 

Aeyytp,  pro  Chaldaico  £701  Piscium 
in  Zodiaco  nomine  §.  322. 

De  Guignes  notatur  §.434. 

Dei  unus  ex  septem  Aegyptiacis  cha- 
i  racteribus,  qui  Graeco  alphabeto 
a  Coptitis  additi  sunt,  crucis  for¬ 
ma  §.185.  in  gemma  incisus  esse 
videtur  §.  615;  ejus  sonus  Graecis 
literis  plerumque  syllaba  TI  reddi¬ 
tur,  interdum  DI  §.  429.  431.  THI 
§.  641  et  THYI  §.  639 ,  vel  litera 
Delta  §.  609. 

Afi/ae  Zvgicc  cet.  in  gemma  inscript. 
§.867. 

utrum  nomen  proprium,  an 
appellativum  dubitatur  §.  787. 

Delphini  aquae  symbolum  §.  525. 
dorso  ferunt  Arionem,  Luci  anum 
martyrem,  alios  §.  398. 

Del  Rio  notatur  §.  250. 

Delta  Aegypti  §.  608. 

Delta  figura  saepe  literam  A  deno- 


DELTA— DEUS.  429 

tat  §.  188.  198.  204.  526.  580.  868. 
Lambda  etiam  §.  841.  et  0  §.  198. 

Delta  litera  pro  T  usurpata  §.  589, 
pro  Theta  §.  868.  pro  Aegyptiaco 
charactere  Dei  §.  609.  et  Hebraeo 
Dalet  §.440.  conf.  T, 

Deltoton  astrum  visum  ubi  non  est 
§.  267. 

Demiurgus  est  Sarapis  §.  803.  et 
Sabaoth  §.246.479.582.803.  et  Sol 
§.  658  f.  et  Jehova  angelus  idemque 
non  optimus  §.  124.  125.  unde  tot 
in  mundo  mala§.  132.  conf.  Ammon, 

Denarius  numerus  v.  Decas . 

Dentem  exscindere  locutio  orientis 
§.  678.  dentibus  fluxione  laboranti¬ 
bus  prodest  Onyx  §.  154. 

Dercete  dea  Syria  §.  870.  f. 

Despuere  in  morborum  remediis 
commendatur  §.  270. 

Devotionis  formulae  apud  Romanos 
solemnes  §.  503. 

Deus  supremus  ignotus  §.  114.  125. 
126.  130.  conf.  Gale  ad  Jambl. 
p.  297.  nomenque  ejus  ineffabile 
§.  128  sequ.  quapropter  solo  silen¬ 
tio  colendus  sive  mente ,  quae  qui¬ 
dem  doctrina  ab  Aegyptiis  ad  Ro¬ 
manos  transiit  §.  130.  131.  donis 
corrumpi  nequit  §.  85.  ejus  maje- 


430  DEUSSCIT  —  DIALECTI. 

statem  perferre  nequeunt  mortales 
§.  127.  nomen  in  angelorum  nomi¬ 
nibus  insertum  §.  122.  aci  quatuor 
literas  dei  nomina  in  variis  linguis 
reducere  studuit  Clemens  §.  437. 
Deus  idem  variis  nominibus  appel¬ 
latus  §.  869  f.  domicilium  ei  adsi- 
gnatur§.  95.  deus  unus  §.643.  deo¬ 
rum  imagines  in  annulis  §.  834.  dii 
spliaeris  denotati  §.  235  f.  702.  diis 
dies  sacri  §.  243.  deorum  aliquis 
praetermissus  irascitur  §.  254.  753. 
dii  primi  quinam  §.  311.  ab  Aegy¬ 
ptiis  dii  vocibus  quibusdam  eliciun¬ 
tur  §.346.  cum  iis  sacerdotes  perso¬ 
nati  interdum  confunduntur  §.  780. 

Deusscit  nomen  proprium  §.422. 

Dexterae  potestates  §.  241.  782. 

Dextra  Fidei  sacra  §.  294. 

Di,  haec  syllaba  Coptico  charactere 
Dei  redditur  §.  431. 

Diabolus  ejus  imago  describitur  §. 
858.  ubique  esse  lingitur  §.  82.  for¬ 
ma  interdum  corvi  vel  serpentis  §.83. 
747.  858.  anticipasse  dicitur  Chri¬ 
stianas  caeremonias  §.  40.  ejus  cum 
Michaele  angelo  disputatio  et  pugna 
§.  747.  cur  hodie  non  compareat 
§.  89.  v.  Daemones . 

Dialecti  confusae  §.l  1 1  f.  conf.  Seyf- 


DIANA  — DIES. 

farth  de  son.  lit%  p.  379.  de  Grae¬ 
cis  doctrina  in  antiquissima  moni- 
menta  quadrare  nequit  §.  401. 

Diana  portarum  et  urbium  custos 
§.  618.  tutelam  gerit  Sagittarii  Zo¬ 
diaci  signi  §.  320.  324.  et  mensis 
Novembris  §.  324.  ab  aliis  binario,  ab 
aliis  ternario  numero  denotatur  §  275. 

Dianae  Ephesiae  cultus  diffusus 
§.  872.  multimammia  §.  525.  ejus 
cum  Iside  cognatio  §.  545. 

/SiccQvXccggs  in  gemma  exaratum 
verbum  una  cum  Sarapidis  imagine 
legendum  §.  546.  798. 

Dias  v.  Binarius . 

Dictantium  officium  in  recitandis 
verbis  solemnibus  §.  503.  num  a  di¬ 
ctantibus  menda  profecta  sint,  quae 
in  scriptis  animadvertimus  §.  384. 

Dies  atri  sive  Aegyptiaci  §.  856. 

Dies  diis  sacri  §.  243.  309. 

Dies  hebdomadis  §.  312.  314.  eo¬ 
rum  nomina  ex  Aegyptiorum  do¬ 
ctrina  a  planetis  originem  traxisse 
•viri  docti  contendunt  §.  304.  et  de 
eorum  ordine  disputant  §.  305.  sed 
vera  illorum  nominum  causa  non¬ 
dum  est  perspecta  §.  306.  quae  ex 
cultu  singulorum  deorum  singulis 
diebus  addicto  repetenda  est  §.307. 


DIES  — DIOGENES. 

309.  ordo  horum  dierum  idem  qui 
metallorum  308.  nos  igitur  eorum 
nomina  a  deorum,  non  a  planeta¬ 
rum  nominibus,  repetimus  §.  313. 
quae  omnino  differunt  §.  313.  in 
nionimento  quodam  picti  septeni  illi 
dies  perperam  pro  planetis  habiti 
sunt  §.  319.  neque  septem  inter  nun¬ 
dinas  intercedentes  cum  illis  con¬ 
fundendi  316.  317.  qui  cum  nun¬ 
dinis  ipsis  octo  primis  alphabeti  Ro¬ 
mani  literis  in  calendariis  notantur 
§.  316  f.  ex  recentiorum  denique 
sententia  suum  cuilibet  in  hebdo¬ 
made  diei  signum  Zodiaci,  planeta, 
angelus  et  metallum  adscriptum  est 
§.  300. 

! 

Die  natali  animantia  sacrificare  ne- 

I  fas  §.  816. 

Digitis  complicatis  numerandi  ratio 

!  §.  230. 

Digito  ad  os  admoto  non  Harpocra¬ 
tes  solus,  sed  alii  etiam  dii  pingun- 

:  tur  §.  130.  780. 

Dii  v.  Deus . 

i A<o  scriptum  pro  Ovo  §.  431. 

jDiocleti  ani  aerae  cum Ilegira  com¬ 
paratio  §.  183. 

Diogenes  et  mus  §.  883.  885.  facete 

o  * 

illius  dictum  §.  729. 


DIONE— DRACHMA.  431 

Dione  nata  Venus  §.  243. 

Dionysiaci  ritus  cum  Judaicis  col- 
lati  §.  466.  Dionysiaca  mysteria 
§.  218.  cum  piis  tantum  olim  com¬ 
municata  §.  139.  conf.  Bacchus . 

Diplomata  in  iis  Latina  lingua  cor¬ 
rupta  §.  356. 

Directio  scripturae  §.207. 759.  inter¬ 
dum  imaginum  directioni  conformis 
est  §.  210.  incertae  exemplum  § .  675. 

Distinguendorum  verborum  nego¬ 
tium  maximi  momenti  est  §,  221. 553. 
sequ.  559.  563.  879. 

Dolon,  quem  in  vase  quodam  pictum 
videre  sibi  visi  sunt,  Arion  esse 
videtur  §.  398. 

Dolosus  niger  audit  §.  857. 

Dominus,  hoc  nomine  inprimis  Sol 
denotatur  §.  658.  659. 

Domus,  iis  inscriptiones  additae 
§.  729.  planetarum  domus  §.  282  f. 
303.  Martis  §.280. 303.  Solis  §.298. 
303.  Veneris  §.  279.  303. 

Donatus  notatur  §.  199. 

Do nius  notatur  §.  393. 

Dono,  ne  quis  deum  corrumpere  ve¬ 
lit  §.  85.  nuptiale  donum  §.  833. 
conf.  Gemmae . 

Drachmae  vile  pretium  circulato¬ 
res  pro  mercede  accipiunt  §.  351, 


432  DRACO  — E. 

Draco  radios  habens  §.  488  f.  880. 
conf.  Anguis .  Serpens. 

Draconis  caput  et  cauda  signa  astro- 
logica  §.  333. 

Dschanja  una  ex  septeni  Aegyptia¬ 
cis  literis  §.  173.  185.  pro  Graeco 
Gamma  posita  et  cum  literis  Schei, 
Scima,X,  etK  permutata  §.429. 431. 

A vvacfjieis  Hebraeorum  Sabaoth  §.98. 
480.718.  h^ioi  noti  ccgiarsgoi  §.241.781. 

E. 

E  formae  hujus  literae  insvetae  §.  193. 
variae  usurpantur  pro  B  §.  580.  pro 
Theta  §.  198.  717.  pro  Sigmate, 
aliis  que  literis  §.  198. 

E  litera  per  figuram  C  notatur  v.  C. 
pronuntiatione  permutatur  cum  A 
§.  431.  AE  §.  538  f.  et  passini ;  cum 
AI  §.  389.  431.  663.  cumEta§.431. 
576.  Jota  §.  576.  609.  atque  literis 
0,  01  et  Omega  §.  431.  Sahidica 
dialectus  litera  E  pro  I  utitur  §.429. 
583.  831.  interdum  abundat  in  ver¬ 
borum  fine  §.  429.  Epsilon  Graeci 
pro  Hebraeis  etiam  literis  Ain ,  He, 
Jod,  Chet  et  Alef  adhibent  §.  440. 
a  quibusdam  Venus  litera  E  denota¬ 
tur  §.  282.  quae  Veneris  planetae 
rythmus  etiam  dicitur  §.  282.  et 
musicae  nota  in  Marte  §.  253. 


E  — EI0MErAZ. 

E  inversum  pro  B  dorso  carente 
usurpatur  §.  193. 198.  580.616.680. 
689. 

E  ter  repetitum  in  inscriptione 
§.  742.  743. 

Ebrietati  resistit  Amethystus  §.153. 
154. 

Ecclesiastica  historia  non  cuilibet 
placere  potest  §.  33.  150. 

EW  vox  in  gemma  inscripta  §.  713. 

de  ejus  sensu  dubitatur  §.  800. 
Ede,  bibe  cet.  v.  Vita. 

Edessenis  Christi  epistola  pro  Pal¬ 
ladio  fuit  62. 

Effasc  inatio  v.  Fascinus. 

Ege  pro  Graeco  b  y*i  §.  413. 
Eygriyogot,  angeli  §.  459.  875. 

Ei  pro  E  §.  868.  et  pro  I  §.  187.  416. 
417.  418.  429.  441.  454.  625.  680. 
686.744.782.794.834.  pro  Y§.  362. 
E  iv  oc  icc  vi  a  inscriptio  §.  212. 

E/Aafft  vox  Hebraea  aeternum  signi¬ 
ficans  §.  567. 

Elpctg psvy  in  planetis  §.  240. 

E iqyvy  vox  saepe  corrupta  §.359.390. 
EU  Zsvs  §.  217.  597.  643.  797.  801. 
803. 

Et  ais  pro  Isis  §.  186.  187. 

E lavus  Xgsarus  §.  22  f. 

E tSpsycvs  cet.  inscr.  §.  221. 


% 


EK— ELEPHANTUS. 


EAE$A2  —  EflHKOOS.  433 


Ex  pro  haec  §.  893. 

Ex  7tvXcc  A ows  inscr.  §.  526. 

HA  hac  syllaba  terminantur  angelo¬ 
rum  nomina  §.  122. 194.  multa  etiam 
ab  liac  roce  Solis  nomina  exstite¬ 
runt;  quin  Saturnus  etiam  sic  ap¬ 
pellatus  §.  660. 

Electrum  Marti  planetae  adscriptum 
§.  292.  ejus  prethjm  §.  309.  et  vir¬ 
tus  §.  154. 

Elelei  vocis  etymon  dubium  §.  466. 

Elementa  variis  symbolis  denotata, 
singula  singulis  diis  adsignantur 
§.  524.  ex  eis  omnia  gignuntur  $.525. 
in  tribus  elementis  cujusnam  deae 
sit  potestas  P  v.  Hecale.  Isis.  Venus. 

Elephantiasis,  cui  inprimis  Aegy¬ 
ptus  obnoxia,  nomen  invenit  vel  a 
pedum  crassitudine,  vel  ab  aegro¬ 
ti  colore  §.  688.  dici  potuit  filia  ca¬ 
loris  §.  689.  gemmis  eam  sanari 
posse  putabant  §.  68S.  amuletum 
contra  hunc  morbum  §.  687.  quem 
Romani  imprecabantur  sepulcra  vi¬ 
olantibus  §.  689. 

Elephantus  libenter  medicinam  re¬ 
cipere  dicitur  §.  514.  in  gemma  §.  687. 
in  numis  §.  824.  Africae  symbolum 
§.  817.  689.  serpentem  opprimens 
Caesaris  symbolum  §»  824» 


EAs(p«r  pro  sAocpog  voces  confundun¬ 
tur  §.  824. 

Eleusiniis  interesse  Nero  non  au¬ 
sus,  ea  que  cum  Apollonio  Tyaneo 
communicare  negavit  antistes  §.  140. 

Ellipses  in  Graecis  frequentes  impe¬ 
dimento  fuerunt  interpretibus  §.840 
sequ. 

Eloai  Hebraea  vox  §.  703.  a  Grae¬ 
cis  inflectitur  §.  754. 

Eloquentes  viros  reddit  Jaspis  §.153. 

Elpis  nomen  proprium  imagine  de¬ 
notatum  §.  523. 

Em  a  Solis  nomen  Semiticum  §.  253. 
566.  647. 

H/utjCp  num  pro  eo  K vqQ  legendum  sit 
§.  491. 

Hpsgcc  vox  saepe  supplenda  §.  856. 

Emesa  uriis  olim  talismanis  custodita 
§.  162. 

Evfiwv  7rccrgixriv  cet.  inscriptio  §.  191. 

Evs/3  iocoo  cet.  inscr.  §.  762. 

E  viocvros  vocis  altior  sensus  §.  234. 
conf.  Pselli  aenigma  inFabr.  bibi. 
Gr.  X.  539. 

E vbcch  xirs  AugrjA*  cet.  inscript. 
§.  552. 

H  7r*i  secundus  Leonis  decanus  §.320. 
330. 

E 7 rrjxoos  vox  varie  corrupta  §.2l» 

(55) 


EPJIS  — ETHNICA. 


434  EPHESIA  — EPfi. 

Ephesia  grammata  §.  504. 803.  conf. 
Damnameneus. 

E7riKTnros  utrum  nomen  proprium, 
an  appellativum  intelligendum  :J 
§.  806. 

Epilepticis  adversatur  Jaspis§.  154. 

Episcopi  annulus  rotundus  §.  702. 

Epistolae  in  vita  futura  legendae 
§.895.  couf.  Ab  gari.  Christi.  Edess . 

H7101G&  in  gemma,  S7t&  in  marmore 
legitur  §.  639. 

E7rro&y(>cc(x i^ccros  §.  243.  246.  260. 

Equus  plurium  rerum  symbolum 
§.  472.  Mauretaniam  in  numis  de¬ 
notat  §.  817  f.  capistro  detentus 
§.  527.  effugiens  §.  472.  equorum 
nomina  propria  §.  210. 

Equi  caput  cum  hominis  vultu  in 
pectore  et  pedibus  Gallinacei  §.786. 
conf.  l7i7tccAeKT(>uov(zs  ap.  Aristoph. 
ran.  v.  968. 

Er,  praegnans  Coptitis  verbum  §.  174. 
609. 

E  £  a  /3 ;  c  v  docente  Celso  tertius  Piscium 
decanus  v.  330. 

Ernestii  sententia  de  antiquarum 
rerum  studio  recte  instituendo  §.  338. 
755. 

E?  oo  vel  E^oa  secundus  Tauri  deca¬ 
nus  §.  320.  330. 


E  (>oo<,  sortis  nomen  cujus  locus  in  Ve¬ 
nere  planeta  §.  282. 

Errori  fabrili  saepe  tribuunt  critici 
ea  quae  non  intelligunt  §.378.  401. 
conf.  Scalptor . 

Ecr As/  sJsi  inscr.  §.  196. 

Esrae  liber  quartus  §.  146. 

Essae  i  placita  sua  aliis  non  tradunt 
137.  angelorum  nomina  diligenter 
observant  §.  123. 

E  ta  Graecae  literae  forma  varia  §.  193. 
203.  849.  vocalis  olim  non  erat 
§.  262.  692.  ejus  pronuntiatio  varia 
§.  359.  conf.  Havercamp.  Seyjfarth. 
Bloch.  cum  adspiratione  §.  380. 
ponitur  pro  A  §.401.  431.  571.  eo- 
que  privativo  §.402.  pro  AI  §.396. 
401.  646.  pro  E  §.  202.  pro  EI 
§.  394.  832.  pro  I  §.  423.  431.  686. 
84 1.  856.  pro  Jod  etiam  Latino 
§.  423.  pro  IE  §.416.  pro  0  §.571. 
pro  Y  §.  394.  575.  cum  Omega  per¬ 
mutatur  §.  429.  Graeci  litera  Eta 
Hebraeas  exprimunt  Jod,  Alef,  He 
et  Chet  §.  440.  Solis  dicitur  ryth- 
mus  §.  288.  a  quibusdam  etiam  Sol 
hac  litera  denotatur  §.  282. 

'Ers^cs  nomen  proprium  §.  23. 

Ethnica  instituta  translata  ad  Chri¬ 
stianos  §.  39. 


ETYMON  —  EXORCISMUS. 

Etymon  quaerere  olim  neglexerunt 
scribentes  §.  382. 

Evangelia  collo  appensa  §.  69.  ex 
eis  verba  in  morborum  remediis 
§.  517. 

Evan  gelis  tarum  monstrosae  ima¬ 
gines  §.  48.  50.  conf.  B  eri  oli  ani. 
Aquil.  p.  404.  405. 

Evasi  navi  adscriptum  5.  547. 

E  udamus  annulos  pro  amuletis  uten¬ 
dos  confecit  §.  60. 

Eventus  incerti  symbolum  est  rota 
!  §.  528. 

Evocantur  Ananchitide  deorum  ima¬ 
gines,  Synochitide  inferorum  um¬ 
brae  §.  153. 

EottAw  navi  adscriptum  §.  547.  636. 

Europa  picta  et  descripta  §.  845. 

Exaudi  deus  ab  antiquissimo  tem¬ 
pore  in  precibus  usurpata  verba 
!  §.  21.  804.  864.  901. 

Exeo  m  muni  cati  vermiculi,  locu¬ 
stae  ,  mures ,  cet.  §.  88.  muscae 

I  §.  86. 

;  Exempla  admodum  negligenter  ex¬ 
scripta  §.  657.  664.  760.  779. 

Exercitus  Jehovae  et  Jovis  §.  480. 

Exorcismi  gnosticis  adseribuntur 
§.  74.  sed  perperam  iis  solis  §.81.  for¬ 
mula  a  Basilio  usurpata  §.  82.  ab 


EXPIATIO — FARCIMINA.  435 

Ulpiano  impostores  qui  exorcisant 
vocantur  §.85.  philosophorum  cum 
medicis  de  exorcismis  disputatio 
§.81.  praescripsit  eos  jus  Canoni¬ 
cum  §.  85.  usitati  quoque  in  anima¬ 
libus  §.  86.  quin  in  rebus  etiam  in¬ 
animatis  §.  87.  in  campanis  §.  88. 
in  obelisco  Aegyptiaco  §.  89.  exor¬ 
cismus,  quo  una  cum  Jehova  Sol 
invocatur  §.  43.  attendendum  esse 
in  exorcismis  ad  constellationem  do¬ 
cetur  §.  303. 

Expiatio  antiquior  similis  recentiori 

§.  36. 

E  v  r  v  %  t  nomen  proprium  vocandi  ca¬ 
su  §.  886. 

F. 

F  literae  Latinae  forma  mentitur  lite— 
ras  A,  E,  G,  K  et  Th  §.  198.  Grae¬ 
cum  quoque  Sigma  §.  202.  754.  F 
pro  Phiet  vicissim  usurpatur  §.413. 
416.  417.  423.  insveta  literae  for¬ 
ma  §.  202.  F  musicae  nota  in  Jove 
plancta  §.  253. 

Fabrettus  notatur  §.  20.  351.  588. 
648. 

Fallendi  potestas  ut  detur  preces 
§.  497. 

Farcimina  in  lapide  insculpta  §.  523. 

(55)  * 


436  FASCINUS  —FERTILITAS. 

Fascinus  contra  eum  amuleta  §.  60 
f.  62.  799.  inprimis  Achates  §.  153. 

Fatalis  quorundam  numerorum  sum¬ 
ma  §.  242. 

F ebris  remedia  §*  62. 68.  f.  154.  159. 
462. 

Februarius  mensis  praesidio  gau¬ 
det  Aquarii  in  Zodiaco  §.  320.  et 
Neptuni  dei  §.  324. 

Fecunditas  muliere  denotatur  in¬ 
fantes  ferente  §.  668.  et  lepore  §.  666. 
Sole  et  Luna  efficitur  §.  668.  670. 

Federus  filius  laudatur  §.  618.  863. 

Fei  una  ex  septem  Aegyptiacis  li¬ 
teris  §.  173.  a  Coptitis  Graeco  al¬ 
phabeto  additis  §.185.  cumBetPhi 
commutatur  §.  429.  431.  in  verbo¬ 
rum  fine  saepe  abundat  §.  429. 

F  el  ei  Saturnus  planeta  praeest  §.  282. 

Felicitatis  symbola  §.  815. 

Femora  sive  femina  sub  praesidio 
sunt  Sagittarii  in  Zodiaco  §.  320. 

Ferrum  ab  aliis  Jovi  §.282.  ab  aliis 
Marti,  ab  aliis  Mercurio  tribuitur 
§.  292.  et  quintae  hebdomadis  diei 
§.  308. 

Fertilitas  producitur  calore  §.  666. 
et  Solis  cum  Luna  congressu  §.  670. 
ejus  symbola  in  gemma  §.  664*  cornu¬ 
copiae  et  calatho  notatur  §.666. 817. 


FESTA— FLUXIO, 
et  floribus  §.  667.  Aegypti  fertilitas 
multis  gemmis  celebratur  §.  601  sequ. 
§.  606.  609.  613.  conf.  Fecunditas. 

Festa  ethnica  in  Christianorum  cae¬ 
remoniis  §.  39. 

Fidei  dextra  dicata  §.  294. 

Fiducia  amuleta  possidentium  au¬ 
cta  verbis  inscriptis  §.  555. 

Fiorillo  junior  notatur  §.  551. 

Flagellum  regiminis symbolum§.694 
-696.  unde  cum  gubernaculo  com- 
parari  potest  §.  695.  diis  adtribu- 
tum  §.  623.  695.  maxime  Soli  §.  682. 
695.696.  forma  §.817.  num  ab  Osi¬ 
ride  manu  teneatur  P  §.  698.  flagris 
domantur  daemones  §.  698.  eis  ar¬ 
mata  Hecate  §.618.  698.  quae  ser¬ 
pentibus  constant  §.  618. 

F 1  e  e  t  w  o  o  d  contra  grammaticorum 
quisquilias  §.  377. 

Flexio  nominum  et  verborum  a  Co¬ 
ptitis  ignorata  §.  361.  362.  366.  646. 

Flori  nomen  proprium  imagine  de¬ 
notatum  §.  523. 

Floribus  fertilitas  denotata  §.  667. 

Fluviorum  imagines  §.  817.  conf. 
Spanh.  ad  Callim.  p.  413.  singu¬ 
lae  quomodo  discernantur  §.  817.523. 

Fluxio  pedum  et  manuum  inscriptis 
in  charta  psalmi  verbis  sistitur  §.5 17. 


FOEDUS— FRANCI. 

Foedus  quo  pacto  ab  Arabibus  ictum 
fuerit  §.  246. 

Folia  arborum  ex  eis  amuleta  verbis 
inscriptis  efficiuntur  §.  159. 

Fontana  virgo  quaenam?  §.776. 

Fons  mentis  est  Sol  §.  775. 

Forceps  sub  eo  aries  §.  592. 

Fores  ante  eas  Mercurius  §.  610. 635. 
qui  Bvgceios  aeque  ac  Sol  §.  820.  et 
Hecate  §.  618.  conf.  Janitores . 

Formica  providentiae  symbol.  §.  733. 
cum  ea  Salomonis  colloquium  §.  734. 
ejus  ovis  supercilia  denigrantur§513. 

Formulae  precum  in  templis  serva¬ 
tae  §.  76.  rusticorum  §.  77.  verbis 
solemnibus  conceptae  §.  77.  497. 
studiose  conservatae  §.  504.  rece¬ 
ptae  in  amuletis  a  ceteris  verbis  di¬ 
stinguendae  §.  556.  decrescentibus 
versibus  scriptae  §.  515.  quaenam 
amuletum  prodant  §.897.  901.  mul- 
i  tis  incognitae  §.  898.  900  1.  conf. 
Verba  solemnia . 

Fortunae  deae  cultus  apud  Antio¬ 
chenses  §.  293.  ejus  rota  §.  527. 

Fortuna,  sors,  in  Luna  §.  282.  293. 
signo  denotata  §.  758. 

Franckeus  notatur  §.851.  854. 

Francorum  superstitio  §.  65  f.  le¬ 
gibus  coercita  §.  80. 


FRONS— GABRIEL.  437 

Frons  genio  sacra  §.  294. 

Frugifer  leo  §.  606.  Sol  §.582.647. 
832.  frugifera  Isis  §.  545.  frugife¬ 
rum  seculum  §.  608  f. 

Fr  u  gi o  nomen  proprium  imagine  no¬ 
tatum  §.  523. 

Fulcra  Soli  addita  §.832.  ex  Aegy¬ 
ptiorum  placitis  §.  772. 

Fulmina  avertunt  Achates  et  Gorgo- 
nia  gemma  §.  153.  pluribus  diis  tri¬ 
buta  §.  487.  fulmine  ignis  elemen¬ 
tum  denotatum  §.  524. 

Furiae  visae  ubi  non  sunt  §.  467. 
eas  inter  et  Parcas  differentia  §.  527. 

Furibundos  restituit  in  pristinum 
statum  Topazius  §.  154. 

Futuri  loco  praesens  §.  845  f. 

G. 

G  musicae  nota  in  Saturno  planeta 
§.  253.  Latinae  hujus  literae  liguris 
exprimuntur  interdum  Epsilon  et 
Sigma  §.  198.  quin  Sigma  etiam  et 
Tau  juncta  §.  191.  ex  Latinis  C, 
Q  et  syllaba  ci  §.  198.  conf.  Gam¬ 
ma.  Gimel. 

Gabriel  angelus  §.22.  102.  104.119. 
123.  158.743.764.  y.gccrtarcs  appel¬ 
latus  §.766.  secundae  in  hebdomade 
diei  §.  300.  et  Lunae  planetae  est 
adscriptus  §.  282.  301.  302. 


438  GABRIER  —  GAMMA. 

Gabrier  pro  Gabriel  §.  379. 

Gadi  Capricorni  Zodiaci  signi  Chal¬ 
daicum  nomen  §.  322. 

Gaffarellus  notatur  §.  511. 

Galactitae  gemmae  virtus  §.154. 

Galenus  gemmis  quidem  medendi 
virtutem  tribuit  §.  155.  non  autem 
imaginibus  vel  verbis  incisis  §.880. 

Galeottus  notatur  §.  252.  378.  475. 
879. 

G  a  1  e  u  s  notatur  §.  702 . 

Gallinaceus  Soli  sacer  §.789.  ejus 
nomen  Graecum  an  idem  olim  ac 
Solis  fuerit  ?  §.  692.  in  manu  Apol¬ 
linis  insidens  §.  692.  Mercurio  etiam 
tribuitur  §.  874.  animal  est  vigilan- 
tissimum,  cujus  cantu  daemones  et 
spectra  arcentur  §.  692.  ejus  in  ven¬ 
triculo  gemma  Alectoria  reperitur 
§.  691.  pugnax  enim  animal  est 
789.  conf.  Pctusan.  §.  9.  22.  4.  ejus 
usus  in  oculorum  morbis  §.514.  Py¬ 
thagoras  gallinacei  imagine  denota¬ 
tus  §.  267.  Mercurius  duobus  gallis 
vectus  §.874. 

Gallinacei  capite  §.  789.  vigilantia 
signilicatur  §.  692.  875. 

Gallus,  nomen  proprium  imagine 
notatum  §.  523. 

Gamma  literae  formae  quaedam  in- 


GAUD  IA  — GEMMAE. 

svetae  §.  193.  673.  816.  similibus 
huic  literae  figuris  notantur  Z  §.186. 
Lambda,  T  et  Sigma  §.  198.  pronun¬ 
tiatione  commutatur  cum  I  §.  576 
632.  634.  K  §.  182.  429.  431.  634. 
788.  860.  et  pro  junctis  Gamma  et 
Chi  illud  solum  ponitur  §.  397.  in¬ 
terdum  ante  I  eliditur  §.  781.  Graeci 
hac  1  itera  usi  sunt  ad  exprimendas  ea 
Hebraeas  Gimel,  AinetChet  §.440. 
569.  a  Copticis  literis  abest  §.  723. 
conf.  tamen  Seyffcirlh.  p.  265. 

Gaudia  afferens  Venus  §.  627. 

looy  cet.  in  lapide  in¬ 
scripta  §.419. 

G  e  Latinis  hisce  literis  Graecum  ter¬ 
rae  nomen  scriptum  §.  413.  varia 
hujus  fuit  orthographia  §.  389. 

Gemello  bene  merenti  inscriptio 
Latina  Graecis  exarata  literis  §.  222. 

Geminatio  consonarum  §.  627. 

Gemini  Zodiaci  §.  278.  rudi  primum 
forma  efficti  §.  321.  sub  tutela  Apol¬ 
linis  sunt  §.  320.  324.  una  cum  Vir¬ 
gine  domicilium  constituunt  Mer- 
© 

curii  §.  282.  eis  contrarium  signum 
Sagittarius  est  §.  320.  quartae  in 
hebdomade  diei  adscripti  sunt  §.  300. 
tres  eorum  decani  §.  320.  330. 

Gemmae,  earum  studium  neglectum 


GENERATIO  —  GENITIVUS. 

§.  339.  inprimis  materiam  suppedi¬ 
tarunt  amuletis  effingendis  §.  152. 
propter  natura  jam  insitam  iis  vir¬ 
tutem  §.  152  sequ,  earum  autem  in¬ 
scriptiones  nondum  explicatae  §.338. 
sed  vel  neglectae  in  museis  jacent 
§.  11.  15.  vel  admodum  negligenter 
sunt  exscriptae  §.  200.  584.  657. 
664.  760.  779.  876.  utrum  ipsae, 
an  imagines  cera  impressae  sint  de¬ 
lineandae  §.  210.  657.  806  f.  inver¬ 
sae  interdum  repraesentantur  §.  204. 
209.  210.  657.  781.  mutilarum  cau¬ 
te  accipienda  inscriptio  est  §.  584. 
votivae  §.  21.  890.  dono  datae  §.20. 
22.  200.  207.  394.  833.  pro  gemmis 
numi  usurpatae  §.  495  f.  conf.  Ale - 
ctoria . 

Generatio  per  Solem  et  Lunam  ef¬ 
ficitur  §.  668.  ejus  opifex  Amnion 
§.  669.  conf.  Fecunditas.  Fertili¬ 
tas.  Penis . 

Genethliacen  magni  fecerunt  Ro¬ 
mani  §.281  f. 

Genio  frons  dicata  §.  294.  genii  tu¬ 
telares  §.  459.  487.  684.  serpentum 
imagine  §.  489.  595.  693.  813.  ater 
et  albus  §.  857.  conf.  Agathodae¬ 
mones . 

Genitivus  pro  vocandi  casu§.  362  f. 


GENTES — GLADIUS.  439 

Gentes  sacrae  quaenam?  §.  109. 

Genua  Misericordiae  dicata  §.  294. 
sub  praesidio  sunt  Capricorni  in  Zo¬ 
diaco  §.  320.  genu  procumbentes  in 
gemmis  §.  713.  780.  genu  procum¬ 
bere  superstitiosum  §.  36. 

Genus  v.  Sexus. 

Germanica  verba  literis  scripta  He¬ 
braeis  §.  176. 

Gesenius  §.  210.441.  734.  linguae 
Hebraeae  thesaurum  molitur  §.  368. 

Gesnerus  notatur  §.  692.  751.  753. 
falsa  ejus  opinio  de  nomine  Jehova 
septem  vocalibus  scripto  §.  262. 
sequ. 

Gigantes,  cum  Titanibus  confusi, 
a  Sole  §.  693.  aliisque  diis  devicti, 
nequax  hominum  genus  §.  789.  in 
Tartarum  dejectum  §.  866. 

Y lyctvr oXyjt §.790. 

r  lyccvT  07lhlKT  cc  §.  794. 
r ty oivr o qv} /cr oc  §.785.  /89.  /91. 

Y iyocvTo(>r]KT o(>  §.790. 

Yiyoc  VT  cCpoVT  t^oc  §.790. 

Gimel  literae  forma  insveta  §.  6/3. 
816.  ab  Hebraeis  ipsis  haec  litera 
cum  Jod,  Caf  et  Cof  commutatur 
§.  433.  pro  ea  Graeci  ex  suis  po¬ 
nunt  Gamma ,  raro  K  §.  439. 

Gladius  superstitiosus  a  pontifice  Ro- 


440  GLAUCUS  —  GLOBUS, 

mano  elatus  §.  71.  Sol  gladio  arma¬ 
tus  §.  770.  774.  777.  789. 

Glauco  amictu  Saturni  caput  tectum 
§.  232. 

Globus  capiti  figurarum  dubiae  si¬ 
gnificationis  impositus  §.  611.  780. 
796.  in  Isidis  capite  §.  614.  elemen¬ 
ta  designans  §.  524.  versatili  rotae 
globus  aequiparatus  §.  530.  ab  Her¬ 
cule  globus  pede  premitur  §.  807. 
globulus  super  caput  Saturni  §.  281. 
et  Mercurii  sive  Michaelis  angeli 
§.  752.  Sol  globum  manu  tenens 
quasi  mundi  imperator  §.  647.  et 
globo  ipso  denotatus  vel  Lunae  cre¬ 
scenti  incumbente  globo  §.  664. 668. 
vel  radiato  demissis  radiis  in  terram 
§.  723.  vel  globo  capiti  variarum 
imaginum  imposito ,  quae  Solem 
repraesentent  §.  817.  veluti  Harpo¬ 
cratis  sive  Hori  §.  524.  649.  globu¬ 
lis  septem  denique  planetae  signifi¬ 
cantur  §.  672. 

Globus  alatus  in  Aegypti  templo¬ 
rum  fastigiis  §.  600.  conf.  TVin- 
cJcelm.  catcil.  p.  10.  n.  39.  super 
Solem  et  Lunam  §.  664.  super  Osi¬ 
ridem  767.  Ammonis  nomini  in¬ 
sertum  §.  276.  600.  num  Amnion 
hoc  globo  denotetur  §.  670. 


GLOBUS  —  GORDIANUS. 

Globi  crystallini  amuletorum  vice 
functi  in  sepulcris  reperiuntur  §.  156. 

Gnosis  quid?  §.  39. 

Gnostici,  iniqua  plerumque  de  iis 
judicia  §.  34.  eorum  doctrina  non  adeo 
perspicua  §.  33.  45.  a  philosophia, 
quae  a  vera  degeneraverat,  originem 
traxit  §.  41.  et  ex  variis  praeceptis  est 
mixta  5.42.  plures  oriundi  erant  ex 
Aegypto  §.  49.  et  Syria  §.  344.  in¬ 
cantationes  et  exorcismi  eis  objici¬ 
untur  §.  74.  accusantur  de  introdu¬ 
cta  angelorum  et  coelorum  multitu¬ 
dine  §.  90.  de  barbarorum  nominum 
usu  §.  106.  de  perversa  de  Jehova 
doctrina  §.  124.  de  astrologicarum 
artium  usu  §.  110. 133.  et  de  myste¬ 
riis  introductis  §.  137.  eos  amuleto¬ 
rum  omnium  auctores  esse  commu¬ 
nis  fert  opinio  §.  18.  sed  falluntur 
qui  ita  sentiunt  §.52.  ex  ignorantia 
enim  viri  docti  omnes  fere  gemmas, 
quarum  inscriptiones  non  intelligunt, 
gnosticis  tribuunt  §.13.  19.  22.339. 
426.  463.  467.  558.  565.  582.  601. 
606.  609.  610.  620.  644.  655.  682. 
687.  717.  759.  784.  789.  806.  833. 
835  843. 

Gordianus  G  alliae  nuntius  de  eo  in¬ 
scriptio.  §.  423.  424. 


GORGO  — GRAECIA. 

I 

Gorgonis  caput  quaenam  sit  ejus 
virtus  ?  §.  847.  visum  ubi  non  est 
§.467. 

Gorgo niae  gemmae  virtus  §.  153. 

Gorius  notatur  §.  29.  200.  293  f. 
339.  393.  657.  840. 

Gospodar  vocis  usus  §.  542. 

Yovaoc  ociuocv  inscr.  §.  878. 

Graecae  inscriptiones  §.  778. 
sequ.  in  amuletis  earum  plures  Ale- 
xandriae  lucem  viderunt  §.  588. 

Graeca  lingua  corrupta  §  .358  sequ. 
praesertim  in  Aegypto  §.  361.  Nu- 
bia  §.  364.  magna  Graecia  §.  401.  et 
Sicilia  §.  842.  ex  Graeca  et  Coptica 
mixtae  inscriptiones  §.  629.  645. 647. 

Graecae  literae  olim  permultis  po¬ 
pulis  notae  §.  177.  iis  scripta  sunt 
verba  Aegyptiaca,  Persica,  Hebraea, 
Turcica  et  Latina  §.  176.  411.  892. 
earum  in  amuletis  prae  ceteris  usus 
§.  178.  conf.  Literae  Graecae. 

Graeca  verba  literis  scripta  sunt 
Hebraeis  §.  442.  Palmyrenis  et  La¬ 
tinis  §.  176.  412  sequ.  immixta  sunt 

i  verbis  Copticis  §.  169.  182.  362.  367. 
596.  631.  639.  et  Latinis  §.  374. 
886. 

Graecia  magna  in  ea  corrupta  Grae- 
ca  dialectns  §.  401. 


GRAECI  — GRYPS.  441 

Graeci  superstitiosi  §.  36.  amuletis 
usi  §.  60. 

Grammata,  hac  voce  non  literariun 
elementa  sola  denotantur  §.  312. 

Grammatica  ars  olim  ignorata  §.382. 
perfectior  num  indicium  antiquae 
linguae  sit  §.  170.  ejus  cognitio  so¬ 
la  non  sufficit,  ut  philologi  nomen 
aliquis  mereat  §.  338.  401.  gram¬ 
maticae  leges  neutiquam  semper 
sunt  servatae  §.6  f.  8.  11  f.  non 
semel  repugnat  eis  usus  loquendi 
§.  358  f. 

Grammatici  ab  orthographia  aber¬ 
rantes  §.  383. 

Grandines  quo  modo  avertantur 
§.  53. 

Gratiam  dare,  gratiosum  reddere  et 
amabilem  §.  494.  726.  745  f.  779. 
802. 

Gregorii  tertii  sermo  corruptus  §362. 

Gr  et  serus  notatur  §.  72  f. 

Grimm,  Jacobus  laudatur  §.  542. 

Grisgris  amuleta  §.  56  f. 

Gronovius  notatur  §.  23.  339.  534. 
693. 

Grotius  notatur  §.  776.  S82.  ejus  in 
Martianum  Capellam  merita  §.  226. 

Gruterus  notatur  §.  250. 

Gryphi  rota  addita  §.  527. 

(56) 


442  GUBERNACULUM  — HAMA. 
Gubernaculum  regiminis  symbo¬ 
lum  §.  695.  697. 

Gutherius  notatur  §.  378. 

Gyro  similis  cleus  §.  235.  702.  conf. 
Circulus.  Sphaera. 

H. 

H  character,  in  eo  legendo  ut  pluri¬ 
mum  viri  docti  peccant  variam  ejus 
potestatem  non  perpendentes  §.  262. 
725.  848.  ponitur  pro  A  §.  198.  E 

202.  0  §.  198.  200.  M  §.  193.  198. 

203.  725.  746.  848.  N  $.  193.  198. 
199.  203.  542.  848.  860.  conf.  Eia. 

H  litera  Latina  quo  modo  Graeci  eam 
reddiderint  §.416.  omnino  interdum 
eam  neglexerunt  §.  893.  minor  for¬ 
ma  haec  h  pro  litera  N  adhibita 
est  §.  198. 

Had  raniel  angelus  §.  123. 

Hadri  anus  imp.  superstitiosus  §.37. 
ejus  temporibus  gemma  quaedam 
sculpta  esse  videtur  §.  641. 

Had  riano polis  verbis  in  moenibus 
inscriptis  munita  §.  162. 

Ha  ematitae  gemmae  virtus  §.  153. 
154. 

Hafhavif  deus  Judaeorum  §.  123. 
Ha  ge  nbuchius  notatur  §.552. 
Hama  Solis  nomen  Semideum  §.  283. 
647. 


HAMAKERUS  —  HEBRAEA. 

Hamakerus  notatur  §.  660. 

H  amari  vocis  origo  §.893. 

Ha mm erus  notatur  §.  483. 

Hammonis  gemmae  virtus  §.  153. 

Haniel  angelus  §.  715.  idemquiHa- 
nael  et  Anael  §.  300  sequ. 

H  a  r  d  u  i  n  u  s  notatur  §.  542. 

Ha  rmonia  musicis  notis  in  gemmis 
videtur  expressa  §.  255. 709.  sphae¬ 
rarum  §.  253.  256.  288. 

Harpocrates  perperam  haereticis 
tributus  §.  26.  idem  quiHorus  §.28. 
524.  526.  566.  826.  828. 834.  et  Sol 
§.  566.  803.  inter  animalia  §.  526. 
in  annulis  §.  834.  medicus  §.  820. 
835.  ejus  imago  §.  581.  609.  817. 
825.  834.  nave  vecti  §.  649.  ave 
vecti  §.  651.  digito  ad  os  admoto 
non  solus  hic  deus  pingitur  §.  780; 
ejus  sceptrum  §.  610  f.  conf.  Horus. 

Harpyiae  a  Sirenibus  non  facile  dis¬ 
cerni  possunt  §.  25. 

Hasta  Osiridi  cum  Baccho  commu¬ 
nis  §.  641.  conf.  Venus . 

He  litera  Hebraea  cum  Yav  et  Chet 
commutatur  §.  433.  eam  Graeci  suis 
literis  Alpha,  Epsilon,  Omicron 
vel  Omega  exprimunt,  interdum 
omnino  negligunt  §.  439. 

Hebraea  lexica  qui  ediderunt  non 


i 


HEBRAEA  — HEBRAEA. 

satis  linguae  Copticae  adjumento 
usi  sunt  §.  368. 

Hebraea  lingua  in  ea  invaluit  in¬ 
constans  vocalium  pronuntiatio,  quo 
factum  est  ut  plerumque  omitteren¬ 
tur  §.  6*26.  in  eam  versa  a  Phari- 
saeis  sunt  vocabula  Graeca  §.344. 
sermo  angelorum  est  aeque  ac  dae-„ 
monum  §.  346. 

Hebraearum  literarum  ne  una 
quidem  est  quae  cum  aliis  non  sit 
commutata  §.  433.  earum  forma  an¬ 
tiquior  §.  195.  678.  cum  Graecis  illae 
conferuntur  §.  439.  scripta  Hebraeis 
literis  sunt  verba  Arabica,  Lati- 
na ,  Hispanica,  Germanica  §.  176. 
et  Graeca  §.411.  vulgares  quae  qua¬ 
dratae  vocantur  minime  sunt  eae¬ 
dem  ,  quas  Assyrias  appellarunt 
§.  110.  pro  numeris  positae  §.  299. 
corpori  tum  ano  inscriptae  §.  746. 

Hebraea  verba  non  semper  sine  ser¬ 
monis  vitiis  scripta  §.  4  f.  434.  scri¬ 
pta  reperiuntur  literis  Graecis  et 
Latinis  §.  176.  177.  283.  430.  435. 
436.  439.  443.  447.  679  sequ.  892. 
eorum,  quae  in  amuletis  exarata 
sunt  §.189.  347.  explicandorum  dif¬ 
ficultas  §.  347. 433.  656.  eorum  cum 
Copticis  collatio  §.  369.  370.  372. 


HECATE  —  HERBAE.  443 

atque  ex  hisce  illustratio  §.  371. 
minime  Aegyptii  ea  ab  Hebraeis 
accepere  §.  373. 

Hecate  ejus  imago  §.  616.  878.  tri¬ 
formis  §.  617.  tergemina,  trivia, 
phosphoros,  daduchos ,  meisojmne- 
ros,  portarum  custos ,  coelo  deduci 
potest  et  in  amuletis  invocatur : 
summa  enim  in  tribus  elementis  ei 
concessa  potestas  §.  618.  daemoni¬ 
bus  imperat  §.  619.  unde  flagra  ipsi 
tribuuntur  §.  618.  698.  eadem  quae 
Diana  §.  618.  Venus  §.  631.  Tellus 
sive  Semela  §.  873.  mas  et  femina 
§.867.  fontana  virgo  §.776.  athleta¬ 
rum  dea  victoriam  tribuens  §.21  f. 

Hegrin  angelus  qui  praeest  bestiis 

§.  121. 

Hegyrae  et  aerae  Diocletiani  colla¬ 
tio  §.  183. 

Helena  clavum  ex  s.  cruce  equo 
adjunxit  amuleti  loco  §.  68. 

Heliop  olita  e  leonem  erectum  co¬ 
lunt  §.  606. 

Helio  tropi  virtus  §.  511  f. 

Heloy  in  gemma  §.  298.  Graecum 
Solis  nomen  §.  412. 

Hepati  Jupiter  et  Mars  planetae  prae¬ 
sunt  §.  282. 

Herbarum  usus  ab  Idaeis  Dactylis 

(56)* 


444  HERCULANUM-HERMANUBIS. 
inventus  §.  504.  earum  minor  quam 
gemmarum  virtus  §.  152. 

Herculanensium  an tiquitatum  in¬ 
terpretes  notantur  §.  422. 

Hercules  cur  tam  frequens  in  amu¬ 
letis  compareat?  §.  729.  730,  salu¬ 
tifer,  custos,  malorum  depulsor 
§.  729.  808.  et  medicus  §.  730.  in 
palaestris  etiam  cultus  §.  808.  leo¬ 
nem  suffocans  §.728.732.876.  quae 
quidem  imago  remedium  erat  mor¬ 
borum  aliorum  que  malorum  §.  730. 
victoria  ejus  de  Acheloo  §.  807.  et 
apro  §.  837.  aquam  hauriens  §.  29. 
Jupiter  ei  apparet  §.  127.  Sol  est 
§.  464.  vocatur  in  petra  sacrata 
§.  886. 

Herculis  nomen  ejus  sola  pronun¬ 
tiatio  salutifera  §.  729.  ejusdem  no¬ 
minis  diversi  confunduntur  §.  729. 
planeta  hoc  nomine  insignitus  §.729  f. 

Hereditas  aeterna  §.  182. 

Herma  pater  apostolicus  notatur 

§.  121. 

Ile  r  m  a  e  stela  ab  Aegyptiis  forsan 
originem  traxerit  §.  633. 

Hernia n uliis  perperam  haereticis 
tributus  §.  26.  e  Graecorum  Hennes 
et  Aegyptiorum  Anubis  compositus 
§.  /61.  nomen  igitur  male  dicitur 


'EPMErES  -  HIEROSOLYMUS. 

Aegyptiacum  et  male  ille  cum  cy¬ 
nocephalo  confunditur  §.  492. 

'Egfxsyes  explicandum  aut  E 
aut  E §iA8i*ts  §.  634. 

Hermes  tres  lyrae  tribuit  chordas 
§.  771.  ter  unus  §.  801. 

Herodiani  grammatici  error  §. 660 f. 

Herodoti  locus  imaginibus  in  mar¬ 
more  repraesentatus  §.  191.  628. 

Hersfeld  ensis  inscriptio  in  curia, 
sed  deorsum  versa  §.  204. 

Hesychius  in  depravatis  Graecis  in¬ 
scriptionibus  prae  omnibus  consu¬ 
lendus  §.  832.  882. 

Hierapolitana  dea  incerta  §.  869. 

Hieroglyphica  signa  describuntur 
§.  661.  662.  nondum  satis  explora¬ 
ta  §.  175.  pro  iis  verae  literae  per¬ 
peram  acceptae  §.721.  num  ex  iis 
adventitiae  in  Aegypto  literae  oriri 
potuerint  §.  174.  an  literis  immixta 
reperiantur.  §.  173.  174.  eorum  in¬ 
versorum  repetitio  §.  585.  quaedam 
in  circulo  oblongo  posita  §.  55. 

Hier  ogrammateus  male  vertitur 
scriba  sacer  §.  312. 

Hieronymus  a  summo  judice  repre¬ 
hensus  in  humaniorum  literaruin 
studio  §.  352. 

Hierosoly m u s  Thyphonis fil. §.837. 


I 


i 


HILARITAS  — HORI. 

Hilaritas  Veneri  propria  §.627. 

Hiphilica  Coptitarum  conjugatio 
§.  595. 

Hirundo  morbos  auferens  §.  336. 

Hispania  in  ea  degebant  haeretici 
§.  106  f. 

Hispanica  literis  scripta  Hebraeis 
§.  176. 

Hoc  pro  Huc  §.  380. 

Homerus  astronomiae  minime  ru¬ 
dis  §.  134.  versus  ei  tribuuntur, 
quos  frustra  apud  eum  quaesiveris 
§.61.  adhibiti  sunt  ad  depellenda 
mala  §.  518.  520.  ejus  fabellae  non 
in  quavis  imagine  quaerendae  §.  398. 

Hononymi  numorum  typi  §.  523. 
conf.  Nomina  propria. 

Honorii  imp.  conjugis  sepulcrum 

:  §.  158. 

dora  vocis  sensus  §.  506. 

lora  polio  illustratur  §.  261.  788. 
gemmae  lucem  ei  afferentes  §.  664. 
668. 

lora t ii  versus  in  gemma  imaginibus 
repraesentati  §.  628.  monstrosam 
imaginem  quam  in  gemma  videmus, 
ipse  descripsit  §.  786. 

lori  una  ex  septem  Aegyptiacis  li¬ 
teris  §.  173.  Graeco  alphabeto  a  Co- 
ptitis  additis  §.  185.  ei  affinis  litera 


HOROSCOPIUM  -  HUGIUS.  445 

Cliei  est,  qua  Sahidica  dialectus 
pro  ea  utitur,  aliquando  cum  X  com¬ 
mutatur  et  in  Sigma  quoque  muta¬ 
tur.  ab  initio  verborum  peregrino¬ 
rum  saepe  abundat  §.  429.  a  Grae¬ 
cis  Coptica  suis  literis  scribentibus 
semper  fere  omnino  negligitur  §.430 
588.  592.  594.  609.  610.  613.  634. 
650.  654. 

Horoscopium,  ad  planetam  in  eo 
collocatum  respiciendum  amuleta 
aptantibus  est  §.  512. 

Horus  sive  Harpocrates  in  loto  §.825. 
puerulus  generans  lucem  §.  526. 
827.  cum  leonis  capite  §.716.  cum 
capite  radiato  §.  828.  Sol  est  §.  28. 
524.  526.  566.  haud  semper  validus 
§.  877.  inter  elementa  §.  524.  Sol 
oriens  §.  827. 828.  Typhonis  victor 
§.  837.  in  inverso  asini  capite  se¬ 
dens  §.  834.  nave  vectus  §.  524.  609. 
649.  medicus  §.  820.  835.  figura 
utrum  Horus ,  an  Isis  interdum  du¬ 
bitatur  §.780.  confusum  ejus  nomen 
videtur  cum  Hebraeo  "V)X  §.  722. 
et  Graeco  oogcwos  §.  759.  conf.  Har¬ 
pocrates. 

Horus  senior  §.  644. 

Huc  pro  Hoc  §.  380. 

Ilugius  laudatur  §.  372.  658. 


446  HUMERI  — I. 

Humeri  sub  praesidio  sunt  Gemino¬ 
rum  in  Zodiaco  §.  320. 

H  umor  Saturni  planetae  donum  §  282. 

H  umi  desidere  ritus  Judaeorum  a 
Syris  acceptus  §.  58. 

Huschkius  laudatur  §.401. 

Hydria  fluviis  tributa  §.  607.  in 
Aegyptiorum  caeremoniis  §.  607. 
cum  cornucopiae  comparatur  §.909. 
exi  significantur  fluentia  omnium  la¬ 
cunarum.  trium  symbolo  Nilus  de¬ 
notatur  §.  607. 

H  y  d  r  o  m  a  n  t  i  a  in  exercenda  ea  Anan- 
eliitidis  usus  153. 

Hydropi  adversatur  Achates  §.  154. 

Hygeae  serpentes  sacri  §.  816. 

Hygia  nomen  feminae  proprium  §.412 

T yise  §.811.812.  816.  v.  Sanitas , 

Hynton  viri  nomen  partim  literis, 
partim  imagine  denotatum  §.  523. 

Hype  r  n  e  p  h  e  1  i  exemplum  § .  105. 

Hypsist  os  perperam  pro  gnostico- 
rum  deo  habitus  §.  833. 

Hystera  nomen  ejus ,  quae  mundum 
creavit  §.  850. 

I. 

I  fo  rma  prisca  literae  Gamma  est 
§.  198.  398.  obvia  etiam  pro  Rho 
§.  198.  200.  207.  334.  570.  725.793. 
pro  Sigmate  §.  198.  779.  pro  T  §  193. 


I  _  JANUARIUS. 

198.  359.  790.  recta  figurae  linea 
interdum  curvatur  §.  195  — 197. 

I  liter  a  Latina  ex  pronuntiatione 
pro  E  posita  §.  378.  pro  consona  J 
non  nunquam  Z  substituerunt  §.  416. 
conf.  Jota. 

I  geminata  pro  E  §.  198.  199.  pro 
Pi  §.200.  triplicata  pro  M  vel  Ome- 
ga  §.  198.  200.  201..  4‘  ! 

Ia  in  Latina  inscriptione  pro  violis 
§.374.  hac  syllaba  multa  angelorum 
nomina  terminantur  §.  122.  ter  re¬ 
petita  quid  significetur  §.  901. 

Ia/3  oc  sii  in  gemma  inscr.  §.  713. 

Iab-e  et  Samaritanorum  Jave  pro  Je- 
hova  §.  463. 

Jablonskius  notatur  §.51.172.179. 
452.  455.  461.  468.  486.  489  -  491. 
546.  565.  569.  570.  595.  601.  634. 

Jacobi  deus  invocatus  §.117, 118. 119. 

I as oos  legendum  iXsoos  §.  804. 

I ccicc  ejus  sensus  §.  763. 

lccyiY.cix.oo  §.817.  explicandum  §.819. 

IcciiccS  iXi  Graeca  in  Sicilia  vox  §.84  J 

Janitores  septem  portarum  §.710 
templorum  apud  Aegyptios  §.671f 
conf.  Angeli.  Fores.  Mercurius. 

Januarius  mensis  sub  tutela  est  Ca¬ 
pricorni  in  Zodiaco  §,  320.  et  Juno¬ 
nis  deae  §.  324. 


JANUS  —  JARCHA. 

Janus  decade  notatur  §.  275  f.  ejus 
statua  dierum  in  anno  numerum  di- 
gitis  exprimit  §.  230.  236.  454.  bi¬ 
fronti  simile  caput  §.  757. 

J  a  o  Hebraeum  nomen  perperam  Jehova 
pronuntiatum  §.  262.  437.  463.  703. 
plerumque  litera  Omega  terminatur, 
interdum  litera  Omicron  §.195.  va¬ 
rias  admittit  interpretationes  §.  463 
sequ.  angelus  a  gnosticis  intelligi- 
tur  §.  124.  468.  Sol  ita  appellatur 
§.  463.  589.  et  Bacchus  §.  464.  466. 
id  quod  gemma  confirmatur  §.  467. 
hac  voce  non  nunquam  sana  signi¬ 
ficari  videtur  §.  195.  472.  474.  du¬ 
bius  saepe  ejus  sensus  §.  472.  610. 
adscriptum  legitur  Isidi  §.472.  545. 
549.  bicipiti  monstro  §.  595.  757. 
equo  effugienti  §.  472.  male  etiam 
ibi  legitur  ubi  non  exstat  §.  476. 
iloeooicc  nomen  apud  Origenem  corri- 
I  gendum  §.  882. 

.ccoo iccYjct&qociocyjY]  in  gemma  inscr. 
j  §.  880. 

Jaoth  obscura  vox  §.  473.  749. 
jr  a  ou  a  Clemente  fictum  videtur  §.  437. 
DC  £  cc&cc  cet.  inscr.  §.  727. 

Jarcha  ab  eo  Apollonius  formulas 
diis  gratissimas  §.  113.  et  septem 
annulos  accepit  §.  243. 


JARO  —  JEHOYA.  447 

Jaro  Nili  nomen  §.  639. 

Jaspis  ejus  virtus  §.153.  154.  155. 
a  Galeno  explorata  §.  880.  amuletis 
materiam  praebuit  §.  754.  783.  880. 

Jasu-el  angelus  §.  749. 

Jave  Samaritana  nominis  Jehova  pro¬ 
nuntiatio  §.  463. 

I  cc  &<p  {v  oo  v  cet.  formula  §.  506. 

Iberiae  sive  Hispanicae  haeretico¬ 
rum  ineptiae  §.  106. 

1/3;,  I/3u  pro  ;(p;  §.  639. 

Icunculae  in  deorum  templis  posi¬ 
tae  §.  539.  conf.  Signa. 

Idaei  dactyli  Cabirorum  filii  cura¬ 
tiones  et  incantationes  invenerunt 
§.  504.  gemmae  hujus  nominis  vir¬ 
tus  §.  154. 

lupo  adscriptum  §.  799. 

I do lum  quo  modo  ab  imagine  dif¬ 
ferat  §.  48. 

idW  pro  c&$os  §.  400.  401. 

l&cuccgasvotpgri  explicandum  §.  611. 

Jeree  nomen  Lunae  §.  283. 

la^ooKfJLyjr t  explicandum  §.  359. 

Jehova  nomen  num  ab  Aegyptiis 
usurpatum  unquam  fuerit  §.  262. 
266.  falsi  etiam  dii  eo  appellati 
§.  266.  463.  ejusdem  et  Bacchi  va¬ 
ria  cognomina  §.466.  unde  pro  Bac¬ 
cho  habitus  §.  463  sequ.  ex  gnosti- 


448  JEREMIAS  —  IMAGINES. 

eorum  sententia  Judaeorum  tantum 
deus ,  non  idem  qui  Christum  mi¬ 
sisset  §.  124.  468. 

J  er  emi  as  illustratur  §.  662. 

Jesajas  laudatur  §.  85. 

Jesu  nomine  adjurarunt  Judaei  dae¬ 
mones  §.  495.  pro  Jesus  scriptum 
Eisvys  §.  22.  hujus  nominis  abusus 
§.  360.  531. 

Ignis  advivendum  necessarius §.670. 
salamandris  524.  525.  rubeo  colore, 
vel  fulmine  denotatur,  et  Vulcano 
tribuitur  §.  524.  ejus  cultus  §.  260. 
670-  conf.  Elementa. 

ignotus  pater  quis  P  §.  125  sequ. 
131.  457. 

I  Xocy.,  Arabum  Hebraei  vocabuli 
pronuntiatio ,  in  gemmis  deprehen¬ 
ditur  §.  567.  761.  791. 

Ilia  praesidio  gaudent  Virginis  in 
Zodiaco  §.  320. 

Illyrica  putata  inscriptio 3  quae  La¬ 
tina  est  §.  896. 

Imagines  ex  iis  ortae  sunt  verbo¬ 
rum  notae  et  literae  §.  164  f.  nomi¬ 
na  propria  iis  denotata  §.  523.  845. 
889.  in  gemmis  majori  curae  viris 
doctis  fuere  quam  inscriptiones 
§.  338.  339.  id  quod  in  amuletorum 
quoque  interpretibus  reprehendi- 


IMAGINES. 

mus  §.  522.  inscriptione  prorsus  ca¬ 
rentium  tentata  explicatio  plerum¬ 
que  dubia  remanet  §.  26.  28.  522. 
524.  531.  532.  786.  pariter  si  verba 
iis  adseripta  nonintelliguntur§.  522. 
641.  756.  eo  minus  corrigendas  eas 
sibi  sumant  §.738.  imaginibus  omni¬ 
no  aliud  interdum  notatur  quam 
quod  primo  adspectu  putamus  §.  522 
sequ.  sed  ad  eas  nunquam  fere  spe¬ 
ctare  additas  inscriptiones  error  est 
apertus  §.532.  a  veteribus  jam  ima¬ 
ginibus  interpretatio  adseribebatur 
§.  590.  et  arctissimus  plerumque 
inter  utramque  et  imaginem ,  et  in¬ 
scriptionem  est  nexus  §.  547.  ita  ut 
verborum  interpretatio  imaginibus , 
imaginum  vero  explanatio  verbis  ad- 
scriptis  adjuvetur  §.  347.  450.  532 
sequ.  id  quod  pluribus  exemplis 
confirmatur  §.  523.  547.  548.  566. 
727.  738.  887.  891.  interdum  ta¬ 
men  inscriptiones  a  recentiori  manu 
sunt  additae  §.  549.  in  usu  imagi¬ 
num  gnostici  quidem  reprehendun- 

\ 

tur  §.  46.  plures  tamen  perperam 
eis  tributae  sunt  §.  19.  644.  earum- 
que  usus  fere  generalis  fuit  §.  47. 
quamvis  a  purioris  Christianae  re¬ 
ligionis  doctoribus  damnatus  §.  47 1. 


IMPERATIVUS  -  INCANTATIO, 
cultae  et  philosophorum  sunt  ima¬ 
gines  una  cum  imagine  Christi  §.  42. 
in  annulis  deorum  imagines  gesta¬ 
tae  §.  798.  806. 834.  votivae  in  tem¬ 
plis  positae  §.539.  jocosae  §.24. 25. 
deorum  imagines  Aiianchitide  evo- 
cantur  §.  153.  amuletorum  auctori¬ 
bus  respiciendum  est  ad  imaginum 
cum  malis  averruncandis  simii  i  lu- 
dinem  §.  512.  Aegyptiacae  imagi¬ 
nes  cum  literis  Phoeniciis  §.  658. 
661. 664.  Persicae  cum  iisdem  §.  672. 
conf.  Cera.  Gemmae.  Idolum.  In¬ 
scriptiones. 

[  m p  e  r  a  t i  v  u  s  modus  cum  secundo 
pro  vocandi  casu  §.  362  f.  Graecus 
breviatus  $.  884. 

i 

imperator  iterum  quinam  P  §.  679. 
mpostores  Hebraea  vel  Phoenicia 
lingua  usi  §.  111.  qui  exorcisant  sic 
appellati  §.  85.  conf.  Circulatores. 
m  precantur  Romani  elephantia  sin 
§.  689.  Judaei  lepram  §.  123.  conf. 
Incantationes. 

n aures  pro  amuleto  §.  162  f. 
n  c  a  n  t  a  n  s  quadam  constellatio  ne  gi¬ 
gni  dicitur  §.  80. 

n  cantatio  nes  in  quibus  gnostici 
a  patribus  ecclesiae  reprehenduntur, 
figmenta  sunt  anilia  ab  antiquissi- 


INCENDIA  —  INFINITUS.  449 

mis  temporibus  repetenda,  quibus 
mirum  effectum  adscribebant  §.74. 
ab  Idaeis  Dactylis  inventae  ferun¬ 
tur  504.  Unis  tum  beneficus ,  tum 
perniciosus  erat  §.75.  ab  initio  piae 
fuisse  videntur  §.  76.  et  a  precibus 
originem  traxisse  §.  77.  neque  omni¬ 
no  vetitae  §.  80.  murmure  prolatae 
§.  497.  Judaei  quoque  incantarunt 
78.  79.  conf.  Leges. 

Incendia  ad  ea  restinguenda  reme¬ 
dia  §.  63.  64.  65. 

Incertorum  symbolum  est  rota  §. 
528. 

Inconstantia  denotata  per  rotam 
§.  527. 

Incubus  expellitur  Jaspide  §.  154. 

Indulgentiae  quas  vocant  §.  72. 

Ineffabile  nomen  §.  128  sequ. 

Infantium  custos  Molochites  §.  153. 
et  in  utero  Sardonyx  §.  154.  infan¬ 
tes  manibus  ferens  mulier  §.  666. 
668.  gremio  tenens  §.  544.  545.  la¬ 
ctans  §.  543  sequ.  qua  de  causa  in¬ 
fans  pingatur  Sol  Horus?  §.  827. 
amuleta  infantibus  appensa  §.62.799. 

Inferis  color  niger  tributus  §.  857. 
conf.  Atrum. 

Infinitus  verbi  modus  loco  nominis 
§.  609. 


(57) 


450  INFLAMATIO-INSCRIPTIO. 

In fl amatio n es  dissolvit  Chryso- 
prasus  5.  154. 

Ingenium  Mercurii  donum  §.  282. 
ei  indulgere  neglectis  literis  scriptis 
vitium  est  interpretis  §.  9. 

Inguina  praesidio  gaudent  Scorpii 
in  Zodiaco  §.  320. 

Initiati  in  eorum  numerum  non  qui¬ 
libet  recipiebatur  §.  139.  quaenam 
cum  eis  communicata  fuerint  §.  138. 

Inscriptionum  ad  imagines  relatio 
§.  523.  532.  547  sequ.  739.  hujus 
rei  exemplum  §.  398.  imperfectae 
non  nunquam  sunt  nisi  imaginem 
simul  comprehenderis  §.  547  sequ. 
sermonis  in  iis  emendandi  perver¬ 
sum  studium  §.  359.  eis  non  intel¬ 
lectis  §.13.  522.  aeque  periculosum 
est  literas  atque  imagines  corrigere 
velle  §.  738.  barbare  conditarum 
exempla  tam  Latinarum  §.  211. 
357.  quam  Graecarum  §.  359  sequ. 
in  quibus  orthographia  quoque  est 
corrupta  §.  393.  in  amuletis  inscri¬ 
ptiones  verbis  constant  tam  obscu¬ 
ris  quam  notis  §.  496.  quo  brevio¬ 
res  eo  difficiliores  sunt  explicatu 
§.  648.  711.  734.  diversae  ejusdem 
tenoris  altera  Aegyptiaca,  altera 
Semitica  §.  620.  quae  in  diversis 


INSIDIAE  —INVERSAE. 

gemmis  eaedem  repetuntur  eandem 
quam  libri  scripti  criticam  admit¬ 
tunt  §.  560.  imaginibus  recentiores 
interdum  additae  sunt  §.  549.  818. 
conf.  Cic .  ad  Attic.  6,  1  f.  non  in 
basibus  solum,  sed  in  statuis  etiam 
incisae  deprehenduntur  §.  541. 

Insidiae  contra  eas  amuletum §.841. 
earum  symbolum  §.  842  f. 

Intercedentes  pro  aliis  apud  deum 
§.  47. 

Interpretes  ingenio  indulgentes §.8. 
9.  saepe  peccant  §.  786.  iis  circum¬ 
spectio  commendatur  §.  890. 

Interpretatio  obscurarum  inscri¬ 
ptionum  ad  verbum  facienda  §.852. 
neque  sermonis  elegantia  in  hoc  ne¬ 
gotio  curanda  est  §.  645.  barbare 
conditarum  difficilis  §.  222.  338. 
amuletorum  quomodo  instituenda 
§.  521.  quaenam  interpreti  sint  ad¬ 
jumento  §.  11.  444.  quibus  praesi¬ 
diis  sit  instructus  §.  447.  philologis 
interpretandi  negotium  illud  incum¬ 
bit  §.  192. 

Interpunctio  vulgaris  non  nisi  in 
recentioribus  amuletis  obvia  est 
§.221.  ejus  signa  quaedam  antiqui¬ 
ora  §.  568.  594. 

Inversae  literae  §.  201.  204.  543. 


JOII  —  IPHIOPEI. 


INVICTUS  — JOD. 
Invictum  reddit  Alectoria  gemma 
§.691.  et  Achates  §.  153.  invictus 
qui  nihilominus  prostratus  Osiris 
§.  838.  Solis  praecipuum  cognomen 
|  §.  839. 

Invida  pro  hac  voce  apud  Statium 
legendum  esse  videtur  uvida  §.  863. 
I  n  v  i  di  a  adversus  eam  amuleta  §.  799. 
Invocationes  magicae  v.  Incanta - 
i  tiones. 

10  imperfecta  literae  Omega  forma 
est  §.770.  id  quod  addendum  IVel- 
ckero  in  epigr .  Gr.  p.  81.  Latinae 
etiam  literae  10  pro  Graeco  'vico  ob¬ 
servantur  §.  413. 

Io;  pro  syoo  §.781.  add.  schol.  ad  Ari- 
stoph.  Arachn.  895.  p.  m.  414. 

Job  in  amuleto  commemoratus  esse 
|  videtur  §.  754. 

Jo cinerum  vitii  remedium  Haema- 
j  tites  §.  153. 

1  o  c  o  s  a  e  in  gemmis  et  tabulis  pictis 
imagines  §.  25. 

locus  in  comitatu  Veneris  in  gemma 
depictus  §.  628. 

fod  Hebraea  litera  cum  Caf  et  Nun 
permutatur  §.  433.  Graeci  eam  ex¬ 
primunt  una  ex  literis  J ota ,  Eta, 
Vel  Epsilon,  vel  diphthongis  s/,  a/, 
aut  ccsi  §.  439. 
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J oh  Aegyptiacum  Lunae  nomen  §.  619. 

a  recentioribus  male  scriptum  §.  179. 
Johannis  evangelii  particula  loco 
amuleti  appensa  §.  69. 

Joori  pro  Jaro,  Nilus  §.  639. 

Jorius  deus  quinam  P  §.  843. 
Josephus  scriptor  notatur  §.  111. 
Jota  et  Gamma  permutantur  §.  576. 
632.  634.  ex  dulciori  enim  hujus 
pronuntiatione  pro  hac  illa  usurpa¬ 
tur  §.  874.  ex  asperiori  autem  illius 
pronuntiatione  Chi  pro  Jota  posi¬ 
tum  esse  videtur  §.  845  f.  et  pro 
Gainma  et  Jota  junctis  Jota  solum 
§.  781.  Pteperitur  etiam  Jota  scriptum 
pro  AI  §.  401.  pro  E  §.  378.  804. 
841.  pro  EI  §.  362.  429.  431.  552. 
782.  pro  H  §.  359.  389.  431.  794. 
pro  01  §.  646.  pro  Y  §.  413.  431. 
617.  841.  vocibus  inseritur  §.  408. 
suffixum  est  Copticum  §.  594.  638. 
645.  in  hujus  etiam  linguae  vocum 
fine  saepe  otiosum  deprehenditur 
§.  429.  609.  617.  632.  639.  650. 
Praeterea  hac  litera  alii  Solem  §.  288. 
709.  alii  Saturnum  denotabant  §.  282. 
rythmus  Saturni  dicitur  §.  288. 

I  ovficcs  nomen  in  gemma  incisum  §.342. 
Iracundiam  domat  Achates  §.  153> 

I gytogai  explicatur  §,  874.  875. 

(57)* 


ISIS  —  JUDA. 


452  IRENAEUS— ISIS. 

Irenaeus  notatur  §.  259.  472.  473. 

Iris  cum  Hebraeo  comparatur 
quia  utrique  nuntii  officium  incum¬ 
bit  {.  459. 

IgvtcetAiv  explicandum  {.  769. 

lff  pro  sis  ponitur  {.  884.  atqne  haec 
syllaba  Graecas  voces  terminans  ob¬ 
via  etiam  est  pro  ios  {.  358.  365. 
374.  865.  et  pro  ias  {.  865.  f. 

Iscala,  Iscalire  {.  357. 

Ischadiel  angelus  §.  102. 

la%v^ou  v.oci  ccvsinrjTcv  inscr.  {.  834. 
838. 

Isidorus  notatur  {.  96.  corrigitur 
{.  285.  et  illustratur  §.  201. 

Is  iris  forsan  pro  Osiris  {.  642. 

Isis  et  Eiais  et  H 'uis  scribitur  {.  187. 
cognomen  fJisSusg  habuisse  dicitur 
§.  716.  naturae  imagine  repraesen¬ 
tata  {.  545.  globus  ejus  in  capite 
{.614.  elementa  denotat  {.  524.  deae 
hujus  in  tribus  elementis  potestas 
{.  631.  ejus  nomini  verbum  vinces 
additum  {.  360.  sexus  est  utriusque 
§.  558.  plurium  deorum  personas 
sustinet  {.  801.  omnia  esse  dicitur 
§•  597.  869  f.  Luna  est  {.  611.  613. 
614.  631.  716.  et  Terra  {.  545. 
Minerva  {.631.  Ceres  {.  545.  unde 
y.v^iovv^cc  dicta  {.  631.  801.  frugi¬ 


fera  {.  545.  salutifera  {.  538.  me¬ 
dendi  artis  perita  {.  820.  amuleto 
ipsa  usa  esse  dicitur  {.  55.  non  in¬ 
fantem  solum,  sed  bovem  etiam  la¬ 
ctans  repraesentatur  {.  545.  ejus 
velamina  §.  187.  631.  arcana  {.137. 
187.  cum  b.  Maria  confertur  {.  545. 
in  gemma  quadam  nomen  Jao  ei  ad- 
scriptum  472.  545.  549.  dubia  non 
nunquam  ejus  figura  {.  611.  780. 
796.  quid  Pani  cum  ea  commune 
fuerit  {.  716.  in  Romanorum  tem¬ 
pla  recepta  {.  806.  Isiacarum  vir¬ 
garum  cultus  {.  662. 

Isidis  caput  {.  715.  cum  paguro 
{.  891. 

I  s  p  o  r  o  n  inscriptio  explicanda  {.  543. 

I aqo  tertius  Capricorni  decanus  {.  320. 
330. 

Istillu  inscr.  explicanda  {.  543.  546. 

Iter  prosperum  a  Luna  impetrandum 
{.  297.  leo  in  granato  insculptus  ge¬ 
stantem  in  itineribus  custodit  {.  591. 

Iterum  acclamatio  imperatori  facta 
{.  679. 

Juba  nomen  ejusdem  radicis  cujus 
Jao  est  {.  463. 

Juda  patriarcha  tutelaris  est  Cancri 
Zodiaci  signi  {.  320.  tribus  Juda 
ex  ea  leonem  in  gemma  videri  falso 


JUDAEI  — JULIUS, 
persuasum  habuit  Montfauconius 
§.  606.  conf.  I ovficcs. 

Juclaei  et  Phoenices  idem  olim  po¬ 
pulus  §.  111.  nuncupantur  interdum 
Phoenices  §.  470.  Assyrii  et  Syri 
§.  111.  per  varias  terras  dispersi 
magnam  Aegypti  partem  inhabita¬ 
runt  §.342.  dispersionis  causa  §.343. 
ipsi  magnifice  de  gente  sua  loquun¬ 
tur  §.751.  insociabiles,  neque  grati 
Romanis  erant  §.  343.  superstitiosi 
§.477.  et  impostores  in  nomine  Jesu 
daemones  adjurant  §.  494.  incanta¬ 
tionibus  utuntur  §.  78.  79.  somnia 
vendunt  §.  58.  amuleta  fabricarunt 
§.  891.  id  quod  eis  interdictum  a 
Galliae  rege  §.  58.  amuletis  ipsi  usi 
hodieque  inter  eos  puerperae  utun¬ 
tur  §,  58  sequ.  Hebraeorum  chara¬ 
cterum  nescii  §.  177.  eorum  prin¬ 
ceps  Michael  angelus  qui  ipsis  Mer¬ 
curius  erat  §.  746.  747.  752.  num 
asininum  caput  sacrarint?  §.  836. 
eorum  ritus  cum  Dionysiacis  Plu- 
tarchus  comparat  §.  466. 

Judaeus  Typhonis  filius  §.  837. 

Judex  quo  modo  ab  Aegyptiis  pictus 
§.  757.  favorem  judicum  conciliat 
Haematites  §.  153. 

Julius  mensis  praesidio  gaudet  Can- 


JUNIUS  —  JUPITER.  453 
cri  Zodiaci  signi  §.  320.  et  Jovis 
§.  324. 

Junius  mensis  praesidio  gaudet  Ge¬ 
minorum  in  Zodiaco  §.  320.  et  Mer¬ 
curii  §.  324. 

Juno  diade  notatur  §.275.  aer  ei  tri¬ 
buitur  §.  524.  tutelam  gerit  Aqua¬ 
rii  in  Zodiaco  §.  320.  324.  et  mensi 
praeest  Januario  §.  324. 

Jupiter  ejus  nomen  numero  expres¬ 
sum  §.  230.  231.  Jovis  et  Jehova 
ab  una  eademque  radice  exorta  esse 
videntur  463.  trecentis  nominibus 
Jupiter  appellatus  §.  114.  ejus  ocu¬ 
lus  Sol  dicitur  §.  578.  661.  una  cum 
Cybele  tutelam  gerit  Leonis  Zodia¬ 
ci  signi  §.  320.  324.  praeest  mensi 
Julio  §.  324.  ipse  monade  denotatur 
§.  275.  saepe  in  gemmis  depictus 
§.  277.  281.  282. 299.  318.  agnis  in¬ 
sidens  §.  843.  pluvius  cum  Nilo  com¬ 
parandus  §.  597.  conf.  Caelius .  Jo¬ 
vius, 

Jupiter  planeta  §.277.282.  bene¬ 
ficus  §.241.  297.  clarus  color  ei  tri¬ 
buitur  §.  282.  dignitates  et  honores 
affert  §.297.  ejus  donum  temperan¬ 
tia  dicitur  §.  282.  Phrygio  melo  so¬ 
nat  et  ry  thmum  Omega  efficit  §.  288. 
in  hominum  senectute  dominatur 


454  JUSTINUS  — K. 

§.  284.  quintae  in  hebdomade  diei 
§.  300.  et  auri  sinistrae  atque  he¬ 
pati  praeest  §.  282.  ipsi  autem  prae¬ 
positus  angelus  §.  282*  299. 

300. 301.  nomina  ejus  Semitica  §.  282 
283.  e  metallis  alii  ferrum  ei  tribu¬ 
unt  §.  282.  alii  aes,  alii  stannum 
§.  292.  sors  in  eo  est  vixyj  §.282.  no¬ 
ta  ejus  e  breviato  nomine  Graeco 
orta  287.  astrologicum  ejus  sigil¬ 
lum  5. 299.  domicilium  in  Sagittario 
et  Piscibus  §.  282. 

Justinus  martyr  notatur  §.  40. 

Justitia  ternario  numero  significa¬ 
tur  §.275. 

Iza  vox  obscura  §.  819. 

K. 

K  figura  pro  B  §.  198.  717.  pro  F 
§.  202.  H  §.  203.  849.  R  aliisque 
literis  §.  198. 

K  literae  forma  insveta  §.  193.  745. 
810.  pronuntiatione  haeclitera  com¬ 
mutatur  cimi  Gamma  §.  182.  429, 
431.  634.  788.  860.  et  Chi  §.  389. 
390.  429.  431.  537.  605.  680.  719. 
768.  Graeci  ea  Hebraeas  Cof ,  Caf, 
Gimel  et  Chet  exprimunt  §.440.  eam- 
que  pro  Latinis  C  §.416.  et  G  usur¬ 
pant  §.  426.  Coptitaeque  cum  Gam¬ 
ma,  Sigmate,  Chi,  Chei,  Dschanja 


KAESTNERUS  —  KI. 
et  Scima  permutant  §.  429.  431.  add. 
Seyffarth.  p.  265.  ea  etiam  loco  ar¬ 
ticuli  utuntur  §.  486.  632.  a  Grae¬ 
cis  vocibus  interdum  abjicitur  §.  841. 
copulativa  x <xi  ea  denotatur  §.  841  f. 
et  vox  xvgics  §.  852.  ter  repetita  hac 
litera  quid  denotetur  §.728.732. 877. 
inversa  quid  significet?  §.201. 

Kaestnerus  notatur  §. 228. 

K  oci  copulativa  varie  scripta  §.  374. 
389.  841.  852. 

$.ccxoc<j@svg  explicatur  §.  824. 

Kaxoficct  poov  contra  eum  amuletum 
§.  782.  conf.  Daemones. 

Kocxosgye  A$eg  §.  241. 

K  ccfAccg,  Koepfjioc^cc ,  %ctp.cc(>8i  vox  ob¬ 
scura  §.  680.  745.  893. 

Kaphisiodorus  nomen  proprium 
§.  534. 

K ocroc  ejus  ellijDsis  §.  394. 

KacTcc7T\ous  navi  adscriptum  §.  547. 

Katancsichus  notatur  §.  894.  895. 

Ka  pro  kcci  §.267.  360.  389.  849.  pro 
Latino  quae  §.  416.  et  linea  impo¬ 
sita  pro  xvfpe  §.  360. 

K stroci  vocis  corrupta  orthographia 
§.  390.  erroris  causa  fuit  §.  393. 

Keset  Sagittarii  in  Zodiaco  Chaldai¬ 
cum  nomen  §.  322. 

K/  pro  xeiTui  §.  359. 


Kin  —  KPATIST02. 


K;y ;  pro  xoci  rj  yyj  §.  389. 

K tv^vvos  vox  supplenda  §.  842. 

Kircherus  notatur  §.  14.  55.  336. 
339.  341.  600  f.  610.  620.  638.  742. 
830-832.  894. 

KAus,  y.Ai&t  in  precibus  §.804.  865. 

Kneph  hunc  alii  capite  accipitris } 
alii  humana  regis  specie  pictum  fuis¬ 
se  referunt  §.  487. 767.  eundem  eum 
esse  atque  Chnubin  sibi  persvaserat 
Jablonskius  §.  486.  quem  exscripsit 
Viscontius  in  mus.  Pio-Clem.  VII. 
p.  89.  quemque  secutus  etiam  Zoega 
§.  489.  sed  diversae  sunt  imagines 
§.  486.  487.  diversus  ab  eo  etiam 
est  Emeph  §.  491. 

Kobbuldeus  nomen  proprium §. 392. 

K oivcc  ev  ftocioov  inscriptio  explicatur 
§.  840. 

Kolbius  notatur  §.  898. 

Ko?  >7  non  semper  vicum  significat  359. 

K  opi/xe  tertius  Sagittarii  decanus  §.330. 

Kontey,  Kentey  cet.  inscr.  obscura 

§.  202. 

Kosegartenii  in  Aegyptiorum  scri¬ 
ptis  examinandis  labores  §.171. 172. 

Krama  v.  Chramma. 

Kgccriffros  primis  quatuor  literis  no¬ 
tatur  §.  652.  Gabriel  angelus  ita  ap¬ 
pellatus  §.  766. 


KPATOTA®  —  AAKE AIMONIXIN.  455 

K gaerovceS-  inscr.  explicanda  §.  65 1. 

K (>ovqs  qua  nota  notetur  §.287.  idem 
atque  Xfovos  §.  232.  770.  . 

KS  pro  3  §.  416. 

Kto)  %§a>  inscr.  explicatur  §.  530. 

K  v  pro  neti  §.  389.  Aringh  I.  332. 

Ki >$ac  oo  verbum  Graecum  §.  768. 

Kvpyjais  pro  noiptims  §.  854. 

L. 

L  huic  literae  similis  inter  Graecas 
recentiores  figura  §.  708.  modo  I  le¬ 
genda  §.  196.  197.  198.  680.  750. 
modo  pro  Sigmate  quadrato  accipi¬ 
enda  §.198.200.712.723.868.  pro¬ 
nuntiatione  L  et  R  confunduntur 
§.  379.  429.  574.  add.  Seyffarth. 
p.  243.  conf.  Lambda.  Lamed. 
gemmae  inscriptum  §.  657. 

Lac  mulieribus  Galactite  attrahitur 
§.  154. 

Lacerta  haereticis  sine  causa  ad- 
scribitur  §.  26.  ejus  in  oculorum 
morbis  usus  §.  513.  imagine  nomen 
proprium  denotatum  §.  522. 

Lactantius  laudatur  §.  47.  et  no¬ 
tatur  §.  35.  50.  83.  101.  690. 

A  06si%vt  explicandum  §.  741. 

Laetitia  hac  voce  numi  signati  §  .627. 

A ocKt^ipoviuv  sic  in  gemma  exara¬ 
tum  §.  401. 


LATINA  -LECTIO. 


456  LAMBDA  —  LATINA. 

Lambda  literae  insveta  forma  §.  193. 
536.  in  lianc  literam  Graecae  voces 
non  exeunt  §.  379.  alias  mentitur 
literas  §.  198.  saepius  A  §.  193.  198. 
199. 200. 202. 781. 794. 867.  et  Delta 
§.  198.  199.200.  374.  717.841.  pro¬ 
nuntiatione  mutatur  in  Rho  v.  L. 

Lambeccius  notatur  §.  894.  895. 

Lanied  Hebraea  litera  cum  Nun  et 
Resch  commutatur  §.379.433.  Grae¬ 
ci  pro  ea  semper  fere  Lambda  po¬ 
nunt,  rarius  Rho  §.  439. 

Lamellae  ex  metallo  coufectae  amu¬ 
letorum  loco  §.  157.  argenteae  §.  10. 
898.  aureae  §.  158.  894.  plumbeae 
§.  157.  735. 

Lana  veterum  divitiae  §.  593. 

Acevr ttx$oovati  in  gemma  inscriptum 
§.  728.  explicatur.  §.  731. 

Lapidum  acervo  cultus  Mercurius 
§.  635.  pretiosae  lapides  v.  Gemma. 

Lares  vigiles  §.  459. 

Laris  coli  nomen  imagine  notatum 
§.  523. 

Larvales  impetus  Hecate  comprimit 
§.  631.  conf.  Spectra. 

Latera  et  scapula  praesidio  gaudent 
Leonis  Zodiaci  signi  §.  320. 

Latinae  inscriptiones  in  amu¬ 
letis  §.  887  sequ. 


Latina  lingua,  vel  aurea  etiam 
aetate  sermonis  vitiis  non  caruit 
§.  354.  356.  388.  corrupta  in  diplo¬ 
matibus  et  lapidum  titulis  §.  356.  a 
theologis  et  a  philosophis  §.  353. 

Latinae  literae  olim  minus  com¬ 
munes  quam  Graecae  erant  §.  177. 
eis  scripta  tamen  reperiuntur  Punica 
Hebraea  et  Graeca  §.  176.  283.  412. 
443.  nunc  multae  iis  scribuntur  lin¬ 
guae  §.  168.  amuleta  iis  inscripta 
§.  887.  894.  rara  sunt  §.  188.  ea¬ 
rum  cum  Graecis  collatio  §.416.  si¬ 
militudo  §.  415.  890.  cum  Graecis 
mixtae  §.  188.  423  sequ.  746.  octo 
in  calendariis  Romanis  §.  317. 

Latina  verba  Graecis  immixta  §.374 
412.  886.  corrupta  §.  355.  scripta 
literis  Palmyrenis  §.  443.  Hebraeis 
et  Graecis  §.  176.  200.  417  sequ. 
vexavit  interpretes  ista  scribendi 
ratio  §.  422. 

Latinis  mus  in  Graecis  §.  526.  819* 
conf.  TVelclcer  epigr.  p.  108. 

Laverna  fraudis  dea  §.  497. 

Laurentius  v.  Lydus. 

Lbana  Luna  §.283.  725.  738. 

Lectio  optima  ex  pluribus  ejusdem 
tenoris  monimentis  eligenda  §.  560. 
versuum  in  eam  partem  instituenda, 


LEGERE  — LEO. 


in  quam  literae  spectant  §.208.  quo 
loco  in  scriptis  incipienda  sit  §.219. 
Phoeniciarum  inscriptionum  signis 
quibusdam  adjuvatur  §.  678. 
Legere  multi  interpretes  nequeunt 


i 


I 

i 

i 

I 

i 


§.  190.  199.  551. 

Legibus  duodecim  tabularum  vetitae 
incantationes  §.  74. 

Leiber  pro  liber,  filius  §.  901. 

Leo  animal  est  solare  §.  705.  716.  et 
pugnax  §.789.  cur  tam  frequens  in 
amuletis  compareat  §.  591.  ejus  in 
oculorum  morbis  usus  §.  514.  in 
gemma  cum  nomine  ejus  Aegyptiaco 
§.  590.  erectus  §.  601.  606.  frugi¬ 
fer  §.  606.  647.  radiis  ornatus  Sol 
est  §.  705.  in  eo  Sol  stans  §.  647. 
et  Horus  impositus  §.  825.  ipse  su¬ 
per  crocodilum  collocatus  817.  ab 
Hercule  suffocatus  §.  728  sequ.  876. 
serpens ,  leo  et  agnus  §.  849  sequ. 
859. 

Leonis  caput  vigilantiae  symbolum 
§.  704.  712.  716,  plures  eo  insi¬ 
gniti  fuerunt  §.  709.  710.  716.  789. 
827.  quos  inter  Melpomene  est  ore 
liianle  §.  24.  conf.  Lucian.  saltat. 
27.  Bipont.  V.  p.  140. 

Leonis  nome  n  Aegyptiacum  § .  590. 
Hebraei  et  Graeci  etymon  §.  704. 


LEO  — LIBRI.  457 

Leo  Zodiaci  saepe  depictus  et  de¬ 
notatus  §.  278.  282.  320.  in  numis 
§.  303.  cum  Sole  in  pseudo  —  nimio 
§.  298.  in  eo  Sol  stans  §.  647.  ejus 
signum  Sol  trausiens  §.  606.  majo¬ 
rem  Solis  vim  denotat  §.  827.  eo 
etiam  tempore  Nilus  augetur  §.640. 
647.  825.  tutelam  gerit  mensis  Au¬ 
gusti  §.  320. 324.  ejus  praesidio  gau¬ 
dent  latera  et  scapula,  vel  secun¬ 
dum  alios  pectus  et  stomachus  §.320. 
ipse  sub  tutela  est  Jovis  §.  324.  et 
Cybelae  §.  320.  domicilium  consti¬ 
tuit  Solis  §.  282.  303.  et  primae  in 
hebdomade  diei  adscribilur  §.  300. 
tres  ejus  decani  §.  320.  330.  con¬ 
trarium  ei  signum  aquarius  est§.  320. 

Leon  amuletum  possidentis  nomen 
§.  220.  819. 

Leonardus  Camillus  notatur §. 27. 
591.  691. 

Lepram  Judaei  imprecantur  proscri¬ 
pto  §..123  f. 

Lepus  fecunditatis  symbolum  §.666. 

Leuca  nomen  proprium  §.  418. 

Leusibora  nomen  ab  haereticis 
usurpatum  §.  106. 

L  i  b  a  n  a  Luna  §.  283. 

Libitina  dea  §.  546. 

Libri  ex  iis  orthographiae  oJini  usi- 
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458  LIBRA  —  LINGUAE, 
tatae  ratio  disci  nequit  §,  376.  401. 
quippe  quibus  critici  saepe  suam 
intruserint  §.  8.  364.  377.  603. 

Libra,  signum  Zodiaci  saepe  depi¬ 
cta  et  notata  §.  278.  279.  282.  320. 
insueta  ejus  forma  §.  321.  tutelam 
gerit  mensis  Octobris  §.  320.  324. 
ejus  praesidio  gaudent  clunes,  si¬ 
ve  renes  et  vertebrae  §.  320.  ipsum 
sub  tutela  est  Vulcani  §.  320  324. 
cum  Tauro  domicilium  Veneris  con¬ 
stituit  §.279.  282.  303.  et  sextae  in 
hebdomade  diei  adscribitur  §.  300. 
tres  ejus  decani  §.  320.  330.  ei  con¬ 
trarium  signum  est  Aries  §.  320. 

Liby  a  e  deus  Amnion  §.600. 

Lice  tus  notatur  §.  339. 

Lictores  an  hoc  nomine  planetae 
sint  appellandae  ?  §.  237. 

Ligare  et  ligamentum  verba  amule¬ 
tis  convenientia  §.  67  sequ.  162. 495. 
617.  681  f.  689.  712.  conf.  Nodus. 

Limbus  capiti  additus  §.  611. 

Lineae  tenues  literarum  figuras  ter- 

O 

minantes  §.  197. 

Linearis  coelatura  antiquissima 657. 

Lingua  donum  Mercurii  §.  282. 

Linguae  de  earum  origine  et  nume¬ 
ro  vana  disputatio  §.  375.  earum 
cum  scriptura  nexus  §.  165  sequ. 


LINGUAE. 

mutantur  §.  172.  sermonis  elegantia 
non  sola  pretium  constituit  scriptis 
§.  338.  vilia,  quae  saepe  redeunt, 
singulorum  errori  tribui  nequeunt 
§.8.  364.  nondum  omnis  linguarum 
conditio  est  perspecta  §.  4. 8.  peten- 
da  ex  mollimentis  a  pruna  manu 
profectis,  neque  a  critica  emenda¬ 
tis  §.  348.  non  autem  ex  libris  quos 
constat  toties  esse  correctos  §.  364. 
omnis  enim  in  monimentis  sermo¬ 
nis  emendatio  fraudi  est  linguarum 
historiae  §.  359.  quum  que  linguae 
saepe  sint  corruptae  §.4.6.349.351. 
356  sequ.  philologi  de  iis,  quae 
hodie  recitentur,  facilius  judicare 
possunt ,  quam  de  iis  quae  olim  sunt 
scripta  §.  8.  interdum  etiam  sermo¬ 
nis  vitia  animadvertere  sibi  visi  sunt, 
ubi  nulla  aderant  §.6.  351.  linguam 
nosse  caput  quidem  est  in  omni  in¬ 
terpretandi  negotio  §.  40]  f.  447.  sed 
accipienda  ea  est  qualiscunque  ejus 
conditio  fuerit  §.  351.  375.  Opinio 
veterum  de  linguis,  quibus  solis  de¬ 
us  adorari  possit  §.  345.  peregrinae 
in  sacris  et  incantationibus  adhibi¬ 
tae  §.  499.  diis  sacrae  Aegyptiaca 
et  Assyria  putatae  sunt  §.  109.  346. 
Aegyptiaca,  ex  qua  deorum  sumta 


/ 
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AIllSAION  —  LITERAE. 

sunt  nomina,  utebantur  incantan¬ 
tes,  quapropter  et  magica  appellata 
§.  112.  homines  ex  lingua  sibi  fa¬ 
miliari  interpretari  tentant  verba  pe¬ 
regrina  §.  116.  458.  474.  484.  647. 
722.  peregrinarum  in  amuletis  ad¬ 
hibitarum  causa  §.  344.  earum  in 
iisdem  varietas  §.  340.  quo  fit  ut 
quanam  lingua  condita  sit  inseri- 
ptio  non  nunquam  dubium  sit  §.  552. 
649.  652.  679.  774  f.  777.  et  divi¬ 
nandum  §.  542.  651  sequ.  888  sequ. 
891.  conf.  Aegyptiaca.  Chaldaei. 
Hebraea.  Graeca:  Latina.  Phoe¬ 
nices. 

AigosLiov  inscr.  explicata  §.  781. 

L ipsius  notatur  §.  74. 

Liter  a  e  ex  imaginibus  sensim  ortae 
§.  164.  earum  formam  ipsam  inspi¬ 
cere  mullum  refert  §.  550.  552.  584. 
quo  spectant,  eo  versus  etiam  le¬ 
gendi  sunt  §.  208.  qualiscunque  for- 

.  . 

mae  sint  eas  nosse  inscriptionum 
interpres  debet  §.199.  447.  581.  et 
accomodare  ad  eas  interpretationem 
§.  6.  minime  ad  fictas  in  verarum 
locum  substitutas  §.  1.  2.  550.  552. 
854.  non  nisi  imperiti  eas,  quae  a 
vulgari  forma  recedunt,  illico  cor¬ 
recturi  sunt  §.  203.  namque  aliarum 


LITERAE.  459 

formam  interdum  mentiuntur  §.  198. 
et  imperfecta  earum  forma  usu  ob¬ 
tinuit  §.  199.  200.  717.  valde  etiam 
depravata  §.  202.  207.  insuetae  ex¬ 
empla  §.193.  earum,  quae  in  amu¬ 
letis  incisae  sunt ,  lectio  haud  diffi¬ 
cilis  est  §.  17.  literas  circumducere 
quid?  §.383.  literae  omissio  §. 206. 
praesertim  alterutrius  geminatarum 
§.  383.  conf.  THelcher  epigr.  p.  174. 
literis  numeri  expressi  §.  225.  299. 
notae  musicae  §.  253.  256.  288  sequ. 
planetae  §.  253.  288.  literis  a  ser¬ 
mone  alienis  multa  sunt  scripta  §.176 
177.  430.  435.  436.  588.  cur  diffici¬ 
lius  ea  intelligantur  §.  222.  347  f. 
411.  656.  vera  linguae  pronuntiatio 
illa  scribendi  ratione  inobscuratur 
§.  169.  literae  inversae  vel  deorsum 
versae  §.24.  204.211,  212.542.  pe¬ 
culiaris  earum  non  nunquam  est  si¬ 
gnificatio  §.  201.  204  f.  liter  arum 
permutatio  obscuritatem  affert  §.378. 
380.  409.  quin  falsum  etiam  verbo¬ 
rum  sensum  §.  410.  literarum  trans¬ 
positio  §.  205.  dispersarum  exem¬ 
pla  §.  216-218.  junctarum  speci¬ 
mina  §.  731.  864.  unciales  in  gem¬ 
ma  §.757.  minutae  §.423.  cursivae 
§.  715.  litera  ter  repetita  §.267.  274 
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460  LITERAE  —  LOCUS, 

f.  617.  720.  732.  742.  conf.  Assy¬ 
riae.  Hebraeae.  Latinae.  Pers. 
Phoenic. 

Literarum  Aegyptiacarum  vul¬ 
garium  origo  §.  173.  earum  duplex 
genus  esse  videtur  §.  172  —  174.  sa¬ 
cerdotales  a  Rufino  magicae  appel¬ 
latae  §.  112.  335.  conf.  Aegyptiacae. 

Literae  angelorum  §.  336. 

Literae  C opticae  quam  inconstan¬ 
ti  modo  eis  Coptitae  ipsi  usi  sint 
$.429  — 431.  eae,  quibus  Graeci 
carent,  in  inscriptionibus  Aegyptia¬ 
cis,  solis  literis  Graecis  scriptis,  sup¬ 
plendae  §.  588.  592.  594.  conf.  Hori. 

Literae  cuneatae  §.  56. 

Literae  Graecae  cum  Hebraeis  col- 
latae  §.  439.  cum  Latinis  mixtae 
§.  188.  423  sequ.  746.  utrarumque 
collatio  §.  41 6.  et  similitudo  §.  415. 
ita  ut  eaedem  interdum  Graece  aeque 
ac  Latine  legi  possint  §.  890.  mem¬ 
bris  humanis  adscriptae  §.  294.745. 
752.  a  vulgari  forma  recedentes 
§.  193.  198.  398.  conf.  Graecae. 

L  i  t  e  r  a  e  P  h  o  n  i  c  i  a  e  in  gemmis  §.657. 
664.  672.  675  —  677. 

Literae  solutori  a  e  quaenam  sic 
dictae  §.  65. 

Locus  ubi  exarata  inscriptio  fuerit, 


AOinOS  —  LUCIANUS. 

ad  eum  respiciendum  est  iis,  qui  de 
linguae  conditione  judicaturi  sint 
§.354.  quinam  locus  sit,  quem  astro¬ 
logi  exoptent  §.  787.  819. 
i\o  1 7?  o  s  vocis  sensus  §.  397. 
Loquendi  usus  penes  eum  est  arbi¬ 
trium  et  linguae  norma  §.  8. 358. 383. 
384.  conf.  Platon.  Alcib.  /.  T.  5. 
Bip.  p.  21.  Sext .  Empir,  1,  10. 
p.  255. 

Lorica  tutelae  symbolum  in  amule¬ 
to  §.  704. 

Lotus  hujus  plantae  natura  §.826. 
super  loto  sedet  deus  §.  829.  in  eo 
insidens  Horus  sive  Harpocrates 
§.  28. 526. 649. 825. 827. 834.  et  figu¬ 
ra  incerta  $.  611.  614.  796.  ex  loto 

J  - 

emergens  puerulus  §.  28.  526.  827. 
loto  Nilus  videtur  ornatus  §.  598. 

A  ou*i$  Venus  §.  283. 

Acu  vos  Luna  sive  Lunus  §.  526. 
Lucanus  illustratur  §.470. 
Lucernae  cujusdam  imago  explica¬ 
tur  §.  130. 

Luci  anus  hominum  superstitionem 
jure  ridet  §.  38.  83.  107.  112.  692. 
locus  apud  eum  a  criticis  non  satis 
perspectus  §.  492. 

Lu eianus  martyr  Arionem  imita¬ 
tus  §.  398  f. 


LUCIDUS— LUNA. 

Lucidus  color  Soli  tributus  §.  282. 

Lucifer  nomen  proprium  §.  212.  conf. 
Phosphorus . 

Lucina  manu  aperta  §.  520.  a  par¬ 
turientibus  resoluto  crine  adeunda 
§.  516. 

Lucretius  li ominum  superstitionem 
reprehendit  §.  38. 

Ludere  in  tabula  §.  360.  conf.  Lu¬ 
soria.  Lusus. 

Lumina  restituta  §.  513. 

Luna  secundum  inter  astra  locum  te¬ 
net  §.  307.  311.  313.  animarum  qua¬ 
si  receptaculum  atque  vitae  et  mor¬ 
tis  conlinium  §.  739.  subter  eam  te¬ 
nebrae  §.  803.  coelo  deduci  eam  pos¬ 
se  linxerant  §.  74.  cum  oculo  sini¬ 
stro  comparata  §.  294.  282.  crescens 
fertilitatis  symbolum  §.  27.  667.  e 
Solis  cum  ea  coligressu  efficitur 
omnis  fertilitas  et  fecunditas  §.  668. 
670.  eis  junctis  aeternitas  notata 
§.  700.  814.  Luna  et  stellis  modo  nox 
§.  700.  modo  immortalitas  §.  248. 
652.  814.  modo  totum  coelum  si¬ 
gnificatur  §.  248.  700.  num  radios 
habeat  ?  §.  614.  ejus  caput  simile  in¬ 
terdum  est  Solis  §.  648.  649  f.  os 
sive  facies  plena  §.  650.  715.  716. 
Isis  eadem  §. 611. 613. 614.  631. 716. 


LUNA— LUSORIA.  461 
a  cynocephalo  adorata  §.  643.  649. 
716.  724.  725.  780.  796.  a  Judaeis 
culta  §.  480.  secundum  ejus  lumen 
accipitris  capite  notatum  §.767.  ejus 
nomen  Copticum  §.  619.  sexus  est 
utriusque  §.  619.  870.  unde  et  Lu- 
nus  deus,  cujus  nomen  Semiticum 
Aglibolus  §.659.  sacra  ei  dies  §.243. 

Luna  pia  neta  ejus  figura  in  gemmis 
picta  vel  notata  §.277.281.282.296. 
318.  ab  hoc  astrologi  quidam  pla¬ 
netarum  ordinem  incipiunt  §.  284. 
aerinus  color  ei  tributus  §.  282.  fe¬ 
lix  est  lumen  §.  293.  prospera  iti¬ 
nera  affert  §.  297.  ejus  donum  cor¬ 
pus  est  hominis  §.  282.  293.  oculo 
sinistro  praeest  §.  282.  294.  in  in¬ 
fantia  dominatur  §.  284.  secunda  in 
hebdomade  dies  ejus  praesidio  gau¬ 
det  §.  300.  ipsi  autem  angelus  prae¬ 
positus  Gabriel  §.  282.  300  -  302. 
nomina  ejus  Semitica  §.  283.  e  me¬ 
tallis  argentum  ei  tribuitur  §.  282. 
292.  et  gravissimus  in  sphaerarum 
harmonia  sonus  §.  256.  sors  rv%rj 
dicitur  § .  282. 293.  domicilium  Can¬ 
cer  §.  282.  conf.  Stellae. 

Lupa  Piomae  symbolum  817. 

Lupi  visus  noxius  §.  799. 

Lusoria  tabula  §.  360, 


462  LUSTRATIO  —  M. 

Lustratio  superstitiosa  §.  36. 

Lustrica  sacra  in  iis  ternarius  nu¬ 
merus  honoratus  §.  269. 

Lusus  verborum  in  amuletorum  in¬ 
scriptionibus  §.  484.  647.  722.  793. 

Luteus  color  Mercurio  tributus  §.282. 

Lutum  quicl  Neo -Platonicis?  §.829. 

Lux  cum  deo  semper  conjuncta  §.470. 
ab  ea  genesis  deorum  §.  670.  ab 
Horo  allata  §.  526.  Sol  lux  appel¬ 
latur  §.  722.  quaenam  sola  mente 
percipi  possit  §.  470.  lucis  illius 
§.  666.  671.  conf.  (poas. 

Ly  elinit  a  e  virtus  §.  154. 

Lydus  Laurentius  notatur  §.  633  f. 
et  illustratur  §.  314.  426. 

Lyra  idem  olim  instrumentum  quod 
cithara  §.  256.  290.  septichorda 
sphaerarum  harmoniae  symbolum 
§.  256.  260  f.  et  trium  chordarum 
lyra  anni  tripartiti  §.771.  multa  prae¬ 
terea  ejus  imagine  significantur  §  531. 
vel  uti  Musa,  nomen  viri  proprium 
§.  523.  conf.  Chorda . 

M. 

M  literae  forma  varia  §.  193.201.  vul¬ 
gari  forma  olim  denotabatur  Sigma 
§.  398.  alia  saepe  cum  duobus  Lam¬ 
bda  confusa  §.  199.  902.  alia,  quam 
Copticam  putarunt,  Graeca  ipsa  est 


MACARIUS  —  MAGIA. 

§.  179.  222.  alia  literam  Eta  menti¬ 
tur  §.  198.  725.  747.  790.  pronun¬ 
tiatione  cum  B  permutatur  §.  429. 
483.  ab  ea  in  verborum  fine  collo¬ 
canda  abhorrent  Graeci  §.  564.  577. 
831.  unde  N  interdum  in  ejus  lo¬ 
cum  substituunt  §.  577.  ea  non  so¬ 
lum  Hebraeum  Mem ,  sed  non  nun¬ 
quam  etiam  Bet  exprimunt  §.  439. 
440.  Copticis  vocibus  interdum  in¬ 
seritur  §.  429.  singula  Graecum  et¬ 
iam  Marci  nomen  denotat  §.  8S9.  et 
deorsum  versa  mulierem  §.201.  conf. 
Meni. 

Ma carius  notatur  §.  34.  339. 

M  v.  Maxpy. 

Macrobii  sententia ,  qua  omnes  fere 
dii  ad  Solem  referendi  sunt,  appro¬ 
batur  §.  464. 

Made  i  Martis  planetae  Semiticum  no¬ 
men  §.  283. 

Maffeius  notatur  §.  199.  339.  359. 
629. 

Magiae  Judaei  accusantur  §.  58.  ad 
magicam  artem  referuntur  amuleta 
§.  68.  et  incantationes  noxiae  §.  80. 
magica  appellantur  et  sermo  et  li¬ 
terae  Aegyptiorum  sacerdotales  §  1 12 
f.  335.  magicos  vocant  characteres 
omnes,  quos  non  intelligunt  §.  14. 


MAIANUS  —  MANUS. 

250.  737.  magici  susurri  §.  497. 878. 
conf.  Signa. 

Maianus  nomen  proprium  §.  332. 
358.  883  f. 

Majus  mensis  praesidio  gaudet  Tau¬ 
ri  Zodiaci  signi  §.  320.  et  Apollinis 
dei  §.  324. 

Maimonides  philosophus  §.78.145. 
496. 

M ak  el  o  s  vox  Sveciea  in  numo  §.176  f. 
Malachbel,  rex  dominus,  Sol  §.659. 
Malleoli  nomen  imagine  expressum 
|  §.  523. 

Malum  in  mundo  §.  132.856. 
Mamillanus  forsan  pro  Mamilianus 
§.  893. 

Mammis  multis  pingitur  diana  Ephe¬ 
sia  et  Isis  §.  545.  eademque  natura 
rerum  §.  525. 

Mammosa  Isis  pariter  atque  Ceres 

§.  545. 

I  * 

[Mandragorae  radix  §.  572. 
Mannae  etymon  Josephus  affert 
Chaldaicum  §.  111  f. 

Manus  variarum  rerum  symbolum 
§.531.  dextrae  et  sinistrae  antiquis¬ 
simum  §.  782.  auxilium  manu  deno¬ 
tatur  §.  713.  845.  absunt  manus  a 
judicis  Aegyptiaci  effigie  §.757.  mul¬ 
tis  Hecate  insignita  §.  618.  Lucinae 


MARCELLUS — MARS.  463 
manus  aperta  est  §.  520  f.  manus  in¬ 
scriptionem  tenens  §.20.  aurem  vel¬ 
licans,  vel  annulum  porrigens  §.  883. 
manibus  Mercurius  planeta  praeest 
§.  282.  conf.  Fluxio. 

Marcellina  secta  notatur  §.  42. 

Marcellus  Empiricus  medicus  su¬ 
perstitiosus  §.  155.  158.  337.  513. 
568.  783.  remediorum  ab  eo  propo¬ 
sitorum  omnium  absurdissimum  §. 
519. 

Marco  sii  gnostici  §.  902. 

Mare  in  monimento  depictum  §.  845. 
emollitur  Gorgonia  gemma  §.  153. 

Maria  dei  genitrix  morbi  remedium 
in  charta  praescripsit  §.  540.  ange¬ 
lus  marmoreus  reverentiam  ei  exhi¬ 
bet  §.  47.  cum  Iside  permutatur 
§.  545. 

Mariae  Honorii  conjugis  sepul¬ 
crum  §.  158. 

Mariette  notatur  §.  20.  339. 

Marina  nomen  proprium  imagine 
expressum  §.  845. 

M ctg pcc  $  ccvooScz  inscriptio  explicanda 

§.  761. 

Marmorea  inscriptione  urbs  Mile¬ 
siorum  munita  §.162.  conf.  Ciconiae. 

Mars  ad  eum  rusticorum  preces §.77. 
enneade  notatur  §.  275  f.  ei  et  Ve- 


464  MARS  —  MARTIANUS. 
neri  commune  templum  §.  279.  for¬ 
mula  :  Mars  vigila  §.  875. 

Mars  plane t a  in  gemmis  notatus 
§.279.  281.  282.  296.  299.  318.  ejus 
et  Veneris  notae  junctae  §.  279.  pla¬ 
ncta  noxius  §.241.  color  ruber  ei  tri¬ 
buitur  §.282.  auxilium  affert  in  bel¬ 
lis  §.  297.  et  corpori  dat  sanguinem 
§.  282.  Lydio  melo  sonat  §.  288.  in 
virili  aetate  dominatur  §.  284.  ter¬ 
tiae  in  hebdomade  diei  §.300.  atque 
hepati  ac  naribus  praeest  §.282.  ipsi 
autem  praepositus  Samaei  angelus 
§.  282.  300.  nomina  ejus  Semitica 
§.  277.  282.  283.  e  metallis  alii  ei 
electrum  §.  282.  alii  ferrum  tribuunt 
§.  292.  sors  in  eo  roXy.<x  est  §.  282. 
vocalis  Omicron  ei  dicata  §.  282. 288. 
289.  nota,  qua  notatur  primis  lite¬ 
ris  constat  nominis  ©ovgou  §.  287. 
tutelam  gerit  Scorpii  Zodiaci  signi 
§.  320.  324.  ejus  domicilium  Aries 
et  Scorpius  constituunt  §.  282. 

Mar silius  notatur  §.  545. 

Martianus  Capella  laudatur  et  illu¬ 
stratur  §.6. 61. 92. 1 14. 1 17. 150  f.  226 
-232.  480.  481.  506.  527.  702.  775. 
776.  eximiae  et  abundantis  doctrinae 
scriptor  §.226.  quem  qui  contemnunt 
ejus  sententias  capere  nequeunt . 


MARTINUS  —  MEDICUS. 

Mar  tini  Benedictini  explicatio  bar¬ 
barae  inscriptionis  §.  546. 

M artius  mensis  praesidio  gaudet  Pis¬ 
cium  in  Zodiaco  §.  320.  et  Minervae 
deae  §.  324. 

Martorellius  notatur  §.  281.  305. 
317. 

Masculinum  pro  Feminino  §.359. 

Masoret harum  orthographia  nobis 
obtrusa  §.  436.  437.  566.  567.  656. 
726.  760. 

Materia  amuletorum  varia  §.  152 
sequ.  dura,  ab  ea  quadrata  litera- 
rum  forma  originem  habet  §.  194. 

Mavi  gemmae  inscriptum  Aegyptia¬ 
cum  leonis  nomen  §.  590. 

Mauretania  reges  suos  divino  ho¬ 
nore  prosecuta  est  §.  462.  ejus  sym¬ 
bolum  equus  §.  817  f. 

Maximi  dei  nomen  effari  olim  reli¬ 
gioni  duxerunt  §.  129.  130. 

Maxpy  inscriptio  explicanda  §.  888. 

Medea  virginitate  tremenda  §.776  f. 

Med  en  di  potestas  serpente  denotata 
§.  641.  816. 

Medicina  per  incantationem  §.  75. 

Medicus  Raphael  angelus  §.  102.  et 
Bacchus  et  Osiris  §.  646.  et  Hercu¬ 
les  §.  730.  et  Sol  et  Horus  §.  820. 
835.  medici  superstitiosi  incantatio- 


MEDICI  —  MEM. 

jies  et  amuleta  probarunt  {.75.  155. 
252  f.  alii  contra  ea  verborumque 
in  morbis  vim  disputarunt  §.  81. 
462  f.  conf.  Alexander  Trall.  Mar¬ 
cellus  Empir.  Myrepsus . 

Medici  ocularii  ex  circulatorum 
turba  §.  351.  gemma,  quae  uni  ex 
eis  forsan  insigni  erat  §.  513. 

Medusa  v.  Gorgo. 

Meya  ro  ovopux  §.  726.  797. 

Meycchrj  tv%yi  cet.  inscriptio  illus tra- 
tur  §.  807. 

MsyaAoJa/jwa-i/  Sarapis  §.  797. 

§.  195.  conf.  Rasp.  n.  468. 
et  M si%acyj(>  angeli  nomen  scribitur 
§.  379. 

Me/ 9^ a s-  nomen  numerum  ccclxv 
continet  §.454.  hujus  scriptio  varia 
§.  395.  456  f.  conf.  Mithras. 

Melancholicis  prodest  Sardonyx 
variegatus  §.  154. 

MeAo5£  quis?  §.  856  sequ. 

M  e  1  p  o  m  e  n  e  niusa  ejus  imago  quum 
non  agnita  fuerit,  gemmam,  in  qua 
incisa  est,  Basilidianis  temere  ad— 
scripserunt  §.  24. 

Meni  Hebraea  litera  cum  Nun  et  Pe 
ab  ipsis  Hebraeis  commutatur  §.433. 
Graeci  pro  ea  M  ponunt,  raro  B, 
MB  et  Mfl,  in  nominum  line  saepe 


MEMBRA  —  MENSIS.  465 

N  §.  439.  Mem  locale  et  instrumen- 
tale,  ut  vocant,  unde?  §.  371. 

Membra  corporis  humani  adsignata 
planetis  §.  282.  294.  pariter  atque 
Zodiaci  signis  §.  320.  326.  quin  diis 
ipsis  §.  294.  literis  inscripta  Graecis 
294.  745.  752.  vel  Hebraeis  §.  746. 
amuletum  membro  convenienti  ap¬ 
plicandum  §.  295.  votiva  in  templis 
posita  539. 

M  emento  gemmis  inscriptum  §.  2 18. 
883  f. 

M  e  m  n  o  n  diei  vel  Aurorae  filius  §.671. 
ejus  statua  posita  esse  dicitur  in  Ae¬ 
thiopia  §.  134. 

Memoriae  dicata  est  auris  §.294.  883. 

Memoriales  gemmae  §.22.207.218. 
879.  883. 

Memphis  Aegyptiace  Menphis  scri¬ 
bitur  §.860.  cur  aquosa  dicatur  §.862. 
sive  uvida  §.  863.  ibi  maximus  Ve¬ 
neris  marinae  cultus  §.  862. 

Mendum  fabrile  v.  Scalptor. 

Mens,  ejus  operatio  circularis  est 
§.  829.  mente  pura  deus  colendus 
§.  131. 

Mensibus  Zodiaci  signa  praesunt 
§.  320.  323.  et  dii  §.  324.  325.  eo¬ 
rum  in  Aegypto  nomina  eadem  quae 
deorum  §.  604. 

(59) 


466  MENSTRUA  -  -  MERCURIUS. 

Menstrua  mulierum  sistit  Achates 
§.  154. 

Mensurae  in  musica  ratio  diversa 
est  al>  ea,  quae  inter  corpora  coele¬ 
stia  exsistit  §.  285. 

Mercurius  ejus  figura  in  gemmis 
§.  218.  277.  281.  318.  745.  752.  ejus 
nomen  saepe  corruptum  §.  392.  of¬ 
ficium  ad  inferos  pariter  atque  ad 
superos  spectat  §.  740.  praeest  men¬ 
si  Junio  §.  324.  tetrade  denotatur 
§.  275  f.  Bacclium  puerum  portans 
§.  218.  criophorus  §.  280.  arietis 
mollitie  delectatus  §.  593.  cpiod  ani¬ 
mal  fidelis  ejus  comes  §.  280.  pariter 
atque  gallinaceus,  unde  duobus  et¬ 
iam  gallis  vectus  §.874.  januarum  cu¬ 
stos  §.635.  pacifer  §.753.  simul  cum 
Sole  die  Solis  invocandus  §.243.  lapi¬ 
dum  acervi  ei  sacri  §.635.  perperam 
haereticorum  doctrinae  tributus  fi. 26. 

w 

ejus  cultus  Judaicus  §.  746.  Judaeis 
Michael  angelus  idem  §.  745.  746. 
762.  764.  serpentem  calcans  §.  745. 
747.  752.  Aegyptiorum  Mercurius 
Anubis  §.  610.  740.  764.  Mercurii 
stela  §.  633.  virga  v.  Caduceus. 

Mercurius  pia  neta  modo  benefi¬ 
cus,  modo  noxius  §.24 1.  color  ei 
tribuitur  luteus  §.  282.  doctrinam  et 


MEPMENNJ1  —  METALLA. 

eloquentiam  affert  §.  297.  etenim 
dona  ejus  sunt  ingenium  et  lingua 
§.  282.  rythmum  A  efficit  §.  288.  do¬ 
minatur  in  pueritia  §.  284.  interdum 
stationarius  appellatur  §.283.  quar¬ 
tae  in  hebdomade  diei  §.  300.  et  ex 
membris  humanis  ori ,  linguae  et 
manibus  praeest  §.  282.  ipsi  autem 
angelus  praepositus  Michael  est  §  282 
30;).  Mercurii  varia  nomina  Semiti- 
ca  et  insueta  §.  283.  762.  e  metallis 
stannum  ei  tribuunt  alii  §.  282.  alii 
ferrum,  alii  argentum  vivum,  cu¬ 
prum  alii  §.  292.  sors  in  eo  est»vacy>c/; 
282.  nota,  qua  breviter  notatur,  pri¬ 
mis  Graeci  nominis  literis  constat 
§.  287.  in  ejus  tutela  est  Cancer  Zo¬ 
diaci  §.  320.  324.  ejus  domicilium 
constituunt  Gemini  et  Virgo  fi.  282. 

Msg /jisvvoo  explicandum  §.  830. 

Mescha r  etiel  angelus  §.  123. 

Messia s  in  amuletis  legi  perperam 
affirmarunt  §.51.  565.  601.  791. 

Metalla,  ex  iis  amuleta  effingeban¬ 
tur  §.  157.  planetis  dicata  §.  282. 292. 
308.  quorum  utrorumque  cognatio 
spectanda  est  astrologis  §.  295.  hu¬ 
jus  rei  exemplum  §.  296.  metallorum 
ordo  idem  qui  dierum  in  hebdomade 
§.308.  portae,  per  quas  animis  trans- 


METUE  —  MILITES, 
eundum  est,  ex  metallis  lictae  §.  309. 
metallum  mixtum  Marti  tributum 
§.  28?.  292.  quid  sit  §.  309. 

Methe  nomen  proprium  §.  883. 

Isidis  cognomen  §.  716. 
uterus  fetum  ferens  §.  787. 

Msu  /uo£  (pof  formula  §.  506. 

Michael  angelus  saepe  invocatus  §. 
102.  104.  119.  123.  158.  194.  195. 
332.  746.  748.  762.  767.  altissimus 
appellatur  §.  766.  ejus  nomen  in 
aliam  linguam  non  vertendum  §.115. 
leonina  facie  §.710.766.  Judaici  po¬ 
puli  princeps  §.746.  751.  cum  dia¬ 
bolo  disputat,  pugnat,  eumque  vin¬ 
cit  §.  747.  victoriosus  §.  102.  Judaeo¬ 
rum  est  Mercurius  §.  745.746.  762. 
764.  et  propheta  sive  interpres  §.  762. 
unde  Michael  Mercurii  imagine  §.  745 
sequ.  quin  etiam  Anubidis  pingitur 
§.  764.  et  Mercurio  Planetae  §.  282. 
300.  301.  764.  et  quartae  in  heb¬ 
domade  diei  adscribitur  §.  300. 

Michaelis  notatur  §.  266. 

Micliaer  pro  Michael  §.  379. 

Mihael  pro  Michael  §.  380  f. 

Milesiorum  urbs  inscriptione  mu¬ 
nita  §.  162. 

Milites  Solis  et  Jeliova  §.  695..  conf. 
Angelus,  Exercitus.  Sabaoth . 


MILLIUS  —  MNHSTEIA.  467 

M illius  notatur  §.  309. 

Minerva  sexus  ulriusque  §.  870.  ar¬ 
tium  inventrix ,  lanificae  artis  prae¬ 
ses  eadem  quae  Isis ,  cui  aries  con¬ 
secratus  §.  593.  tutelam  Arietis  in 
Zodiaco  gerit  §.  320.  324.  et  serpen- 
tum  §.  693.  septenario  numero  de¬ 
notatur  ,  quinarius  ei  est  consecra¬ 
tus,  et  triangulus  laterum  omnium 
aequalium  ejus  nomine  appellatus 
§.  275.  mensi  praeest  Martio  §,  324. 
Achaia  §.  873.  Saitica  §.  801. 

Minis  dii  terrentur  §.  502.  et  daemo¬ 
nes  §.  768  f.  et  apostolus  Petrus 
§.  502. 

*VD  literae  adhibitae  adrcrsus  incendia 
§.  64. 

Misericordiae  genua  dicata  §.  294. 

Mithras  idem  ac  Sol  §.  106.  309  f. 
481  a  Persis  cultus  §.  454.  Mithrax 
etiam  scribitur  §.  456.  conf.  M siSgaeg. 

Mithriaca  sacra  in  eis  portae  fingun¬ 
tur  octo  §.  309.  310.  in  eorum  initiis 
quaedam  cum*  Christianorum  ritibus 
similitudo  deprehensa  §.  40. 

M vYjfxovsve  verbum  in  pluribus  gem¬ 
mis  incisum  §.  20  f.  883. 

Mj 'rjvt  Ssos  vox  ancipitis  sensus §.553. 

M vrjaov  in  gemma  memoriali  §.  879. 

donum  nuptiale  §.  832. 

(59)  * 


468  MNHS0E  —  MONIMUS. 

M  vfitr&ti  vox  in  gemmis  saepe  obvia 
§.  883.  886.  ejus  forma  §.  884. 

© soyevsig  inscriptio  expli¬ 
catur  §.  883. 

Mnexiel  angelus  a  Kirchero  fictus 
§.  832. 

Moderator  aeris  Sol  dicitur  §.  609. 

Modio  sive  calatho  fertilitas  deno¬ 
tatur  §.  666.  eum  in  capite  gerit  He- 
cate  §.  616.  Diana  Ephesia  §.  619. 
Sarapis  §.  806.  pluribusque  diis  ille 
communis  fuit  §.  870. 

Moenia  inscriptionib.  munitae  §.  162. 

Molae  lapidis  particula  in  morborum 
remediis  §.  517. 

Moli  netus  notatur  §.  339.  620.  682. 
741.  876.  877. 

Molochitae  virtus  §.  153. 

Moly  planta  §.  572  f.  conf.  Lycophr . 
Cass.  679. 

Monas  Jovi  tributa,  et  Apollo  ea  no¬ 
tatur  §.275.  mystica  §.231.267.4*0. 

M  onimenta  interpretaturo  omnia 
ejusdem  generis  inspicienda  sunt  §. 
11.  341.  444.  447.  548.  557.  584. 
587.  a  prima  manu  profecta  veram 
linguae  et  orthographiae  olim  usita¬ 
tae  rationem  docent  §.8.  conf.  Com¬ 
paratio .  Inscriptiones . 

Monimus  nomen  proprium  §.  283. 


MONOGRAMMA  —  MORS. 

Monogrammata  explicata  §.212.641. 

Monstrosae  imagines  non  apud  gno- 
sticos  tantum,  sed  apud  veros  etiam 
Christianos  reperiuntur  §.  48.  49. 
adscribendae  eae  sunt  tum  seculi 
mori,  tum  veteri  testamento  §.  49. 
tum  satyrae  §.24.25.  tum  Aegyptio¬ 
rum  rationi  cogitata  symbolis  ex¬ 
primendi  §.  49.  690.  786. 

Mons  deus  pecorum  §.  843. 

M  o  n  t  f  a  u  c  o  n  i  u  s  notatur  § .  27.  28  f. 
34.  192.  199.  279.  339.  483.  543 
sequ.  558.  567.  606.  612.  635.  638. 
687.  726.  787.  806.  807.  813.  822. 
875. 

Morbi  num  a  daemonibus  inferantur 
§.  81  -  83.  eorum  remedia  arcana 
§.  141.  decanis  in  amuletis  pictis  sa¬ 
nantur  §.  328.  praesertim  Chnubide 
§.  880.  morbus  regius  sive  comitia¬ 
lis  §.  36.  646.  elephantiasis  gemmis 
sanatur  §.  687.  688.  conf.  Medicus . 
Oculi.  Remedia. 

Morgensternius  notatur  §. 848.852. 
fAovog  num  in  gemma  sit  inscri¬ 
ptum  P  §.  830. 

Mors  imaginibus  denotata  §.528.530. 
739.  aurem  vellens  §.  530.  ejus  vi¬ 
taeque  confinium  Luna  est  §.  739. 
mortis  dies  atra  §.  859. 


MOSIS  —  MUSA. 

Mosis  in  gemma  nomen  §.  493.  ejus 
amuletum  §.  901.  ab  eo  serpens  Ju¬ 
daeis  erectus  §.  51.  58.  493.  512  f. 
641. 

Moogacvri  Chaldaicum  Librae  in  Zo¬ 
diaco  nomen  §.  322. 

Mulier  litera  M  deorsum  versa  nota¬ 
tur  §.  203.  infantem  portans  §.  545. 
666.  668.  in  gremio  tenens  §.  543- 
545. 

Mult  imammia  v.  Mamma. 

Mundus  serpentis  gyro  §.701.  sphae¬ 
rae  imagine  §.  527.  702.  pentade 
notatus  §.275f.  non  optimus  §.132. 
quia  ab  angelis  creatus ,  cujus  no¬ 
vissimus  Jao  §.  124.  vel  ab  Hystera 
§.  856. 

Miinsteri  calendar.  Hebraeum  §.300. 

Munterus  laudatur  §.658.  ab  eo  dis¬ 
sentitur  §.63.  847. 

Muratorius  laudatur  §.420.  et  no¬ 
tatur  §.  199.  374.  383.  393. 

Murmure  prolatae  invocationes  ma¬ 
gicae  et  impiae  preces  §.  497.  878. 

Mus  et  Diogenes  §.  883.  885.  mures 
excommunicatione  abiguntur  §.  88. 
atque  amuletis  eorum  incursiones 
prohibentur  §.  161. 

Mus  a  et  Moses  confunduntur  §.  493. 
musae  cum  planetis  collatae  §.  291- 


MUSA  —  MYSTERIA.  469 

conf.  Melpomene.  Musica,  Tha¬ 
lia. 

Mus  a  (9.  Pomponius,  ejus  nomen 
imagine  exprimitur  §.  523. 

Muscae  excommunicatae  §.  86.  ea¬ 
rum  usus  in  oculorum  morbis  §.513. 
muscam  aranea  persequens  §.  841. 

Musica  in  sacris  §.  258.  259.  conf. 
Spanh.  ad  Callim  p.  293.  praeser¬ 
tim  apud  Aegyptios  §.  260.  nomine 
musae  singulari  numero  prolato  ars 
musica  intelligitur  §.  261.  conf. 
Mensura. 

Musica  instrumenta  §.  25. 

Musicae  notae  §.  253.  255.  256. 
288.  289. 

M y r ep s u s  Nicolaus  medicus  super¬ 
stitiosus  notatur  §.  252  f.  540. 

Myrionyma  Isis  §.  631.  801.  869. 

Mysteria  apud  omnes  fere  populos 
§.  137.  non  revelanda  §.  138.  id 
quod  in  gemma  quadam  moneri  vi¬ 
detur  §.  673.  perperam  omnia  dam¬ 
nantur  §.  138.  quum  ab  initio  certe 
non  impia  fuerint  §.  139.  deus  tacby- 
graphis  ea  dictasse  fingitur  §.146.  af¬ 
finguntur  etiam  summo  numini  nu¬ 
merorum  lusus  et  de  bestiis  aenig¬ 
mata  §.  144.  gnosticorum  mysteria 
perperam  a  patribus  ecclesiae  repre- 


/ 


470  MYSTERIA  —  N  ABI2BIENT® . 

hensa,  nam  veris  etiam  Christianis 
sua  erant  mysteria  §.  147.  sacrorum 
ocultanclorum  causa  interdum  metus 
fuit  §.  149.  sphinge  vel  gryphe  my¬ 
steria  denotantur  §.  137.  528.  529. 
739.  863.  conf.  Athenae.  Diony¬ 
siaca.  Isis.  Murmur.  Runae . 

M  y  s  t  e  r  i  a  II  o  r  i  num  unquam  fuere  ? 
§,  644. 

M  y  s  t  e  r  i  i  p  a  t  e  r  an  in  nomine  Abra- 
xas  lateat  P  §.  457. 

M  y  t  li  o  1  o  g  o  r  u  m  1  abyrinthus  no  ta  tur 
§.631.  665.  837. 

N. 

N  vanae  lmjus  literae  formae  §.  193. 
849.  ex  vulgari  sensim  lit  H  §.  193. 
195.  198.  860.  transformatio  ista 
explanatur  §.  203.  416.  quo  pacto 
in  minutam  transierit  Graecam  §. 
423.  et  Latinam  §.  204.  forma  Co- 
ptica  §.  179.  860.  haud  semel  haec 
litera  geminatur  §.  830.  vocibus  in¬ 
seritur  §.  408.  praesertim  Copticis 
§.  429.  pronuntiatione  permutatur 
eum  Gamma  §.  571.  cum  M  §.576. 
et  Rho  §.  484.  conf.  Nasch. 

N  ab  ira  nomen  proprium  imagine  ex¬ 
pressum  §.  523. 

Na /3 io&isvv &  Chnubis  in  inscriptio¬ 
ne  dicitur  §.  712. 


NARES  — NEILOS. 

Naribus  Mars  etV enus  praesunt  §  282. 

Nasch  litera  Russica  §.  203.  542. 

Natali  die  animantia  sacrificare  ne¬ 
fas  §.  816. 

Nat  alitium  thema  §.  281. 

Nathanael  perperam  in  amuletis  le¬ 
ctum  §.  582. 

Natos  in  Graeca  inscriptione  falso 
pro  voce  Latina  acceptum  §.  374. 

Naturae  divinae  symbolum  apud 
Aegyptios  §.  661. 

Natura  rerum  benefica  imaginibus 
repraesentata  §.  545.  multis  mam¬ 
mis  praedita  §.  525.  praesertim  Isis 
§.  545.  inter  elementa  §.  525. 

Navi  vehuntur  Aegyptiorum  dii  §.238. 
507.  C09.  649.  695.  770.  780.  conf. 
Spanli.  ad  Callim.  p.  434.  navis 
gubernatore  significatur  potestas 
mundi  gubernatrix  §.  695.  navis  ser¬ 
vandae  preces  in  gemmis  inscriptae 
§.  547.  636.  ejus  ex  papyro  constru¬ 
ctae  imago  §.  649.  770.  779.  780. 

N ccvoiv  qua  ratione  rjfivoivos  legendum 
sit  §.  203  f. 

N oc^aiov  pro  N cc^ioov  §.  865. 

Necepso  sive  Nechepso  rex  §.328. 
488  f.  880. 

N yjisu;  pro  §•  845. 

Neilos  §.  395.  455.  599.  conf.  Nilus. 


NIKE  —  NOMINA. 
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NEMESIS  —  NIKA. 

Nemesi  deae  cur  rota  attributa  sit  P 
§.  527.  ejus  imagine  nomen  Censo- 
rinae  proprium  exjmmilur  §.  523. 
sortis  locus  in  Saturno  planeta  §.282. 
293  f. 

JStfviov,.  pro  Graeca  voce  acceptum, 
non  tantum  lugubre,  sed  magicum 
etiam  carmen  denotat  §.  842. 

Neoriel  angelus  §.743.  744. 

Nepa  vocis  significatio  §.  280. 

Neptunus  primo  cubo  notatur  §.  275. 
aqua  ei  tribuitur  §.  524.  tutelam  ge¬ 
rit  Piscium  Zodiaci  signi  §.  320. 324. 

{  et  mensi  praeest  Februario  §.  324. 

Nerei  des  pictae  cum  peplo  inflato 


N  ero  aequiparariApollini  voluit  §  696. 

Eleusiniis  sacris  interesse  non  ausus 
!  §.  140. 

V  ervorum  tremores  et  dissolutio- 
j  nes  prohibentur  Crystallo  §.  154. 
conf.  Chordae. 

jVicep h  orus  nomen  proprium §.115. 

imagine  significatum  §.  210. 

Nicias  superstitiosus  erat  §.  37. 
iiebulirius  lilius  laudatur  §.  351. 
j  363  sequi  391. 
figruni  v.  Atrum. 

\lKCC  I &G0VS,  VtKCCS  1 07*  §.  360. 

§.  799.  801.  806. 


N nt*i  sors  in  Jove  planeta  §.  282. 

Nilus  de  hoc  nomine  Jablonskii  opi¬ 
nio  §.  605.  Jaro  appellatur  §.  639. 
ejus  imagines  §.  596.  variae  erant 
§.  598.  loto  vel  Perseae  arboris  fo¬ 
liis  ornatur  §.  598.  trifolio  certe  §. 
608.  num  crocodilus  ejus  fuerit 
symbolum  §.817.  ad  Theodosii  us¬ 
que  tempora  cultus  divinus  ei  red¬ 
ditus  §.  597.  conf.  Spanh.  ad  Callim. 
p.413.  ejus  inundatio  multis  celebrata 
gemmis  §.  598.  604.  613.  639.  640. 

Nodi  inter  signa  astrologica  §.  333. 
in  magicis  artibus  §.  268.  617. 

Noe  arcae  reliquiae  §.  54. 

Nofc^ov  ?c cci  vorirov  §.  470. 

Noga  Veneris  nomen  §.  282.  283. 

Nomina  rebus  divinitus  imposita  es¬ 
se  Platon  minime  dixit  §.  116.  a 
pictoribus  rebus  adscripta  §.  590. 
septem  sancta  §.  107.  113.  Judaica 
in  amuleto  non  semper  Judaeum 
produnt  ejus  auctorem  §.  495.  no¬ 
men  ineffabile  dei  §.  128.  praeser¬ 
tim  maximi  §.  129.  130.  nomen  ma¬ 
gnum  §.  107.  123.  473.  506.  /26. 
797.  833.  sanctum  §.  726.  782.  803. 
verum  §.  726.  Herculis  pronuntia¬ 
tum  auxilio  est  afflictis  §.  729»- 
conf.  Verba. 


472  NOMINA  —  NOMINA. 

Nomina  barbara  eorum  virtus 
§.  117.  501.  modo  in  aliam  linguam 
non  vertantur  §.  109.  113.  115.  145. 
gnosticis  quidem  objiciuntur  §.  106. 
sed  ab  aliis  aeque  sunt  usurpata 
$.  107.  et  veri  Christiani  virtutem 
eis  tribuerunt  §.  115.  patres  eccle¬ 
siae  ipsi  §.  118.  prae  ceteris  Orige- 
nes  §.  119.  Graeci  pariter  §.  115. 116. 
663.  ac  Romani  §.  117.  plurima  ab 
Aegyptiis  sunt  profecta  §.  112. 

Nomina  propria  inprimis  corrum¬ 
puntur  §.  390.  392.  394.  406.  ab 
Arabibus  corruptorum  specimen 
§.  411.  decurtata  sive  contracta  §.406 
scqu.  nominibus  tota  interdum  in¬ 
scriptio  constat  §.  554.  nec  tamen 
omnia,  quae  non  intelliguntur ,  pro 
propriis  sunt  habenda  §.  678.  742. 
ad  ea  attendendum  ei,  qui  verba 
distincturus  est  §.  554.  ab  appella¬ 
tivis  enim  primum  sunt  separanda 
§.  500.  notantur  saepe  imaginibus 
§.  522.  523.  add.  Mus.  Pio  -  Clem. 
VII.  p.  226.  et  numeris  §.  227  sequ. 
hominum  a  deorum  nominibus  de¬ 
rivata  §.  187.  conf.  Cuperi  Hat' - 
pocr.  p.  289.  tutelarium  §.  452.  an¬ 
gelorum  v.  Angeli,  e  formulis  non 
intellectis  nomina  propria  interdum 


NOMINATIVUS  —  NUMEN. 

facta  esse  videntur  §.  576.  901  f. 
eorum ,  qui  amuleta  possiderunt, 
in  eis  expressa  §.  220.  221.  332. 
451.  715.  742.  782.  783.  796.  802. 
890.  893.  901.  Graeca  et  Latina  ab 
Aegyptiis  recepta  §.  634.  filii  et 
patris  juncta  §.  677.  deorum  incerta 
apud  Romano^.  114. 129.  diis  gra¬ 
tiora  §.  114.  diis  et  mensibus  com¬ 
munia  apud  Aegyptios  §.  604.  deo¬ 
rum  Graeca  differunt  a  planetarum 
nominibus  §.  282.  313.  conf.  singula 
Apollonius.  Jupiter.  Planetae,  cet. 

Nominativus  pro  secundo  casu 
§.  365. 

Notae  criticae  exemplum  §.412. 

Notae  musicae  §.  253.  255.  256. 
288.  289. 

Notae  planetarum  v.  singulorum 
nomina,  conf.  Tironianae. 

Novembris  gaudet  praesidio  Scor¬ 
pii  in  Zodiaco  §.  320.  et  ex  diis  Dia¬ 
nae  §.  324. 

Nov  e  n  a  r  i  a  regula  quaenam  sit  §.  228 

Novenarius  numerus  insignis  § .  22i 
272.  Marti  tributus  §.  275  f. 

Novios  Plautios  cet.  inscr.  §.  382. 

Nubienses  apud  eos  tristia  Graeca  ' 
linguae  fata  §.  364. 

Numen  vocis  sensus  §.887. 


NUMERI  — NUMI. 

Numeri  diis  dicati  §.  275.  314.  et 
planetis  in  quadratis  sigillisque  §298. 
literis  expressi  et  vicissim  pro  lite¬ 
ris  usurpati  §.  225.  454.  Hebraeis 
literis  notati  §.299.  numerorum  my¬ 
steria  §.  227  sequ.  de  iis  Pythago¬ 
reorum  doctrina  §.  267.  numeri  fa¬ 
tales  §.242. 

Numerus  I.  v.  Monas .  II.  v.  Bina¬ 
rius.  III.  v.  Ternarius.  IV.  v.  Te¬ 
tras.  V,  v.  Quinar.  Pentas.  VI.  v. 
Senarius.  VII.  v.  Septenarius.  VIII. 
v.  Octonarius.  Ogdoas.  Cubus. 
IX.  v.  Novenarius .  X.  v.  Decas. 
CCCLXV.  in  literis  §.144. 

233.  453.  454.  702  t.  aliisque  no¬ 
minibus  latet  §.  230.  236.  454.  455. 
599.  tribus  literis  etiam  expressus 
§.  454.  apud  Aegyptios  primum  in¬ 
signitus  esse  videtur  §.  236.  DCVIII. 
eo  Sol  notatur  §.  229.  DCLXVI  ab 
apocalypseos  auctore  lictus  §.  144. 
DCCXVII  eo  Jupiter  notatur  §.230. 
231.  DCCXXIV  eo  Philologia  §.  228. 
MCCXVIII  eo  Mercurius  significa- 
tur  §.  227.  228.  conf.  Victoria. 

Nu mi  ornamenti  causa  appensi  §. 494. 
eorum  typi  imaginibus  in  gemmis 
similes  §.  26.  641.  in  antiquioribus 
Graecis  imagines  declarant  cujus- 
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nam  urbis  sint  §.  547.  astrologici 
§.  135.  pro  amuletis  usurpati  §.  157. 
conf.  Pseudo  —  nutrii. 

Nun  Hebraea  litera  §.  439.  ab  He¬ 
braeis  ipsis  cum  Mem,  Samec,  et 
Resch  permutata  §.433.  finale,  ejus 
antiquitas  §.  678. 

Nundinae  apud  Romanos  §.  316.  Sa¬ 
turno  sacrae  §.  317. 

Nutriendi  virtus  Soli  est  §.  723.  770. 

Nutrix  omnium  natura  rerum  dici¬ 
tur  §.  545. 

Nymphae  marinae  quomodo  pictae 
fuerint?  §.  845. 

o. 

0  literae  forma  alias  interdum  men¬ 
titur  literas  §.  198.  pronuntiatione 
a  Romanis  confunditur  cumU§.  380. 
conf.  Omega.  Omicron . 

Otct  sio  oci  inscriptio  §.  596. 

Obeliscus  Aegyptiacus  Romae  ex- 
orcisatus  §.  89. 

Oblivio  malorum  inducitur  Galacti- 
te  §.  154. 

Ocaerodiosalois  explicatur  §.  374. 

Occasio  non  negligenda  §.  530. 

Occursus  inauspicatus  §.  36.  631. 

0%£sv  pro  o%siVy  neutiquam  in  o%yjpn 
transformandum  §.  405. 

(60) 


474  OXMOA  —  OCULUS. 

0%/-te^  obscurum  Mercurii  planetae 
nomen  §.  283. 

Octavius  superstitiosus  §.  62.  quem 
repone  supra  pro  Mario  in  voce 
Chaldaei. 

Octobris  mensis  praesidio  gaudet 
Librae  Zodiaci  signi  §.  320.  et  Mar¬ 
tis  dei  §.  324. 

Octonarius  numerus  omnium  cu¬ 
borum  primus  ac  perfectus  est  §.227 
f.  Cybelae  dicatus  §.  275  f.  in  signi 
cujusdam  apicibus  observatur  §.  334. 
336.  758.  902.  octo  dies  inter  nun¬ 
dinas  §.  316.  317.  conf.  Ogdoas. 

Ocularii  v.  Medici . 

Oculus  providentiam  denotat  $.578. 
705.  justitiae  servator  et  custos  di¬ 
citur  §.662.  cum  eo  Sol  comparatur 
§.  312.  578.  660.  et  Osiris  §.  661. 
Sol  Jovis  etiam  oculus  appellatur 
§.  578.  dexter  regi  et  Soli,  sinister 
reginae  et  Lunae  adsimulatur  §.  294. 
312.  unde  illi  Sol,  huic  Luna  pla¬ 
netae  praeesse  dicuntur  §.  282.  me¬ 
dio  inter  animalia  loco  collocatus 
quid  significet  §.  513.  baculo  im¬ 
positus  §.  657.  663.  symbolum  est 
Aegyptiacum  §.  660. 661.  oculus  ma¬ 
lignus  sive  invidus  de  eo  superstitio 
§.  /99.  oculi  cochleae  cautelae  sym- 


OCULUS  — OMEGA. 

bolum  §.  705.  oculos  quot  habeat 
Azacl  angelus  §.  578  f.  oculi  septem 
qui  discurrunt  in  omnem  terram  §. 
244.  oculi  sex  §.  579. 

Oculorum  morborum  remedia 
§.  62.  336.  in  gemma  quadam  indi¬ 
cata  videntur  §.513.  in  Homeri  ver¬ 
sibus  quaesita  §.  518.  lapides  ea 
praebent  Haeinatites  §.  153.  154. 
Achates,  Beryllus,  Lychnites,  Sap¬ 
phirus,  et  Chrysolithus  §.  154. 

O dcuaygviyc  cet.  inscriptio  explica¬ 
tur  §.  879. 

Ogdoas  gnosticorum  perperam  in 
Gorgonis  capite  visa  §.  847.  conf. 
Octonarius. 

Oi  diphthongus  posita  pro  Eta  §.  431. 

et  pro  ov  §.  552  f.  594. 

O iv&atgoci  cet.  inscriptio  explicanda 
§.  735. 

Ois  syllaba  pro  ets  j.  396  f. 

OKfxooX  obscurum  Martis  planetae  no¬ 
men  §.  283. 

Olei  usus  v.  Ungere. 

Omega  literae  varia  forma  §.  193. 
201. 720. 721. 784. 790. 797.901.  im¬ 
perfecta  literis  IO  est  similis  §  200. 
720.  alias  non  nunquam  literas  men¬ 
titur  §.  198.  pro  ea  Sahidica  diale- 
ctus  geminato  O  utitur  $.  429.  792. 


OMICRON. 

pronuntiatione  confunditiu'  cum  A 
§.  626.  cum  0  §.429.  431.  781.785. 
795.  864  f.  865.  cum  diphthongo  OY 
§.  365.  804.  842.  860.  Graeci  hac 
litera  exprimunt  Hebraeas  Alef,  He, 
Yav,  Chet,  pluresque  diphthongos 
§.  440.  Copticascjue  0  et  Hori  jun¬ 
ctas  §.  590.  650.  e  planetis  alii  Sa¬ 
turnum  ea  denotant,  alii  Jovem  §. 
282.  hunc  quidem  efficere  conten¬ 
dunt  rythmum  Omega  §.  288.  conf. 
On. 

0 iniero n  literae  varia  forma  $.  193. 
336.  quae  alias  interdum  literas  men¬ 
titur  §.  198.  maxime  figura  sine  pun¬ 
cto  in  medio  inserto  pro  Theta  et 
cum  puncto  vicissirn  pro  Omicron 
usurpatur  §.  24.  193.  198.  200.  251. 
374.  654.  conf.  Welcker.  epigr.  Gr. 
p.  57.  pronuntiatione  confunditur 
Omicron  cum  literis  A  §.  792.  et 
H  §.431.  cum  diphthongis  01  §.429. 
596.  et  OY  §.  213.  365.  596.  645. 
646.  et  cuin  Omega  v.  Omega.  a 
Coptitis  interdum  inseritur  §.  609. 
641.  discrimen  quoddam  inter  Ome¬ 
ga  et  Omicron  sub  obscure  in  qui¬ 
busdam  vocibus  statuitur  §.  195. 473. 
Graeci  hac  litera  exprimunt  He¬ 
braeas  Yay,  He ,  Alef,  Chet,  et 
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Ain  §.  440.  Marti  planetae  ea  dica¬ 
ta  est  §.  282.  288.  289.  753.  conf. 
On. 

Omnia  in  uno  deo  §.  620.  641.  643. 
791%  801.  869. 

On  syllaba  Graecas  voces  terminans 
per  Omega  quarto  singularis  casu, 
et  per  Omicron  secundo  pluralis  per¬ 
peram  scripta  §.  785. 

Ovrj a itpcgos  anceps  vocis  sensus §.835. 
Onni  vox  explicanda  §.804. 

Onoel  angelus  asinina  facie  §.710. 
O  vokoitv]s  deus  §.  836. 

Onychis  virtus  §.  154. 

O  o  Sahidica  dialectus  pro  Omega  ha¬ 
bet  §.  429.  792. 

Sltysov  in  gemma  inscriptum  §.  784. 
Ophioni  orphos  gnosticorum  §.747. 
Ophion  et  Ophioneus  deus  §.  785 
f.  790. 

O  p  h  i  u  c  h  u  s  v.  Serpentarius. . 
Oppositi  onis  signum  astrologicum 
§.  902. 

XTFX  in  gemma  inscr.  §.  758. 
Oraculum  Ammonis  §.  600.  Apol¬ 
linis  Clarii  §.  463.  882.  Sarapidis 

§.  805.  conf.  Herodian.  4,8.  p.197. 

•  *  * 

Siqccvos  in  gemma  inscriptum  §.  213. 

de  ejus  sensu  ambigitur  §.  759. 
Orbi  similia  directio  versus  §.  2 19*- 
(60)  * 


476  ORDO  —  ORTELIUS. 

Ordo  dierum  in  hebdomade  et  metal¬ 
lorum  idem  §.  308.  stabilis  in  mun¬ 
do  admirationi  hominibus  semper 
fuit  L  233  —  235. 

J 

Orellius  laudatur  et  notatur  §.  179. 
437. 

Oriens  an  in  eo  annulorum  signato¬ 
riorum  usus  fuerit  §.  657  f. 

Orientales  linguae  nuin  incorruptae 
semper  literis  mandatae  fuerint? 
§.  4.  434. 

Origenes  quare  Hebraea  Graecis 
scripserit  literis  ?  §.  177.  locus  apud 
eum  contra  Celsum  illustratur  (.882. 

Of /t-t££(p££  cet.  inscriptio  explicanda 
§.  723. 

Oromazes  a  Kirchero  pro  numine 
Aegyptiaco  habitus  §.  742. 

Orontis  fluvii  imago  pro  Christi  ha¬ 
bita  §.  293. 

OgoogiouS-  repetitum  in  gemmis  §.721. 
723. 

Orpheus  ab  Aegyptiis  instructus  §. 
260.  ejus  hymni  preces  sunt  §.  76. 
quibus  nomina  diis  gratissima  con¬ 
tinentur  §.  114.  inter  animalia  pin¬ 
gitur  §.  524.  Orphei  sacerdotes  mu¬ 
nere  fungebantur  expiandorum  ho¬ 
minum  ').  36. 

Ortelius  notatur  §.  359. 


ORTHOGRAPHIA. 

Orthographia  a  consuetudine  pen¬ 
det  §.  382.  384.  tres  ejus  statuendae 
sunt  aetates  §.  382.  servatam  aeque 
ac  neglectam  in  lapidibus  et  numis 
observare  licet  §.  376.  inconstans  et 
mutabilis  erat  §.  377.  378.  386.  id 
quod  antiqua  monimenta  testantur 
tam  Romanorum  §.  378.  382.  quam 
Graecorum  §.  384.  exempla  in  vo¬ 
cibus  Latinis  §.387.  388.'  et  Graecis 
§.  389  sequ.  431.  quin  in  integris 
etiam  lapidum  titulis  §.  393.  et  gem¬ 
marum  inscriptionibus  §.  785.  794. 
795.  non  imperiti  tantum  §.  351. 
388 .„431.  sed  grammatici  ipsi  §.  383 
f.  et  docti  homines  a  vulgari  ortho¬ 
graphia  aberrarunt  §.  384.  variae 
igitur  gnari  esse  debent  qui  inscri¬ 
ptiones  interpretaturi  sunt  §.  447. 
588.  ipsos  enim  illius  ignoratio  saepe 
est  morata  §.  169.  J72. 378.  395.  396. 
785.  854.  maxime  in  iis  quae  alie¬ 
nis  a  sermone  literis  scripta  sunt 
§.  411.  588.  inconstans  non  solum 
in  Hebraeis  verbis,  Graecis  literis 
scriptis ,  orthographia  est  §.  438. 
sed  in  eis  etiam,  quae  ab  Hebraei» 
ipsis  suis  literis  exarata  sunt  §.433. 
pariter  instabilis  Coptica  est  v.  Copi. 
Orfhogr.  a  qua  saepe  recedit  illa 
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in  gemmis  §.  588.  unde  criticorum 
studium  orthographiam  corrigendi 
saepe  perversum  esse  animadverti¬ 
mus  §.  359.  492.  603. 

O  s :  ori  Mercurius  planeta  praeest 
§.  282.  os  Lunae  plenum  §.  650. 

Oscilla  in  festis  Bacchi  §.  467.  add. 
Mus.  Pio  -  Clem.  VII.  tab.  49  sequ. 

Oasgtj  pro  Osiris  §.  397.  conf.  Ousere. 

Osiris  nominis  etvinon  Diodorus 
prodidit  §.  662.  idem  qui  Sol  est  §. 
661.  et  Bacchus  §.  465.641. 643. 646. 
et  Sarapis  §.  643.  inter  a  corsas  deos 
refertur  §.  646.  medendi  arte  pol¬ 
lens  §.  641  f.  646.  aratra  invenit 
§.697.  invictus  dicitur  §.838.  inter¬ 
dum  capite  accipitris  pingitur  pene 
erecto  et  globo  alato  super  caput 
et  in  crocodilo  stans  §.  767.  inter¬ 
dum  alatus  §.  770.  interdum  Bac¬ 
cho  similis,  sed  Osiris  nomine  ad- 
scripto  §.641.  cur  velatae  ejus  fue¬ 
rint  imagines  P  §.  470.  in  lapidum 
titulis  invocatur  §.  397.  ejus  sym¬ 
bolum  oculus  et  sceptrum  §.  661. 
num  flabellum  manu  teneat?  $.697. 
cet.  Aegyptiaca  inscriptio  §.  637. 

Ostanes  §.246.692. 

Osymandiae  circulus  aureus  §.236. 

Otacustae  Persarum  regum  §.  92. 
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OSaoteocy  cet.  inscr.  mutila  §.898. 

O  t  i  e  1  sive  Odiel  vox  explicanda  §.716. 

Ovis  a  Saitis  culta  §.  593  f.  ovibus 
Jupiter  insedens  §.  843. 

0 utre inius  notatur  §.  534.  748. 

Ovum  varia  ratione  explicari  potest 
§.  531.  813.  in  somnis  visum  the¬ 
saurum  significat  §.  814.  morborum 
remedium  §.  816.  ovis  sacrificatum 
§.  813  f.  ovum  cum  serpentibus 
§.811.  813. 

Ov  diphthongus  posita  pro  B  §.  849. 
E  §.  609.  Y  §.642.  et  Omega§.646. 
860.  pro  ea  globus  alatus  literis  in¬ 
sertus  §.  276.  600.  in  Copticorum 
verborum  fine  hac  syllaba  pluralis 
numerus  denotatur  §.  372.  594. 622. 

Ovacgs  secundus  Geminorum  in  Zo¬ 
diaco  decanus  §.  320.  330.  332. 

Ouihs  CC&CCVCCTOS  §.  374. 

Oveiftiac  nomen  proprium  §.  782. 

OvsarsvKoer i  secundus  Virginis  de¬ 
canus  $.  320.  330. 

O u(p«££y  vox  obscura  §.  569. 

O vgcciov  serpens  §.  812. 

O  vgctvos  vocis  sensus  §.  759. 

Ovgt7]\  angelus  §.102.  104.  158.  710. 
764. 

O V  £J0V  000V  §.  812. 

Ovasge  nomen  est  Osiridis  §.641.  642. 


478  OT5I—  PALLADIUM. 

Ova  i  hisce  literis  ia  monogrammate 
notatur  Osiris  §.  641. 

P. 

P  Latina  inter  Graecas  etiam  literas 
pro  II  Graeca  usurpata  §.  188.  55?. 
quin  in  una  eaclemque  inscriptione 
eadem  P  figura  modo  Pi ,  modo  Rho 
esse  cogitur  §.  426. 

II  figurae  similis  interdum  0  legenda 

§.  198.  199.  interdum  Rho  §.  711. 
ex  literarum  etiam  nexu  cum  syl¬ 
laba  IT  confunditur  §.  359. 

IT  liter  a  ponitur  pro  B  §.420.  etPhi 
§.  429.  594. 

S  cum  Bet,  Vav  et  Meni  permutatur 
§.433.  pro  eo  Graeci  plerumque  Phi 
ponunt,  raro  Pi ,  vel  Pi  et  Phi  jun¬ 
cta  §.  439. 

Pagurus  sapientiae  Tei  prudentiae 
symbolum  §.  893.  cum  Isidis  capite 
sociatus  §.  891. 

Palaeographiae  studio  incumben¬ 
dum  est  philologis  §.  190.  551.753. 

Palaeographi  arte  critica  cautius 
utuntur  quam  philologi  §.  8.  200. 

203.  753. 

Palamedem  in  gemma  videre  sibi 
visi  sunt  §.  252. 

Palladiorum  cum  amuletis  cogna¬ 
tio  §.  62. 


PALLAS  —  PARADOXOS. 

Pallas  v.  Minerva. 

Palma  gloriae  est  symbolum  et  diu¬ 
turnitatis  §.  622. 

Palmyrena  inscriptio  bilinguis  Ro¬ 
mae  servata  §.  659.  Palmyrenis  lite¬ 
ris  scripta  Graeca  et  Latina  §.  176. 
442. 

Pan  cum  Iside  jnngitur  §.  716.  ejus 
figura  §.  715.  et  cum  ventis  cogna¬ 
tio  §.  756. 

Paniel  angelus  §.  703. 

Panis  in  eo  literae  impressae  §.360. 

Pannoniaca  credita  inscriptio  qnae 
Latina  est  §.  897. 

Pan phili  gemma  votiva  §.21. 

II ocvTccg  pro  7t&')Tocs  scriptum  §.  575. 
865.  utriusque  vocis  sensus  compa¬ 
ratur  §.  267. 

Panthe  a  signa  §.  49.  619  f.  786.  869. 

Papaver  inter  mystica  Bacchi  sym¬ 
bola  refertur;  somnus  plerumque 
eo  denotatur  §.  528. 

Papilione  anima  et  quod  solum  e 
corpore  post  mortem  reliquum  est 
significatur  §.  528.  530.  ebrius  ille 
dicitur  §.  528. 

Papyracea  Aegyptiorum  na\igia  §. 
649.  770.  780. 

Paradisus  in  eo  quadrupedes  §.320. 

Paradoxos  Graec. vocis  sensus §.21. 


PARCAE  —  PATER. 

Parcae  scribentis  et  rotam  pede  pre¬ 
mentis  imago  §.  527. 

Parietes  inscriptionibus  defendun¬ 
tur  §.  63.  conf.  Moenia. 

Partus  impeditur  ab  adsidente  digi¬ 
tis  inter  se  implexis  §.  520.  ejus  ac¬ 
celerandi  remedia  varia  §.  516. 787. 
non  nisi  qui  ex  justis  nuptiis  pro¬ 
creatur  Idaeo  Dactylo  lapide  ma¬ 
turatur  §.  154.  conf.  Lucina. 

Parturientium  causa  non  ad  Lu¬ 
nam  respiciebant  astrologi,  sed  ad 
quendam  iii  Solis  cyclo  locum §.788. 

Passeri us  interpretum  omnium  in- 
felicissimus  §.  19.  34.  50.  130.  190. 
219.  251.  332.  337.  339.  341.  457. 
476.  487.  522.  558.  566.  582.  596. 
599.  602.  616.  621.  624.  641.  666. 
672.  708.  713.  717.  731.  736.  737. 
752.  753.  769.  778.  786.  801.  809. 
811.  830.  831.  844.  888. 

Patchiel  angelus  §.  123. 

Pater  Sol  appellatur  $.  658  f.  omni¬ 
bus  notus  $.  124.  582.  ignotus  au¬ 
tem  ex  gnosticorum  opinione  ille  est 
qni  filium  misit  §.124. 125.  similiter 
Neo-Platonici  sibi  persvaserant  hu¬ 
jus  mundi  creatore  superiorem  esse 
deum  atque  ignotum  §.  125.  126. 
conf.  Patres  eccl. 


PATERA — PENTAS.  479 

Patera  amuleti  loco  §.751. 

P atres  ecclesiae  superstitiosi §.  35. 
38.  82.  258.  259.  289  f.  477.  nihil¬ 
ominus  eorum  scripta  legenda  sunt 
§.  447. 

Patriarcharum  nomina  in  amuletis 
leguntur  §.  493.  Zodiaci  signis  ad- 
scribuntur  §.  327. 

Paul  in  a  amuletum  possidentis  no¬ 
men  §.  782. 

Pauperes  inter  eos  omnia  communia 
§.840. 

Pecten  Veneris  §.  623. 

Pectus  praesidio  gaudet  Zodiaci  si¬ 
gni  ex  aliorum  sententia  Cancri,  ex 
aliorum  Leonis  §.  320. 

Pecudes  veterum  divitiae  §.  593.  conf. 
Paradisus. 

Pelagia  Venus  cum  Anadyomene  con¬ 
fusa  §.  623.  conf.  Venus  marina. 

Penis  erectus  generandi  virtutis 
symbolum  §.  582.  606.  Osiridi  tri¬ 
butus  §.  767.  770.  conf.  Phallus. 
Priapus. 

Pentagoni  in  monimentis  explica¬ 
tio  §.  267.  ridicula  illa  in  Creuzeri 
symh.  V.  p .  455/. 

Pentade  ab  aliis  mundus  notatur: 
alii  Minervae  eam  consecratam  esse 
affirmant  §.  275  f. 


PESTIFER  —  OEPOTSA. 


480  PENTATEUCHUS  —  PES. 

Pentateuchum  lingua  scriptum  esse 
Chaldaica  Philo  Judaeus  affirmat 

§.  111  h 

Peplum  inflatum  sive  super  caput 
vento  agitatum  mare  denotat  §.  845. 
Isidis  peplum  nemo  levavit  §.  187. 
Peregrino  sermone  qui  utuntur  ah 
iis  linguae  elegantia  posci  nequit 

§.  350. 

Pergamena  charta  in  ea  scripta  amu¬ 
leta  §.  159. 

Pericles  superstitiosus  §.  37.  amu¬ 
leto  usus  §.  60. 

Persae  portas  linxerunt,  per  quas 
animae  in  coelum  transirent  §.  309. 
daemonum  malignum  inversis  lite¬ 
ris  scripserunt  §.  198.  amuletis  usi 
§.  56.  57.  eorum  literae  similes  Ae¬ 
gyptiacis  §.  174.  vel  Phoeniciis,  quas 
Persas  in  Aegypto  didicisse  verisi¬ 
mile  est  §.  674.  imagines  Persicae 
literis  adscriptis  Phoeniciis  §.  672. 
674.  Persica  verba  scripta  literis 
Graecis  et  Latinis  §.  176. 

Perseae  arboris  folia  §.  598. 

Pes,  eum  imponere  quid  significet? 
§.  527.  654.  807. 820.  eo  claudicans 
homo  §.  535.  sanatus  §.  805.  pedes 
praesidio  gaudent  Piscium  in  Zodia¬ 
co  §,  320.  conf.  Fluxio. 


Pestiferis  morbis  adversatur  J aspis 
§.  154. 

Pestis  arcendae  formula  §.  61. 

Petavius  notatur  §.  420. 

Petosiris  hoc  nomine  Juvenalis 
astrologum  intelligit  §.  303. 

Petra  sacrata  in  ea  dii  §.  886. 

Petronius  illustratur  §.  248.  574. 

Petrus  apostolus  minis  territur  §.592. 
ex  ejus  catena  amuleta  §.71. 

Phallus  neutiquam  cruce  ansata  no¬ 
tatur  §.  707.  conf.  Penis.  Priapus. 

Phantasmata  noxia  pelluntur  Ja- 
spide  §.  155.  nocturna  ablegat  Onyx 
§.  154.  conf.  Spectra. 

P  h  a  11  u  e  1  angelus  §.  703. 

Qoc^ocyy  rja  vox  in  amuletis  saepe  ob¬ 
via  §.  332.  569.  711.  754.  791.  ejus 
lectio  stabilitur  §.  570.  sensus  autem 
dubius  manet  §.571  sequ.  ' 

Pharisaei  fato  et  astronomiae  plu¬ 
rimum  tribuerunt  §.  344. 

Qcc$aos  vox  in  inscriptione  obvia  ex¬ 
plicatur  §.  187. 

<&*1  A  e  aco  vox  explicanda  §.  762. 

<&e(>siv  verbum  in  multis  amuletis  ob¬ 
vium  ad  eorum  possessores  referen¬ 
dum  est  §.  779.  783.  828.  844. 

< begsvtpegw  explicandum  §.  610. 

4>  e  f  0  v  a  oc  vtjists  inscr.  expia n.  §844.845. 


PHI—  PHILOSOPHI. 

Plii  Graecae  literae  figura  varia  §.  193. 
crucis  erecti  v.  Crux,  ejus  forma  lite¬ 
rae  Psi  similis  §.750.  Phi  proF  La¬ 
tino  positum  §.  413.  416.  417.  423. 
pronuntiatione  permutatur  cum  B 
§.  574.  640.  et  Y  §.  360.  a  Coptitis 
cum  B  et  Fei  §.429.  qui  Phi  etiam 
litera  utuntur  pro  Pi  §.  431. 

P  li  i  c  a  e  r  o  criticorum  no  ta  expl  icancl  a 
Phi  et  Rho  §.  412. 

Philologi  et  palaeographi  de  ratio¬ 
ne  artem  criticam  exercendi  dissen¬ 
tiunt  §.  2.  nimis  enim  illi  propensi 
sunt  ad  literas  scriptas  corrigendas 
§.  2.  4.  6.  8.  200.  550.  552.  603. 753. 
851.854.  in  prima  institutione  plii- 
lologica  quid  desideretur  ?  §  190.338. 
401.551.  amuleta  et  barbare  condi¬ 
tas  inscriptiones  interpretandi  nego¬ 
tium  incumbit  philologis  §.17.  192. 

$  tAo (Aetatis  Veneris  cognomen  §.  628. 

Philosophia  an  ab  ea  sibi  cavere 
debeant  Christiani  P  §.41.  ejus  dog¬ 
mata  prodere  nefas  §.  141.  Neo-Pla- 
tonicae  gnarus  esse  debet  amuleto¬ 
rum  interpres  §.  447. 

Philosophi  ne  nugas  agant  de  iis 
quae  non  intelligant  Jovis  lex  est 
§.  353  f.  eorum  praecepta  in  Chri¬ 
stianam  religionem  translata  §.  41. 


PHOENICES  —  $OTOP.  48 1 

42.  disputatio  cum  medicis  de  ex¬ 
orcismi  virtute  §.  81.  Latinae  lin¬ 
guae  apud  eos  usus  §.  353. 
Phoenices  Syrorum ,  Assyriorum 
§.  110.  et  Aegyptiorum  nomine  ve¬ 
niunt  §.  660.  Judaei  eorum  nomine 
intellecti  §.  470.  et  certe  Phoenices 
et  Judaei  antiquissimis  temporibus 
unus  idemque  populus  fuerunt  §.111. 
Chaldaei  Phoenicia  lingua  usi  di- 
cuntur  §.  470.  Phoenicum  dicendi 
et  scribendi  rationem  perfecte  se 
callere  viri  quidam  docti  affectant 
§.  4.  368.  inscriptiones  interdum  in¬ 
versae  §.675.  ab  eis  literas  accepis¬ 
se  Persae  videntur  §.  174.  674. 
Phoeniciis  literis  gemmae  inscri¬ 
ptae  §.  189  f.  657.  658.  664.  672. 
675.  677.  in  quibus  imagines  simi¬ 
les  sunt  vel  Aegyptiacis  §.  658.  661. 
664.  vel  Persicis  §.  672.  num  in  Aegy¬ 
pto  illae  literae  sint  inventae  P  §.658. 
avocroKyi  cet.  inscr.  §.  803. 
c poos  ko(j/jiqv  Sol  in  sacris  appellatus 
§.  578.  882. 

Qoos  vosgov  §.  470. 

O oo<s <p ogos  qua  nota  notetur  §.287. 
Phosphorus  puer  quinam  P  §.828. 
Q  oo  £  pro  (Qooz  §.  880. 

(frovop  tertius  Gemin.  decanus 320.330. 

(61) 


/ 


PLACENTA  —  PLANETAE. 


482  $OTriH  —  PISCES. 

(pov7fti  tertius  Leonis  decanus  §.  320. 
330. 

ts  vox  explicanda  §.  625. 

<&(>*}  Solis  Aegyptiacum  nomen  §.  28. 
566.  a  Fabretto  non  intellectum 
§.  588.  numero  expressum  §.  229. 
cum  Hebraeo  mS  comparatum  §. 
647.  722. 

in  gemma  inscriptum  §.  774. 

Phtha  sive  Phthas  numen  supremum 
§.  231.  Ammon  idem  numen  §.669. 
cujus  lilius  Sol  §.  670. 

ccacrstv  verbum  saepe  in  amule¬ 
tis  legitur  §.  332.  340. 458.  683. 782. 
783. 

Pictura  deterior  §.49.786.  linearis 
§.  657.  satyrica  §.  25.  in  fraudem 
emtorum  facta  §.  224.  conf.  Nomi¬ 
na.  Pulchritudo . 

Picus  Mirandulanus  notatur  §. 
146. 

Pie  zeses  §.  528.  perperam  a  Mura- 
torio  intellectum  §.  374. 

Pignorius  notatur  §.  835. 

Piscis  imagine  et  nomine  Graeco 
Christus  notatus  §.  51.  734.  pisces 
Byzantii  symbolum  §.  817. 

Pisces  Zodiaci  §.  278.  282.  320. 
praesunt  pedibus ,  ipsi  autem  tute¬ 
la  gaudent  Neptuni  §.  320. 324.  quar¬ 


tae  in  hebdomade  diei  adscripti 
§.  300.  una  cum  Sagittario  domici¬ 
lium  Jovis  constituunt  §.  282.  tres 
eorum  decani  §.  320.  330.  eis  con¬ 
trarium  signum  Virgo  est  §.  320. 

Placentis  Aegyptiacis  vinctus  re¬ 
praesentatus  asinus  §.  837. 

Placitus  medicus  superstitiosus  §. 
155. 

Planetae  de  iis  variae  notiones  in 
tabulam  redactae  §.282.  signa,  qui¬ 
bus  denotantur  §.  282.  287  .  in  Ju¬ 
daeorum  templis  §.  133.  244.  et  a 
Persis  septem  globulis  denotati  §. 
672.  vocales  Graecae  eis  responden¬ 
tes  §.  253.  282.  288.  289.  item  ly¬ 
rae  chordae  §.  282. 290.  musae  §.  282. 
291.  metalla  §.  282.  292.  295.  296. 
colores  §.  282. 292.  293.  sortes  §.293. 
corporis  humani  membra  §.  282. 
294.  dona  §.  282.  297.  numeri  eis 
dicati  §.  282.  298.  299.  intervalla 
inter  eos  sive  toni  §.  285.  angeli 
eis  praepositi  §.  282.  300.  301.  302. 
domicilia  §.  282.  303.  eorum  in  Ae¬ 
gypto  cultus  §.  312.  Romae  quoque 
in  omnium  conspectu  positi  erant 
§.  *239.  in  monimentis  saepe  obvii 
§.  247. 277.  279. 719.  invocati  §.  243. 
ab  iis  de  septenario  numero  super- 


PLANETAE  —  PLATON. 

stitio  repetenda  §.  237.  nec  tamen 
cum  septem  Trionibus  §.  248.  vel 
hebdomadis  diebus  sunt  confunden¬ 
di  §.  319.  quidam  quinque  tantum 
statuunt  §.  281.  287.  312.  817. 

Planetarum  nomina  varia  §.  282. 

283.  arcana  §.  113.  243.  appellan¬ 
tur  reges  et  principes  §.  240.  sive 
sceptra  ferentes  §.237.  deorum  mi¬ 
nistri,  sensibilis  sphaerae  potesta¬ 
tes  §.  254.  nomine  etiam  Saba¬ 
oth  intelliguntur  et  sanctae  heb¬ 
domadis  §.  478.  ab  apocalypseos 
auctore  septem  spiritus  appellantur 
§.  265. 

Pia  n  e  t  a  r  u  m  o  r  d  o  §.  282.  in  eo  non 
omnes  consentiunt  §.  284.  diversus 
est  ab  ordine  metallorum  §.  292.  et 
hebdomadis  dierum  §.284.300.304. 
308.  sacrarum  in  Aegypto  discipli¬ 
narum  docti  eorum  ordinem  scire 
debebant  §.  312.  conf.  Terra. 

Planetarum  virtutes  §.240-242. 

284.  294.  297.  eorum  alii  benefici, 
alii  malefici  sunt  §.  241.  297. 

Platon  indulsit  hominum  supersti¬ 
tioni  §.  38.  ejus  philosophiae  in  Ae¬ 
gypto  auctoritas  §.  41.  nomina  re¬ 
bus  divinitus  imposita  esse  minime 
contendit  §.  116. 


PLEBS  —  PONTIFEX.  483 

Plebis  sermo  ab  eo  linguae  elegan¬ 
tia  abest  §.  351. 

Plin  ius  in  quibusdam  locis  illustra¬ 
tur  §.  46.  502.  obscurus  apud  eum 
locus  §.  510. 

Pio  tinus  nullam  orthographiae  ra¬ 
tionem  habuit  §.  384. 

Plumbum  Saturno  planetae  tribuitur 
§.  282.  292.  et  septimae  in  hebdo¬ 
made  diei  §.  308.  plumbea  amuleta 
§.  157.  158.  atque  e  plumbeis  la¬ 
mellis  fabricata  §.  735. 

Plus  minus  in  temporis  notatione 
§.  359. 

Pluvia  an  in  Aegypto  contingat  P 
§.  134.  ranis  pluit  §.  28. 

Pluvius  Jupiter  cum  Nilo  compara¬ 
tus  §.  597.  pluvius  Petrus  aposto¬ 
lus  §.  502. 

Podagrae  remedia  §.  79.  473.506. 
520.  in  medicorum  arte  esse  negat 
Ovidius  §.  520. 

Polus  quidp  §.  285. 

Pompa  v.  Processus . 

Pontifex  Piomanus  ipse  corrupto  di¬ 
cendi  genere  usus  §.  352.  supersti¬ 
tiosus  amuleta  commendavit  §.  69. 
60.  aliisque  tradidit  §.71.  obelis¬ 
cum  Aegyptiacum  exorcisandum  cu¬ 
ravit  §.  89. 

(61)  * 


484  POPULUS  —  PRECES. 

Populi  exaltatio  Judaeorum  locutio 
§.  751.  813.  conf.  Gentes . 

Porcella  nomen  proprium  imagine 
denotatum  §.  523. 

Porci  figura  Sabaoth  descriptus  §.710. 

Porphyrii  locus  gemma  illustratus 
§.  506.  507. 

Porta  lucida  coeli  §.526.  portae  fictae, 
per  quas  in  altum  animae  adscen- 
dant  §.  309.  conf.  Fores . 

Portenta  circa  ea  superstitio  §.  37. 

Porticus  et  cryptoporticus  §.  806. 
ejus  custos  Hercules  dicitur  §*  807. 
808. 

Possessores  amuletorum  nomini- 
nati  in  eis  §.  220.  221.332.715.742. 
782.  783.  796.  802.  890.  893.  901. 

Pos tellus  notatur  §.  105. 

Praeconceptae  opiniones  in  inscri¬ 
ptionibus  interpretandis  vitandae 
§.  448  f.  890. 

Praegnantes  v.  Partus.  Partu¬ 
rientes.  Sothis. 

Praenestinae  sortes  §.  383. 

Praepositiones  cum  perverso  casu 
§.  365.  526. 

Praesens  pro  futuro  §.  845.  f. 

Praesignare  verbum  rarum  §.  893. 

Preces  mirabiles  earum  effectus  §.72. 
/6.  canebantur  §.  76.  et  a  precibus 


PREUSCHEN  —  PRONUNTIATIO, 
incantationes  repetendae  §.  76.  496. 
rusticorum  §.  77.  verbis  solemni- 
bus  conceptae  §.  503.  504.  earum 
formulae  in  templis  servatae  §.  76. 
conf.  Orpheus. 

Preuschen  notatur  §.  899. 

Priapus  Sol  est  omnia  generans  et 
croorrjg  Hoa/ucv  appellatus  §.  582.  606. 
832.  Montfaueonius  intempestiva 
verecundia  adductus  penem  ei  ade¬ 
mit  §.  603. 

Pris cil lia nu s  skma  Zodiaci  cum 
patriarchis  contulit  §.  327.  et  cum 
membris  corporis  humani  §.  326. 

n?o  syllabae  compendium  §.  199.786. 

Ylgo@oKacTcog  Caesaris  §.  397. 

Procella  picta  §.755. 

Processus  Aegyptiorum  descripti 
§.  260.  607. 

Proclus  possessor  amuleti  in  eo  no¬ 
minatur  §.  783. 

Prodigia  circa  ea  superstitio  §.  37. 

Prolongatae  voces  §.  408. 

Pronomen  demonstrativum  abun¬ 
dans  §.  634. 

Pronuntiatio  sola  olim  scribenti¬ 
bus  dux  erat  §.  378.  382.  385.  805. 
nec  plebi  solum,  sed  honoratioribus 
etiam  et  viris  doctis  inter  Romanos 
§.  383.  pariter  atque  inter  Graecos 


PROTEGERE  —  ¥APO£. 

§•  384.  hinc  literarum  permutatio 
§.  378.  et  corrupta  orthographia  §. 
384.  394.  406  sequ.  433  f.  434.  ve¬ 
ra  pronuntiatio  difficile  cognoscitur 
si  sermo  alienis  ah  eo  literis  man¬ 
datus  est  §.  162.  176.  ex  sola  sae¬ 
pe  pronuntiatione  pendet  Hebraeo¬ 
rum  verborum  interpretatio  §.  479. 
quae  autem  Hebraea  Graecis  scri¬ 
pta  sunt  literis  eorum  orthogra¬ 
phia  Graecorum  nonnunquam  pro¬ 
nuntiationi  tribuenda  est  §.  44 1. 

Protegendi  etiam  notionem  verba 
habent,  quae  tegere  sonant  §.  681. 
vel  circumdare  §.711  f. 

Proteros  nomen  proprium  §.  412. 

Providentia  notatur  oculo  §.  578. 
formica  §.733.  et  cochleae  cornibus 
§.  805. 

Provocatores  apud  Rom  a  nos  qui¬ 
nam  fuerint  L  397. 

J 

P rudentiae  symbolum  pagurus  §. 
893.  et  serpens  §.  693. 

Psa,  pse,  psi  cet.  nugae  Marcelli 
■  Empirici  §.  568. 

;  Psalmi  amuleti  loco  appensi  §.  69. 
contra  daemones,  vini  et  fructuum 
corruptionem ,  sanguiiiUque  pro¬ 
fluxionem  adhibiti  §.  517. 

^cc^os  vocis  sensus  §.  630.  631. 


'PHA  —  PURPUREO.  485 

'Vy A.  explicandum  §.  795. 

Psellus  notatur  §.  768. 

Pseudo-numi  §.  157.  548.  846. 

Psi  literae  Graecae  flgura  interdum 
Phi  legenda  §.  179.  198.  200.  750. 
a  Graecis  pro  Hebraeo  Schin  posi¬ 
ta  §.  439.  440.  literae  singulae  ob¬ 
scurus  sensus  <$.  568. 

* 

U.Tyj&vov  tertius  Aquarii  decanus  §. 
3Q0.  330. 

II r rjxour  secundus  Librae  decanus 
§.  320.  330. 

n ticcv  primus  Aquarii  decanus  §.320. 
330. 

Ut t@iov  tertius  Piscium  decanus  §.320 
330. 

Puerorum  amuleta  §.  62.  799.  puer 
ex  loto  emergens  §.  526.  vel  loto 
insidens  §.  28.  pliosphorus  v.  Phos¬ 
phorus. 

Puerperarum  Judaic.  amuleta  § .  58. 

Pugnacissima  animalia  gallinaceus 
et  leo  §.  789. 

Pulchritudinem  operis  solam  qui 
spectant  antiquarum  rerum  studio¬ 
si  perverse  earum  studium  insti¬ 
tuunt  §.  338.  755. 

Punica  literis  Latinis  scripta  §.  176. 

Purpureonis  nomen  imagine  ex¬ 
pressum  §.  523. 


486  PUTEUS  —  QUODSCITDEUS. 

Putei  cum  Sole  juncti  significatio 
§.  775.  conf.  Fontana.  Fons. 

Pyctaciola,  lioc  nomine  amuletum 
significatur  §.  67. 

YIvvoyjiK  angelus  §.  703. 

Pyramis  Soli  sacra  §.  239. 

Pyrrhus  superstitiosus  §.  37. 

Pythagoras  impostoris  nomine  ve¬ 
nit  §.  107.  gallinaceo  repraesenta¬ 
tur  §.  267.  a  Martiano  Capella  lau¬ 
datur  §.  227. 

Pythagorea  litera  §.  227. 

Pythagoreo ru m  de  numeris  do¬ 
ctrina  §.  267.  275. 

Pythius  Apollinis  pariter  atque  viri 
nomen  §.  890. 

Q. 

Q  quomodo  Graecis  literis  expressum 
luerit  §.  416. 

Quadrata  planetarum  astrologica  §. 
298.  quadratum  cruce  signatum  in 
moninientis  saepe  obvium  §.  821. 

Quadrupedes  in  coelo  §.  220. 

Quaternarius  numerus  v.  Tetras. 

Quinarius  numerus  v.  Pentas. 

Q  u  i  r  i  n  i  a  n  u  m  monimentum  expli¬ 
catur  §.  186. 

Quirios  pro  nvgios  §.  413. 

Quodscitdeus  nomen  proprium  §. 
422. 


QUODVULTDEUS  — RANA. 
Quodvultdeus  nomen  proprium  §. 

392. 


R. 


R  saepe  non  nisi  imperfecta  literae  B 
forma  est  §.  193.  198.  200.  387.  720. 
738.  744.  depravata  etiam  est  lite¬ 
rae  K  figura  §.  198.  202.  interdum 
pro  Rho  Graeco  usurpata  §.  634  f. 
R  litera  pronuntiatione  confunditur 
cum  L  §.  379.  429.  574.  et  N  §.  484. 
576.  verba  quae  litera  Fi  termina¬ 
rentur  consulto  in  quadam  inscri¬ 
ptione  cumulata  esse  videntur  §.723. 
conf.  Rho.  Resch. 

Rabdopliori  appellantur  planetae, 
reges  nimirum,  non  lictores  §.  237. 

R.a diis  Aegyptii  leonem  ornarunt,  ut 
Sol  eo  denotaretur  §.  705.  eorum 
insueta  forma  §.  611.  614.  in  septe¬ 
nario  eorum  numero  mysterium  la¬ 
tet  §.  705.  783.  conf .Cochlea.  Dra¬ 
co.  Sol. 

Radix  terrae  inter  elementa  symbo¬ 
lum  §.  525. 

Raguel  angelus  §.  104. 

Ramanor  Celso  auctore  tertius  Tau¬ 
ri  de  Gallus  §.  330. 

Ramus  in  Mercurii  manu  pacis  si¬ 
gnum  §.  752.  753. 

Rana  in  permultis  moniinentis  obvh 


RAPHAEL  —  REMEDIA, 
et  superstitiosa  de  ejus  virtute  opi¬ 
nio  $.  27.  speciatim  in  oculorum 
morbis  $.  513.  ranis  pluit  $.  28.  ra¬ 
nae  imagine  nomen  proprium  deno¬ 
tatum  $.  522. 

Raphael  angelus  $.  104.  medicus  $. 
102.  123.  nomen  conveniens  ipsius 
ministerio  est  $.  119.793.  hominum 
verba  deo  etiam  refert  $.92.  in  amu¬ 
letis  saepe  nominatur  $.  158.  194. 
749.  angelus  Solis  dicitur  $.  301. 
302.  et  primae  in  hebdomade  diei 
praeest  $.  300. 

Raspeus  notatur  $.21.  339.  536.  558. 
762.  779.  780. 

Raziel  angelus  Adami  praeceptor  $. 
457. 

Redux  Fortuna  $.  531. 

Rehmius  historicus  laudatur  $.  183. 

Rei n esi us  notatur  $.  380.  396. 

Religio  a  superstitione  detrimentum 
capit  $.  38.  conf.  Cultus . 

Reliquiarum,  quas  vocant,  riden¬ 
da  exempla  $.71.  160.  reliquiae  cor¬ 
poris  $.  397.  f. 

Remedia  morborum  per  oracula  $. 
538.  et  somnia  indicata  $.  540.  ae¬ 
grotis  adhibita  in  templis  descripta 
$.  538.  conf.  Despuere.  Medici. 
Morbi.  Oculi. 


RENES —  RHO.  487 

Renes  et  vertebrae  sub  praesidio 
sunt  Librae  Zodiaci  signi  $.  320. 
contra  renum  affectiones  amuletum 
$.  591  f. 

Yyjovoo  primus  Sagittarii  decanus  $.320. 
330. 

Repetita  litera  $.267.274.617.  720. 
732.  742.  verba  saepe  repetita  ne- 
gligentius  pronuntiantur,  indeque 
perperam  quoque  literis  mandantur 
$.  392.  406.  461.  476.  508.  584. 
majorem  dictis  vim  conciliant  $.617. 
hujus  repetitionis  causae  et  exem¬ 
pla  $.  585.  616.  quaedam  retrorsum 
sunt  legenda  $.616.  quum  sinistror¬ 
sum  et  dextrorsum  eadem  sint  scri¬ 
pta  ,  ad  hieroglyphicorum  signorum 
instar,  quae  pariter  inversa  non 
nunquam  repetuntur  $.  585. 

Resch  Hebraea  litera  cum  Lamed  et 
Nun  permutatur  $.  433.  a  Graecis 
redditur  litera  Rho  vel  simplici,  vel 
geminata  $.  439. 

Resurrectio  anima rum  quibu s  a stra 
praedita  sunt  $.  96. 

Retrorsum  versae  literae  $.24.  201. 
204.  211.  542.  conf.  Repetita. 

Reus  chius  notatur  $.  339.  830. 

Rho  Graecae  literae  forma  varia  $.193. 
200.  207.  673.  711.725.741.  inter- 


•  488  RINCKIUS  —  ROTA. 

dum  Gamma  in  ea  latet  §.  811.  in¬ 
terdum  literae  Y  similis  est  §.  193. 
194.  pronuntiatione  cum  N  confun¬ 
ditur  §.  484.  576.  et  cum  Lambda 
y.  R.  Rho  geminatum  Sahidica  dia- 
lectus  amat  §.  626. 

Rinckius  notatur  §.  850.  852.  854. 

Romae  symbolum  lupa  §.  817.  Roma 
dea  §.  129.  Romae  Fortuna  §.  527. 
victricis  imago  per  ignorantiam  hae¬ 
reticis  auctoribus  adscripta  §.  26. 
corruptus  Romae  sermo  §.  354. 

Romani  superstitiosi  §.  37.  amuletis 
usi  §.  62.  eorum  monimenta  anti¬ 
quissima  orthographiae  inconstan¬ 
tiam  produnt  §.  378.  382.  nomina 
Romana  in  Aegypto  recepta  §.634f. 

Romb ornare  tertius  Tauri  decanus 
§.  320.  330. 

¥ mov ccgtxov  inscriptio  §.634. 

Rosettana  inscriptio  quare  non  in- 
telligatur  §.  169.  170.  594.  Copti- 
tarum  libris  scriptis  multo  est  anti¬ 
quior  §.  172.  ejus  particula  propo¬ 
nitur  §.  173. 

Rossius  notatur  §.  710  f. 

Rota  varia  denotat  §.  521.  531.  in¬ 
constantiae  praesertim  est  symbo¬ 
lum  §.  528.  figura  rotae  similis  no¬ 
tatur  §.  758. 


ROTUNDUM  - S. 

Rotundum  vid.  Annulus.  Gyrus. 
Mens.  Sphaera. 

Rube  n  patriarcha  tutelam  gerit  Arie¬ 
tis  Zodiaci  signi  §.  320.  in  humano 
capite  esse  dicitur  §.  327. 

Ruber  color  ignem  denotat  §.  524. 
idem  Marti  tribuitur  §.  282. 

Rufinus  notatur  §.  112  f.  335. 

Ruhe  notatur  §.  199. 

Rumina  dea  §.545.  a  mamma  dicta 
v.  Festum  in  voce  Ruminalis. 

Runa  sive  Rune  vox  Germanica,  my¬ 
sterium  significans,  translata  inde 
ad  literarum  mysteria  §.  497  f.  quae 
quidem  literae  recentiores  sunt,  et 
a  corruptis  Latinis  Graecisque  ori¬ 
ginem  duxerunt  §.  199.  septeni  prio¬ 
res  in  bracteatis  aureis  §.  65. 

Ru s  s i  c a  inscriptio  pro  Graeca  habi¬ 
ta  §.  542. 

Rusticorum  formulae  ad  mala  aver¬ 
runcanda  conceptae  §.508.  ad  Mar¬ 
tem  preces  §.  77. 

S. 

S  hac  forma  inter  Graecas  comparet 
liter  as  §.  186.  222.  287  f.  conf. 
Spanh.  I.  719.  Ruhe  II.  41.  figura 
ei  similis  non  nunquam  Jota  legen¬ 
da  §.  398.  forma  ornata  §.  19.  re¬ 
trorsum  versa  frequentissima  est 


SABADIUS— SABBAI. 

§.  204.  X  Latinum  interdum  literae 
S  simili  forma  notatur  §.  849.  post 
X  saepe  abundat  §.  865=  ter  repetita 
§.  337.712.  conf.  Schei.  Schin .  Sci- 
mci.  Sigma . 

Saba  dius  et  Sabaoth  §.  466. 
Sabaei  apud  eos  dierum  in  hebdo¬ 
made  ordo  §.  311.  amuletis  utuntur 
§.  56. 

Sabao  in  gemma  inscriptum  §.  493. 
num  Sabaoth?  §.  478.  753.  nomi¬ 
nis  sensus  reconditus  §.  477.  non 
nunquam  demiurgum  denotat  §.246. 

479.  582.  803. 

Sabaoth  varia  nominis  scriptio  §. 
205.  206.  modo  cum  Omega,  mo¬ 
do  cum  Omicron  §.  473.  pronuntia¬ 
tum  olim  Sabaoth,  non  Sebaoth  §. 
477. 865.  nomen  superstitiose  usur¬ 
patum  §.71.  117.  477.  in  aliam  lin¬ 
guam  non  vertendum  §.  115.  haud 
confundendum  cum  vocabulis  si¬ 
milibus  §.  478.  variae  ejus  signifi¬ 
cationes  §.  477  sequ.  eo  astra  edam 
intelliguntur  §.  480.  vel  Svvccpsis 
§.98.718.744,  sive  milites  dei  §.98. 

480.  vel  demiurgus  §.  246.  asini  vel 
porci  figura  praeditus  §.  710.  836. 

Sabbai  Saturnus  planeta  appellatus 

§.  283. 


SABBATHUM  — SAHIDICA.  489 

Sabbathu m  Judaeorum  Gra ecis  Iio- 
manisque  notum  §.  315.480.  unde  a 
Judaeis  septima  dies  culta  §.  111. 
315. 

Z,oc@yj$-  Saturnus  planeta  §.  283. 

Sacerdotes  Aegyptiorum  cum  eo¬ 
rum  diis  a  recentioribus  confun¬ 
duntur  §.  641.  780.  Christianorum 
sacerdotes  amuletis  usi  §.  68. 

Sacra  in  iis  verborum  ignotorum 
usus,  vel  apud  ipsos  Christianos 
§.  345.  conf.  Musica. 

Sacrata  v.  Petra. 

Sadaquiel  sive  Satquiel  angelus  tri¬ 
butus  quintae  in  hebdomade  diei  §. 
300.  et  Jovi  planetae  §.  301. 

Sagas  nostra  aetas  non  videt  §.  89. 
conf.  Tovffcc.  ZoCpy/. 

0 

Sagansael  angelus  §.  123. 

Sagittarius  Zodiaci  signum  §.  2/8. 
281.  282.  299.  320.  in  numis  §.303. 
quartae  in  hebdomade  diei  adscri- 
ptus  §.  300.  cum  Piscibus  domici¬ 
lium  constituit  Jovis  §.  282.  femi¬ 
na  sive  femora  praesidio  ejus  gau¬ 
dent  §.  320.  ipsius  autem  tutelaris 
dea  Diana  est  §.  320.  324.  tres  ejus 
decani  §.  320.  330.  signum  ei  con¬ 
trarium  Gemini  sunt  §.  320. 

Sahidica  dialectus  prae  ceteris  iu 

(62) 


490  SAIN  —  SAMARITANI. 

gemmis  Aegyptiace  inscriptis  obser¬ 
vatur  §.  341  £.  594.  596.  602.  605. 
609.  622.  627.  641. 

Sain  Hebraea  litera  cum  Thet,  Sa- 
mec  et  Tbsade  commutatur  §.  433. 
Graeci  eam  exprimunt  litera  Zeta, 
vel  Sigmate  et  Delta  junctis  §.  439. 

Sal  exorcisatur  §.  87.  88  f. 

Salamandris  denotatur  ignis  §.524. 
earum  ligura  similis  est  minoribus 
crocodilis  §.  525. 

Z&Aftccv  cc%cc/Jix(jti  explicandum  §. 
725. 

Saliorum  carmina  recitata,  quamvis 
haud  intellecta  §.  500.  508. 

Salmasius  notatur  §.475.  559.685. 
719.  726.  791.  ejus  in  historiam 
Aug.  merita  §.  351. 

Salomon  magus  §.  71.  ejus  nomen 
in  genuna  incisum  §.  493.  cum  for¬ 
mica  colloquium  §.  734. 

Sal  vi  nius  notatur  §.  380. 

Salus  pentagono  notata  §.  267.  et 
serpente  §.  816  f. 

Sam  Semitice  nomen  sonat  §.  726. 

Samaei  angelus  tertiae  in  hebdoma¬ 
de  diei  §.  300.  et  Marti  planetae  ad- 
scriptus  §.301.  302. 

Samaritanorum  orthographia  ma¬ 
gis  cum  Alexandrina  congruit,  quam 


SAMEC  —  SARAPIS. 
cum  Masorethica  §.  436.  eorum  li¬ 
teris  scripta  verba  Arabica  §.  176. 

Samec  Phoeniciae  literae  varia  for¬ 
ma  §.  673.  676.  Hebraea  litera  cum 
Thsade,  Schin  et  Tav  permutatur 
§.  433.  Graeci  pro  ea  semper  Sigma 
adhibent  §.  439. 

Samothracia  mysteria  olim  cum 
piis  tantum  hominibus  communicata 
sunt  §.  139. 

Sandalphon  angelus  §.  123. 

Sanguis  Martis  planetae  donum  §. 
282.  ejus  profluxionis  remedia  §.511. 
517.  a  sanguine  et  caede  die  nata¬ 
li  abstinendum  §.  816. 

Sanitas  pentagono  notata  §.  267. 

Sankta  vox  Veneri  Marinae  adscri- 
pta  §.  628. 

Exeo  pro  accov  §.  474.  475. 

Sapphiri  virtus  §.  154. 

Saraceni  amuletis  usi  §.  56.  eorum 
aera  §.  181.  cum  Diocletiana  colla- 
ta  §.  183. 

Sarapis  perperam  gnosticorum  do¬ 
ctrinae  tributus  §.  26.  806.  nominis 
scriptio  §.  797.  deus  septeni  litera- 
rum  §.  260.  ejus  cultus  apud  Ro¬ 
manos  aegre  admissus  et  apud  Ae¬ 
gyptios  recens  §.  806.  diis  servato¬ 
ribus  adnumeratur  §.  798.  tutelaris 


SARATAN  —  SATURNUS, 
inprimis  Alexandriae  §.  43.  797. 
plures  deorum  personas  sustinet  §. 
80 i.  idem  qui  Osiris  et  Sol  §.  643. 
797.  800.  et  Aesculapius  §.  805.  et 
Pluton  §.  797.  demiurgus  §.  803. 
omnia  complectitur  §.  217.  596.  643. 
796.  798.  800.  801.  803.  daemoni¬ 
bus  imperat  §.619.  fascinum  depel¬ 
lit  §.  799.  omnia  vincit  §.  799.  801. 
806.  unde  tot  gemmae  capite  ejus 
insignitae  §.  798.  803.  addito  inter¬ 
dum  verJjo  (pv Kocaas  §.  548.  vel  $icc- 
QuAccjas  §.  798.  in  ejus  sacris  can¬ 
tor  §.  260. 

Saratan  Cancri  in  Zodiaco  Chaldai¬ 
cum  nomen  §.  322. 

Sardanapali  in  sepulcrali  titul o 
consilium  §.  528. 

Sardonychis  virtus  §.154. 

Satan  v.  Diabolus. 

Sator  deorum  quinam  P  §.  232. 

Satquiel  angelus  v.  Sadaquiel. 

Saturnus  idem  qui  Sol  §.  660.  7/0. 
et  tempus  §.  232.  globus  in  capite 
§.  281.  quod  glauco  amictu  tectum 
§.  232.  sator  deorum  §.  232.  ei  sa¬ 
crae  sunt  nundinae  §.  317. 

Saturni  dies  non  primus  sed  septi¬ 
mus  jam  Judaeis  fuit,  id  quod  nec 
Romanos  latuit  §.  315. 


SATURNUS— SAUROS.  491 

Saturnus  planetain  gemmis §.277. 
281.  318.  ejus  nota  §.  282.  ex  bre¬ 
viato  nomine  Graeco  orta  §.  287. 
planetis  aliis  tardior  §.  232.  conf. 
Lucian.  astrol.  21.  T.  V.  p .  225. 
noxius  §.241.  attamen  bonorum  ac¬ 
quisitionem  impertit  §.  297.  et  hu¬ 
morem  §.  282.  melo  Dorico  sonat  et 
rythmum  I  efficit  §.  288.  quamvis 
alii  vocalem  Y,  alii  Omega  ei  tri¬ 
buant  §.282.  et  sonum  acutissimum 
§.256.  in  senio  dominatur  §.  284. 
septimae  in  hebdomade  diei  §.  300. 
et  auri  dextrae ,  spleni  et  felli  prae- 
est  §.  282.  ipsi  autem  angelus  prae¬ 
positus  Cafriel  §.  300.  quod  nomen 
varie  aliis  sonat  §.  301.  nomina  Sa¬ 
turni  Semitica  §.282. 283.  478.  e  me¬ 
tallis  plumbum  ei  tributum  §.  282. 
292.  sors  in  eo  Nemesis  §.  282.  293 
f.  domicilium  ejus  constituunt  Aqua¬ 
rius  et  Capricornus  §.  282. 

Saturnini  nomen  imagine  expres¬ 
sum  §.  523. 

Satyri  figura  §.  715.  ejus  aures  ad¬ 
ditae  sunt  imagini  venti  §.756.  no¬ 
men  in  duas  voces  divisum  §.  523 1. 
satyri  amant  nemores  §.  862. 

Satyricae  v.  Imagines. 

Sauronis  nomenimag.  express.§.522. 

(62)  * 
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492  sasopa— Scarabaei. 

l&gcgcc  gemmae  inscriptum  explica¬ 
tur  §.  756. 

2/3  octooS  explicandum  §.  703. 

2/3 soo  verbum  Graecum  §.  824. 

alii  sabbathum ,  alii  septimum 
verterunt  §.  478. 

Scaligerus  notatur  §,  506.  559.  610. 
685.  726. 

Scalptores  in  literis  incidendis  er¬ 
rare  potuisse  minime  negatur  §.  8. 
immo  interdum  eos  errasse  constat 
§.  791.  792.  add.  Cic.  ad  Attic .  6, 
1.  Sido?i.  Apollinar.  3, 12.  p.  200. 
et  menda  sua  in  monimentis  ipsis 
correxisse  §.792.  sed  perperam  cri¬ 
tici  plerumque  omnia,  quorum  cau¬ 
sam  ignorant,  eorum  errori  tribuunt 
§.  199.  201.  203.  204.  380.  401.  457. 
484.  689.  753.  804.  854. 

Scapula  et  latera  praesidio  gaudent 
Leonis  Zodiaci  signi  §.  320. 

Scarabaei  eorum  in  gemmis  imago 
§•  487.  620.  664.  667.  668.  perpe¬ 
ram  haereticis  auctoribus  tributa 
§.  26.  Aegyptiis  sacri  erant  §.  27. 
620  f.  668.  775.  Solis  symbolum  §. 
667.  761.  et  fecunditatis  §.  668  f. 
cur  globulos  volvant  §.  668.  in 
Smaragdo  incisorum  mirabiles  ef¬ 
fectus  §.  620  f. 


SCELETUM  — SCIMA. 

Sceletum  in  gemma  mortis  symbo¬ 
lum  §.  530. 

Sceptrum  Aethiopum  et  Aegyptio¬ 
rum  instrumentum  erat  agriculturae 
§.  697.  Harpocratis  §.  610  f.  janito¬ 
rum  §.  664.  671.  sceptrum  cum  ocu¬ 
lo  imposito  Osiridis  symbolum  §. 
657.  661.  conf.  Hasta. 

Schabriri  Judaeorum  nugae  §.  461. 
515. 

Schei  una  ex  septem  Aegytiacis  li¬ 
teris  a  Coptitis  Graeco  alphabeto 
additis  §.  173. 185.  commutatur  cum 
Chi,  Dschanja,  Chei,  Scima,  Sig¬ 
mate  et  Theta  §.429.  431  f.  a  Grae¬ 
cis  videtur  literis  Sigmate  et  Kappa 
expressum  §.  877. 

Schin  Hebraea  litera  cum  Samec  et 
Tav  permutatur  §.  433.  a  Graecis 
redditur  Sigmate  litera  simplici,  vel 
geminata ,  vel  praeposita  etiam  Chi 
§.  439.  recentiori  tempore  in  ejus 
locum  Csi  videtur  esse  adhibitum  §. 
440  f.  744.  756. 

S chlichtegroll  notatur  §. 637.  664. 

Schottus  Gasparus  notatur  §.  146. 

Scima  una  ex  septem  literis  Aegy¬ 
ptiacis  ,  Graeco  alphabeto  additis 
§.173.185.  cum  literis  Schei,  Dschan¬ 
ja  et  Kappa  commutatur  §.  429.431. 


SCORPIUS  —  SCRIBENTES. 
Scorpius  in  oculorum  morbis  reme¬ 
dium  §.  513.  urbs  contra  scorpios 
munita  §.162.  aeneo  veri  pelluntur 
et  culices  §.  161.  lapidei  tactu  sa¬ 
nantur  ,  quos  verus  momordit  §. 
162.  ejus  ictus  verbo  prohibiti  §. 
509.  ei  resistit  Achates  §.  153.  ejus- 
que  plagis  medetur  Chalazias  §.  154. 

Scorpius  Zodiaci  in  gemmis §.278. 
282.  320.  et  numis  §.  303.  Soli  ad¬ 
ditus  hujus  denotat  debilitatem  §. 
770  f.  terrestribus  scorpiis  praeest 
§.  512.  tutelam  gerit  mensis  No¬ 
vembris  §.  320.  324.  ejus  praesidio 
gaudent  inguina  §.  320.  ipse  sub 
tutela  Martis  est  §.  320.  324.  et  hu¬ 
jus  planetae  domicilium  una  cum 
Ariete  constituit  §.  280.  282.  303. 
tertiae  in  hebdomade  diei  adscribi- 
tur  §.  300.  tres  ejus  decani  §.  320. 
330.  ei  contrarium  signum  Taurus 
est  §.  320.  interdum  cum  Cancro 
confusus  esse  videtur  §.  280. 

Scribarum  lusus  §.  220.  596.  723. 
Graeca  vox  l&ooygccppctrsvs  Latinis 
sacer  scriba  male  vertitur  §.  312. 

Scribendi  ratio  v.  Orthographia. 
i  Scribentium  conditio  ad  eam  re¬ 
spiciendum  est  de  linguae  conditio¬ 
ne  judicaturis  §.  350. 

1/^  . 


SCRIPTURA  —  SEMES.  493 

Scripturae  natura  §.  103.  et  divi¬ 
sio  in  naturalem  et  artificiosam, 
quae  omnino  ex  illa  nasci  potest  §. 
164.  aut  in  eam  qua  res  vel  signis 
notantur,  vel  vocis  soni  pinguntur 
§.165.  de  universali  invenienda  au¬ 
ctoris  sententia  §.  167.  conf.  Liter ae. 

Sculptor  v.  Scalptor. 

Scutum  v.  Clypeus .  David. 

Sealtiel  angelus ,  orator  §.  102. 

Sskst  tertius  Arietis  decanus  §.  320. 
330. 

Securis  aciei  conservandae  reme¬ 
dium  §.  153. 

Secutores  Caesaris  ex  gladiatorum 
numero  erant  §.  397. 

Sedech  Jovis  planetae  nomen  Semi- 
ticum  §.  283. 

Sedendo  quid  significetur  §.  829. 
843.  Cybele  sedens  pingitur  quia 
terra  immobilis  putabatur  §.  286. 

Seivertus  notatur  §.  801. 

Sejus  nomen  Romanum  §.901. 

Selenitae  gemmae  virtus  §.  155. 

S  e  1  e  u  c  i  a  nomen  proprium  §.221. 

Semela,  et  Bona  dea,  et  Tellus  cum 
Hecate  confusae  §  873.  Zypstev  t$&- 
fAOVGlV  ficctpcvss  §.  867.  873. 

Semes  Solis  nomen  Hebraeum  §.283. 
in  vocibus  Zspes  siActp  §.  561.  582. 


494  SEMINARIA  —  SEPTEM, 
perperam  nomen  Messias  legitur  §. 
565.  601.  791. 

Seminaria  philologica  in  iis  prorsus 
exulat  palaeographiae  studium  §. 
190.  conf.  Philologi. 

Semiticas  cur  auctor  appellarit  lin¬ 
guas,  quae  Hebraeae  et  affinium 
dialectorum  sunt  P  §.443.  Semitica 
verba  Graecis  literis  scripta  cur  dif¬ 
ficillima  sint  intellectu  P  §.656.  conf. 
Hebraea  lingua.  C optica.  Phoe¬ 
nices. 

Eev  pro  as  Montfauconium  turbavit 
§.  783  f. 

Senarius  numerus  Veneri  tribuitur 
§.275  f,  tesserarum  lusum  denotans 
§.  360.  ejus  praestantia  §.  579.  add. 
Peda  in  op.  II.  55.  Isidor.  op.  III. 
316. 

Senatus  Romanus  ipse  superstitio¬ 
sus  §.  37. 

Sensus  perversus  ex  corrupta  ortho¬ 
graphia  nascitur  §.  410. 

Sepeliendi  ritus  apud  Gallos  et  Ger¬ 
manos  546.  conf.  Aegyptii. 

Septem  planetis  septenarius  nume¬ 
rus  celeber  redditus  esse  videtur  §. 
237.  244.  qui  etiam  breviter  septeni 
illi  appellati  sunt  §.  240.  circa  hunc 
numerum  superstitio  universalis  fere 


SEPTEMBRIS  —  SERAPIS, 
fuit  §.  244.  246.  in  Judaeorum  li¬ 
bros  translata  §.245.  246.  ipsorum- 
que  Christianorum  animos  cepit  §. 
252.  et  Romanorum  §.  242.  252.  et 
in  Scandinavia  populorum  §.65.  ipse 
Cicero  hunc  numerum  rerum  omni¬ 
um  fere  nodum  esse  affirmat  §.  256. 
hinc  septeni  dicuntur  coeli  §.  479. 
conf.  Millii  diss.  I}  45.  p.  60.  vel 
mundi  §.  803.  septeni  oculi  §.  244. 
septeni  coronae  §.  703.  septeni  ra¬ 
diorum  mysterium  §.  705.  septem 
sonorum  §.  113.  243.  vel  literarum 
rex  §.246.  260.  septeni  nomina  san¬ 
cta  §.  107.  septima  hebdomadis  dies 
sacra  §.  111.  septena  voce  dii  in¬ 
vocandi  §.  246.  a  septem  etiam  pla¬ 
netis  demiurgus  nomen  Sabaoth  for¬ 
san  invenit  §.  479. 803.  Heptade  de¬ 
nique  Pallas  notata  §.  275  f.  conf. 
Planetae.  Vocales. 

Septembris  mensis  praesidio  gau¬ 
det  Virginis  in  Zodiaco  §.  320.  et 
Vulcani  dei  §.  324. 

Septenarius  v.  Septem. 

Sepulcra  in  iis  amuleta  reperta  §. 
59.  158.  897. 

Seraphiel  angelus  §.  123* 

Zs£<x7r i  cckovs  inscr.  §.  804.  coni. 
Sarapis. 


SERAPOS  —  SERPENS. 


Serapos  scriptum  pro  Sarapis  §.797. 

Serenus  Samonicus  carminum  in 
morbis  virtutem  negavit  §.  462  f. 

Sermonis  vitia  v.  Linguae. 

'Es^ovu  Veneris  planetae  nomen  §.  283. 

S er p  ens  in  gemmis  §. 493. 513.  omnis 
perperam  gnosticis  auctoribus  tri¬ 
buitur  §.  19.  26.  Graecorum  nomi¬ 
num,  quibus  appellatur,  etymon  §. 
706.  ejus  in  oculorum  morbis  usus 
§.  513.  inimicitiae  eum  inter  et 
aquilam  §.  822.  et  elephantum  §. 
824.  et  cervum  §.  824.  distingui¬ 
tur  interdum  ab  aspide  §.  701.  sa¬ 
lus  eo  denotatur  §.  816  f.  et  me¬ 
dendi  potestas  §.  641.  816.  et  pru¬ 
dentia  et  custodia  §.  693.  et  visus 
§.  706.  serpens  numen  §.  887.  ge¬ 
nius  §.  489  f.  595  f.  813.  num  Chri¬ 
stus  ejus  imagine  depictus  fuerit  §. 
51.  diabolus  eo  denotatur  §.83.747. 
858.  a  Judaeorum  Mercurio,  qui  Mi~ 
cliael  est  angelus,  victus  §.745.747. 
752.  Sarapis  totus  serpente  involu¬ 
tus  §.  805.  Osiridi  §.  646.  et  Bac¬ 
cho,  aliisque  diis  serpens  additus 
§.641.816.  inprimis  Minervae,  cu¬ 
jus  sub  tutela  est  §.  693.  Hecate 
serpentibus  utitur  pro  flagris  §.618. 
quinam  in  Aegypto  innoxii,  et  sa- 
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SERPENS  —  SERVATORES.  495 
cri  et  agathodaemones  habiti  sint  P 
§.  487.  693.  813.  serpens  Asiae  est 
symbolum  §.  817f.  duo  ex  vase  ex¬ 
euntes  §.595.  ova  appetentes  §.  811. 
813.  duo  sacrum  esse  locum  signi- 
licant  §.  595.  813.  caduceo  in  gem¬ 
ma  additi  §.811.  contra  eorum  mor¬ 
sus  amuleta  §.  161.  veri  abiguntur 
triplici  ex  aere  conflato  §.  512. 
Emesa  urbs  contra  eos  munita  §. 
162.  pronuntiatis  sanctis  nominibus 
e  praedio  ejecti  §.  107.  serpens  a 
Mose  erectus  §.51.  58.  493.  512  f. 
641.  radiatus  stomacho  medendo 
adhibetur  §.  488.  783.  880.  conf. 
Chnubis .  Crura. 

Serpens  in  gyrum  adactus  sae¬ 
pe  obvius  §.  28.  232.  234.  267.  667. 
701.  sequ.  711.  716.  723.  727.  737. 
742.  mundum  vel  aevum  denotat  §. 

701.  702.  761.  vel  annum  aut  coe¬ 
lum  §.  702.  vel  aeternitatem  §.  267. 

702.  perperam  a  Pas serio  pro  ma¬ 
gico  symbolo  habitus  §.  737.  dif¬ 
fert  ab  agathodaemone  circulum 
permeante  §.  487. 

Serpe ntarii  verae  et  falsae  imagi¬ 
nes  discernendae  §.  745.  747.  752. 
Servatores  dii  Horus  sive  Harpo¬ 
crates  §.  835.  Sol  §.  820.  Osiris  et 


496  2E2EITEN  —  SIGLA. 

Sarapis  §.  646.  798.  Bacchus  §.  646. 
Priapus  §.  582.  Hercules  §.  779. 
Eeasyyav  formula  §.  332.  575.  690. 
708.  711.  de  ejus  significatione  me¬ 
rae  conjecturae  §.  578.  579. 

Esa /jis  secundus  Scorpii  idemque  se¬ 
cundus  Sagittarii  decanus  §.320. 330. 
Severae  martyris  titulus  sepulcralis 
§.  418. 

Severi  imperatoris  lararium  §.  42. 
Esvaov  in  gemma  inscriptum  §.  786. 
Sex  v.  Senarius. 

Sexus  deorum  interdum  incertus  §. 

129.  sexus  utriusque  dii  §.  619.  870. 
2  inscriptio  in  gemma  explicanda 
§.  592. 

Siculi  ah  eis  linguae  sunt  corruptae 
§.  842. 

Sidera  usque  ad  ea  notus  §.  889. 

2  isfjis  tertius  Scorpii  decanus  §.  320. 
330. 

Sigilla  ad  obsignandas  res §.33. 196. 
astrologica  planetarum  §.  298.  conf. 
Icunculae. 

Sigla  litera  singula  est  integrum  ver¬ 
bum  denotans  §.  171  f.  201  f.  732. 
in  Romanorum  inscriptionibus  si- 
glarum  sensus  qua  via  primum  ca¬ 
ptus  fuerit  §.  55^.  totam  inscriptio¬ 
nem  siglis  constare  qui  contendit, 


SIGMA  —  SIGNUM, 
neque  eas  explicat,  inepte  id  affir¬ 
mat  §.  753. 

Sigma  literae  Graecae  varia  forma 
§.  193.  198.  398.  532.  547.  finalis 
saepe  similis  est  Latinae  S  §.  186. 
222.  post  literam  Csi  interdum  ab¬ 
undat  §.  865.  Graeci  ea  non  nun¬ 
quam  Latinam  C  exprimunt  §.  416. 
pronuntiatione  commutatur  cum  Z 
§.  431.  596.  616.  646.  et  cum  Csi  §. 
431.  453.  456.  in  verbis  Hebraeis 
Graeco  charactere  scriptis  ponitur 
pro  Samec,  Tshade,  et  Schin  §.  439. 
440. 478.  in  Copticis  cuniK  et  Schei 
permutatur  §.429.  et  pro  Chi  inter¬ 
dum  ponitur  §.  362.  otiosa  etiam 
additur  §.  429.  626.  627.  Sigma  et 
Tav  junctorum  specimen  §.  191. 
Sigma  interdum  geminatum  §.  833. 
849.  conf.  S. 

Signi  nomine  non  nunquam  amu¬ 
letum  notatur  §.  727  f.  749.  signa 
literis  immixta  §.  276.  600.  898. 
astrologica  in  nuniis  et  gemmis  §. 
277.  333.  758.  902.  incognita  §. 
334.  758.  magica  §.  335.  lectionem 
adjuvantia  in  monimentis  Phoeni¬ 
ciis  §.  678.  signa,  sive  icunculae, 
in  porticu  posita  §.  806.  conf.  Sj- 


nenses . 


SILENTIUM  —  SIREN. 

Silentio  deus  colendus  §.  130.  131. 

S  ilksted  nomen  imagine  denotatum 
§.  523. 

Simiae  Luna  cava  tristes  §.  649. 

i 

Similitudo  sive  cognatio  rerum  iis 
cognita  esse  debet  qui  amuleta  con¬ 
ficiunt  §.  449.  512.  vel  imagines  in 
iis  efiingnnt  §.  512.  673.  remediet 
a  similitudine  formularum  cum  ma¬ 
lis  petita  §.  511  sequ.  516.  conf. 
Sympathia. 

Similium  comparatio  adjumento  est 
interpreti  §.311.  402.  444.  503.  532. 
557.  561.  570.  576.  580.  623.  625. 
648.  650.  720.  725.  727.  735.  848. 
849.  897.  899.  901.  proni  homines 
sunt  ad  verba  sono  similia  inter  se 
comparanda  §.  116.  458.  474,  484. 
647.  722.  793. 

Sin  ensium  signa  ex  eis  sensim  na¬ 
tae  sunt  literae,  quibus  in  penin¬ 
sula  Corea  homines  scribunt  §.  64. 

Singularis  numerus  pro  plurali  §. 
§.  232.  add.  Spartian.  in  Adria- 
no  c.  7. 

Sinistrorsum  scriptum  a  Graecis 
et  Latinis  §.211-213. 

Siren  quo  symbolo  ab  Harpyia  dis¬ 
cernatur  §.  25.  add.  Cup.  apoth. 
Hom .  p.  263.  insculpta  in  gemma 


SIRMONDUS  —  SOL.  497 

quadam  amuletis  sine  causa  adnu- 
merata  §.  19. 

S  irin ondus  notatur  §.  378. 

Xicrigtp  explicandum  §.  825.  831. 

S  i  s  t  r  u  m  Aegyptum  denotat  §.  598. 
S/t  secundus  Cancri  decanus  §.  320. 
330. 

Situlae  significatio  §.  607.  conf.  Hy¬ 
dria. 

S.KoXoyos  pro  theologus  §.  781. 
ExuAov  pellis  leonina  §.  876. 

gotj  explicandum  §.  876. 
Slavonica  inscriptio  pro  Graeca  ha¬ 
bita  §.  542.  lingua  a  spiritu  sancto 
apostolis  tradita  §.  375.  (conf.  epist. 
Joh.  VIII .  pontif.  Rom.  ap.  Gru - 
bifsich.  alph.  Sclavon.  p.  6.)  et  in 
sacris  recepta  §.  345. 

SA//  in  amuleti  fine  inscriptum  §.902. 
S//«r  primus  Capricorni  decanus  §. 
320.  330. 

Si////  inscriptio  explicatur  §.  679. 
Socratis  vultus  monstrosis  figuris 
additus  esse  putatur  §.  786. 

S o/  pronominis  usus  §.  833. 

Sol  ad  eum  permultae  gemmarum  ima¬ 
gines  vel  inscriptiones  spectant  §. 
296.  298.  463.  487.  524.  566.  582. 
637.  647.  658.  667.  682.  696.  723. 
769.  770.  817.  820.  825.  832.  888. 
(63) 


SOL. 


498  SOL. 

conf.  Abraxas.  omnibus  olim  com¬ 
munis  deus  §.  463.  Latine  dictus  Sol, 
quia  solus  tantus  §.  800.  sed  plures 
deorum  sustinet  personas  §.  801.  in 
eo  enim  omnes  dii  latent  §.  464.  As¬ 
syriorum  Jupiter  sive  Bal  est  §.  695. 
Jao  appellatur  §.  463  f.  832.  et  Bac¬ 
chus  idem  §.  465.  unde  etiam  Sa- 
badius  cum  Sabaoth  comparatur  §. 
466.  Sol  tov  cpS-oj  filius  §.  670.  Sa- 
rapis  pariter  atque  Osiris  §.  643. 
770.  797.  alatus  §.  463.  769.  770. 
Saturnus  idem  §.  660.  Titan  §.693. 
Hercules  §.464.  Horus  sive  Harpo¬ 
crates  §.  28.  524.  526.566.  825.827. 
828.  838.  Priapus  et  frugifer  §.  582. 
606.  647.  770.  832.  omnia  generans 
§.  124.  582.  606.  647.  788.  et  nu¬ 
triens  §.  770.  nuntius  ubertatis  §. 
613.  soter  et  medicus  §.  820.  hierax 
nominatur  et  accipitre  delectatur  §. 
767.  gigantum  eversor  §.  789.  do¬ 
minus  sensu  eximio  §.  658  —  660. 
omnium  deorum  summus  et  rex  §. 
309.  311-313.  594.659.695.  coeli 
§.  106.  695.  aeris  §.  609.  et  sphae¬ 
rarum  moderator  §.  256.  siderum 
princeps  §.  307.  311.  502.  mundum 
regit  §.695.  761.  ei  ab  antiquissimo 
tempore  primus  inter  astra  locus  est 


assignatus  §.  307.  309  f.  311.  313. 
unde  cum  eo  reges  comparati  §.  659. 
ejus  vires  inaequales  §.  824.  827. 
832.  interdum  tener  sive  langues¬ 
cens  §.  463.  882.  unde  crura  sibi 
perforans  pictus  §.  770.  et  puerulus 
§.  28.  renovatur  et  formas  sensim 
mutat  §.  506.  id  quod  gemmis  ex¬ 
pressum  videtur  §.  507.  visus  au¬ 
ctor  §.  578.  706.  cum  oculo  com¬ 
paratur  §.  312.  578.  660.  oculus 
dexter  putatur  §.  294.  et  Jovis  §.661. 
omnia  videt  §.  578.  662  f.  705.  706. 
fontis  vitalis  rex  quasi  in  cratere 
omnia  miscet  §.  775.  ejus  nomen  in 
gemmis  incidere  solitum  §.  566.  cog¬ 
nomen  aeterni  invenit  §.  567.  791. 
et  invicti  §.  839.  nomen  Aegyptia¬ 
cum  §.  588.  647.  ejus  symbolum  iu 
imagine  latet,  quam  Abraxan  ap¬ 
pellant  v.  Abraxas.  leonis  imagine 
significatur  §.  298.  303.  maxime  ra¬ 
diati  §.705.  radiorum  numerus  duo¬ 
decim  est  §.  /05.  vel  septem  §.704. 
783.  ignis  est  intellectualis  quo  ani¬ 
mae  ducuntur  §.  775.  in  leone  stans 
§.  647.  817.  cum  globo  in  capite  §. 
614.  imago  inclinatis  ad  terram  ra¬ 
diis  §.  723.  scarabaei  imagine  pictus 
§.  667.  illis  denotatus  §.  657.  fiagel- 


SOL. 

Ium  ei  tributum  §.  682.  695.  696. 
698.  817.  quadrigis  vectus  §.  566. 
gemma  cum  Solis  imagine  gnosticis 
auctoribus  perperam  tributa  §.  26. 
.Sole  et  Luna  conjunctis  aeternitas 
§.  700.  et  varia  insuper  denotantur 
531.  recentiores  amborum  imagines 
§.  780.  eorum  congressu  generatio 
efficitur  omnium  §.  668  f.  670.  pla¬ 
netis  a  quibusdam  non  adnumeran- 
tur  §.  314. 

Sol  planeta  §.  277.  282.296.  298. 
318.  quem  inter  planetas  locum  oc¬ 
cupet  P  §.  284.  color  ei  tribuitur  lu¬ 
cidus  ^.282.  felix  est  lumen  5.  293. 
spiritum  dat  $.  282.  gratiam  ma¬ 
gnatum  tribuit  §.  297.  ejus  praesi¬ 
dio  gaudent  caput,  spiritus  et  ocu¬ 
lus  dexter  §.  282.  in  juventute  do¬ 
minatur  284.  primae  in  liebdo- 
.  . 

made  diei  praeest  §.  300.  ipsi  au¬ 
tem  angelus  praepositus  Rapliael  §. 
282.  300.  302.  qui  perperam  ab  Ave¬ 
nario  et  Trithemio  nominatur  Mi- 
chael  $.  301.  nomina  Solis  Semiti- 

d 

ca  §.  283.  aurum  lmic  planetae  ad- 
scriplum  §.  282.  292.  sors  daemon 
dicitur  282.  rytlnnum  efficit  H 
5.  288.  j)lurimi  vocalem  I  ei  adscri- 
bunt  §.  282.  288  f.  signum  ejus  in- 
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versum  in  amuleto  loco  literae  O 
insertum  5.  276.  898.  sigillum  ejus 
astrologicum  $.298.  domicilium  Leo 
§.  282.  298.  303.  in  quo  quum  est  §. 
647.  817.  825.  827.  Nili  lit  inunda¬ 
tio  5.  606.  640.  817.  Solis  cyclum 
parturientium  causa  respiciendum 
esse  docent  astrologi  §.  787. 

Zohfttcofji  cet.  inscr.  $•  714. 

Solemnia  v.  Formulae.  Verba. 

Solomon  v.  Salomon. 

Somnia  non  a  deo  Ael  spiritu  sancto 
mittuntur  §.  805.  ab  aegris  captata 
in  templis  §.  540.  805.  gemma  no¬ 
mine  Hammonis  cornu  insignita  so¬ 
mnia  praedivina  repraesentantur  0. 
153.  somniorum  interpretes  a  su¬ 
perstitiosis  consulti  §.  36.  Judaei  ea 
interpretati  sunt  J.  58. 

Somnus  quo  symbolo  denotetur  §. 
528.  signum  ejus  aereum  Aescula¬ 
pio  dicatum  §.  540. 

Soni  lyrae  §.  282.  290.  coni.  Pined. 
ad  Steph.  Byz.  p.  777.  sec/u.  et  quos 
edant  planetae  §.  256.  288.  sonus 
acutior  5*291.  Aroces,  quae  Simi¬ 
les  sonant,  confundi  solent  $.  116. 
458.  474.  484.  647.  722.  793. 

Eo(pyi  et  Graeca  vox  est  §.  36.  et 
Sernitica  $.  718.  conf.  Zotyccaepiv. 

(63)  * 


ZO  —  SPECULUM. 


SPENCERUS  —  SPIRITUS. 
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cet.  inscr.  §.  716. 

Zojf  Tauri  in  Zodiaco  nomen  Semiti- 
cum  §.  320.  322. 

oog  psg  cet.  inscr.  §.723. 

Sortium  sijma  numin  amuletis  com- 

c5 

pareant  P  334,  sortes  in  planetis 
§.  293.  Praenestinae  §.  383. 

Zoortie  v.  Servatores  dii . 

'ZoStiaiviabvi  cet.  m  gemma  inscri¬ 
pta  explicanda  §.  639. 

Eoobis  vocabuli  etymon  §.  330.  ejus 
ex  Plutarclii  opinione  significatio 
0.640.  praegnantium  formam  ut  ac¬ 
cipiat  optatur  §,  639.  640  f.  primus 
Cancri  decanus  hoc  nomine  appel¬ 
latus  §.  320.  330.  conf.  Canicula . 

'Zovxooe  primus  Librae  iu  Zodiaco  de¬ 
canus  §.  320.  330. 

Z.ovfjux(>&  inscr.  explicatur  §.  682. 683. 

Eovgte A  angelus  §.  764.  767.  perpe¬ 
ram  cum  Uriel  confunditur  §.  710. 

Spectra  nemini,  qui  sanae  mentis 
esset,  comparuisse  contenditur  §. 
83.  terrentur  Jaspide  §.  155.  fugan¬ 
tur  gallinacei  cantu  §.  692  f.  conf. 
Larvales .  Occursus.  Phantasma. 
Umbrae. 

Speculum  Veneri  tributum  §.  623. 
in  signis  planetarum  perperam  vi¬ 
sum  §.  287. 


Spencerus  notatur  §.  882. 

Spes  digna  quae  monimentis  celebre¬ 
tur;  videri  nequit,  unde  tecta  pingi¬ 
tur  veste  §.  810.  ejus  figura  frequen¬ 
ter  obvia  §.  809.  Elpis,  nomen  pro¬ 
prium  Spei  imagine  notatum  §.  523. 

Sphaera  ejus  signum  §.  693.  527. 
hoc  symbolo  dii  denotantur  §.  236 
f.  702.  a  sacerdotibus  Aegyptiorum 
sphaerarum  symbola  sunt  occulta¬ 
ta  §.  702.  sphaerarum  moderator 
Sol  §.  256.  sphaera  octava  aplanes 
proprie  coelum  appellatur  §.  256. 
Fortunae  rota  sphaera  versatilis  di¬ 
citur  §.  527.  conf.  Circulus.  Ser¬ 
pens  in  gyr.  adact .  Sphira . 

Sphinx  ejus  imagine  aenigmata  no¬ 
tantur  §.  137.  528.  529.  739.  863. 
unde  ab  Aegyptiis  sphinges  ante 
templa  collocatae  §.  137.  et  in  numo 
sphingis  imagini  nomen  Aegyptus 
adseriptum  §.  863.  et  rota  in  gem¬ 
mis  addita  §.  527.  in  aliis  calvariam 
sphinx  pede  premit  §.  737.  in  numis 
cum  amphora  est  obvia  §.  529. 

ZQigct  pro  sphaera  §.  401. 

Spicis  coronata  Isis  §.  545. 

Spiritus  donum  Solis  eique  hic  pia- 
neta  praeest  §.  282.  spiritus  qui  uni¬ 
versum  orbem  permeat  §.  487. 


SPIRITUS  -  -  STATIONARIUS. 

Spiritus  sanctus  cum  gallinaceo  com¬ 
paratus  §.  692  f.  pro  eo  viri  docti 
corvum  acceperunt  §.  30. 

Spiritus  literis  olim  non  addebantur 
§.  441.  neque  in  amuletis  conspici¬ 
untur  §.  190.  pro  aspero  Chi  usur¬ 
patum  §.  401. 

Splen  et  fel  Saturni  planetae  praesi¬ 
dio  gaudent  §.  282. 

Splendidus  Sol  cognominatur  in 
gemmis  tam  Aegyptiacis  §.  589.  quam 
Hebraeis  §.  744. 

Sp oh nius  laudatur  §.  171.  et  repre¬ 
henditur  §.  173. 

S ponius  notatur  §.  339.  351.  609. 
655.  748.  759.  844. 

Sporta  Aegyptiis,  quod  Graecis  Ro- 
manisque  cornucopiae  §.  609.  conf. 
Hydria. 

Squamae  serpentis  denotant  stellas 
in  coelo  §.  701. 

2§a)  secund.  Capric.  decan.  §.320.330. 

St  annum  ejus  pretium  §.  308.  ex  eo 
amuleta  confecta  §.  157.  a  quibus¬ 
dam  Mercurio  planetae  tribuitur  §. 
282.  ab  aliis  Jovi,  ab  aliis  Veneri 
i.  292.  quintae  in  hebdomade  diei 
adseriptum  §.  308. 

Stationarius  cur  Mercurius  appel¬ 
latus  sit  §.  283. 
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|  Statius  illustratur  §.863. 

Statua  e  in  iis  ipsis  interdum  inscri¬ 
ptiones  incisae  sunt  §.  541.  conf. 
Icunculae.  Signa. 

Stellae  earum  officium  §.  93.  et  or- 
do  §.  97.  de  iis  mentio  in  sacro  co¬ 
dice  §.  99.  ut  planetae  a  diis  ipsis 
discernerentur,  illis  nonnunquam 
stella  est  addita  §.  277  f.  stella  et 
Luna  in  permultis  mollimentis  jun¬ 
ctae  varia  denotant  §.  700.  conse¬ 
crationem  interdum  §.  248.  652. 

'Lrsiyy  gv<j itictgct  inscriptio  §.  860. 

EnX.Qoov  qua  nota  denotetur  §.282. 

2rc%vt]v8  primus  Scorpii  decanus  §. 
320.  330. 

Stomachi  doloribus  medetur  Chry- 
soprasus  §.  154.  alia  obvia  sunt  re¬ 
media  J.  252.  783.  794.  795.  880.  ei 
et  pectori  praeest  Leo  in  Zodiaco  §. 
320. 

Stoschius  notatur  §.  339. 

'Lr^ocyX  explicandum  §.  709. 

Struthio  ejus  penna  justus  denota¬ 
tur  §.651  f.  conf.  Arsinoe. 

Subsidia  quibus  instructus  esse  de¬ 
beat  amuleta  interpretaturus  §.  447. 

Sudarunt  simulacra  § .  37. 

Suetonius  illustratur  §.  383. 

Suovetaurilia  §.77. 


T  —  TABULA. 


502  SUPERSTITIO  — SYRIA. 

Superstitio  omnibus  una  §.36.  38. 
51.  73.  89.  105.  136.  143.  273.  et 
sana  ratione  major  superstitio  est 
§.  144.  hac  sublata  minime  tollitur 
religio  §.  38.  Judaica  ad  Graecos  et 
Romanos  transiit  §.  58.  et  in  Chri¬ 
stianam  religionem  translata  est  §. 
88  f.  conf.  Platon . 

Superstitiosi  Graeci  §.  36.  Roma¬ 
ni  §.  37.  omnes  §.  38.  non  ex  ple¬ 
be  solum  homines ,  sed  honorati 
etiam  et  celeberrimi  §.  37.  non  gno- 
stici  tantum,  sed  patres  ecclesiae 
ipsi  §.  35  sequ.  38.  82.  258.  259. 389 
f.  477.  conf.  Medicus. 

Suriel  v.  ZovgitjX. 

Sylla  superstitiosus  §.  37. 

Symbola  dubiae  saepe  sunt  signifi¬ 
cationis  §.  527.  531.  818.  Aegyptio¬ 
rum  mos  symbolice  denotandi  co¬ 
gitata  §.  49. 

Sympathiam  inter  voces,  et  mate¬ 
rias  ,  et  figuras ,  statuebant  §.  449. 
512.  conf.  Similitudo. 

Synesii  de  verborum  mira  vi  ac  po¬ 
testate  doctrina  §.  346.  449. 

Synochitidis  gemmae  virtus  §.  153, 

Syria  multorum  guosticorum  patria 
§.  345.  Syri  superstitiosi  §,  58.  Ba¬ 
bylonii  Syrorum  nomine  compre¬ 


hensi  §.  110.  pariter  atque  Judaei  §. 
111.  et  Phoenices  §.  470.  columba 
Syris  sacra  §.  870.  Syria  dea  §.  867. 
plurium  dearum  vices  sustinebat  §. 
869.  870.  ejus  in  Achaia  cultus  §. 
872.  Syriacis  literis  scripta  reperi- 
untur  Arabica  et  Graeca  §.  176. 

T. 

7"  literae  forma  varia  §.  191.  193.  li¬ 
neae  erectae  interdum  similis  §.  198. 
359.  interdum  literae  Gamma  §.  193. 
198.  570.  576.  750.  conf.  Grui  er. 
1097,  5.  pronuntiatione  confundi¬ 
tur  cum  I)  Latina  §.  378.  382.  pa¬ 
riter  atque  cum  Graeca  Delta  §.  418. 
431.  716.  885.  maxime  in  Aegypto 
§•  429.  431.  589.  Copticne  enim  hu¬ 
jus  literae  sonus  dulcior  erat  §.589. 
permutatur  etiam  cum  Theta  §.  429. 
622.  841.  additurque  interdum  ver¬ 
bis  Copticis  in  fine  §.  429.  Graeci 
hac  litera  Hebraeas  Thet  et  Tav  ex¬ 
primunt  §.  440.  conf.  Tav.  Thet. 
Theta. 

Tabellae,  in  quibus  morborum  re¬ 
media  inscripta  erant,  iu  templis 
asservatae  §.  538. 

T«i3foia  cet.  inscriptio  §.  758. 
Tabula  vox  Latina  in  Graeca  et  Se¬ 
mideis  linguis  recepta  §.  360. 


TACHIA  —  TAURUS. 
Tachia  formicae  nomen  §.  734. 
Tachygr  aphis  deus  arcana  dictasse 
fingitur  §.  146. 

T otXccccQocic*)  cet.  inscr.  §.621. 

Talis  ludere  §.  360.  conf.  Tessera. 
Tartarum  tenebrosum  esse  opinio 
Judaeos  quoque  et  Christianos  ce¬ 
pit  §.  866.  conf.  Gigantes. 

Tcccraov  t*jv  ptjrgccv  cet.  inscr.  §.  787. 
T  av  Hebraea  litera  cum  Dalet,  Thet, 
Samec  et  Scliin  permutatur  §.  433. 
Graeci  pro  ea  ponunt  Theta,  raro 
T  §.  439.  crux  ansata  loco  Tav 
Phoenicii  adhibita  esse  videtur  §. 
674.  Tav  sacrum  v.  Crux  ansata . 
Taurus  procellam  denotans  §.  756. 
currens  cum  addita  inscriptione 
Phoenicia  §.  675.  conf.  Bos. 
Taurus  Zodiaci  signum  §.  278.  279. 
282.  320.  tutelam  gerit  mensis  Maji 
§.  320.  324.  ejns  praesidio  gaudet 
collum,  secundum  alios  cervix  §. 
320.  ipse  sub  tutela  est  Veneris  §. 
320.  324.  et  hujus  planetae  domici¬ 
lium  una  cum  Libra  constituit  §. 
279.282.  add.  Mus.  Pio-Clem.  VII. 
p.  36.  sextae  iu  hebdomade  diei  ad- 
scribitur  §.  300.  tres  ejus  decani  §. 
320. 330.  ei  contrarium  signum  Scor- 
pius  est  §.  320. 
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T  ccvroc  pro  Latino  Tota  §.  374. 

T  e  syllaba  pro  Aegyptiaco  charactere 
Hei  posita  esse  videtur  §.  594. 

Tegendi  notionem  quae  habent  ver¬ 
ba  significant  etiam  protegere  §. 
681. 

Tegnon,  filius,  inter  Latina  verba 
§.  374. 

TsKococ  Arietis  in  Zodiaco  nomen 
Chaldaicum  §.  322. 

Tellus  mater  §.  545.  Semela  etiam 
et  Hecate  §.  873. 

Tempe  Herculis  opus  §.29. 

Temperantia  Jovis  planetae  donum 
§.  282. 

Tempestates  avertit  Achates  §.153. 

Templa  in  iis  preces  asservatae  §. 
76.  504.  et  remedia  aegrotis  adhi- 
bita  descripta  §.  538.  ex  Herculis 
templo  morborum  remedia  petita 
§.  730  f.  Aegyptiorum  v.  Globus 
alatus.  Janitores.  Sphinx. 

Tempus,  quo  conditum  est  rnoni- 
mentum,  ad  id  respicendum  est  ju¬ 
dicaturis  de  linguae  conditione  §. 
349.  temporis  annotatio  interdum 
uno  tandum  consule  fit  §.  552.  tem¬ 
poris  filia  veritas  §.  89  f.  temporis 
alae  §.  770.  tempus  serpente  nota¬ 
tum  §.  701. 


504  TENEBRAE  —  TERTULLIUS. 

Tenebrae  deo  oppositae  §.470.  tene¬ 
brae  Tartari  §.  866. 

Ter  repetita  litera  §.  274.  337.  617. 
712.  720.  728.  732.  conf.  Terna¬ 
rius .  Tres.  Verba. 

Terminatio  vocis  peregrina  in  hu¬ 
jus  etymo  quaerendo  recte  negl igi¬ 
tur  §.  456. 

Ternarius  numerus  superstitiosa  de 
eo  opinio  §.267  sequ.  893.  non  so¬ 
lum  plebis ,  sed  virorum  etiam  gra¬ 
vissimorum  animos  cepit  L  271. 
et  ipsorum  Christianorum  §.  273. 
eo  multiplicato  aucta  ejus  vis  vide¬ 
batur  §.  272.  Dianae  tribuebatur  §. 
275  f.  in  Aegyptiacis  etiam  molli¬ 
mentis  observatur  §.  60S.  617.  conf. 
Ter.  Tres. 

Terra  omnia  nutriens  Isis  §.  545. 
mater  fecunda  §.  232.  et  artificiosa 
dicitur  §.  414.  quadrupedibus ,  vel 
radicibus  denotatur,  et  Vestae  tri¬ 
buitur  §.  525.  526.  Thalia  in  ea  resi¬ 
det  §.291.  num  immobilis?  certe  in 
planetarum  medio  terra  credebatur 
§.  286.  terrae  in  coelesti  harmonia 
nota  Gamma  est  §.  253  f. 

Tertullianus  notatur  §.  40.  84. 

Tertullius  nomen  proprium  §. 
204. 


TESSERAE— ©EXI. 

Tesserarum  lusus  cum  eo  vita  com¬ 
paratur  §.  360. 

Testamentum  vetus  a  novo  doctri¬ 
na  gnosticorum  separatum  §.  124. 
a  quibusdam  in  Aegypto  theologis 
illud  non  receptum ;  cujus  rei  cau¬ 
sae  exponuntur  §.  132. 

Testudinis  in  oculorum  morbis  usus 
§.  513. 

Tetras  Mercurio  dicata  §.  275  f. 

Textrinae  artis  magistra  Minerva 
§.  593. 

Thaliae  nominis  etymon §.291.  conf. 
Terra. 

Thalusa  mecum  est  verba  inscri¬ 
pta  in  gemma  §.  22. 

T ha n -Alba  genius  ex  ignorantia 
fictus  §.  898. 

Thaphaoth  angeli  nomen  explica¬ 
tur  §.  710. 

Thartaraoth  angeli  nominis  expla¬ 
natio  §.  710. 

©%/  inscriptio  explicanda  §.  733. 

Theatri  genius  §.  813.  qui  theatra 
adeunt  daemone  corripiuntur  §.  84. 

Thebais  in  Aethiopia  esse  dicitur 
§.  134. 

Themele  et  Semele  eadem  §.  873. 

Qeoysvtjs  pro  Diogenes  §.  885. 

©s oo  iogict)  inscriptio  explicatur §.843. 


THEOLOGI —  THETA. 

Theologi  quales  esse  deheant  §.  34 
f.  719.  raro  utuntur  judicio  integro 
§.  31.  51.  144.  praeoccupata  opinio¬ 
ne  perperam  monimenta  interpre¬ 
tantur  §.  490.  734.  Latinam  linguam 
corruperunt  §.  353.  eorum  iniqui¬ 
tas  §.  34.  258.  259.  690. 

Theophras  tus  superstitiosum  de¬ 
scripsit  hominem  §.  36. 

Theosebii  exorcismus  §.43. 

©g£  pro  B&is  §.  494. 

©gi'  Khk7rrcc  in  gemma  inscr.  §.  23. 

Thes  auri  loco  veteribus  lana  erat 
§.  592.  thesaurorum  custodes  ser¬ 
pentes  §.  693.  thesaurus  ut  appre- 
hendaretur  monitum  §.  593. 

Tliet  Hebraea  litera  cum  Thsade  et 
Tav  commutatur  §.  433.  Graeci  pro 
ea  plerumque  T  ponunt,  rarius  The¬ 
ta  §.  439. 

Theta  literae  Graecae  figura  varia 
§.193.  ex  quibus  praesertim  haec 
O  notanda  v.  Omicron .  a  Martiano 
Capella  de  hac  litera  aenigma  pro¬ 
ponitur  §.  227.  ejus  figurae  similis 
imago  est  serpentis  in  circulo  §.487. 
Epsilon  lunatum  ea  interdum  nota¬ 
tur  §.  198.  litera  sibila  fuisse  vide¬ 
tur  §.  594.  add.  Salmas.  de  lingua 
Hellenist .  p. 367.  et  Seyjfartli.pSXl  1 . 


©I_  THSADE.  505 

pronuntiatione  confunditur  cum  Del¬ 
ta  §.  418.  431.  716.  885.  cum  T  §. 
429.  622.  841.  et  cum  Coptico  Schei 
§.  429.  Graeci  ea  exprimunt  He¬ 
braeas  literas  Tav,  Dalet  et  Thet 
§.  440.  singula  litera  Theta  Grae¬ 
cum  dei  nomen  notatur  §.  221. 

©/  pro  Coptico  Dei  §.  595.  641. 

©eo  Xvov(pi  inscr.  §.  620.  791. 
Thomasius  anicularum  patronus  lau¬ 
datur  §.  89. 

T  homini  Geminorum  in  Zodiaco  no¬ 
men  Chaldaicum  §.  322. 

Thori  a  cius  laudatur  §.  718. 
(doao/\K  primus  Geminorum  decanus 
§.  320.  330. 

<8)ougos  qua  nota  denotetur  §.  287. 
@auS  nominis  scriptio  §.  186.  227. 
perperam  a  philologis  correcta  §.6. 
603.  tam  numen  eo  appellatur,  quam 
mensis ,  a  quo  anni  est  principium 
§.  604.  literae ,  quibus  nomen  con¬ 
stat  numerum  conficiunt  MCCXVIII 
§.  227. 

QcovB  y,op.&ovQi  cet.  inscr.  §.  601  sequ. 
©£  ooiougBt  inscr.  §.  595. 

Thsade  Hebraea  litera  cum  Sain, 
Thet,  Samec ,  Ain  et  Schin  permu¬ 
tatur  §.  433.  a  Graecis  Sigmate  red¬ 
ditur,  raro  litera  Z  §.  439. 
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506  THUMMIM  —  TOPAZIUS. 
Thummim  yox  Aegyptiacae  originis 
esse  videtur  §.  371. 

D3D1D  amuletum  sonat  §.  58. 

Mercurius  appellatur  §.  635. 
et  Sol  §.  820. 

Ti  syllabae  compendium  §.  731. 
Tiberis  fluvii  imago  §.817. 
Tiberii  imp.  dictum  §.  593. 

Tibiae  praesidio  gaudent  Aquarii 
Zodiaci  signi  §.  320. 

Tigris  fluvii  nomen  imagine  notatum 
{.  523. 

Ti/Jtpcoo  verbum  saepe  supplendum  §. 
833. 

Tironianae  notae  §.  175  f.  321. 
Titanum  imagines  §.  693.  Sol  etiam 
Titan  appellatus  §.  693. 

Too  literarum  junctarum  forma  §.  864. 
T  obiel  sive  Tobihel  angelus  §.  104. 
749. 

TcAyua  sors  in  Marte  planeta  §.  282. 

T  oop  primus  Virginis  in  Zodiaco  de¬ 
canus  §.  320.  330. 

Tomasinus  notatur  §.  40.  692. 
Tondere  pecus,  non  deglubere  §. 
593. 

Tov  Ssov  crci  tov  v^kttov  cet.  inscript. 
§.  833. 

Tonorum  mensura  §.285. 

Topazii  virtus  §.  154. 


TORQUATUS  — TUEO. 
Torquati  nomen  imagine  notatum 
§.  523. 

T  o^orvjs  compendio  notatum  §.  321. 
Tragica  musa  v.  Melpomene. 
Trallianus  v.  Alexander. 

Tres  domini  quomodo  notentur  §. 
617. 

Treverica  inscriptio  explicatur  §. 
359  sequ. 

Tr  i  angelus  Pythagoreorum  §.  267. 
Trias  Dianae  assignata  §.  275  f.  conf. 
Ternarius.  Tres. 

Tridentis  symbolum  §.  608.  771. 

825-  cA 

Trifolio  Nilus  ornatus  §.  598. 
Triformis  dea  §.  616.  617.  631. 
Trinitatis  sanctae  absurda  imago 
§.  48.  add.  Graev.  thesaur.  XII. 
522. 

Triones  in  mollimentis  haud  con¬ 
fundendi  cum  planetis  §.  248.  cog¬ 
nomen  imagine  notatum  §.  523. 
Triorches  principatum  habet  in  au¬ 
guriis  §.  830. 

T (>i\\joc$cc  cet.  inscr.  §.  629.  vox  le- 
xicis  addenda  §.  630. 

T QKiccyiog  Coptitarum  §.  362. 
Triumphanti  u  m  bulla  loco  amu- 
.  leti  §.  62. 

T ueo  dici  potest  Cicerone  auct.  §.381. 


TUMORES—  U. 

Tumores  dissolvit  Chrysoprasus  §. 
154. 

Turcica  verba  Graecis  literis  scri¬ 
pta  §.  176. 

Turre  notatur  §.  659. 

Turris  in  eo  columba  a  Syris  ado¬ 
rata  §.  870.  ejus  imago  §.  867. 

Tutela  imagine,  quam  Abraxas  ap¬ 
pellant,  notatur  §.  692.  alia  tutelae 
symbola  §.  252. 699.  704.  conf.  Con¬ 
servare. 

Tutelinae  deae  comes  anguis §.693. 

Tu%rj  sors  in  Luna  §.  282.  293.  For¬ 
tuna  §.  293.  casus  prosper  §.  897. 

Tychsenius,  01.  G.  notatur  §.  672. 

Tych.se nius,  Th.  Chr.  ejus  de  ro¬ 
tae  significatione  sententia  §.  527. 
de  calvaria  et  caduceo  §.  738. 

Tyhon  crocodilo  denotatur  §.  820. 
asinus  gratum  ei  animal;  ejus  filii; 
eum  vicit  Horus  §.  837. 

Typhoni  vento  resistit  Gorgonia 
gemma  §.  153. 

Tyrannus  nomen  proprium  § .  21. 

Tzortack  cancellarius  magnus§.  123. 

U  et  V. 

U  figura  pro  Omicron  §.  198.  616. 
901.  pro  Omega  §.  198.  696.  721. 

U  litera  et  O  inter  se  confunduntur 
§.  380.  add.  Spanh.  /,  121.  Graecis 
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literis  Latina  scribentes  pro  U  vo¬ 
cali  interdum  B  posuerunt  §.  420w 

V  litera  Latina  varie  Graecis  red¬ 
dita  literis  §.  262.  378.  397.410.416 
sequ.  reperitur  pro  ea  A  deorsum 
versa  §.  198.  200.  conf.  Vav. 

V  a  ala  e  nomen  imagine  expressum 
§.  523. 

•  Valentiniani  v.  Gnostici . 

Varius  v.  Versicolor. 

Vas  sive  hydria  Nili  inundationem 
denotans  §.  607.  cum  cornucopiae 
comparatur  §.  609.  in  vase  quodam 
ex  iis,  quae  in  Magna  Graecia  re- 
periuntur  §.  401.  inscripta  verba 
et  imago  explicantur  §.  398.  obscu¬ 
ra  cujusdam  forma  §.  595.  conf. 
Amphora.  Hydria. 

Vav  literae  Phoeniciae  forma  §.  676. 
Hebraea  cum  Jod  et  Ain  commuta¬ 
tur  §.  433.  Graeci  pro  ea  vel  cli- 
phthongum  OY  adhibent,  vel  ex  li¬ 
teris  a,  s,  o,  oo,  unam  §.  439.  He¬ 
braea  copulativa  Et  litera  Yav  no¬ 
tata  Aegyptiacae  est  originis  §.371. 

Velamen  v.  Isis .  Peplum.  -Spes. 
Vestes. 

Venena  superantur  Amethysto  §.  155. 
venenatae  bestiae  terrentur  Jaspi- 
de  §.  155.  venenatorum  morsuum 
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508  VENEREA  —  VENUS, 
remedia  conquisita  §.  157.  al>  Idaeis 
Dactylis  inventa  §.  504. 

Venereae  res  non  differendae  §.  528. 

Venter  praesidio  gaudet  Virginis  Zo¬ 
diaci  signi  §.  320. 

Venti  noxii  de  eis  arcendis  preces  §. 
76.  et  amuleta  §.  161.  quorum  quod¬ 
dam  exempli  causa  ml  fertur  §.  756. 

V  enus  prope  trecentis  nominibus  ap- 
pellatur  §.114.  in  quibus  Beltlia  est 
§.  311.  sexus  utriusque  §.  870.  he- 
xade  notatur  §.  275  f.  sacra  ei  dies 
§.  243.  eadem  quae  Hecate  §.  631. 
ejusque  in  tribus  elementis  potestas 
§.  630.  eadem  quae  Isis  §.  631.  hi¬ 
laritas  ei  propria  §.  627.  unde  cog¬ 
nomine  appellata  (piXc/JLSiSyjs,  et  cum 
Joco  depicta  §.  628.  armata  cum  ha¬ 
sta  §.  279.  302.  628.  ejus  et  Martis 
templum  commune  §.  279. 

Venus  marina  §.623.625.629.860. 
ejus  symbola  §.  623  et  coma  §.  625. 
cultus  in  Memphi  §.  860.  862.  Pe¬ 
lagia  cum  Anadyomene  confunditur 
§.  623. 

m  * 

Venus  pia  neta  in  gemmis  §.  277. 
279.  281.  282.  318.  ejus  et  Martis 
signa  conjuncta  §.  279.  versicolor 
est  §.  282.  et  planeta  beneficus  §. 
241.  desideria  et  affectus  affert  §. 


VERBA. 

297.  ejus  donum  voluptas  §.  282. 
naribus  praeest  §.  282.  in  adole¬ 
scentia  dominatur  L  284.  sexta  in 

* 

hebdomade  dies  ejus  praesidio  gau¬ 
det  §.  300.  ipsi  autem  angelus  prae¬ 
positus  Anael  §.  282.  300.  302.  no¬ 
mina  ejus  Semitica  §.  283.  e  metal¬ 
lis  ei  tribuitur  ab  aliis  stannum,  ab 
aliis  cuprum  §.  292.  vocalem  literam 
dicant  ei  alii  A,  alii  E  §.  282.  no¬ 
ta,  qua  breviter  notatur,  minime 
phallus  est  §.  707.  vel  speculum, 
sed  e  literis  orta  §.  287.  tutelaris  est 
Tauri  Zodiaci  signi  §.320.  324.  qui 
ejus  etiam  domicilium  una  cum  Li¬ 
bra  constituit  §.  279.  282.  303.  sors 
est  g §ots  §.  282. 

Verba  nihil  significantia  rara  §.  496. 
497.  obscura  in  amuletis  a  fictis  di¬ 
stinguenda  §.  498.  in  obscuritatis 
causam  inquiritur  §.  499.  saepe  ita 
sunt  corrupta,  ut  intellectu  sint 
difficillima  §.  386.  obscurorum  ex¬ 
empla  §.  504.  505.  praesertim  in  mor¬ 
borum  remediis  §.  506.  antiqua  et¬ 
iam  et  obsoleta  obscuritatem  affe¬ 
runt  §.  500.  quamvis  non  intellecta 
in  sacris  tamen  adhibentur  §.  345. 
quaedam  diis  sunt  gratissima  §.  77. 
501.  quaedam  quae  ab  amuleta  pos- 


VERBA. 


VERBA— VESTES. 


sidentibus  intelligerentur  inter  bar¬ 
bara  inserta  sunt  §.  340.  505.  683. 
inscriptiones  obscurae  totidem  ver¬ 
bis  "vertendae  sunt  §.  645.  minime 
poetica  elocutione  circumscribendae 
§..852.  num  in  morborum  remediis 
verba  valeant?  §.75.81.295  f.  462 
f.  verborum  lusus  in  amuletis  §.484. 
647.  722.  793.  ter  repetita  §.  117. 
268.  269  f.  273.  732.  ad  ea ,  quae 
saepe  in  diversis  gemmis  redeunt, 
attendat  interpres  §.  556.  557.  559. 
imaginibus  adscripta  §.  590.  eorum 
cum  illis  nexus  §.  542.  conf.  Aegy¬ 
ptiaca.  Arabica.  Coptica.  Decur¬ 
tata.  Germanica.  Graeca.  He¬ 
braea.  Latina.  Orthographia.  Per¬ 
sae.  Repetita.  Vox. 

Verba  abrupta  et  quasi  fracta  §. 
505.  506.  510.  723.  803.  881.  882. 
conf.  Vox. 

Verba  barbara  iis  majorem  vim 
inesse  putabant  §.  107.  345  sequ. 
qua  de  re  Jamblichus  cum  Porphy¬ 
rio  disputavit  §.  108. 109.  conf.  Bar¬ 
bara. 

Verba  distinguenda  sunt  scite 
ubi  continua  serie  scripta  reperiun- 
tur  §.  221.  374.  553.  559.  563.879. 

Verba  noxia  §.  75.  117. 
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Verba  peregrina  singula  inscri¬ 
ptionibus  saepe  immixta  §.  374. 

Verba  s  o  1  e  m  n  i  a  non  mutanda  ideo- 
que  a  peritis  dictata  §.  503.  pro¬ 
gressu  temporis  licet  non  intellecta 
nihilominus  retenta  §.  500.  504. 

Veritas  temporis  lilia  §.  89  f.  apud 
Aegyptios  veritatis  symbolum  judi¬ 
cibus  a  collo  suspensum  §.  371. 

Vermes  excommunicatione  abigun¬ 
tur  §.  88. 

Veronicae  linteum  §.  542. 

Versicolor  Luna  planeta  §.  282. 

Versus  eorum  directio  §.  208.  varia 
§.  215.  decrescentium  §.  461.  462. 
515.  exemplum  §.  583.  versus  Leo¬ 
nini  ab  angelo  facti  §.  102. 

Vertebrae  et  renes  sub  praesidio 
sunt  Librae  Zodiaci  signi  §.  320. 

Vespasianus  superstitiosus  §.  540. 

Vesta  tutelam  gerit  Capricorni  in 
Zodiaco  §.  320.  324.  terra  ei  tribui¬ 
tur  §.  524.  et  Decembris  mensis  ejus 
praesidio  gaudet  §.  324. 

V  e  s  t  i  u  m  consarcinationem  Minerva 
docuit  §.  593.  vestes  varie  colora¬ 
tae  Isidis  §.  187.  232.  631.  vesti¬ 
tas  figuras  11411  esse ,  quae  ad  my¬ 
thos  spectent,  error  est  Viscontii 
§.  527. 


510  VGIA  — VIRGO. 

Vgia  nomen  proprium  §.  412. 

Via  Trajani  rotae  imagine  notata  §. 
531. 

Victoriae  imago  §.  679.  manu  ge¬ 
statae  symbolum  §.  806.  numerus 
victoriarum  imperatoris  titulo  ad¬ 
ditus  §.  679. 

Vigilantia  quibus  symbolis  deno¬ 
tetur  §.  602.704.  875.  vigiles  ange¬ 
li  et  lares  dicuntur  §.  459.  vigilis 
nomen  munus  custodis  involvit  §. 
459.  videtur  in  nomine  Abraxas  la¬ 
tere  §.  458.  add.  Hesychii  A/3 (*t£y 
et  conf.  Virga. 

Vinea  a  Jehova  dilecta  §.  466. 

Vinum  amphora  denotatum  §.  528. 
Chios  vini  sui  praestantiam  numis 
celebravit  §.  529. 

Virga  a  Phoenicibus  culta  §.  662. 
erecta  quid  signilicet  §.  661.  662. 
virga  vigilans  apud  Jeremiam  a 
theologis  non  intellecta  §.  662.  conf. 
Baculi.  Caduceus.  Sceptrum. 

Virgil  ius  v.  Aeneae  fuga. 

Virginitas  tremenda  §.  776  f. 

Virgo,  Zodiaci  signum  raro  obvium 
unde  Cererem  cum  eo  confundi  con¬ 
jicitur  §.  278.  quae,  ejus  dea  est  tu¬ 
telaris  §.  320.  324.  quartae  in  heb¬ 
domade  diei  adscribitur  §.  300.  una 


VIRILIS  —  ULULARE 
cum  Geminis  domicilium  constituit 
Mercurii  §.  282.  alii  ventrem,  alii 
ilia  ejus  praesidio  gaudere  docent  §. 
320.  tres  ejus  decani  §.  320.  330. 
nota,  qua  significatur,  literis  con¬ 
stat,  et  Tironianae  notae  similis 
est  §.  321.  contrarium  ei  signum  Pi¬ 
sces  sunt  §.  320. 

Virilis  dearum  species  §.  619.  870. 

Viscontius  notatur  §.287.293.522. 
527.  532. 

Visus  auctor  Sol  est  §.  578.  633.706. 
760.  significatur  Solis  radiis  §.  705. 
et  leone ,  unde  hujus  nomina  He¬ 
braea  et  Graeca  §.  704  f.  notatur  et 
serpente ,  unde  hujus  quoque  no¬ 
mina  §.  706.  ejus  acuitatem  prae¬ 
bet  Chrysoprasus  §.  154  f.  visus 
noxius  §.  799.  visus  per  insomni¬ 
um  §.  805. 

Vita  esse  gaudendum  §.  527.  528. 
530.  conf.  Gorii  columbar .  liberi . 
§.  213. 

Vituli  Q.  Voconii  nomen  imagine 
notatum  §.  523. 

Vixit  verbum  pronuntiatione  saepe 
corruptum  §.  387. 

Ululare  Proserpinae  §.631.  Hecatae 
et  in  magicis  artibus  usitatum  §. 
•878. 


UMBRAE  —  VOCALES. 

Umbrae  inferorum  evocantur  Syno- 
chitide  §.  153.  conf.  Larvales.  Spe¬ 
ctra. 

Unciales  literarum  forma  recentior 
§.  190.  pulchrae  in  gemma  incisae 
exemplum  §.  757. 

Ungere  superstitiosum  §.  36.  add. 
Heynii  opusc.  VI.  p.  258. 

Unitatis  nomine  Apollo  insignitus 
§.  275.  conf.  Monas. 

Unus  Sol  §.800.  Abraxas  §.  596.  Sa- 
rapis  §.  796.  800.  803.  deus  quam¬ 
vis  variis  nominibus  appellatus  §. 
343.  869. 

Vocales  plerumque  ex  sola  pronun¬ 
tiatione  scribentium  pendent  §.  428. 
439. 440.  562.  unde  promiscue  a  Co- 
ptitis  ponuntur  §.  428.  609. 612. 617. 
vel  prorsus  omittuntur  §.  627.  atque 
hoc  in  omnibus  fere  linguis, in  qui¬ 
bus  incerta  earum  est  pronuntiatio, 
observatur  §.605.  627.  quo  factum, 
ut  in  verbis  Hebraeis  charactere 
Graeco  scriptis  vocales  modo  ad¬ 
derentur,  modo  omitterentur  §. 
438.  681.  708.  solis  vocalibus  Ae¬ 
gyptiaca  quaedam  inscriptio  con¬ 
stat  §.  596.  initiales  interdum  abji¬ 
ciuntur  §.  407. 

Vocales  septem  Graecae  in  per- 
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multis  gemmis  incisae  sunt  §.  250- 
252.  589.  644.  659.  681.  687.  690. 
709.716.723.  751.  754.  planetae  iis 
significantur  et  lyrae  soni  §.  253.  260. 
261.  282. 288. 289.  earum  ordo  mu¬ 
tatus  §.  158.  745.  in  cujus  rei  cau¬ 
sam  inquiritur  §.  254.  751.  una  e 
septem  omissa  §.  709.  753.  singulae 
repetitae  numero  decrescente  et  cre¬ 
scente  §.  709.  ad  cantum  sunt  aptae 
§.  253.  256.  et  notae  interdum  mu¬ 
sicae  esse  videntur  §.  253.  255.  256. 
258.  iis  numen  supremum  ab  Ae¬ 
gyptiis  celebratum  §.  260. 

Vocandi  casus  pro  secundo §. 365.  et 
secundus  pro  vocandi  casu  §.  362  f. 

Volneyus  s cripturam  universalem 
inventurus  erat  §.  167. 

Volucres  Horum  circumdantes  § . 
716.  aerem  significantes  §.  524.  ea¬ 
rum  volatus  non  fortuitus  §.  830. 
capita  in  deorum  symbolis  §.  487. 
692.  conf.  Aves. 

Voluptas  Veneris  donum  §.  282. 

Vossius  de  literarum  permutatione 
§.  409. 

Vota  cantata  §.  76.  impia  profere¬ 
bantur  voce  depressa  §.  497. 

Votiva  membra  in  templis  deposita 
§.  539. 


VOX  — VULNERA. 


VULPANSER— Y. 
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Vox  dialecto  peregrina  pronuntiata 
non  semper  intelligitur  §.401.  vo¬ 
cum,  quae  breviatae  videntur,  inter¬ 
dum  primigeniam  videmus  formam 
§.  407  f.  Scilmas,  ling.  Hellenist. 
67.  390.  391.  Valcken.  ad  Theocr. 
ed.  2.  p.  380.  decurtatarum  exem¬ 
pla  §.  406.  407.  praesertim  in  for¬ 
mulis  solemnibus  §.  509.  et  nullo 
inter  se  nexu  ligatarum  §.  509.  alia¬ 
rum  latitudo  §.  408.  sono  similes 
comparare  solent  liomines  §.  116. 
458. 474. 484.  647.  722.  conf.  Verba, 

Uriel  angelus  §.  104.  fortis  socius 
appellatur  §.  102.  in  amuletis  ob¬ 
vius  §.  158.  764. 

Urinae  difficultas  sedatur  Electro  §. 

154. 

Usus  loquendi  v.  Loquendi  usus. 

Utendum  vita  §.  528.  utere  felix, 
in  gemma  inscriptum  §.  20  f. 

Utre  pro  velo  utitur  Cupido  §.  529. 

Uva  amphorae  addita  hanc  vinariam 
esse  docet  §.  529. 

Vulcanus  tutelam  gerit  Librae  Zo¬ 
diaci  signi  §.  320.  324.  et  Septem¬ 
bris  mensis  §.  324.  Aegyptiorum 
Phtha  est  §.  669. 

Vulneribus  contrarius  est  lapis  Ga- 
lactites  §.  154. 


Vulpanser  Aegyptiis  sacer  §.  651. 

Vulpis  in  sella  §.  840. 

w. 

Waldeccensis  Jaspis  §.  754. 

Wendelinus  notatur  §.  681. 

Wildeus  notatur  §.  219.  267.  339. 

W  i  n  c  k  e  1  m  a  n  n  u  s  notatur  §.280. 3 10 
339.  665.  840. 

Wormius  notatur  §.  14. 

X. * 

X  character  circulo  circumdatus  §.527. 
758.  conf.  Crux.  Quadrata,  litera 
A  formam  X  interdum  accipit  §,  198. 
202.  868.  Latinae  X  addita  litera 
S  §.  865.  Graeci  non  nunquam  k<t 
pro  ea  ponunt  §.  416.  conf.  Csi. 

“Es&s  cet.  inscriptio  explicanda  §.743. 

Zuaros  87tiKrvrog  inscr.  §.  806. 
paytzXyj  rvyyj  Hercules  §.  807. 

Y. 

Y  mortalium  bivium  a  Pythagora  di¬ 
ctum  §.  227.  literae  forma  varia  §. 
193.  varia  quoque  pronuntiatione 
evenit,  ut  Y  poneretur  pro  A  §.401. 
pro  AT  §.  389.  add.  Aringh.  I.  332. 
f.  pro  B  §.431.  pro  E  §.431.  pro 
EI  §.  602.  605.  pro  H  §.  431.  pro  I 
§.  426.  431.889.  pro  OI  §.413.429. 
854.  pro  OY  §.  594.  642.  pro  Lati¬ 
na  etiam  diphthongo  AV  §.418.  Ii- 


w 

I 

'  TAAFOS  —  ZAFZAV IF . 
toraque  Y  §.  4l(3.  Graeci  litera  Y  pro 
Hebraeis  Alef  et  Jod  junctis  utun¬ 
tur  ^.440.  a  superstitiosis  ter  Y  re¬ 
petitum  §.  ‘274.  ab  aliis  Saturnus, 
ab  aliis  Luna  liac  vocali  denotatur 
282.  sed  rythmum  Y  a  Luna  ef¬ 
fici  ferunt  L  288. 

pariter  atque  xj^cc^s  dicitur 

j  §.  861. 

YI  pro  Y  §.  359. 

Youngius  Angliis  laudatur  §.  171. 
T\J Jtarog  appellatur  deus  §.  833.  et 
Micliael  angelus  §.  766. 

T %  i  cc  qua  de  causa  legendum  sit  lyicc 

§.  811. 

T  erigis  nomen  Osiridis  §.  642. 

Tc TT&(>ct  fjisAccvYi  cet.  inscriptio  expli- 
canda  §.  846  sequ. 

Tarsgcs  pro  larccrog  L  856. 

Z. 

Z  figura  alias  mentitur  literas  §.  197. 
198.  literae  varia  forma  §.  186.  193. 
617.  841.  pronuntiatione  permuta¬ 
tur  cum  I  L  222.  416.  Csi  §.  222.  et 

w  w 

Sigmate  §.  596.  616.  646.  ter  repe¬ 
tita  §.  616.  617.  inversa  pro  S 
198.  532.  Graeci  litera  Zeta  He¬ 
braeas  Sain  et  Thsade  exprimunt 

§.  440. 

Zafzavif  angelus  §.  123. 


ZALEUCUS  — ZODIACUS.  513 

Zaleuci  lex  deum  non  impensis,  sed 
lionestis  moribus  colendum  esse 

§.  85. 

Z/B; s  vox  obscura  §.  711. 

Zeses  Latinis  et  Graecis  literis  scri¬ 
ptum  saepe  in  monimentis  obvium 
est  §.  20.  200.  212.  374.  394.  528. 
ex  quibus  Latinis  literis  patere  vi¬ 
detur,  Eta  tunc  sonum  literae  I  non 
habuisse.  Montfouc .  antiqu.  ex- 
plic.  I.  p .  177. 

Zsvs  nomen  addubitando  pronuntia¬ 
tum  1 14.  brevis  ejus  nota  §. 
287. 

Zodiacus  nomine  poli  interdum  in— 
telligitur  285.  conf.  Suidas  v. 
IloAos-.  imaginum  in  co  rationem  non 
intellexit  Lactantius  §.  50.  320.  non 
singula  tantum  signa  in  monimentis 
obvia  sunt,  sed  integer  etiam  Zo¬ 
diacus  saepe  in  eis  comparet  §.  278. 
de  iis ,  quae  singulis  signis  adscri- 
buntur ,  tabula  concinnata  o.  320. 
figurarum  antiquitas  §.  321.  signo¬ 
rum  nomina  Graeca,  Latina,  et  Chal¬ 
daica  §.  320.  Hebraea  Graecis  scri¬ 
pta  literis  §.  322.  mensibus  singu¬ 
lis  singula  praesunt  §.  323.  cuivis  tu¬ 
telaris  suus  est  deus  §.  324.  325. 
cuique  signo  assignatum  membrum 
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est  corporis  humani  §.  326.  et  cui¬ 
que  adscriptum  patriarchae  alicujus 
nomen  §.  327.  tres  unum  quodque 
habet  decanos  §.320.329.330.  conf. 
Decani .  in  signis  illis  labores  late¬ 
re  Herculis  contenditur  §.  464.  sin¬ 
gula  signa  ab  Aegyptiis  pro  diis 
habita  et  consiliarii  dicti  §.  237. 


ZOEGA —  ZORNIUS. 

Zoega,  ejns  de  nomine  Chnubis  opi¬ 
nio  §.  489.  inscriptionis  in  gemma 
explicatio  §.  644. 

Zophasemin  quinam  apud  Phoe¬ 
nices?  §.  718. 

Zoroastris  commentarius  de  riti¬ 
bus  Persarum  §.  692. 

Zor nius  notatur  §.  806. 


1 
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DE 


LITERIS 


G  R  JE  C  I  S, 


ex  variata  verborum  pronuntiatione  inter  se 

confusis . 


Sunt  quidem  viri  docti ,  qui  in  notissimis  Graecae  linguae  dialectis 
omnem  permutatarum  literarum  causam  quaerendam  esse  sibi  persuade¬ 
ant.  Et  certe  eorum  in  opinionem  qui  diligentius  inquisiverit  videbit  sin¬ 
gulari  variarum  gentium  consuetudini  multum  omnino  esse  tribuendum: 
id  quod  a  Platone  (Alcibiad.  I.  Bip.  Y.  p.  20.  21.)  jam  perspectant  est , 
nec  male  a  Sexto  Empirico  (1,  10.  p.  255)  verba  comparata  cum  numis 

sunt }  quorum  genera  singula  in  singulis  valent  civitatibus.  Quibus  gra- 

*  W 

vissimis  ex  Graecis  scriptoribus  accedit  Romanus  quoque  Quinctilianus, 

qui  (1,  5),  postquam  de  consuetudine  dixerat  sermonis  legem  vincente , 

haec  addidit:  ,,  cujus  difficilior  apud  Graecos  observatio  est,  quia  plura 

illis  loquendi  genera,  quas  hccteKTovs  vocant,  et  quod  alias  vitiosum  inte- 

rim  alias  rectum  est.  “  —  Haec  ille.  Verba  autem  utrum  viva  voce 

prolata ,  an  literis  mandata  fuerint,  profecto  ad  rem  nihil  interest. 

Namque  orthographia,  plerumque  pronuntiationem  secuta ,  pro  lutjus  v  a- 
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riatione  literas  etiam  variare  jubet.  Neque  fore  quemquam  credo  tam 
insanum 3  qui  in  Aegyptiorum  (§.  361),  Nubiensium  (§.  364)  vel  Siculorum 
(§.  401.  842)  scriptis  Atticam  rationem  scribendi  postulare  velit.  Unde 
consentaneum  est  debere  eos3  qui  hoc  nostro  indice  usuri  sint  3  simul 
rationem  habere  non  solum,  temporis 3  quo  mo  ni  menta  fuerint  condita ; 
sed  regionis  etiam3  in  qua  lucem,  viderint.  Atque  haec  quidem  de  dialectis 
hactenus. 

Verum  enim  vero  permulta  obvia  sunt  permutatarum  literarum  exem¬ 
pla  3  < piae  neutiquam  recepto  in  quadam  regione  mori  adscribi  possint; 
sed  communi  potius  humani  generis  naturae.  Hominum  enim3  quacunque 
in  terra  degerint 3  incuria  sive  socordia  saepe  factum  est 3  ut  voces  ma¬ 
le  pronuntiarentur 3  indeque  perperam  etiam  literis  transcriberentur. 
Frequentissima  exempli  gratia  liter ae  I  cum  diphthongo  EI  permutatio 
nulli  profecto  ex  praecipuis  quatuor  dialectis  peculiaris  erat 3  sed  insta¬ 
bili  potius  orthographiae  est  tribuenda.  Quam  quidem  incertam  non  in 
serioris  tantum  aevi  monimentis3  sed  in  antiquissimis  etiam  observamus: 
idemque  vitium  tam  antiquum,  esse ,  quam  lingua  ipsa  est  3  ex  verborum 
aliquot  cognatorum  formatione  3  variatione  (conf.  Hemsterhus.  ad  Timaei 
lex.  Platon,  p,  52)  et  inflexione  patet  3  (piae  quidem  omnia  neutiquam  ab 
milio  3  sed  postea  certis  demum  legibus  sunt  subjecta.  Exemplo  sit  ver¬ 
bum  jjceoo ,  £eoi) ,  jjioo ,  £voo,  et  tota  descendens  ab  eo  vocabulorum  familia. 
Quapropter  haud  miramur  dubios  fuisse  Graecos  ipsos  in  eligendis  lite¬ 
ris  3  quibus  voces  scriberent  (conf.  Suidam  I.  p.  339.  v.  ccvooy&ov 3  p.  224.  v. 
ccvTiKgug.')  Sed  omnibus  tandem  legibus  soluta  fuisse  corrupta  sensim  lin¬ 
gua  videtur  3  quum  scribentium  quilibet  suam  pronuntiandi  consuetudi¬ 
nem  secutus  liter  as  ad  soniam  sibi  praesertim  familiarem  permutarit. 


Quae  quidem  licentia  quousque  processerit  discere  quantumvis  operae 
pretium  sit ,  tantum  abest  tamen ,  ut  ajjirmare  velim  omnes  Graecarum 
Hierarum  permutationes  indice  meo  contineri ,  ut  ex  ipsa  etiam  ratione , 
qua  confectus  est ,  colligi  liceat,  neutiquam  eum  posse  omnibus  nume¬ 
ris  absolutum  esse.  Peculiare  enim  studium  et  operam  in  condendo  eo 
non  impendi;  sed  ex  literarum  permutationibus ,  in  quas  forte  incide¬ 
ram,  quasque  primo  meum  tantum  in  usum  (§.409)  obiter  in  schedis  annota¬ 
veram ,  collectio  sensim  exorta  est .  Deinde,  quum  observassem  veterum 
monimentorum  interpretes  ad  hanc  rem  non  satis  respexisse  (§.  378  sequi), 
consilium  demum  cepi ,  quae  collegeram  publici  juris  facere ,  quippe  qui¬ 
bus  ,  quantumvis  imperfectis ,  plura  tamen  exempla  contineri  viderem, 
quam  in  reliquis  libris ,  qui  hanc  orthographiae  partem  attigerint,  re- 
periri  possent.  Ac  sane  multitudine  opus  erat  exemplorum ,  quando¬ 
quidem  uno  tantum  vel  altero  vix  persuaderi  hujus  rei  imperitis  potest, 
subesse  ei  illam,  quae  a  mutata  pronuntiatione  originem  traxerit ,  lite¬ 
rarum  permutationem.  Scilicet  error  est  gravissimus  eorum,  qui  e  com¬ 
mutatis  inter  se  literis  colligunt ,  sono  has  non  fuisse  dispares.  Quam¬ 
vis  enim  facile  demus  ab  eis ,  qui  recte  scribendi  rationem  neglexerint, 
saepe  literas  sono  similes,  veluti  B  et  P ,  promiscue  esse  usurpatas ,  vix 
tamen  quispiam  negabit ,  harum  literarum  sonum  fuisse  diversum.  Plu— 
tarchus  certe  (  qu.  Gr.  p.  292)  Delphos  in  pronuntiando  ficcrsiv  et  /3 ik^ov 
reprehendere  non  potuisset ,  si  ttoctsiv  et  7tivgov  idem  sonuissent.  Neque  di¬ 
versa  ratio  diphthongorum  est .  Quantumvis  enim  AI  et  EI ,  ut  hoc  ex¬ 
emplo  ufar,  scribendo  permutatas  esse  videamus ;  Sextus  tamen  Empi¬ 
ricus  (1,5.  p.  241)  sonos  earum  distinguit.  Perverse  igitur  doctorum 
virorum  plures  ad  controversiam  de  literae  H  aliarumque  vocalium  et 
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diphthongorum  pronuntiatione  motam  argumenta  ex  characterum  confu¬ 
sione  sumta  attulerunt.  Certe  Quinctilianus  (  1 ,  5 )  yyioi)TccvAvp.ov  ad  vitia 
oris  et  linguaeu  non  retulisse! ,  si  tot,  quot  volunt ,  vocales  et  diphthon- 
gi  ad  litcrae  dota  sonum  pronuntiandae  fuissent.  Sed  haec  tantum 
in  transitu:  namque  neutiquam  ego  is  sum ,  qui  illas  possim  dirimere 
lites. 

In  colligendis  passim  exemplis  veras  permutationis  causas  accuratius 
haud  indagavi ,  quippe  quae  sint •  variae  et  multiplices ,  ut  etymologia 
(v.  Suidas  in  Ne^),  euphonia  (Boeckh.  praef.  in  Pind.  p.  34),  reliquae, 
quas  grammatica  docet .  Festinanter  nempe  et  raptim  dum  altiora.  tra¬ 
ctarem  illa  a  me  congesta  sunt ,  neque  otium  nunc  est  ad  recognoscen¬ 
da  vel  retractanda  omnia  et  singula.  Quapropter  caute  hoc  indice  utan¬ 
tur  lectores ,  neque  ei  soli  fidem  adhibeant  velim,  sed  auctores  potius 
consulant ,  quos  laudavi.  Quo  facto  hoc  ceide  persvasum  habeo  meliora 
edoctis  in  posterum  non  unam  saltim  literulam ,  ut  saepe  vidimus, 
impedimento  futuram  esse ,  quo  minus  totius  inscriptionis  sensum  ca¬ 
piant :  neque  criticos  temere  errori  tributuros ,  quod  minime  erratum 
erat.  Quamvis  enim  jieri  potuerit ,  ut  literae  scalptoris  incuria  in  mo— 
nimentis ,  pariter  atque  librarii  culpa  in  codicibus ,  passim  permutaren¬ 
tur,  neque  ego  hoc  factum  esse  negaverim ,  immo  ejusdem  etiam  rei  ex¬ 
empla  ex  lapidum  inscriptionibus ,  ex  gemmis  et  nurnis  sumta  (§.  792) 
ipse  protulerim :  saepe  tamen  scalptores  a  criticis,  variatam  orthogra¬ 
phiam  ignorantibus,  inique  culpatos  esse,  non  magis  silentio  praeterii. 
Accidit,  praeterea  ut  permutatas  esse  literas  putentur ,  quae,  licet  ea- 
i  um  forma  diversa  et  minus  usitata  ,  ideoque  non  agnita  f  uerit,  re  ve— 
7  a  Tennen  eaedem  sunt.  Ita  qui  C  figuram  eo  in  loco  positam  vident, 
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uhi  E  desiderent ,  vel  10,  ubi  X2  scribendum  fuisse  conjiciant,  profe¬ 
cto  perperam  hoc  scribendi  erroribus  adnumerant.  Ignorant  scilicet  fuis¬ 
se  aliquando  C  et  10  ipsarum  literarum  E  et  H  formas  omnino  usitatas. 
De  illa  C  satis  (  §.  200)  dixisse  mihi  videor.  IO  autem  pro  11  usurpa- 
tum  agnovere  jam  Benedictini ,  quod  idem  hodieque  in  promtu  est  ob¬ 
servare  quum  in  gemmis  (§.  720),  tum  in  lapidum  titulis  (§.200).  Haud 
igitur  superfluum  duxi  m  libro  ipso  (§.  198)  ignotorum  characterum  speci¬ 
mina  proferre,  ut  inspectis  iis  sibi  caveant  imperiti,  ne  in  illum  abri¬ 
piantur  errorem.  In  hac  autem  appendice  de  isto  literarum  permutatio¬ 
nis  genere  nihil  reperies,  quum  illam  tantum  orthographiae ,  ut  diximus, 
partem,  quae  ex  mutata  pronuntiatione  pendet,  proposuerimus.  Atque 
hoc  agentes  neque  cum  Uossio,  neque  cum  Seyfjf orthio ,  et  quibusdam  aliis 
ad  reliquas,  praeter  Graecam ,  linguas  respiciendum  esse  duximus ,  per¬ 
suasum  habentes ,  in  iis,  (piae  alienis  a  sermone  literis  scripta  sint, 
sonos  accurate  reddi  vix  potuisse  (§.  169),  minus  igitur  ea  apta,  esse  ad 
Graecarum  literarum  permutationem  observandam.  Quibus  licet  praeter¬ 
missis  speramus  tamen  fore ,  ut  collectio  nostra  imperitis  omnino  usui, 
neque  penitioribus  ingrata  siet ,  quippe  (pii  minorem  certe  temporis  ja¬ 
cturam  sint  facturi  si  illa  ipsis  ad  manus  fuerit. 

Quod  reliquum  est  perpendant  velim,  qui  de  nostris  laboribus  judi¬ 
cium  ferant ,  ea  nos  tradere,  quae  vere  sunt  scripta ,  minime  quae  scri¬ 
bi  debebant.  Ubi  igitur  affirmavimus  in  H  interdum  transiisse  A ,  quan¬ 
tumvis  privativum  (§.  402);  non  multum  curavimus  eos,  qui  hoc  fieri  po¬ 
tuisse  negent,  quum  omnino  hoc  factum  esse  apud  nos  constet.  Nec 
nunc  demum  hujus  permutationis  certiores  facti  sumus,  sed  ante  nos  ve¬ 
teres  jam  gramma  lici  eam  observasse  testis  est  Gesnerus  (ad  Orpii.  p.  175. 
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176),  qui  rem  ulterius  prosecutus  nimiam  criticorum  sedulitatem  hisce 
tandem  reprehendit  verbis:  ,, Minus  est  illa  justa  argumentatio:  hoc  me¬ 
lius,  subtilius ,  y^ccfjLpocrntoors^ov  est ,  ergo  hoc  est  restituendum.  Non 
ignorant  haec  viri  eruditissimi ;  sed  $i'/\cv.cc?acc  quadam  et  (puMKgift&ix  de- 
liniti  obliviscuntur  muneris  sui:  non  lioc  agunt,  ut  suam  scriptori  manum 
restituant,  sed  ipsum  cogunt  in  ordinem.cc  Quibuscum  omnino  concinunt 
verissima  Valde  ena  erii  (ad  Theocr.  Adon.  42.  p.  345 )  haec:  ,, In  talibus 
non  quaeritur,  quid  heri  secundum  linguae  potuerit  analogiam;  sed  quid 
re  vera  factum.^  Atque  hisce  viris  doctissimis  commune  illud  placitum 
mihi  quidem  suprema  semper  lex  fuit  ac  norma  judicandi. 

Ceterum  in  laudandis  auctoribus  brevitati  inservivi  haud  dubitans 
in  operibus  exempli  gratia  Scapulae ,  Maitairii ,  et  Vos  sii ,  quamvis  pa¬ 
ginarum  numeris  a  me  non  additis ,  locos  tamen ,  qui  respiciendi  sint , 
eruditorum  quemlibet  repertarum  esse.  Omnino  enim  evolvendi  libri  sae¬ 
pe  ipsi  sunt.  Si  quis  e.  g.  de  literarum  Z  et  permutatione  laudatam 
a  me  vocem  o^vgdpca  apud  Lennepium  viderit ,  in  hac  minime  ei  acquie¬ 
scendum  erit ,  sed  legendum ,  quod  illo  in  loco  Hemsterhusius  addit 

et  odvdGco  promiscue  scribi. u  Paragraphorum  autem  numeri  soli  ubi 
notati  sunt,  librum  considendum  esse  meum  vix  est  quod  moneam.  Ac¬ 
cipe  nunc  studiose  lector  collectionem  ipsam ,  et  si  qua  observatu  digna 
in  ea  tibi  videantur ,  utere  eis  me  cum . 


Graecorum  orthographia  varia. 


A  additum  ab  initio  vocum.  Maittair.  de 
dial.  —  Suidas  xgtx^ vg.  ctyxpxyevvTO. 
conf.  omnino  Valckenaer.  ad  Tlieo- 
crit.  ed.  II.  1810.  p.  212  sequ. 

A  insertum.  Salmas.  de  lingua  Helleni- 
slica  p,  65. 

A  sublatum.  Stephaniis  Byz.  de  urbib. 
Arxicog  et  XlxKJog.  \fxvm\Q  ab  Ix/xvix 
p.  90.  n.  99.  ibique  Strabo.  Meursii 
glossar.  Gr.  barbar.  p.  434.  koX-ki^elv 
pro  xtteXiu^elv.  Suidas  xpopyoi  et  piop- 
yoi.  x/xxvpov  et  /xxvpov.  xcCPoSeXog  et 
a  (pobekog. 

A  et-  AI.  §.  431.  536.  537.  797.  Vos- 
sius  in  append.  etymolog.  Boissonad. 
ad  Herodian  p.  100.  Salmas.  ad  Vo¬ 
pisci  Carin.  c.  19.  Caylus  II.  p.  183  f. 
Mus.  Yeron.  p.  21  f.  xxnx.  Matlliiae 
gramra.  Gr.  §.  26.  Suidas  I.  745.  xtei. 

A  et  AY.  Phavorin.  :xv%ev.  Voss.  xv- 
rxp.  SxvXov.  vxvog.  Salinas,  ad  inscr. 
Herod.  p.  47.  lingua  Hellen,  p.  65. 


A  et  E.  §.  429.  431.  575.  634.  645.  865. 
Pausan.  8,  23,  3.  Dio  Ilallic.  ^xhx 
et  ^sXXix.  Hesych.  xfipx^ev.  Suidas 
xkxStjuix.  xjLityixpeui/.  xrepog.  evpccg.  xx- 
7T5JA;?.  \xxxvy\.  /xxcdog,  HpcoTEcAxog.  Xsug. 
vxctov.  vet vg.  Schweighaeuseri  lex.  He- 
rodot.  ^ xKxg .  Scapula  in  lex.  app.  de 
dialect.  Aeol.  Attic.  Dor.  —  Maitt.  — 
Voss.  —  Damm.  lex.  Jit.  E.  Lennep. 
etym.  xxXecv.  tcie^w.  Philemon,  ed.  Osann. 
p.  28 7.  Vales,  ad  Euseb.  hist.  eccles. 
p.  231.  Salmas.  ad  Solin.  1629.  p.  86. 
lingua  Hellen,  p.  67.  78.  Buonarruot. 
vas.  ant.  p.  139  f.  Mazoch.  tab.  Heracl. 
]>.  153.  157.  208.  Smilh.  opusc.  in  app. 
Palmyr.  p.  40.  Sehow.  charta  papyr. 
p.  90.  Georg.  fragm.  evang.  Joh.  p.  183. 
411.  453.  Scholz  curae  erit,  in  hist. 
text.  evang.  p.  60.  Sturz.  de  dial.  Ma- 
cedon.  p.  117.  118.  Huschke  de  C.  An¬ 
nia  Cimbr.  p.  59.  Matthiae  §.  21. 

A  et  EA.  Schweighaeus.  lex.  Herodot. 
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cCPext;.  Valcken.  ad  Theocr.  364.  $x- 
gxgSxi.  . 

A  et  EI.  Maitt.  —  Vossius.  —  Matih. 

§•  27- 

A  et  EY.  Herodian.  Boissonad.  p.  178. 
192.  297.  Maitt.  —  Aeschyl.  Prom. 
580.  717.  Su.  631.  673.  Ag.  284.  Mus. 
Veron.  p.  38.  xgt xS/aov. 

A  et  E .  §  389.  401.  402.  431.  537.  571. 
Findar,  vxaos,  alia.  Stiidas  vijvs.  vvfityx. 
xvtxkiGH&iv.  ccviuttG&xi.  biircbtx.  epnrr\g.  em- 
rijbeios.  spri/uu.  II.  52.  rjkeKrup.  66.  ijTeipos. 
67.  7jrvE{.  307.  tnjXij&fioc;.  532.  /nsvebuiog. 
648.  gwijXriv.  YJxy>]vx(.  Trsivrj.  UpiijTog.  rx- 
y rjvov.  %pyj.  -tyypxc.  Hesych.  <£xv. 

guyktj.  Dion.  Halicarn.  i/yiy.  Steph.  Byz. 
Ixwv.  M tjXos.  Scap.  Dorie.  Atlic. —  Maitt. 
—  Havercarap.  de  linguae  Gr.  pron.  II. 
78  lyrpog,  alia.  Lennep.  p.7]Typ.  fixrrip. 
Meurs.  misc.  Lacon,  p.  8.  Salinas.  L. 
Hellen.  13.  61  f.  77.  81.  379.  ad  inscr. 
Herod.  36.  ad  Vopisci  Carin.  c.  19. 
Philemon.  291.  301.  Cayl.  II.  p.  172  f. 
Mazocli.  151.  152.  251.  xxpvxeiov.  yxjus- 
rpxg.  Gruter.  1091  ,  4.  Donati  inscr. 
65,  3.  Siebenkees.  tab.  hosp.  25.  Spanh. 
L  122.  199.  Seguin.  num.  p.  145.  Mus. 
Pio-Clein.  VI.  34.  35.  Lennep.  etym. 
xTifiog.  Matth.  §.  22.  Buttmann.  lexi- 
log.  I.  218.  219.  Valcken.  ad  Theocr. 


p.  202.  203.  232.  233.  274.  Meursii  Cre¬ 
ta  p.  255.  txv.  xxpt\Tov.  Pihod.  p.  83  yx. 
A  et  I.  §.  401.  Stephanus  Byz.  I %vxi. 

Maitt. —  Huschke  de  Annio  p.  59. 

A  et  O.  429.  431.  590.  792.  Suidas  xo- 
XxfipiGfttn].  Philemon,  p.  296.  Scap.  Dor. 
Att. —  Maitt.—  Voss.  —  Damm.  Iit.  O. 
Salinas,  ad  Solin.  57. 172.327.  414.  Cre- 
nii  mus.  p.  349.  Schow.  charta  pap.  90. 
Mazocli.  139.  159.  210.  Sturz.  70.  117. 
155.  Lennep.  /axXHrj.  ogvg.  Matth.  §.  22. 
Seyffarth.  p.  382.  conf.  AI  et  OI. 

A  et  01  .  Suidas  N ovKpix.  Scap.  Dor. — 
Maitt.  —  Valcken.  ad  Theocr.  p.  124. 
Ruhnk.  ad  Tim.  lex.  108.  UpovcSxt. 

A  et  1  .  §.  401.  Scap.  Dor.  —  Maitt.  . — 
Voss.  —  Suidas  px^etv.  Matth.  §.  22  f. 
Huschke  de  Annio.  59.  Valcken.  ad 
Theocr.  409.  H pvxkog.  Tim.  lex.  pivbxv. 
A  et  II  §.  429.  431.  626.  645.  Suidas  II. 
/54.  ttKivxkrjs  v.  tam.  Schweigh.  lex.  h. 
v.  Wachteri  archeol.  num.  p.  82.  rs- 
yexrxv  pro  —  rwv.  Scap.  Att.  Jon.  Dor. 
Aeol.  —  Maitt.  —  Mazoch.  157.  Haverc. 
II  78.  S almas,  ling.  Hellen.  14.  22.  342. 
Sturz.  117.  Aesch.  Ch.  456.  Matth.  §. 
23.  Seylfarth.  382. 

A  E  ei  E.  v.  E. 

A  E  et  H.  v*  H. 

AE  et  OY.  Scap.  Attic.  — 


A. 

A  EI  et  II.  v.  H. 

AI  ei  A.  vide  A. 

AI  et  E.  vide  E. 

AI  et  EI.  Scapui.  Dor.—  Voss.  —  Ma- 
zoch  208,  Suidas  1.  646.  xide.  II.  252. 
HKTctycuov.  Nov.  act.  er.  Li,  >s.  1751.  p. 
399.  Fabri  agon.  291.  Georg.  ev.  Job. 
411.  Matth.  §.  27.  Seyffarth.  477.  480. 
Valcken.  ad  Theocr.  366. 

AI  et  H.  v  H. 

AI  et  I.  v.  I. 

AI  et  O.  v.  O. 

AI  et  OI.  Suidas  o/f.  Juvenis  lex.  Ta- 
rent.  in  Ital.  ili.  p.  1238  (  1236)  /xxipx 
pro  /uoipx.  Georg.  ev.  Joli.  390.  xvtxis 
pro  xvTQis-  Lennep.  /xxpTi/p. 

AI  et  Y.  v.  Y. 

A-J  i  et  AY.  Voss.  Iit.  L.  xvnx,  xkmj.  xv~  | 
cos.  xKcos-  xwhvwv,  xhutuv. 

ANA  et  ON.  Cayl.  II.  184.  saepe.  Sui¬ 
das  xvuyvpos  et  ovoyvpos. 

AO  et  II.  vide  Yl. 

AY  et  A.  vide  A. 

AY  et  A  A.  v.  A  A. 

AY  et  EjY.  Buttinann.  Jexilog.  I.  84. 
AY  et  O.  v.  O. 

AY  et  OY.  §.  590.  Scapui.  Dorie.  — 
AY  et  12.  v.  SL. 

AY  et  S2Y.  Salinas,  lingua  Hellen,  p. 
14.  Havercamp.  de  ling.  Gr.  pron.  II.  p. 
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78.  Schweighaeus.  lexic.  Herodot.  xv- 
rog  n.  5. 

B. 

B  praefixura  660.  Mailt. —  Voss.  —  He- 
sych.  Bxcuxpifeiv.  /3 exxg.  ^eXrj/xx.  fiioxuv. 
filix: p.  (iopeov.  fivp/jios.  Philemon,  p.  293  f’. 
Salmas.  inscr.  Herodot.  46.  47.  lingua 
Plellen.  14.  388.  390.  Ruhnken.  ad  Ti¬ 
maei  lex.  p.  70.  Darara.  lex. —  Schnei- 
der.  fiemxdi.  (ie/xoj.  (iero;,  (iirvs.  (icvvect:. 
B  insertum.  Maitt.  —  Hesych.  xfieXtov.  xfir\- 
iovx.  Suidas  x\i[i§oeiv.  depfiioTyp.  efixeov. 
Darnm.  —  Lennep.  etym.  yxfifipos.  Tvp.- 
(iog,  Fabric.  cod.  pseudepigr.  821.  Guth- 
berl.  Cabir.  89.  Spanh.  ad  Callim.  561. 
600.  Meurs.  misc.  Lacon.  218.  Creta  255. 
Valcken.  ad  Theocr.  312.  Matth.  §.  40. 
B  sublatum.  Meurs.  misc.  Lac.  59. 

B  et  Y  Maitt. —  Scapui.  Attic.  —  Voss. 
Philemon.  295.  Chishull.  ant.  As.  125. 
Salmas.  ad  Solin.  64.  306.  1274.  lingua 
Hellen.  397.  419.  Sturz.  p.  46.  Georg. 
ev.  Jolm  p.  411.  Valcken.  ad  Theocr. 
313  secpi.  Mem.  de  Pacad.  34,  2.  p.  253. 
Matth.  §.  28-  Lennep.  irpecpus. 

B  et  A.  Maitt.—  Scap.  Dorie.  Aeol.  — 
Voss.  DetF. —  Hesych.  /3 Xyp.  Salm.  L. 
Hellen.  112.  357.  ad  Tertull.  de  pali. 
p.342.  Meurs.  Cypr.  p.  154.  Matth.  $.  28. 
B  et  EY.  Meurs.  gloss.  ppiexeiv. 


B. 


r. 
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B  et  Z.  3Iaittair.  de  dial. —  fipsdpov. 
B  et  yi,  Scapul.  Attic.  — 

B  et  M.  §.  429.  483.  Maitt.  —  Voss.  — 
Hesych.  [3op/xxg ,  (bvp<uvr\s.  Suidas  opv- 
/xxy^og.  7rxpxypxy./xxTic/xos.  Stephan.  Byz. 
Afixvng.  A/jlxvtix.  Meurs.  gi.  /xxcTxyiv. 
fisvxvXov.  Salmas.  ann.clim.  566.  ad  Ter- 
tull.  122.  123.  ad  Solin.  1308.  lingua 
Hellen.  396.  Fabric.  bibi.  Gr.  J.  173. 
Pieland.  diss.  II.  117.  Aeschyl.  Sn.  2. 
Se.  Th.  806.  Ag.  121.  210.  Cb.  1068. 
Eum.  77 1.  Bultmann.  lexil.  1.  136.  II. 
258.  Lennep.  Hvfiepvxu. 

B  et  OY.  §.  429.  849.  Grut.  ind.  in  ov. 
Seyffarth.  157. 

B  et  II.  $•  420.  429.  Maitt.  —  Voss.  — 
Plutarch.  qu.  Gr.  p.  292.  /3 xteiv.  fiingov. 
/3 vaiop.  Syinpos.  6 ,  8.  p.  694.  Hesych. 
flxTxvix.  Suidas  YlxXXyji/mov.  n rxig.  Ste¬ 
phan.  Byzant.  A^xpvog.  Bxtie/x.  Meur- 
sii  misc.  Lacon,  p.  262.  Salmas.  ad  So¬ 
lin.  158.  Breitinger.  a/3Aacro?.  Spanh.  1. 
120.  Seyffarth.  p.  377.  565. 

B  et  Y.  §.  416.  429.  431.  Suidas  vxpkx, 
vxvXx.  conf.  Strabo,  et  Joseph.  I.p.  427. 
Haverc.  n.  1.  Herodian.  p.  73.  127. 163. 
224.  Gruter.  in  ind.  Y.  Cang.  gl.  Gr.  II. 
1315.  Meurs.  gl.  345.  Spanh. 

I.  128.  Montfauc.  diar.  It.  429.  Aesch. 
Prom.  327. 1021.  Su.  614.  Pe.  312.  Len¬ 


nep.  xfipog.  kxftpos.  uxkxftpo-ty.  GSUtt. 
Seyffarth.  401.  538.  Bloch.  37. 

B  et  0.  §.  429.  574.  640.  Herodot.  7,  73. 
Plutarch.  qu.  Gr.  p.  292.  BiXncvov.  3x- 
\xngov.  B Egovntvjv.  Hesych.  B^/yf?.  Sui¬ 
das  hsC^xXtj.  Pollue,  onom.  9,  78.  p. 
1053.  Salmas.  inscr.  Herod.  50.  lingua 
Hellen.  377.  395.  Spanh.  1. 120.  Damm. 
p.  239.  Dausqu.  orth.  II.  59.  Maitt.  — 
Schweigh.  lex.  Herodot.  I.  116.  Mattii. 
J.  32. 

r. 

I '  pro  digamma  vel  spiritu  adhibitum. 
Alailt. —  Damm. —  Chishull.  ant.  As. 
55.  Hesych.  yxxSov.  yevrep,  yix.  yio.  yn. 
yi%vg.  yoivos.  yvrjs.  Suidas  yevro.  Sal¬ 
mas.  Herod.  47.  ling.  Hellen.  376.  388. 
Schneider.  lex.  Buttm.  lexilog.  II.  161. 
I  insertum  ,  non  solum  inter  vocales 
YVelcker.  epigr.  Gr.  p.  121.  122.  sed 
consonis  etiam  addi  tu/71.  Suidas  st/ 
$ by$ovTT7\ceiv.  Meurs.  glos§.  429.  tKet- 
yeiv  pro  tcXetteiv. 

r  sublatum.  §.  3S9.  413.  781.  Boisson.  ad 
Herodian.  p.  70.  Huschke  de  Annio 
p.  49.  Welcker.  p.  121  f. 
r  et  B.  V.  B. 

r  et  z/.  Voss.  —  Maitt.  —  Scapula.  Dor. 
—  Suidas  ygvvoi.  Aij]X7iTi\p.  Reland  diss. 


r. 


11.  231.  Malth.  §.  28.  hx,  hag  pro  yy ,  yr\g, 
Butlra.  lexil.  II.  191. 

f  et  Z .  §.434  f.  Damin.  Z.  Maitt. —  Voss. 

—  Meursii  Cypr.  p.  155. 
r  et  I.  §.  576.  632.  634.  874.  Hesych. 
A eyeaSxi.  Gale  ad  Jambl.  p.  301.  px- 
yevpx  pro  pxisvpx.  Aesch.  Se.  Th.  493. 
Welcker.ep.  Gr.  p.121. 122.  Buttm.  lexil. 
1. 130.  236.  II.  271.  Thiersch.  gr.  p.  22. 

r  et  K.  §.  182.  426.  429.  431.  634.  788. 

860.  Lucian.  jud.  voca!.  T.  I.  Bip  p.  63. 
Hesych.  ad  (hpvuov  not.  Suidas  yvxCpevg. 
hspypx.  tyxppxxocioyxpyxpx.  Philemon. 
299.  Araeilh.  ad  inscr.  Pioselt.  25.  26. 
Chishull.  ant.  As.  127,  Mazoch.  221. 
236.  eyhmxfo.  Bast.  leltr.  erit.  36.  Sca- 
pul»  Attic. —  Maitt. —  Grut.  ind.  Woid. 
jiotit.  cod.Alex.  p.  31  f.  Salmas.  ep.1, 3. 
p.  4,  Monti,  diar.  It.  430.  Spanh,  I.  119. 
Martorelli  theca  478.  Jablonsk.  opusc. 
1.  58-  Georg.  inscr.  Palm.  61.  Lennep.  joj- 
pv%.  ira  yp yj.  Sturz.  125.  167  Torrem. 
Sic.  190.  Gesner*  ad  Orph.  p.  13.  Buttm. 
lexil.  II.  265.  Falconer.  inscr.  atlil.  67. 
Tim.  lex.  nwhxypsTxt.  Voss.  ad  Melam.  10. 
K ehpoccQi.  Boether.  ad  Laur.  Lyd.  p.  190. 
250.  256.  SeylFarth.  3 77.  382,  555.  561. 
r  et  jt,  Lucian.  jud.  voc.  T.  I.  Bip.  p. 
63.  Voss* —  Maitt.* —  Hellad.  in  Meurs. 
regn.  Lacon,  app.  p.  6. 
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r  et  IV.  §.  571.  Spanh.  I.  119.  Falconer. 
inscr.  66.  Winckelm.  catal.  p.  437.  Gesch, 
d.  Ivunst  1776.  p.  779.  Barthelemy  mem. 
de  1’acad.  T.  48.  p.  350.  391.  Siebenk. 
lab.  hosp.  30.  M/vnoy.  Buonarr.  139. 

I  et  T.  Hesych.  «jyeov.  Suidas  (ppuyeiv . 
nanu/ue  eoe  litcrarum  simili  figura  il¬ 
lam  confusionem  semper  explicandam 
esse  (Salmas  ad  Sol.  708.)  dubito  ;  quum 
Romani  etiam  in  vocibus  a  Graecis  ac¬ 
ceptis  F  cum  T  permutent.  Salm.  p.  3 '77. 

I"  et  (D.  Maitt.  —  tyheCpvpx  et  yelpvpx. 

r  et-  AC.  §.  397.  Sturz,  126.  127.  Georg. 
ev.  Joh.  p.  326.  Hx^Tjyovpevoc.  conf.  SaB 
mas.  ad  Treb.  Poli.  Claud  c.  17.  Lennep. 
%aw.  Suidas  $e\yei.  npo%vv. 

A. 

i 

Z 1  redundans  Suidas  opvpxyhoe.  Lennep, 
hvoCpoq,  hpQcos.  fiipx.  ihvoov. 

A  sublat.  Suidas  poXvfiog.  Salm,  L.  Hell.  66. 
A  et  B.  v.  B. 

A  et  r.  v.  r. 

A  et  Z .  Piat.  Crat.  T.  III.  p.  301.  Hesych. 
xhrjXcoTov.  hxytioXov .  hx“Kov.  hxr&v.  Sui¬ 
das  'Trpocohwheaxv.  Montf.  pal.  Gr.  127. 
Scap,  Att.  Dor.  Damm.  Z.  Spanh.  nuin. 
II.  582.  et  ad  Callim.  200.  Reland.  diss. 
II.  231.  Buttm.  lexil.  I.  220.  Voss.  Z.  DI. 
Maitt. —  Matth,  §.  28.  Salm.  ling.  Hellen. 
78.  Schneider.  £vyov.  Lennep.  <£x.  fae. 
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/i  et  Q.  §.  431.  8S5.  Maitt.  —  Scap.  Dor. 
—  Damra.  Hesych.  x($v$ov.  Salmas.  lin¬ 
gua  Hellen.  342.  Scliolz.  cur.  erit.  61. 
Smith.  opusc.  app.  Palinyr.  40.  Gorii 
inscr.  Etr.  III.  316.  326.  Mus.  Pio-Clem. 
I.  p.  96  ad  VI.  tab.  22.  a.  SeyfFarth. 
p.  279  sequ. 

A  et  A,  Maitt.  —  Plutarchi  Lycurg.  46. 
Marcell.  309.  O uXttov  tovtegtiv  OSvggecvs. 
Porphyr.  de  abstin.  4,  4.  p.  305.  Sui- 
das  SxXtov.  Plellad.  p.  15.  uvftul .yje.  Steph. 
Byz.  p.  676.  n.  13.  vSrj  et  CXrj.  Meursii 
misc.  Lacon.  43.  < piSiriot . 

A  et  P.  Mazocli.  p.  152.  534.  Voss.  ety- 
mol.  v.  Caduceus. 

A  et  2.  Scapula  Att.  —  Voss.  —  Maitt. 
—  Matth.  §.  30.  6Sfi7j.  Schweigh.  lex. 
Herodot.  1.  140.  lloether.  ad  Laur.  Lyd. 
257.  llesych.  Sx/uccgsIi;  pro  8xfxo:$ei<;.  Len- 
nep.  fixGKOfiai. 

A  et  .2?©.  Suidas  oicSx. 

A  et  T.  §.378.  382.  418.  429.  431.  589. 716. 
885.  Scapula  Alt.  Dor.  —  Maitt.  —  Lu- 
cian.  jud.  voc.  T.  I.  p.  68.  Suidas  Ty¬ 
res.  Boissoriade  ad  Herod.  43.  Marto- 
relli  theca  478.  Georg.  ev.  Joh.  327. 
411.  Matth.  §.  28  f.  SeyfFarth.  p.  564  f. 
Bloch.  p.  244  f.  246.  247.  Scholtz.  gr. 
Aeg.  p.  7.  Leich.  sepulcr.  carin.  p.  14. 

A  A  et  Z.  v.  z. 


E. 

E. 

E  praepositum.  Maittair.  —  edeku.  £%$££. 
Salmas.  lingua  Hellen.  64.  65.  eoov.  Len- 
nep.  p.  245. 

E  insertum.  Maitt. —  Salmas.  epist.  p.  215. 

lingua  Hellen.  65. 

E  geminatum.  Suidas  (egxxtos. 

E  sublatum.  Maitt. —  Salmas  ling.  Hellen. 
65.  66.  Suidas  veprspos.  Meurs.  gl.  p. 
425.  7 tikovt^ovXqv.  427.  ttiguoitcs.  Lennep. 

E  et  A.  v.  A. 

E  et  AE .  v.  Grut.  in  ind. 

E  et  AI.  §.  367.  389.  43  L.  849.  Scapula 
Att. —  Maitt. —  Grut.  ind. —  Dion.  Ida¬ 
lie.  Sylb.  II.  p.  7.  42.  bxi.  Justin.  mart. 
ed.  Colon,  p.  219.  Leich.  sepulcr.  carin. 
p.  72.  Meurs.  misc.  Lac.  224.  225.  249. 
Balaeogr.  erit.  I.  p.  468.  Monti,  pal.  Gr. 
187.  236.  237.  242.  292.  diar.  Ital.  430. 
antiqu.  expl.  V.  191.  Nov.  act.  er.  Lips. 
1751.  p. 399.  1753.  p.522.  Boisson.  lle- 
rodian.  118.  123.  163.  W oid.  not.  cod. 
Alex.  p.  30.  Sturz.  117. 118. 128.  Scliolz. 
cur.  cr.  60.  Villoiss.  anecd.  11.  127. 
Schoepllin.  marmorar.  73.  Gor.  inscr. 
Etr.  III.  316.  Corsin.  not.  Gr.  23.  diss. 
p.  26.  39.  Schlaeg.  num.  Hadr.  49.  Gau 
Nub.  Alt.  XII.  26.  Gronov.  ad  Maneth. 
6,  754.  p.  293.  Meurs.  gl.  tteQiv.  Aesch. 


E. 

Pr.  134.  Eckhel.  doctr.  num.  11.  234. 
Murator,  inscr.  1964, 6.  Lupi  Sev.  mart. 
p.  51.  136.  Mon.  Pat.  247.  %£§£.  Georgi 
ey.  Joh.  363.  Neue  philol.  Bibi.  III.  108. 
Cuperi  apoth.  Hom.  251.  Seyff.  445.448. 
461  sequ.  Bloch.  54.  conf.  Suitis  et  Seris. 
Qvpxixis  in  Timaei  lex.  Piat.  p.  54.  Roe- 
ther  ad  Laur.  Lyd.  p.  26.  172.  Valeken. 
ad  Theocr.240.  ewpx.  Vitiose  poni  ut  pro 
e  agnovit  Suidas.  {III.  103.  v.  tstitov). 
E  et  EI.  Voss.  in  EI.  Timaei  lex.  not. 
p.  52.  Montf.  pal.  Gr.  121,  Suidas.  uvcc- 
yeov.  exrxi.  en riTTjSeios.  de/JieiXix.  Xiyeoi;. 
fieiXuvi.  rupejuTTTCccis.  Chishull.  ant.  As. 
101.  127.  Sturz.  119.  Didym.  Iit.  Copt. 
p.  40.  Damm.  p.  1364.  Inscr.  Rosett.  v. 
31.  Salmas.  lingua  Hellen.  65. 379.  ad  ins. 
Herod.  118.  SeifFarth.  480.  Bloch.  109. 
196.  197.  331.  Roether.  ad  Laur.  Lyd. 
p.  223.  226. 

E  et  EY.  Matth.  §.  26. 

E  et  H.  §,  202.  431.  576.  Maitt.  —  Sca¬ 
pula  Attic. —  Montf.  pal.  Gr.  127  sequ. 
141.  Mus.  Veron.  p.  20.  uvSgr\iov.  Sui¬ 
das.  BTtTjgxGTOv.  evXoyrjax.  yuXoyyGx.  tjv- 
pTjcSxi.  (jm]Xx.  Orpyos.  Grut.  ind.  —  Ila- 
vercamp.  II.  78  f.  Philem.  288.  Villoiss. 
II.  124.  168.  Chishull.  ant.  As.  app.  p.  3. 
Salmas.  inscr.  Herod.  16. 118.  Misc.Lips. 
nov.  I.  491.  Cup.  apoth.  Hom.  251. 
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Meurs.  Cypr.  p.  155  f.  Reines.  inscr. 
966.  Torremuza  p.  157.  Schlaeger.  num. 
Hadr.  49.  Paciaudi  anagl.  p.  21.  Georgi 
ev.  Joh.  139.  Scholz.  cur.  cr.  60.  Sturz. 
119.  120.  Schow.  pap.  p.  90.  Martorelli 
theca  478.  480.  Spanh.  I.  S9.92.  95. 115. 
Gesner.  ad  Orph.  p.  172.  Matth.  §.  15. 
23.  Mus.  Pio-Clem.  V.  40.  Seyffartli. 
389.  Bloch.  109.  175.  Welcker.  ep.  Gr. 
214,  7.  p.  270.  Roether.  ad  Laur.  Lyd. 
p.  102.  131.  Lennep.  eSvx. 

E  et  UT.  Matth.  §.  17  f. 

E  et  I.  §.  378.  429.  431.  576.  609.  776. 
804. 841.  Hesych.  diog.  Suidas  n pocic^e. 
Scapula  Att.  Aeol.  —  Maitt.  —  Salmas. 
ling.  Hell.  77.  81.  de  usur.  45.  Fabrelti 
578.  Fleetwood  p.  3.  Reland.  diss.  II. 
261.  Buonarr.  139.  Cayl.  II.  183 £  Sturz. 
119.  Math.  Aegypt.  de  Senat.  Cons.  91. 
Gau.  Nub.  XII.  26.  Matth.  §.  24.  Seyf- 
farth.  3 77.  Welcker.  epigr.  Gr.  p.  237. 
Bloch.  109.  Cuperi  apoth.  Hom.  231  f. 
Hemsterhus.  ad  Timaei  lex.  p.  52.  e\w, 
iXcc. 

E  et  O.  §.431.  Scapula  Dor.  Att.  —  Maitt. 
—  Voss.  —  Suidas  aXHecnreirXoi.  vefiu. 
Salmas.  ad  Solin.  610.  ad  Tert.  de  pal¬ 
lia.  165»  422.  lingua  Hellen.  67.  Scholz. 
cur.  cr.  60.  61.  Schow.  papyr.  90.  Sau- 
bert.  sacrif.  504.  Montf.  ant.  V.  71.  Sturz. 
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122.  Matth.  §.  24.  Mazoch.  159.  283. 

efiSe/xi jkovtu. 

E  et  OI.  §.  431.  gvsxovvtwv.  Gesner.  ad 
Orpli.  p.  170.  174.  Gau  XII.  26.  Meurs. 
gloss.  154.  evxnpxrov. 

EelOY.  §.365.609. 

E  et  Y.  §.  431.  Scapula  Alt.  —  Suidas 
v.vWxpog.  rxtyXxfy.  $Xe$oveix.  Salmas. 
ling.  Hellen.  65.  ad  Solin.  829.  Mailt. 
- —  conf.  Gesn.  ad  Orph.  p.  32.  n.  151. 
Bloch.  109.  eScop.  Voss.  ad  Mei.  yvptvx 
et  yeptvx.  Valcken.  ad  Theocr.  244. 

E  et  £2.  §.  431.  Scap.  Dorie.  —  Maittair. 

Suidas  tcXww. 

EA  ei  A.  v.  A. 

EA  et  H.  v.  H. 

EE  et  EI.  Scap.  Jonic. —  Suidas  sppes. 
peedpov. 

EE  et  H.  v.  H. 

EI  et  A.  v.  A. 

EI  et  AI.  v.  AI. 

EI  et  E.  vid.  E. 

EI  et  EE.  v.  EE. 

EI  et  EO.  Scapul.  Attic.  — 

EI  et  EY.  Corp.  inscr.  Berol.  I.  p.  84. 
EI  et,  EI}.  Scap.  Atlic.  — 

EI  et  II.  v.  H. 

EI  et  HI.  Scap.  Attic.  —  Welcker.  ep. 

Gr.  p.  21. 

EI  et  I.  vide  I. 


E. 

EI  et  O.  vide  O. 

EI  et  01.  §.  362.  396  £  431.  Suidas  Xoi- 
fieiov.  Scap.  Att.  —  Voss.  —  Scholz.  cur. 
cr.  60.  Philol.  Bibi.  I.  404.  Roether.  ad 
Laur.  Eyd.  126.  190.  261.  SeyfFartli. 
502.  Bloch.  327. 

EI  et  OY .  Meurs.  Cret.  p.  255.  kvtsi, 
EI  et  Y.  vide  Y. 

EI  et  YI.  Mazoch.  tab.  Heracl.  157. 
EIA  et  H.  vide  H. 

EA  et  EY.  Voss.  L.  Meurs.  Cret.  255. 

Hesych.  SetyecSxt, 

EO  et  EI.  vide  EI 
EO  et  ElL  .  Scap.  Dor.  —  Schweigh. 
lex.  Herodot.  asv.  Meurs.  Cret.  p.  255. 
0t vytpxTTjg.  QevCppacTog.  Hesych.  svXsto. 

EO  et  OY.  Scap.  Attic. 

EY  et  A.  vide  A. 

EY  et  AY.  V.  AY. 

EY  et  B.  vide  B. 

EY  et  E.  vide  E. 

EY  et  EA.  V.  EA. 

EY  et  EO.  vid.  EO. 

EY  et  II.  vide  H. 

EY  et  II Y.  Scap.  Att.  — 

EY  et  O.  vide  O. 

EI  et  OI.  Oderic.  diss.  p.  37.  HXTEV- 

Xr\cxQ. 

EI  et  OI .  §.  885.  Scap.  Dor.  —  He¬ 
sych.  I.  823.  n.  12.  Chishull.  ant.  As. 


E. 


Z. 


126.  Nova  act.  erudit.  Lips.  1751.  p. 
399.  Meurs.  Cret.  p.  255.  Qavv,vii^v\g. 
EY  et  Y.  vide  Y. 

EY  et  £2,  vide  SI. 

E£2  et  EL  vide  EI. 

E£2  et  £2,  vide  SI. 

z. 

Z  insertum  Suidas  xrtfo,  Meurs.  Cypr.  p. 

155.  pro  kkXeu. 

Z  sublatum.  Maitt.  irptw.  Suidas  /auctis. 

Z  et  B.  vide  B. 

Z  et  E  vide  T. 

Z  et  A.  vide  A. 

Z  et  A  A.  Suidas  /ax£x.  Hesych.  /aovciS- 
6si.  ibique  not. 

Z  et  ©.  Maitt.  Stephan.  Byz.  Qvpi 3px. 

Lennep.  SvyxTTjp. 

Z  et  I.  §.  222.  416. 

Z  et  £,  §.  222.  Cang.  gl.  Gr.  app.  p.  76 
i\  Maitt. —  Mem.  de  1’acad.  28.  p.  542. 

Z  et  UT,  Maitt. —  Suidas  vige. 

Z  et,  Y.  §.  431.  596.  616.  646.  Scap.  Dor. 
Alt.  —  Maitt.  —  Yoss.  S.  Damm.  Z. 
Gruter.  inscr.  1096  ,  5.  et  in  ind.  Cang. 
gl.  Gr.  app.  76  f.  Lucian.  jud.  vocal.  T. 
1.  p.  67.  Sext.  Emp.  p.  253.  254.  Suidas 
^sipu.  Falconer.  inscr.  athl.  85.  Smith. 
opusc.  app.  53.  Gutberl.  Cabir.  p.  130. 
Georg.  inscr.  Balin.  82.  ev.  Joh.  399. 
411.  Sturz.  46.  Spanh.  I.  116  f.  Seguin. 
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numi  169.  Winckelm.  catal.  p.  42.  n.52. 
Seyffarth.  566.  569.  Welcker.  ep.  Gr. 
p.  213.  Schneider.  Z.  Hesych.  1613.  n.  4. 
Z  €t  2A.  Voss. —  Maitt. —  cSevg.  rpu~ 
tcsc cSevyku.  /abcScvv.  op/cScv.  ipxcSa. 
contra  v.  ASi\vx£e.  Scap.  Dor.  Aeol.  — 
Valcken.  ad  Theocr.  p.  346.  irettaieiv. 
Schweigh.  lex.  Herod.  /Axfig.  Villoiss. 
II.  121.  Spanh.  ad  Calim.  200.  Fleimar. 
ad  Dion.  p.  235.  n.  60.  Schneider.  Z. 
Iaovgic&ou.  chvyov.  Lennep.  /augtos. 

Z  et  Y2.  Maitt.  —  Matth.  §.  29. 31.  Len¬ 
nep.  o$upo/Axi. 

Z  et  T.  Lucian.  jud.  vocal  T.  I.  p.  68. 
Maitt.  — 

Z  et  TT,  Scap.  Alt.  Matth.  §.  29. 

H. 

H  redundans.  Maitt.  —  Hesych.  yspe&t- 
£ovtcu.  Suidas  II.  48.  rjetpev.  56.  7]kvyi\. 
ttoioit].  Damm.  990.  sTremjTirf, 

H  sublatum.  Maitt.  ei/asv.  sits. 

H  et  A.  vide  A. 

H  et  AE.  Scapula  Dor.  —  Hesych.  1. 
1647.  n.  17. 

II  et  AEI.  Scap.  Attic.  — 

U  et  AI.  §.  396.  401.  646.  Maitt.  —  Sca¬ 
pula  in  plur.  dial.  Voss.  E.  Suidas  ti 

Sui.  Montf.  diar.  It.  429  1‘.  Sturz.  118. 
Mazoch.  377.  Salm.  lingua  Hellen.  75. 
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Martor.  theca.  526.  Damm.  H. —  Matth. 
§.  16.  25.  Bloch.  107  —  109.  Welcker. 
ep.  Gr.  p.  239. 

H  et  E.  vide  E. 

H  et  EA.  §•  774.  Scap.  Att.  —  Suidas 
xsxyvn.  et  per  crasin,  ut  exp ,  T\pog. 

II  et  EE.  Piat,  in  Crat.  T.  111.  Bip.  p. 

287.  Scap.  Dor.  —  Schneider.  H.  SeeXcg. 
H  et  EI.  §.359.394.832.  Plutarchi  Pe- 
lopid.  p.  293.  s/Sove  pro  Tjhovg.  Apollo- 
dor.  L.  3.  p.  m.  247.  (pvys/v  pro  (pvyrjv. 
Grut.  in  ind.  Scapula  Att.  Dor. —  JVIaitt. 
—  Damm.  H.  Suidas  nrjpvX og.  Boisson. 
ad  Herod.  p.  IX.  14.  188.  Scalig.  ad 
Euseb.  p.  109  re/.  Salmas.  inscr.  Herod. 
16.  36.  ad  Solin.  1028.  Ileland.  diss. 
II.  261.  Cren.  mus.  348.  Meurs.  misc. 
Lacon.  218.  Creta  p.  255.  xypsS'  Montf. 
pal.  Gr.  139.  Mazoch.  146.  161.  183.  220. 
224.  Roether.  ad  Laur.  Lyd.  p.  13.  45. 
249.  Leich.  sepulcr.  carm.  p.  2.  Sturz. 
53. 119. 120.  Georg.  ev.  Joh.  174.  Scliolz. 
cur.  cr.  60.  Patin.  cenot.  Artor,  p.  461. 
fjivyccg.  Eckh.IV.3.  Villoiss.  11.168.  Aesch. 
Su.  957.  963.  Ag.  185.  800.  985.  Matth. 
§.  15.  i.  25.  27.  Seyffarth.  171.  475.  480. 
Blocb.  99. 

11  et  EIA.  Steph.  Byz.  Ayx/j.s/x. 

H  et  EY.  Maitt.—  Matth.  §.  25. 

H  et  HI.  Scap.  Att.—  Gau.  Nub.XII.26. 


H. 

H  et  1.  §.  21.  191  f.  359.  385.  389.  423. 
431.  686.  794.  841.  856.  885.  Inscr.  Ro- 
sett.  v.  8.  yepo/.  Thueyd.  T.  I.  Bip.  p. 
377  f.  Donat,  inscr.  23,2.  Maitt. —  Gru- 
ter.  in  ind.  Voss.  Iit.  I.  Suidas  Nafo$. 
vyh/Tyg.  A/nwaog.  Hesych.  nr> ]$uw.  Oderici 
diss.  p.  38.  Montf.  pal.  Gr.  139.  187.  213. 
230.  233.  236.  242.  251.  292.  Salmas.  ad 
Solin.  1028.  Reland.  diss.  II.  261.  Gau. 
XII.  26.  Gronov.  ad  Maneth.  1,  14.  p. 
269.  Gutberl.  inscr.  Smyrn.  p.  123.  Cu- 
peri  apoth.  p.  40.  Siebenkees  tab.  hosp. 
19.  20.  Schow  charta  papyr.  89.  Ruhn- 
ken.  ad  Tim.  lex.  183.  T7\Sy].  189. 

I' /ttcci.  Sturz.  121.  122»  Woid.  notit. 
cod.  AI.  32.  Scholz.  cur.  cr.  60.  Georg. 
ev.  Joh.  345.  411.  471.  Didym.  Iit.  Copt. 
40.  Boisson.  ad  Herodian.  p.  IX  et  14. 
Patin.  1.  c.  449.  Martorelli  theca  526. 
531.  Marini  papyr.  p.  300.  Corsini  no¬ 
tae  Gr.  32  f.  Aesch.  Se.  Th.  8.  60.  567. 
Matth.  §.  25.  Seyffarth.  387.  396.  399  — 
401.  Bloch.  99.  175.  347.  Meurs.  gl.  345. 
p7jce^£/v  pro  p/ceve/v.  Museum  Yeron. 
67.  'LrpxTov/n/Q.  Roeth.  ad  Laur.  Lyd. 
104.  291.  Fabri  agonist.  p.  316.  xvovtu 
et  «re myri.  Schneider.  niu  et  jjkw.  Len- 
jiep.  (pot crjkog.  (pxc/Xog.  Critici,  qui  ad 
libros  scriptos  tantum  respiciunt ,  et 
monimenta  negligimt ,  profecto  temere 


H. 
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omnem  literarum  H  et  I  permutationem 
librariis  tribuunt  (Yalck.  ad  Lennep. 
elym.  ed.  2.  p.  341.)  haud  scilicet  per¬ 
pendentes  in  permultis  monimentis  ad¬ 
huc  exstantibus  eandem  observari  con¬ 
fusionem;  et  a  grammaticis  ipsis  eas¬ 
dem  literas  esse  permutatas  (Ruhnken. 
ad  Tim.  lex.  p.  183.) 

H  et  O.  §.  431.  571.  Matth.  §.  25. 

H  et  01.  §.  431.  Salmas.  ad  Solin.  1028 
Gesn.  ad  Orph.  p.  171  f.  Crenii  mus. 
p.  353.  Georg.  ev.  Joh.  104.  411.  412. 
Treschow  cod.  Gr.  59.  Scholz.  cur.  cr. 
60.Seyffartli.  513.  Roeth.  ad  Lyd.  p.  46. 

Het  OY .  Yoss.  (pofiovfievot,. 

II  et  Y.  §.  394.431.575.  Suidas  vtytjtyxc- 
p.xt.  Salmas.  ad  Solin.  1028.  Maitt.  — 
Montf.  pal.  Gr.  160.  236.  $i\yxTi\p.  Sturz. 
121.  123.  Scholz.  60.  Didym.  40.  49. 
ijrep.  Georg.  372.  399.  412.  Cang.  1165 
ir vigis.  Meurs.  gl.  419.  i tsvvq.  Cup.  apoth. 
Hom.  12.  Eckh.  IY.  3.  lloelh.  ad  Laur. 
Lyd.  53.  234.  263. 

H  et  12.  §.  429.  Maitt.  —  Schow.  ch. 
pap.  91.  Sturz.  121.  Scholz.  cur.  cr.  61. 
Matth.  §.  25. 

HI  et  EI.  vid.  EI. 

HI  et  H:  vide  H. 

HY  et  E.  vid.  E. 

HY  et  EY.  v.  EY. 


0. 

0. 

0  insertum.  Damm.  Maitt.  —  Scheid.  ad 
Lennep.  ityt, 

0  sublatum.  Maitt.  — ■  Suidas  opu/uctySos. 

Seyffarth.  562. 

©  et  A.  vide  A. 

©  et  Z.  vide  Z. 

0  et  P.  Hesych.  xhxtrpov.  not.  4. 

0  et  2.  Chishull.  ant.  As.  p.  136  .  cius. 
Maitt.  —  Scap.  Att.  Dor.  Aeol.  —  La¬ 
ctant.  1,  6.  Suidas  bezohtx.  Hesych.  /3 op- 
cov.  Gctccu.  cetvxt,  ctop.  Meurs.  misc.  Lac. 
136.  139.  217.  Yalcken.  ad  Theocr.  p. 
273  sequ.  Meurs.  I\hod.  p.  84  f.  Voss. 
TH.  Damm.  Philemon  292.  Salmas.  de 
usur.  45.  256.  ad  Solin.  80.  lingua  Hel¬ 
len.  p.22.  81. 367.  36S.  Spanh.  ad  Callim. 
668.  Georg.  evang.  Joh.  353.  Thoriae, 
opusc.  Y.  401.  Matth.  §.  18.  29.  Seyf¬ 
farth.  561.  Bloch.  250.  Schneidcr.  ©. 
cetos,  Acxvx.  cetv.  cetvxt.  eXaov.  cerw, 
0  et  22.  Suidas  (Succos.  Maitt. 

0  et  T.  §.  429.  622.  S41.  Maitt.  —  Damm. 
Scapula  Attic.  Jon.  —  Yoss.  TH.  Lu- 
cian.  jud.  voc.  T.  1.  p.  68.  Suidas  Av- 
Setx.  &e\yet.  HtcTrj.  pxcAos.  /xertevxt.  Sal¬ 
mas.  ins.  Herod.  36  f.  108.  Georg.  ev. 
Joh.  326.  391.  Sturz.  126.  Martorell. 
theca  478.  480.  530.  531.  Cayl.  II.  183. 
Eusth,  II.  5.  /3 xSpxnot;.  xkxvSix. 


0. 


I. 
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Thoriae,  op.  V.  398.  Seyffarth.  3S2. 
Suicer.  ev&evtev  pro  evtsuSev.  xvtis  pro 
ccvdig.  Schweigh.  lex.  Herod.  II.  312. 
Mazoch.  152. 

©  et  0.  Maitt. —  Scapula  Att.  Jon.  (fikx- 
aiQ.  Yoss.  TH.  Hesych.  SxiTXV.  (fixftx. 
ibique  notae.  Yalcken.  ad  Theocr.  p. 
368.  369.  Salmas.  ad  Sol.  306.  L.  Hel¬ 
len.  395  f.  Suidas  xtykxeTov.  Sclineider. 
Q.CPrjp.  (pkxu.  <pk// 3cv.  Lennep.  $kxoo. 
Matth.  §.  29. 

©  et  X.  Maitt.  —  Yoss.  CHet  TH.  Meurs. 
Cret.  p.  255.  opvixsg.  Salmas.  ad  Sol. 
106.  322.  Matth.  §.  29. 

I. 

I  additum.  §.  359.408.  Maitt. —  Suidas  II. 
373.  ttpetav.  Donati  inscr.  II.  430,  18. 
tv/xiv.  Meurs.  gloss.  n uotov.  Daram. 
Sclineider.  Lennep.  ixivw.  txvcc. 

I  sublatum.  §.  412.  Suidas  Maitt. 

—  Salmas.  lingua  Hellen.  66.  add.  vyi- 
eix  et  vysix. 

1  et  A.  vide  A. 

1  et  AL  §.  389.  401.  V oss.  in  I. 

I  et  T \  vide  T. 

/  et  E .  vide  E. 

I  et  EI.  §.  187.  195.  359.  360.  362.  374. 
395.  416.  418. 429. 431, 552.  782.  816. 833. 
884.  Cie.  ad  div.9, 22.  Suidas  eiSex.  kix- 
vov.  TrpoxGTeiQv.  Hesycli.  fieivsiv.  ixpx. 


"ZueipiTTjg.  Dion.  Halicarn.  I.  Sylb.  p.  247. 
cTpxTtixv,  al.  Grut.  ind.  Salmas.  de  usur. 
678.  inscr.  Herod.  21.  64.  122.  Scalig. 
epist.  329.  331.  ad  Euseb.  p.  106.  Montf. 

pal.  Gr.  165.  187.  230.  232.  236.  242. 
diar.  It.  356.  361.  430.  ant.  expl.  V.  71. 
191.  suppi.  III.  174.  Cuperi  obs.  314. 
apoth.  Hom.  37.  Leich.  sepulcr.  carm. 
p.  72.  Dale  diss.  p.  496.  tei/xt]  et  ti/xi. 
Meursii  misc.  Lacon.  266.  267.  Crenii 
mus.  350.  351.  Gronov.  ad  Maneth.  1, 
14.  p.  269.  Spanh.  I.  199.  122.  Scblaeg. 

num.  Hadr.  48.  Gorii  columbar.  Uber¬ 
tor.  213.  inscr.  Etr.  III.  316.  Fabrett. 
468.  Buonarr.  139.  169.  Falconer.  ath- 
let.  p.  52.  83.  Nov.  act.  erud.  1751.  p. 
399.  Beger.  spicii.  90.  Martorelli  theca 
526.  530.  531.  Oderici  diss.  p.  36  —  38. 
Mazochi  Heracl.  p.  138.  201.  Gorsini 
diss.  2.  p.  39.  Lupi  Sev.  mart.  p.  141. 
/xvixg ,  swtyvxi.  191.  wxpEiCti  y^psicTu.  Sca¬ 
lig.  ad  Euseb.  106  107.  Tei/xrjTY]?,  veihij. 
Poleni  thesaur.  II.  praef.  p.  19.  Win- 
ckelra.  Denkm.  II.  92.  Cayl.  II.  tab.  60. 
Noris,  epoch.  p.  500.  Hagenb.  epist. 
epigr.  (16).  Chilflet.  66.  Georg.  ev.  Joh. 
181.  399.  Woid.  notit.  cod.  Alex.  30. 31. 
Sturz.  120.  121.  Schweigh.  lex.  Flero- 
dot.  1.183.  Didym.  Iit.  Copt.  40.  Scholtz. 
gr.Aeg.  p.6.  Scholz.  cur.  erit.  p.60.  Gut- 


L 


heri,  inscr.  Smyrn.  p.  123.  Mus.  Pio- 
Clem.  VI.  156.  Gau  Nub.  XII.  26.  Seyf- 
farlli.  475  f.  480.  485  sequ.  490.  Bloch. 
54.  199.  200.  Welcker.  ep.  Gr.  p.39.  40. 
Valcken.  ad  Theocrit.  p.  244.  Roether. 
ad  Laur.  Lyd.  193.  278.  287.  Lennep. 
171.  Seixu.  S/xco.  Reland.  diss.  1.  p.  172. 
I  et  Z.  vide  Z. 

I  et  H .  vide  H. 

I  et  IA.  y.  865  f.  in  noni.  term.  is  pro  icas. 
I  et  IO.  §.  358.  365.  374.  865  f.  Nov. 
act.  erud.  1751.  p.  399.  Corsin.  notae 
Gr.  57.  58.  86.  diss.  2.  p.  23.  Bloch.  252. 
I  et  N.  Voss.  in  I  et  N.  Maitt.  —  Val¬ 
cken.  ad  Theocr.  361. 

1  et  O.  Scap.  Att.  —  Maitt.  —  Inscript. 
Rosett.  v.  37.  Suidas  II.  616  Ne/Asccs- 
per  crasin  pro  N eokews. 

1  et  01.  §.  646.  Montfauc.  pal.  Gr.  242. 
Cang.  gl.  Gr.  II.  1193.  1166.  Corsin.  diss. 
2.  p.  39.  Winckelra.  Denkin.  II.  92. 
Sturz.  122.  123.  Georg.  411.  llaver- 
canip.  II.  305.  Bloch.  252.  Wheler  voy. 
430.  ixovo/xos,  in  lapidis  titulo! 

/  et  Y .  $.  362.  367.  413.  426.  431.  617. 
841.  889.  Maitt. —  Suidas  veupix.  eyx£~ 
kvg.  Montf.  pal.  Gr.  242.  Fabric.  bibi. 
Gr.  IX.  630.  Salmas.  inscr.  Her.  73.  He- 
rodian.  Boiss.  84.  Philemon  289.  Voss. 
in  Y.  et  ad  Melam.  88.  axipog  et  cxvpog. 
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Mazoch.  201.  Buonarr.  139  1.  Meurs. 
inisc.  Lac.  248.  Ruhnken.  ad  Tim.  lex. 
p.  165.  166.  XxipiTrjg  et  ^xvpiTijg.  p.  169. 
crpttf-vov  et  crpvtyvov.  170.  ciCppog  et  cv- 
Cppog.  Cang.  pr.  p  X.  Spanh.  I.  119.  120. 
Wildegemm.  175.  Choul.  rei.  Rom.  182. 
TlXV-  Ursati  mon.  Pat.  263  f.  Torrem u- 
za  5,  41.  Biagi  Gr.  Nan.  39.  vxrpog.  Rei- 
nes.  inscr.  633,  69.  Wilde  num.  196. 
Ficoron.  gemin.  11.  49.  57.  Buonarr. 
139.  Gor.  inscr.  Etr.  1.  457.  Cayl.  II. 
175.  IV.  tab.  57,  6.  Corp.  inscr.  Gr.  Be- 
rol.  I.  p.  84.  93.  Siebenk.  tab.  hosp.  35. 
Mus.  Pio  -  Ciem.  111.  244.  Txvi/mjStjs. 
Sturz.  122.  123.  Didym.  Iit.  Copt.  40. 
Maccab.  I.  7,  8.  Cpvkov.  Lennep.  (ptkvxTj. 
(ppvycc  et  typiyw.  Winckelm.  Nachr.  Her- 
culan.  §.  105.  ftifikog  et  (ivftkos .  Aesch. 
Pr.  123.  845.  Welcker.  ad  Aesch.  p. 
479.  Buttm.  lexilog.  1. 18.  II.  213.  Seyf- 
farth.  423.  Bloch.  327.  add.  pioTik-ij  et 
puer iki\.  fxvcos.  hvxi\.  AtppoSvrij. 

I  et  X.  §•  845  f.  vsietg  pro  ve^eie  ? 

1  et  12,  Maitt.  —  utPewvTcu. 

IA  et  /.  vide  I. 

10  et  1.  vide  I. 

TY  et  Y.  vid.  Y. 

K. 

K  addit.  Diodor.  4,  56.  Airjn j.  Kx/jjtij.  Sui¬ 
das  xavpog.  xsxfirjxceg.  Hellad.  ap.  Meurs. 
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K. 

regn.  Lacon,  p.  7.  nveQcti;.  ktutos-.  kxi- 
vvto.  nxvpog.  conf.  Photium  p.  m.  1582. 
Lennep.  xtvtteu.  avv. 

K  sublatum.  841.  Reland.  diss.  II.  116. 

sXevSos.  civ^Ti/xx.  xvSrjXix.  xvXuvix.  Ile- 
syeh.  et  Suidas  y.ixjXx. 

K  et  I .  vide  T. 

K  et  M.  Maitt. —  K eXeivo?. 

K  et  N.  Maitt.  koeiv. 

K  et  E-  Timaei,  lex.  Piat.  p.  71.  Eigxci. 
Maitt. —  Yoss.  C.  i^ov  et  ntov.  Schnei- 
der.  E.  %vvo$. 

K  et  II.  Curnut.  nat.  d.  §.  17.  p.177.  Yoss. 
Maitt.  Haverc,  II.  311.  Matth.  §.  30. 
Seyffarth.  382.  Scliweigh.  lex.  Hero- 
dot.  II.  p.  1.  Lennep.  eXtiq.  Kpexc/j.  07ra?* 
K  et  P.  Scapul.  Dor.  Maitt. —  Valcken. 
ad  Theocr.  346.  /juhxov  pro  pinpov.  ex 
neglecta  diligentiori  -pronuntiatione , 
quam  quidem  adsimilatiojicm  alii  ap¬ 
pellant.  Plura  hujus  rei  exempla  idem 
(Valck.  p.  283.)  dedit . 

K  et  2.  §.  429.  Maitt.  — 

K  et  22.  Steph.  Ryz.  Bsfipvxccv. 

K  et  2X,.  Ilesych.  IHXVOCO V.  IG^XV XX. 

A  et  jT.  Lucian.  T.  1.  p.  69.  70.  Scap. 
Dor.  Maitt.  —  Salmas.  lingua  Hellen. 
13.  14.  387.  ad  Solin.  106.  Voss.  T. 
Matih.  §.  32.  Lennep.  TVpXVVOS. 

1(  et  X.  §.  389.  390.  429.  431.  '537.  605. 


K. 

680.  719.  768.  Scap.  Dor.  Jon.  Voss. 
C.  Maitt.  —  Scliweigh.  lex.  Herodot. 
II.  p.  1.  Suidas  j t£Kx$ovTO.  H7jX7j^pog.  y.vx- 
'Jos.Xxkxv jj.  /jlx^Xoq.  ovui.  ue^oCPoptx.  He- 
sych.  cKivSxXxpoe.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 
22.  Inscr.  Roselt.  v.  11.  Philemon  294. 
Cang.  gl.  II.  p.  1721.  Salmas.  inscr.  He- 
rod.  36.  Murator,  inscr.  2065  f.  Cyriac. 
ins.  Illyr.  p.  IV  f.  Torremuza  p.  167. 
184.  Hxtps.  Lupi  Sev.  mart.  178.  Cuper. 
liarp.  137.  apoth.  Hom.  299.  Graev. 
thesaur.  XI.  142.  Gesn.  ad  Orph.  p. 
22.  n.  78.  Ficor.  gemm.  37.  Molinet 
tab.  8.  n.  1.  Seguin.  num.  145.  Spanh. 

I.  117  —  119.  Misc.  Lips.  nov.  I.  508. 
Haverc.  I.  290.  llagenb.  epist.  epigr. 
(23)  f.  Villoiss,  anecd.  II.  121.  Cayl. 

II.  184.  Fea  ad  Winckelm.  epist.  Her- 
cul.  28.  kiXoq.  add.  niftwv.  /3 xSpxnog. 
xxxvfttx.  ap.  Eustatli.  II.  5.  Sturz.  126. 
127.  Matth.  §.  33.  Schneider.  Iit.  0.  c^iv- 
SxXpoe.  et  lit.  X.  g^e Xts.  Lennep.  hixeu. 
Xpovoe.  Seyffarth.  382.  571.  Bultm.  Je- 
xil.  I.  12.  Welcker.  epigr.  gr.  p.  112  f. 
Roeth.  adLaur.  Lyd.138.  Leich.  sepulcr. 
carm.  p.  46.  ndovtoi.  Lupi  Sev.  mart. 
103.  Meursii  misc.  Lac.  236.  add.  peyxu 
et  peyx w- 

KK  et  2K.  Scalig.  ad  Manii,  p.  385. 
K2  et  E»  vide  E. 


A. 


A.  . 

A  praefixura.  Sehneider.  Iit.  I.  ksifiw.  ki~ 
y$7j.  Lennep. 

^ 7  geminatura.  Timaei  lex.  Piat.  xveikkerxi» 
Maitt.  okkog.  e&ekkcc.  Winckelm.  Denk- 
inale  88.  Welcker.  epigr.  pr.  p.  39. 

A  sublatura.  Gruter.  in  ind. 

A  et  13.  F.  /J.  vide  B.  F.  A. 

_,i  et  IS.  Scap.  Attic.  Dor.  Jon. —  Voss. 
L  et  N.  Maitt.  —  Suidas  yevro. 

tvev/iccv.  Ilellad.  16.  Damra.  A.  N.  Sal¬ 
inas.  lingua  Hellen.  47.  48.  ad  Solin. 
983.  446.  494.  1224.  Mattii.  §.  29.  Seyf- 
farth.  3S1.  382.  Boetii,  ad  Laur.  Lyd. 
p.  262.  Meurs.  misc.  Lacon.  50.  xlnkov 
et  vJmqv.  Cret.  p.  255.  yvdev.  Yalckenaer 
ad  Theocr.  409.  Lennep.  (pivrig. 

A  et  P.  §•  379.  429.  574.  Plutarch.  qu. 
lloin.  277.  Luciani  judic.  vocal.  p.  63. 
Steph.  Byz.  Agikie.  ASkipig.  T  ekyspx. 
Kccpmjix.  Suidas  xpyxktov.  xpnvg.  spwbtog. 
TrxpxypxyyxTicyog.  Hesycli.  kxxvj.  Phile¬ 
mon  296.  Scap.  Att.  —  Maitt.  —  Yoss. 
L.  R.  Hesycli.  xfipeyeg.  Salm.  ann.  clim. 
606.  ad  Solin.  p.  115S.  Glossar.  ad  Ni- 
cet.  xxpbtvxpiog.  Meurs.  gl.  xxpbijvxpiog. 
TTskeypivog.  t kupx.  Spanh.  f.  117.  563. 
Reland.  diss.  II.  229.  Graev.  diss.  p. 
38.  Marini  papyr.  300.  Baxter,  gl.  Bora. 
307.  cvpoc  et  avku.  Midleton  geram.  75. 
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Sturz.  66.  Seiffarth.  382.  Roeth.  ad  Laur, 
Lyd.  p.  84.  Lennep.  ekw.  apxoyxt. 

A  et  Y.  Maitt. —  Hesycli.  xvyeiv.  xvuxv. 

4 

kvkvovx.  xvy.x.  SevyscSx/.  v.  A  A.  et  AT. 

M. 

M  redundans.  Suidas  yiv.  Helladius  p.  8 
f.  yix  pro  ix.  Damni.  1444.  yeipxg.  yo^- 
kog.  Lennep.  yectppx.  oyBpog.  oy(p7].  rokyx. 
1)1  insertum.  §.  429.  Hesych.  II.  310.  n.  27. 
HoyJpuxog.  Murator,  inscr.  1432,  3.  Gor. 
inscr.  Etr.  I.  187.  Gesner.  ad  Orph.  p. 
370.  Georg.  ev.  Joh.  385.  393.  Ruhn- 
ken.  ad  Tiin.  lex.  p.  77.  n.  28. 

31  sublatura.  Lup.  Sev.  niart.  109.  174. 
add.  Axfibx. 

31  geminatum.  Spanh.  1.  122. 

31  et  13.  et  K.  vide  B.  K. 

31  et  IS.  §.  576.  Scapula  Att.  Dor. —  Sal¬ 
inas.  ad  Solin.  1170.  lingua  Hellen.  358. 
myre.  Spanh.  1. 120.  Winckelm.  Gesch. 
d.  Iv.  499.  Tvvfiog.  Lupi  Sev.  raart.  103. 
I4L  cuvfiia.  Boeckh.  ad  Pind.  praef.  34. 
M.  et  II.  Maitt.  —  Yoss.  M.  P.  Suidas 
7 tevecTxi.  Graev.  thesaur.  X.  praei,  p.  5. 
Scalig.  ad  Fert.  pali.  372.  Matth.  J.  30. 
31  et  Y.  Scapul.  Attic. —  Maitt. —  .Sui¬ 
das  v(pe(px<j  yxi. 

31  et  0.  Maitt.  —  Hesych.  j isy^xg  pro 

ueyyxg. 

M  et  P.  Yoss.  ■vj/u/  pro  yiv. 
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MU  et  mi.  Chishull.  antiqu.  As.  129. 
Steph.  Byz. 

N. 

ZV  redundans  §.  408.  Danun.  Suidas 

Trt.  firjSev.  Lennep.  crovSvkog.  croSvkog. 

TIV00. 

ZV  sublatum.  Dio.  Cass.  II.  p.  1184.  xu$ov. 
Salm.  lingua  Hellen.  66.  Spanh.  1.  122. 
Buonarr.  133.  Lupi  Sev.  mart.  109.  Gor. 
ins.  Etr.  III.  316.  Meurs.  gl.  417.  ir ede- 
pog.  Schweigh.  lex.  Herodot.  II.  119. 
ZV  geminatum.  §.  830.  Meurs.  gloss.  426. 

Kivveiv.  Welcker.  ep.  Gr.  p.  39. 

ZV  et  r 3  1 3  K  3  jt  3  M.  v.  hasce  lit. 
ZV  et  P.  §.484.576.  Seyflarth.  381.  Roe- 
ther.  ad  Laur.  Lyd.  p.  228. 

ZV  et  X.  Mailt.  —  Scap.  Dor.  —  Yoss. 

N.  S.  Matth.  §.  30. 

N  et  rT.  vide  Yoss.  in  lit.  N. 

M 

H 

M* 

S  redundans.  Lennep.  ofipufiv. 

£  sublatum.  Suidas.  ecvx. 

S  et  Z.  et  K.  vide  Z.  K. 

S  et  KX.  §.  429.  Scalig.  ad  Euseb.  107. 

tepxiig. 

S  et  X.  §.  431.  453.  456.  476.  882.  Lucia- 
ni  jud.  vocal.  T.  I.  Bip.  p.  67.  Timaei 
lex.  Piat.  irpo  cercua  e  ibique  not.  Steph. 
Byz.  Bf/3 pvvMv.  Suidas.  ^v/xTudeix.  %vv. 
sequ.  rpoaerxice.  Scap.  Att.  Dor.  Yoss. 


lit.  S.  Maitt. —  Salm.  inscr.  Herod.  36. 
lingua  Hellen.  67.  Mazoch.  154.  Len¬ 
nep.  irougoo.  Inscr.  Rosett.  v.  6.  18.  39. 
Chishull.  ant.  As.  58.  Winckelm.  Denk- 
male  II.  92.  Reland.  diss.  II.  233.  Fleet- 
wood  p.  138.  139.  339.  Spanh.  I.  121. 
Matth.  §.  31.  Schweigh.  lex.  Herodot. 
%v/x/u,igug.  Sclineider.  S.  Notandus  hoc 
loco  inprimis  est  Thucydides f  nec  mul¬ 
tum  abfuit  3  quin  omnis  apud  hunc  li- 
terae  2  cum  S  permutatio  a  criticis } 
ut  fieri  assolet  3  librariis  tribueretur : 
sed  intercedebat  dilucidum  Luciani  te¬ 
stimonium.  Hemsterh.  ad  Luc.  p.  317. 

S  et  XK.  Yoss.  in  X.  Maitt.  —  Scalig. 
ad  Euseb.  107.  Sclineider.  a.  T.  <yxi(pog. 

£  et  XX.  Maitt.  —  Plutarch.  Marcell.  p. 
309.  O hgou.  Matth.  §.  31.  &i%og.  rpi%og. 
Schweigh.  lex.  Herod.  II.  131. 

£  et  fi.  vide  Scapulam  in  dial.  Attica. 

£<X  et  vide  2  insertum. 

O. 

O  redundans.  Mailt. —  Damm.  Martorelli 
theca  480.  Lennep.  o(5pt/xog.  oxhxfu. 
oarpvg. 

O  insertum.  Suidas  yxkcu. 

O  sublatum.  §.  358.  365.  374.  865.  Grut. 

O  et  u4,  vide  A. 

O  et  MI.  Maitt. —  Yoss. —  Fleetwood 
p.  285. 


m 


0. 


0. 


O  et  jYY  •  Stepli.  Byz.  Avxcis. 

O  et  E .  vide  E, 

O  et  EI.  Philemon  p.  292. 

O  et  EY.  Lennep.  vios.  vievs, 

O  et,  H .  1.  vide  H.  I. 

O  et  01.  §.  429.  596.  Winckelm.  Gesch. 
d.  K.  p.  492.  Cayl.  11.184.  Schow.  char¬ 
ta  pap.  66.  Sturz.  122.  Matth.  §.  26. 

O  et  OY.  §.  213.  365.  596.645.  646.  Scap. 
Der.  Jon.  Herodot.  vovcos.  ovvofix.  alia. 
Plutarclii  Marcell.  309.  OvXi^ov.  qu. 
Rom.  288.  Suidas  N o/xxvtix.  xivo/ievos. 
o&os.  oXxi.  ovpos.  Grut.  in  ind.  Scalig. 
ad  Euseb.  107.  Salmas.  lingua  Hellen. 
13.  65.  inscr.  Herod.  20.  36.  38.  39. 
Monlf.  pal.  Gr.  131  f.  141.  Spanh.  I.  115. 
ad  Callirn.  270.  Rei and.  diss.  1.  p.  194. 
II.  169.  Voss.  ad  Mei.  11.  EovyStxvoi. 
Iloeth.  ad  Laur.  Lyrd.  269.  Eckhel.  II. 
83.  Cayl.  II.  184.  Cuper.  apoth.  Hom. 
231.  Siebenkees  lab.  liosp.  25.  26.  30. 
Gorii  inscr.  Etr.  I.  73.  Corsini  notae 
Gr.  11.  diss.  104.  105.  Villoiss.  II.  168. 
Gau  Nub.  XII.  26.  Welcker.  ep.  Gr. 
p.  33.  Seyffarth.  377.  381.  382.  412. 
Matth.  26.  27.  Lennep.  vocas. 

O  et  Y.  Timaei  lex.  Piat,  pvfifieiv.  He- 
sych.  xyvgis.  Steph.  Byz.  Txcig.  Suidas 
pvfi^eiv.  gvtyuo.  Apollodor.  ed.  Fabri  p. 
27.5.  Hv/xxidw.  Voss.  —  Maitt.—  Damm. 


Montf.  pal.  Gr.  193.  Spanh.  1.  116.  121. 

Thacevs.  et  ad  Callirn.  699.  Scholz. 

/ 

cur.  cr.  61.  novzg.  Cayl.  II.  183  f.  184. 
Matth.  §.  25.  Jacobs.  ad  Ach.  Tat.  p. 
788.  rpotyy  et  rgoC^Tj.  Lennep.  294.  fcvs. 

OVOflX. 

O  et  S2.  §•.  429.  431.  781.  785.  795.  864. 
f.  865.  Scap.  Att.  Dor.  Maitt.  —  Suidas 
/3 vSog.  xpsuv.  Cang.  gl.  praef.  p.  10- 
Montf.  pal.  Gr.  122. 132.  138.  242.  Grut. 
in  ind.  Spanh.  I.  115.  117.  119.  ad  Cal- 
liin.  270.  Ruhnk.  ad  Timaeum  p.  10.  A/- 
guveus  et  Ai^ovevs.  Chishull.  ant.  As. 
129.  Reines.  inscr.  966.  Mazoch.  tab. 
Heracl.  138.  Gorii  inscr.  Etr.  III.  316. 
l  leetwood.  36.  Visconti  icon.  Gr.  I. 
tab.  2.  in  nom.  Homeri.  Mus.  Pio-Clem. 
111.  144.  VII.  266.  Buonarr.  185.  Mar- 
torelli  theca  530.  531.  Cren.  mus.  354. 
355.  Villoiss.  anecd.  II.  168.  Ficorori. 
gemm.  p.  28.  Voss.  ad  Mei.  308.  (pXogioi 
et  (pXoofioi.  Olus.  Veron.  66.  deocv.  quarto 
sing.  casu.  67.  hihxanov.  PA xrov.  Roeth. 
ad  Laur.  Lyd.  20.  27.  154. 177. 190.  290. 
Siebenk.  tab.  hosp.  19.  22.  30.  Georg. 
evang.  Joh.  104  121.  390.  397.  399. 
Scholz.  cur.  erit.  60.  Misc.  Lips.  nov. 
I.  491.  "Winckelm.  Gesch.  d.  K.  499. 
Sturz.  122. 123.  Gau  Nub.  XII.  26.  Aesch. 
Eu.  634.  Pr.658.  Welcker.  ep.  Gr.  p.89. 

(68)  * 
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OA  et'  12.  vide  SL. 

OE  et  Y.  vide  Y. 

OEYetOY.  Maitt. 

OII  et  12.  vide  SL. 

01  et  AI.  vide  AI. 

Olet  E.  vide  E. 

01  et  EI.  vide  EI. 

01  et  EY.  vide  EY. 

01  et  II.  /.  O.  vide  hasce  literas. 

01  et  OY.  §•  552  f.  594.  Philemon.  295. 
Salinas,  inscr.  Her.  123.  Ficoron.  gemm. 
381’.  Malth.  §.27.  Seyffarth.  502.  Bloch. 
119.  Mus.  Yeron.  331.  Roelh.  ad  Laur. 
Lyd.  p.  116.  142.  232. 

01  et  Y.  vide  Y. 

Ol  el  12.  vide  SL. 

01  pro  (O.  Salinas,  inscr.  Her.  37  f.  Yil- 
loiss.  II.  168.  Meurs.  gl.  420. 

ON  et  ANA.  vide  ANA. 

()0  el  OY.  Scapula  Attic. 

01'  et  12 N.  in  nominum  propriorum  ter¬ 
minatione  promiscue  adhibentur.  Cup. 
apoth.  Hora.  287.  Kx$p.og  et  K uSpccv. 
A xveog  et  Axvccov.  M iXoq  et  M tkuv. 

OY  pro  digamma.  Dionys.  Hal.  Sylb.  16. 
OY  et  A.  vide  A. 

OY  et  A  E.  vide  A  E. 

OY  ei  A  Y ,  vide  AY. 

OY  et  II.  vide  B. 

OY  el  E.  vide  E. 


o. 

OY  et  EO.  vide  EO. 

OY  et  EY.  vide  EY. 

OY  et  H.  vide  H. 

OY  et  O.  vide  O. 

OY  et  OEI.  vid.  OEI. 

OY  et  01.  vide  Ol. 

OY  et  00.  Vid.  00. 

OY  et  Y.  vide  Y. 

OY  et  12.  vide  SL. 

n. 

n  an  instar  cognati  B  vocibus  praeposi¬ 
tum  fuerit  I  conf.  Piat,  in  Cratyl.  T.  3. 
p.  269.  Suidas  Trpxorrjg.  Lennep.  tttiXos, 
II  geminatum.  YYelcker.  ep.  Gr.  p.  39. 
n  sublatum.  Hesych.  yyxvex.  not.  21.  yyx- 
vov  et  Tnjyocvov.  Montfauc.  ant.  V.  71. 

X[XSflT0S. 

II  et  B.  et  K.  et  M.  vide  B.  K.  M. 

II  et  T.  Scap.  Dor.  —  Voss.  T.  Maitt. 
—  Salmas.  lingua  Hellen.  358.  tt s/jltte. 
Malth.  §.  32.  Suidas  r^rre?.  Meurs. 
Cret.  p.  255.  cttx&iov. 

II  et  0.  429.  431.  594.  Scap.  Dor.  Jon. 
Alt. —  Voss.  F  et  P.  Maitt. —  Suidas  Na¬ 
ri/.  xatpxpxyov.  erere/ov.  opm]^.  <JTx$v\rr 
(ppoijiitov.  Hesych.  rjxei  not.  2.  Schweigh. 
lex.  Ilerod.  II.  169.  Philemon.  297.  Laur. 
Lyd.  exc.  13.  p.  12.  Grut.  in  ind.  Cang. 
gl.  Gr.  1. 161.  748.11. 192.  Meursii  gl.469. 
pxtpres.  Salmas.  lingua  Hellen.  71.  coni. 


n. 

ireXx.  irsXXx.  Sturz.  126.  127.  Seyffarth. 
381.382.  552.561.  Matth.  §.  32.  Thiersch. 
gr.  Gr.  p.  24.  Buttm.  lexilog.  I.  241. 
246.  II.  271.  ad  58.  Schneider.  4>.  Len- 
nep.  tnrovSvXos. 

nn  et  Mn.  v.  Mn. 

UT  et  Z.  vide  Z. 

IIT  et  22.  Voss.  PT.  Maitt.  Matth.  §.  30. 
H0  et  0.  vide  0. 

P. 

P  insertum.  Suidas  E Xxtsix.  Strabo  X.  p. 

m.  512.  de  Eretriensibus. 

P  geminatum.  Welcker.  ep.  Gr.  praef.  39. 
conf.  PP. 

P  sublatum.  Gruter.  in  ind.  Salinas,  lin¬ 
gua  Hellen.  53. 

P  et  J.  K.  JL.  N.  vide  Jiasce  liter. 
P  et  2.  Scapula  Att.  —  Voss.  K.  Maitt. 
—  Lucian.  jud.  voc.  T.  1.  p.  67.  He¬ 
sych.  dep/xx.  reXxvup.  aop.  Meurs.  rnisc. 
Lacon.  135  136.  218.  Suidas  tiri  xoppijg. 
rxppoi ♦  vbog.  H.xXxi&i<£eiv.  Stephan.  By 7. 
Tvpprjvix.  T  pix.  Tax.  XEppovrjaog.  cjuod 
Herodoto  et  aliis  XepcovTjaos.  Spanh.  I. 
105.  Scalig.  in  Manii,  p.  385.  Salmas. 
lingua  Hellen.  342.  396.  Erasm.  adag. 
3,2,  41.  p.  529.  Matth.  §.  31.  Seyffarth, 
377.  881.  Corp.  inscr.  Gr.  I.  p.28.  Len- 
nep.  xoXXvptov.  /xxprvp.  cyp.  vScvp,  vpov. 
P  et  T.  Maitt.  in  dialect. 


P.  541 

PP  et  P2.  vide  Scapul.  in  Att.  Jon. — 
P2  id.  in  iisdem. 

2. 

2  praefixura.  Piat.  Pliaed.  T.  [.  Bip.  p. 
262.  cfuxpot.  Steph.  Byz.  606.  et  Plu- 
tarch.  Xk«7 rTrjmiXij.  Exxitttj  vXrj.  Suidas 
cxvpiTTiv,  Hesychius  ypttyxxov.  not.  31. 
Maitt. —  Damm.  Salmas.  lingua  Hellen. 
360.  369.  385.  ad  Solin.  46.  176.  Re- 
land.  diss.  I.  171  Lennep.  Secns.  /xx - 
pxyboi;.  &vq.  ceXXog.  cxsSxiv.  exevog.  c rre- 
yw,  creXXw.  CfxxeXoi;. 

2  geminatum.  §.  833.  849.  Maitt. —  Corp. 
inscr.  Gr.  Berol.  p.  25.  42.  Welcker. 
ep.  Gr.  praei',  p.  38. 

2  insertum.  §.  865-  N«£<r/c>j/.  Suidas  7 Ttxog. 
TTeaxot;.  (pXoicfiov.  Phavorin.  jxtyw.  Sal¬ 
mas.  ad  Solin.  508.  xicyiXo^.  Scliolz. 
cur.  cr.  61.  Lennep.  Xea^7j. 
sublatum.  Hesych.  iirvx.  iyx.  Suidas  veu- 
tx.  xxTETos.  rXeyyis.  Salmas.  lingua  Hel¬ 
len.  61.  65.  97.  389.  Damm.  Matth.  30. 
Meursii  misc.  Lacon,  p.  12.  217.  218. 
II ijpetyovEtx.  ap.  Hesych.  Buonarruoti 
140.  Valckenaer.  ad  Tlieocr.  270.  272. 
Spanh.  I.  122.  Gorii  inscr.  Etr.  1.  81. 
XpTjTrji.  add.  veyxi.  nrvx.  xedx^w. 

xyxvx.  conf.  Schneider.  2. 

2  et  J,  Z,  K ,  M .  N,  2,  II,  P. 

vide  liasce  lileras. 


542  2. 

2  et  T.  Seap.  Att.  Dor.  Maitt. —  Voss. 
S.  Lucian.  jud.  vocal.  T.  I.  p.  61.  65  — 
67.  69.  Suidas  NsTero?.  ttjXix.  Trj/xepov. 
Dio  Cass.  Reimari  T.  II.  p.  1141.  Pri- 
deaux  marra.  Ox.  123.  tf.Xstcu.  Siebenk. 
tab.  hosp.  p.  22.  Meurs.  misc.  Lac.  218. 
Valckenaer.  ad  Theoer.  284.  Meurs. 
Cret.  p.  255.  tv.  Schweigh.  lex.  Hero- 
dot.  II.  312.  Damni.  2.  Salraas  lingua 
Hellen.  67.  Montf.  diar.  Ital.  429.  IMattli . 
§.  31.  Schneider.  T.  Lennep.  cv.  Seyf- 
larth.  377.  382.  561.  Notetur  Juvenis  in 
leoc.  p.  1237  Italiae  illustr.  qui  Ta¬ 
rentinos  dixisse  docet  Tirvpog  pro  ciev- 
pog,  unde  Tityri  notissimum  Virgilii 
carmine  nomen  a  paenula  pastorum,  de¬ 
ductum }  cujus  formam  in  gemmis  (Gor- 
lae.  I.  n.  138.  166.  II.  48.  53.  Mus.  Flor. 
1.40.  Cayl.  III.  76,  4)  videre  licet. 

2  et  P.  Voss.  PS.  Maitt. —  Salinas,  lin¬ 
gua  Hellen.  396.  Schneider.  'P. 

2J  et  Z.  vide  Z. 

2K  et  KK.  v.  KK, 

2K  et  S V  vid.  S... 

2K  et  2X.  Matth.  §.  18  f. 

w2  et  Z y  (t)  x  K ,  v.  hasce  literas. 

22  et  IIT .  v.  nx. 

22  et  T.  yide  T. 

22  et  TTV  Scapul.  Jon.  Att.  Schweigh. 
lex.  Herod.  II.  312.  Suidas  vvjGGx.  /xsXit- 


2. 

tx.  M oXoggos.  ottx.  Lennep.  (pxcex.  (pxr- 
tx.  (ppiceoc.  Herasterhus.  ad  Lucian.  T. 
I.  Bip.  p.  309.  310.  312  sequ.  Schweigh. 
lex.  Herod.  II.  312.  Dio.  Cass.  Reimari 
p.  562.  563.  Salinas,  lingua  Hellen,  p.  64. 
387.  432.  add.  vxggw.  vxttw. 

2T  et  T.  vide  T. 

2T  et  TT.  Meurs.  misc.  Lac.  220  fieerov 
20  et  P.  vide 
2X  et  K+  vide  K. 

2X  et  2K.  vide  2K. 

T. 

T  insertum.  Suidas  eTnr]ieiog.  Gunrxvog. 

Lennep.  SpvTrco.  7tticcx.  Maitt.  Matth.  32. 
T  geminatum,  v.  Maittair. 

T  sublatum.  Hesych.  yspuvix.  Salmas.  lin¬ 
gua  Hellen.  66.  Lennep.  rperru, 

Tetr,  A,  Z ,  0,  K,  N,  P,  I. 

v.  hasce  literas. 

T  et  22.  Maitt.  —  Mazoeh.  159.  Tsrpu- 

XCOVTX. 

T  et  2T.  Suidas  Qvgtiov. 

T  et  Y.  Maitt.  — 

TT  et  Z.  vide  Z. 

TT  et  22.  vide  22. 

Y. 

Y  insertum.  Damm.  Grut.  in  ind. 

Y  sublatum  ab  vito.  Meurs.  gloss.  ro/xovij. 

TTOTXyiJ. 

Y  et  Si.  vide  A. 


Y. 


I  ei  AI.  §.  389.  y.v.  Aringh.  1.  332  f. 
Suidas  I.  655.  in  xipx:  ctyxipx  pro  ctyupx. 

Y  et  B,  et  E.  vide  B.  E. 

Y  et  EI.  §.  362.  431.  602.  605.  Maitt.  — 
Mazoch.  181.  Roeth.  ad  Laur.  Lyd.  256. 
Suidas  exiyvx  et  ibi  not.  Grut.  in  ind. 
Oderici  diss.  p.  31.  Scholz.  cur.  cr.  60. 
Sturz.  93.  123.  Bloch.  335. 

Y  et  EY.  Suidas  yf/vSop  pro  ^£v$qq.  Gau 
Nub.  XII.  26. 

Y  et  H.  et  L  vide  H.  I. 

Y  et  1Y.  Donat,  inscr.  II.  430,  18. 

Y  et  A.  et  O.  vide  A.  O. 

Y  et  OE.  Perizon.  animadv.  hist.  447. 
448.  Muncker.  ad  Hygin.  p.  197. 

Y  et  01.  §.  824. 854.  Boissonad.  ad  He- 

rodian.  296.  ad  188.  praei  p.  9.  Hesych. 
/Sort/c/.  Meurs.  raisc.  Lac.  p.  5.  Maitt. — 
Voss.  01.  Salmas.  adTert.  de  pali.  312. 
ad  Solin.  817  f.  ad  inscr.  Herod.  30. 
Montf.  pal.  Gr.  230.  233.  Perizon,  anim- 
adv.  hist.  p.  447.  Ruhnk.  ad  Tira.  lex. 
7rvStoi.  ttoi-Jioi.  Villoiss.  II.  127.  Corsin. 
not.  Gr.  59.  Nova  act.  erud.  Lips.  1751. 
p.  397.  399.  Fabric.  bibi.  Gr.  IX.  630. 
Jablonsk.  opusc.  1.  146.  M oiptt;.  Mvptg. 
Woid.  not.  cod.  Al.  p.  33.  Gau  Nub. 
XII.  26.  Lennep.  rvpxvvog.  Sturz.  92 
1‘.  123.  Seyffarth.  502. 504. 512. 513.  Bloch. 
54.  117.  204.  205.  326.  356. 


Y.  543 

Y  et  OY.  (.  385.429.  594.642.  Lactan- 
tiusl,6.  Voss.  U,  Stephan.  Byz.  682. 
n.  53.  T pix.  Strab.  O uptx.  Salmas.  ins. 
Herod.  48.  lingua  Hellen.  65.  77.  396. 
Monti,  pal.  Gr.  213.  Valcken.  adTheocr. 
275.276.  Nov.  act.  er.  Lips.  1751.  p.  399. 
Cuperi  apoth.  Hom.  246  f.  Spanh.  ad 
Callirn,  646.  Sturz.  123.  178.  Gau  Nub. 
XII.  26.  Matth.  §.  26.  27  f.  Seyffarth. 
426.  Bloch.  328. 

Y  et  T.  vide  T. 

Y  et  Y I.  §.  359.  vnrxnx.  Seyffarth.  518* 
520. 

Y  et  (]).  §.  360.  Cang.  gloss.  Gr.I.  153. 
xQsvTrig.  Bloch.  219.  227.  229. 

Y  et  12.  Maitt.  —  Schow.  ch.  pap.  91. 
Sturz.  123.  Jacobs  ad  Ach.  Tat.  463. 

pvpirj.  pwfirj. 

YI  et  EI.  vide  EI. 

Y  I  et  Y.  vide  Y. 

YI  et  12.  vide  £l„ 

( J)  modo  praefixura,  modo  sublatum.  Len¬ 
nep,  (pxXxyg.  (p$xvw.  Villoiss.  II.  159. 

‘JTS/xdeV. 

0  et  B.  E.  &.  M .  n.  vid.  hasce  literas. 
0  et  110.  Scalig.  ad  Euseb.  p.  111. 

0  et  Y.  vide  Y. 

0  et  X.  Maitt.  —  Voss.  Ch.  —  Suidas 
%Kot\.  Hesych.  nxp^x?uo/. 


X  *  * 


544  «*>. 

0  et  Vossius  in  litera  P. 

X. 

pro  spiritu.  §.  401.  Lennep. 
sublatum.  Suidas  qvtitei. 
et  F,  S,  K,  5,  0.  v.  liasce  literas. 

T. 

P  praefix.  '¥xtxccSos  et  A/uxSoe.  Meurs. 
misc.  Lac.  249  f.  Stephan.  Byz.  Wx/u,- 
/jlkSovq.  ibiq.  not. 

*F  et  M.  et  2.  vide  M.  S. 

P  et  22.  Hesych.  UOGGutpOg. 

'P  et  20.  Mailt. —  Mattii.  §.31  f.  Meur- 
sii  misc.  Lacon.  218. 

(P  et  0.  vide  4>. 

£2. 

12  et  A.  vide  A. 

12  et  AI.  Hesych.  puaryp.  peuaryp.. 

12  et  AO.  Scapul.  Att. 

12  et  A  Y.  Maitt.  —  Suidas  LLXVpOS.  Sal¬ 
inas.  inscr  Herod.  36.  Zoes:a  num.  Aea\ 
41.  Slkov.  Mattii.  §.  27.  Bloch.  217. 


12  et  E.  vide  lit.  E 

12  et  EY.  Scapul.  Dor.  — 

12  et  E12.  Scap.  Attic.  — 

12  et  Ii.  et  O.  vide  H.  O. 

12  et  OA.  Scapul.  Dor. —  Hesych.  xx- 
tkyx.  not.  3.  Roeth.  ad  Laur.  Lyd.  154. 
12  et  OH.  Suidas  em  ficus  x/uevog. 

12  et  01.  Scapul.  Att.  Dor. 

12  et+OY.  §.  365.  646.  804.  842.  860. 
Scap.  Attic.  Dor.  Yoss.  OY,  Maitt.  — 
Suidas  giyot.  Schow.  charta  pap.  91. 
Salmas.  lingua  Hellen.  61.  SI.  Spanh. 
ad  Callim.  688.  Sturz.  43.  123.  Ilusch- 
ke  de  Annio  49.  Gau  Nub.  XIL  26. 
Matth.  §.  27.  Mazoch.  207.  250.  Roeth. 
ad  Laur.  Lyd.  154.  163.  181.  293.  Seyf- 
farth.  377.  381.  Bloch.  204. 

12  et  Y.  vide  Y. 

12  et  ~i  I.  Malth.  §.  25.  SeyiFarth.  518. 
12N  et  122.  vide  os. 
j  QY  et  AY.  vid.  AY. 
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